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			Tento román je smyšlený. Jména, postavy, místa a události jsou výplodem autorovy představivosti nebo jsou využívány v rámci fikce a není možné je považovat za reálné. Jakákoli podobnost se skutečnými událostmi, lokalitami, organizacemi nebo osobami – živými či mrtvými – je zcela náhodná.

			Věnováno těm, kteří jsou dost tvrdohlaví na to, aby snili.

		


		
			ČÁST PRVNÍ – PŘEŽIVŠÍ

			


Kapitola první

			Harper

			Za hodinu tohle letadlo přistane ajá budu muset učinit Rozhodnutí– zvednout telefon audělat něco, čeho možná budu litovat po celý zbytek svého života. Podle toho, jak to dopadne, mohou následovat chaos achudoba. Anebo taky čiré blaho. Šance tak padesát na padesát, řekla bych. Vůbec se toho nebojím. Většinu času dokonce na Rozhodnutí ani nemyslím.

			Jak to vzimě mívám ve zvyku, moc nevycházím ven. Anevydělávám moc peněz. Létám ekonomickou třídou avdevíti případech zdeseti sedím vmáčknutá mezi člověka, který kýchne, když to nejmíň čekám, aženatého chlapa, který se dřív nebo později zeptá: „Jak je to možné, že taková krasavice jako vy je pořád kmání?“ Podezírám aerolinky, že mají ve svém systému nějaké zaškrtávací políčko jako „nemá sklony si stěžovat, vhodná kumístění do uličky hrůzy“.

			Ale tentokrát je to jinak.

			Asi před šesti hodinami jsem vstoupila do kouzelného světa, který jen na pomíjivou dobu vzniká dvanáct kilometrů nad povrchem zemským: do první třídy mezinárodního letu. Je to země zaslíbená, jež vzniká azase zaniká jako alternativní vesmír amá své vlastní zvláštní zvyklosti arituály. Všechno jsem si vychutnávala svědomím, že to nejspíš bude má první iposlední příležitost. Letenka musela stát asi tolik co dvouměsíční nájem za můj mikroskopický byt vLondýně. Radši bych si nechala ty peníze, ale dostala jsem letenku jako dárek nebo přesněji řečeno jako úplatek od miliardáře, který mi během naší schůzky vNew Yorku předložil Rozhodnutí.

			Ale na to teď vůbec nemyslím. Momentálně se nacházím vzóněnevhodné kvyřešení dilematu.

			Let zNew Yorku do Londýna trvá necelých sedm hodin. Každou čtvrthodinu přepínám obrazovku, abych se podívala, jak jsme daleko, abyla bych nejradši, kdybychom prostě letěli pořád dál, dokud motorům nedojde palivo. Co kdybych letušce podstrčila lístek svýhružným: „Klesněte pod 10kilometrů, aBUM!“

			„Hele, koho tady člověk musí zabít, aby mu dolili? Aco je sakra sinternetem?“

			Trable vráji. Podle mého odhadu jsou vprvní třídě (počet pasažérů:10) jen dva nespokojenci. Bohužel sedí vedle sebe, čímž vytvářejí ohnisko vzdoru, kterému jsem začala přezdívat „Ulička chytráckých poznámek“. Její přibližně pětatřicetileté osazenstvo se už při odletu pustilo do soutěže vpití asarkasmu. Jednoho znich znám– toho, co se právě dožaduje další sklenky– avím, co ho žere, protože vtom sama hraju určitou roli. Jmenuje se Grayson Shaw ajá udělala všechno pro to, abych se mu vyhnula.

			„Hej, mluvím svámi!“ vykřikne Grayson.

			Štíhlá, tmavovlasá letuška, která se podle visačky na uniformě jmenuje Jillian, vystrčí hlavu do uličky anasadí unavený úsměv. „Pane, kapitán rozsvítil výstrahu, aby se cestující připoutali, aroznášení pití je vtuhle chvíli…“

			„Prokristapána, tak mi sem hoďte dvě lahvičky. Vždyť to sem máte ani ne tři metry.“

			„Nevšímejte si ho, Jillian,“ ozve se ten druhý chytrák. „Dvěma lahvičkami ten svůj problém nevyřeší.“

			„Díky, náhodný spolucestující ze 2A. Opravdová rada do života.“

			Grayson se zvedne zrovna ve chvíli, kdy letadlem zahoupá další turbulence. Cítím, jak zezadu tahá za hlavovou opěrku mého sedadla, když si razí cestu kupředu. Kolem tváří mu padají dlouhé plavé vlasy, takže mě snad ani nevidí ato je jedině dobře. Zastaví se těsně vedle mě, na úrovni první řady sedadel, azadívá se do uličky před námi.

			„Tak vidíte, není to tak těžké. Jako servírka vletadle byste na to mohla být zvyklá. Ateď mi doneste to pití.“

			Jillian už se ani nesnaží předstírat úsměv. Po něčem sáhne, ale vtu chvíli zadrnčí telefon aona místo toho zvedne sluchátko.

			Grayson si konečky prstů protře spánky aotočí se na stranu. Naše pohledy se najednou setkají. „Ježiši, tenhle let je čím dál horší.“

			Už se chystá, že se pustí do mě, ale najednou je tady iten druhý chytrák astojí nepříjemně blízko vedle Graysona. Je celkem pohledný, má krátké tmavé vlasy, protáhlou tvář ajiskrný pohled.

			Grayson na něj vteřinu jen zírá, pak zpupně zakloní hlavu. „Můžu vám nějak pomoct?“

			„Vlastně jsem přišel pomoct vám.“

			Obvykle mě takovéhle macho chování spíš odpuzuje, ale musím přiznat, že azrovna teď je pro mě ten ze 2A učiněný hrdina. Připadá mi záhadný, ale zároveň je mi něčím tak trochu povědomý.

			Grayson už se nadechuje, aby na to něco řekl, ale nedostane se ktomu. Ta rána je ohlušující. Letadlo se propadne, vyrovná, párkrát poskočí aroztřese se jako oblázek ležící na zemi během zemětřesení. Čas jako by se natahoval do délky. Oba muži se mi válejí unohou amožná se perou; letadlo se otřásá tak silně, že to nedokážu posoudit.

			Vypukne chaos. Letušky se rozběhnou oběma uličkami, přidržují se opěrek usedadel, odklízejí věci zcesty akřičí na lidi, aby se vrátili na svá místa apřipoutali se. Zreproduktoru zní něčí hlas, ale nedokážu rozlišit slova.

			Zpod úložných prostorů nad hlavami cestujících vypadnou kyslíkové masky– okrouhlé, žluté, plastové misky srovným dnem. Poskakují před každým znás na konci průhledných plastových hadiček, jako by nás provokovaly, ať si je zkusíme chytit.

			Grayson je pryč. Nevím, kam zmizel, aje mi to jedno. Ten druhý se zvedne na nohy azapře se opřepážku. Přimhouřenýma očima se rozhlédne po celém letadle ajeho pohled těká doleva adoprava, jako by něco počítal.

			Nakonec se sveze na sedadlo vedle mě apevně si přitáhne pás.

			„Ahoj.“

			„Ahoj,“ odpovím, ale těžko říct, jestli mi přes ten kravál rozumí.

			„Slyšíte mě?“

			Znějakého zvláštního důvodu je jeho hlas křišťálově jasný. Podle přízvuku je to Američan ana to, co se kolem děje, je překvapivě klidný. Jako bychom byli lapeni uvnitř nějaké bubliny, jenom my dva, avklidu si povídali, zatímco svět kolem nás se rozpadá na kousky.

			„Ano,“ řeknu akonečně slyším svůj vlastní hlas, ale jako by zněl zveliké dálky.

			„Připoutejte se adejte si hlavu mezi kolena. Ruce si přiložte na temeno hlavy, ale nezvedejte ji, ať se bude dít cokoli.“

			„Proč?“

			„Myslím, že se zřítíme.“

			


Kapitola druhá

			Nick

			Jsem naživu, ale už mi bylo líp.

			Každičká píď těla mě bolí. Lehký bzukot alkoholu nahradila pulzující migréna. Ale nejhorší bolest cítím v oblasti pánve. Těsně před nárazem jsem si bezpečnostní pás stáhl co nejníž v naději, že se tím vyhnu poranění vnitřních orgánů. Zafungovalo to, ale nebylo to úplně zadarmo. Začnu si pás rozepínat, ale pak se zarazím.

			Je až příliš velké ticho.

			Světla zhasla a vnitřek kabiny ozařuje jen slabé měsíční světlo, které sem proniká malými okénky. Za sebou zaslechnu pár sténajících hlasů. Když tahle 777 vzlétala z letiště JFK, bylo v ní na dvě stě padesát lidí. Kdyby jich aspoň zlomek přežil, rozléhaly by se teď kabinou tucty hlasů, většina z nich by asi křičela. Relativní ticho je špatné znamení.

			Zdá se mi, že hlavu mám v pořádku, ruce mě nebolí a myslím, že můžu chodit. Cítím se docela dobře, ale soudě podle toho, jak tvrdé přistání jsme právě zažili, spousta dalších cestujících asi takové štěstí neměla. Měl bych jim pomoct. Poprvé za… no, možná úplně poprvé v životě si připadám normální, mám nějaký záměr a cosi mě žene kupředu. Cítím, že jsem naživu.

			Ta ženská vedle mě se zatím ani nepohnula. Je předkloněná, hlavu vmáčknutou mezi kolena a ruce sepjaté za ní, přesně jak jsem jí poradil.

			„Hej,“ zaskřehotám na ni.

			Nehýbá se.

			Natáhnu ruku a světlé vlasy jí odhrnu na stranu. Nepatrně pootočí hlavu, upře na mě pohled krví podlitého oka a pak se pomalu začne zvedat, dokud její štíhlou tvář nevidím celou. Druhé oko má úplně stejně zarudlé. Od spánku až k čelisti se jí dělá velká modřina.

			„Jste v pořádku?“

			Přikývne a polkne. „Myslím, že jo.“

			Co teď? Zkontrolovat, jestli nemá otřes mozku? „Jak se jmenujete?“

			„Harper. Harper Laneová.“

			„A kdy jste se narodila, Harper?“

			„Jedenáctého prosince.“ Zlehka se usměje a ročník si nechá pro sebe.

			Jo, je v pořádku. Vypadá na něco kolem třicítky a je to Britka; to jsem si prve nevšiml. Nejspíš na cestě domů do Londýna.

			„Zůstaňte tady. Hned se vrátím.“

			A teď zkouška ohněm. Odepnu si pás a postavím se, ale okamžitě se rozplácnu o stěnu před sebou a ošklivě si narazím rameno. Letadlo je nakloněné pod úhlem asi třiceti stupňů. Opřu se o přepážku a čekám, dokud bolest neodezní.

			Když natočím hlavu stranou, poprvé se můžu podívat na uličku za námi... a strnu hrůzou.

			Většina letadla je fuč. Skoro celé. Zůstala jenom první a business třída; za ní už je jen díra s roztřepenými okraji, ve které se rýsují větve stromů. Většina cestujících seděla v turistickém oddíle, po kterém už tam není ani stopy – jen tichý les. Zbytek letadla by klidně mohl být stovky kilometrů odtud. Anebo se rozletěl na tisíc kousků. Docela mě překvapuje, že se totéž nestalo i nám.

			Na druhé straně přepážky slyším rytmické bušení. Trochu zavrávorám a po hmatu si najdu cestu do chodbičky. Tam spatřím Jillian, naši letušku, jak buší rukou na dveře kokpitu.

			„Neozývají se,“ prohlásí, když mě uvidí.

			Než na to stačím cokoli říct, vezme sluchátko, na vteřinu se zaposlouchá a pak vzdychne: „Hluché.“

			Myslím, že je pořád ještě v šoku. Co je v tuhle chvíli nejdůležitější? Ohlédnu se na zkroucené trosky, na kterých občas zajiskří zpřetrhané kabely. „Jillian, nemůže tady vypuknout požár?“

			„Požár?“

			„Ano. Jsou v téhle části trupu nějaké nádrže s palivem?“ Zní to jako rozumná otázka, ale kdo ví?

			Jillian se zadívá kamsi za mě, úplně zmatená. „K požáru by dojít nemělo. Kapitán vypustil palivo. Aspoň myslím...“

			Nějaký muž ve středním věku zvedne hlavu nad sedadlo. „Požár?“

			Lidé kolem něj si to slovo začnou tiše opakovat.

			„Kde to jsme?“ Zdá se, že to je další logická otázka v pořadí.

			Zatímco Jillian jen zírá před sebe, Harper řekne: „Už jsme byli nad Anglií.“ Když se na ni zadívám, pohlédne mi do očí a dodá: „Dívala jsem se na monitor, jak jsme daleko.“

			Tohle je první dobrá zpráva, ale není moc času se jí zabývat. Slovo „požár“ právě dorazilo k prvnímu vyděšenému člověku.

			„Hoří! Musíme ven!“ vykřikne kdosi a po celém letadle se cestující začnou drápat ze svých sedadel. V úzké uličce se dav dvaceti panikařících lidí speče v jednolitou masu. Několik z nich se rozběhne k rozeklanému otvoru v trupu, ale zase se vracejí, protože se bojí skočit dolů. „Nemůžeme ven!“ zní teď na střídačku s původním: „Hoří!“ A začnou se dít hrozné věci. Jedna bělovlasá paní z první třídy zavrávorá a uprostřed chodbičky upadne na zem. Lidé se přes ni převalí ve snaze dostat se dopředu, kde oněměle stojíme já a Jillian. Její výkřiky dav ani trochu nezpomalí.

			Derou se dál, přímo na nás.

			


Kapitola třetí

			Nick

			Valící se dav donutí Jillian, aby se konečně probrala. Rozpřáhne ruce, ale hlas ji zradí. Ani já ji přes lomoz v kabině skoro neslyším. Jak tam tak stojí, bezradná, tváří v tvář davu, rozhodnu se zakročit.

			Postavím se do uličky před ní a zastoupím jim cestu. Pak, hlasitěji než bych sám čekal, křiknu: „Stůjte, lidi! Přestaňte se tlačit, ubližujete té paní. Poslouchejte! Žádný… požár… tu… nehrozí.“ Vyslovuju každé následující slovo o něco pomaleji a klidněji než to předchozí, a tím nutím i ostatní, aby se uklidnili. „Jasné? Žádný požár. Žádné nebezpečí. Uklidněte se.“

			Zástup se až na posledních pár strkanců uklidní. Všichni se dívají na mě.

			„Kde to jsme?“ dožaduje se odpovědi jedna žena.

			„V Anglii.“

			Další slovo, jehož ozvěna se mezi lidmi šíří šeptem, jako by to bylo nějaké tajemství.

			Jillian se protáhne kolem mě a opře se rukou o jedno ze sedadel.

			Najednou se na mě sesypou otázky přeživších, jako bych byl tiskový mluvčí Bílého domu.

			„Pomoc je na cestě,“ říkám a ani nevím, kde se to ve mně bere. „V tuhle chvíli je nejdůležitější, abychom zachovali klid. Pokud začnete panikařit, někomu se něco stane, a když budete mít na svědomí ublížení na zdraví, skončíte nakonec u soudu.“ Odmlčím se a potom pro jistotu dodám: „Navíc se o chování přeživších určitě budou živě zajímat i média.“ Hrozba veřejného znemožnění – to na většinu lidí platí nejvíc. Rozruch utichne a nahradí jej kradmé pohledy úkosem, jako by každý odhadoval své sousedy: Napráskají mě, jak jsem se snažil dostat se ven jako první?

			„Kdo má bolesti, zůstane na svém místě. Pokud byste měli vnitřní zranění, hýbat se je to nejhorší, co můžete udělat. Zanedlouho sem dorazí záchranáři, kteří vás vyšetří a rozhodnou, kdy a jak vás odtud dostanou.“ Zní to docela nadějně.

			„Kde je kapitán?“ zeptá se jeden otylý padesátník.

			Naštěstí (anebo naneštěstí) mi lhaní jde čím dál líp. „Ten právě teď koordinuje postup záchranných prací.“

			Jillian se na mě nejistě zadívá. Zdá se, že sama chvíli váhá, jestli to je dobrá zpráva, nebo bohapustá lež. Asi mi zrovna teď moc nepomůže.

			„Co jste zač?“ zeptá se další hlas z davu.

			„Je to jen cestující, stejně jako my ostatní.“ Takže bohužel přežil i ten ožrala ze sedadla 2D. Zírá na mě skelným pohledem. „Nemusíte toho šaška poslouchat.“

			Pokrčím rameny. „Jistěže jsem cestující – co jiného bych měl být? Tak teď poslouchejte. Kdo může chodit, toho teď postupně a v klidu vyvedeme z letadla. Všichni se posaďte na nejbližší volné místo a počkejte, až budete vyvoláni. Tahle mladá dáma,“ kývnu na Jillian, „teď otevře nouzový východ a až přijdete na řadu, budete se řídit jejími instrukcemi. Jestli je mezi námi lékař, ať se okamžitě přihlásí!“

			Jillian otevře levý nouzový východ a já slyším, jak se dole pod námi nafukuje evakuační skluzavka. Postavím se vedle ní a vykouknu ze dveří. Skluzavka se sice kroutí mezi stromy, ale na to, aby se lidé dostali na zem, kterou teď máme nějaké tři metry pod nohama, to bude stačit. Čumák letadla je kousek nad zemí; všechno, co zbylo z trupu, visí mezi stromy, ale zdá se, že drží pevně.

			„Co teď?“ zeptá se Jillian polohlasně.

			„Začněte nejdřív vyvádět lidi ze zadních řad.“ Přijde mi to jako nejbezpečnější, bojím se, aby se letadlo nezačalo hýbat.

			O pět minut později už lidé ve spořádané frontě čekají na skluzavku a my máme jasnější představu. Zdá se, že v první třídě přežili úplně všichni, ale v business je jich docela dost – možná celá půlka z dvaceti –, co se nehýbají.

			Jedna žena s tmavými vlasy po ramena, přibližně kolem čtyřicítky, se zastaví vedle mě. „Ptal jste se na doktora?“ Hovoří se slabým přízvukem – německým, řekl bych.

			„Ano.“

			„Já... vystudovala jsem medicínu, ale nejsem praktikující lékař.“

			„Tak dnes asi budete.“

			„Dobře,“ souhlasí váhavě.

			„Tady Jillian vám dá lékárničku. Chci, abyste prohlédla zbývající pasažéry a rozhodla o pořadí, v jakém budou ošetřeni. Nejdřív ti v akutním ohrožení života, pak děti, ženy a nakonec muži.“

			Doktorka se beze slova vydá s Jillian pro zdravotnické potřeby. Já zůstanu u nouzového východu a dohlížím na to, aby si lidé při nástupu na skluzavku nechávali dost velké rozestupy a nenaráželi do sebe navzájem. Nakonec vysílám na cestu dolů poslední cestující – tu bělovlasou paní, kterou prve málem ušlapali. Sklouzne na zem a starší pán, možná její manžel, ji dole chytne a pomáhá jí na nohy. Zlehka na mě kývne a já mu to oplatím.

			Z uličky mezi první a business třídou slyším cinkot skla a vzteklý hlas: 2D se tam s někým hádá.

			Vrátím se do uličky a spatřím Harper, jak stojí proti 2D a tváří se naštvaně. Na nakloněný stoleček před sebou si vyskládal tucet malých lahviček. Půlka z nich je prázdná, teď otevírá lahvičku ginu Tanqueray.

			Rád bych věděl, co jí řekl nebo udělal, ale momentálně jsou tady naléhavější věci – například všichni ostatní cestující, z nichž mnozí budou potřebovat pomoc a pravděpodobně i lékařské ošetření.

			„Už přestaň pít,“ štěknu na něj. „Možná to budeme potřebovat pro lékařské účely.“ Dezinfekce a anestetika z lékárničky by nám mohly dojít dřív, než k nám dorazí pomoc, a pak by byl alkohol lepší než nic.

			„Svatá pravda. Já ho k lékařským účelům používám právě teď.“

			„Myslím to vážně. Nech to tu a ven z letadla.“

			Teatrálně zvedne sluchátko na drátě u svého sedadla. „A nyní, dámy a pánové, všichni zatleskáme kapitánovi za hladké přistání a za to, že se chová jako gestapák.“ Pak sehraje bouřlivý potlesk, kopne do sebe lahvičku, kterou má před sebou, a otře si ústa. „Něco ti povím,“ řekne nakonec a je slyšet, že se mu už trochu plete jazyk. „Pojďme se dohodnout. Všechny ty lahvičky ti nechám, hned jak s nimi budu hotový.“

			Přistoupím k němu. Harper se postaví mezi nás. Pak mě zastaví čísi ruka, která mi pevně dopadne na rameno.

			Je to ta doktorka.

			„Jsem hotová,“ řekne. „Tohle byste měl vidět.“

			Něco v tónu jejího hlasu mnou maličko otřese. Ještě jednou se na 2D přísně zadívám a pak se otočím a jdu za doktorkou; Harper mě následuje.

			Zastavíme se u sedadla, na němž sedí čtyřicetiletý černoch v obleku. Opírá se o stěnu, je zcela nehybný a v obličeji má zaschlou krev.

			„Tenhle muž zemřel následkem tupé rány do hlavy,“ řekne doktorka tiše. „Utloukl se o opěradlo sedadla před sebou a stěnu vedle. Byl pevně připoutaný, ale sedadla v business třídě nemají takové rozestupy jako ty v první. Náraz při dopadu byl smrtící pro slabší a vyšší cestující, pro každého, kdo hlavou narazil do sedadla před sebou. Tohle je jeden ze tří mrtvých.“ Pak ukáže na zbytek business třídy, kde na svých místech zůstalo sedm lidí. „Máme tu čtyři, kteří žijí, ale jsou v bezvědomí. Moc šancí jim nedávám. S jedním jsem raději vůbec nehýbala. Tři jsou hodně potlučení, ale mohli by to zvládnout, jestli je dostaneme včas do nemocnice.“

			„Dobře. Díky, doktorko.“

			„Sabrina.“

			„Nick Stone.“ Potřeseme si rukou a Jillian a Harper se také představí.

			„Tohle jsem vám chtěla ukázat,“ řekne Sabrina, „protože je pravděpodobné, že jsme všichni utrpěli nějaké to poranění hlavy. Teď je nejdůležitější, aby si všichni udrželi tlak v normálním rozmezí. Kdokoli z nás mohl utrpět asymptomatické trauma, které může vést k mrtvici nebo krvácení do mozku, pokud se budeme přepínat nebo nadbytečně rozrušovat.“

			„To je dobré vědět.“ Ve skutečnosti ale nemám ani ponětí, jak s touhle novou informací naložit. Vlastně tak nějak všeobecně nemám tušení, co dělat. Ale ty tři ženy se na mě dívají, jako by ode mě čekaly, že mám nějaký plán.

			Moje první myšlenka patří turistické třídě letadla. Jestli to tady v business třídě dopadlo takhle bídně, nechci si ani představovat, co se stalo tam, kde jsou řady sedadel ještě těsněji za sebou a kde náraz, při němž se zadní část letadla odlomila, musel mít daleko tragičtější následky. Jestli někdo z cestujících v zadní polovině letadla přežil, bude potřebovat okamžitou pomoc.

			„Musíme najít zbytek lidí.“

			Prázdné pohledy.

			Soustředím se na Jillian. „Je nějaká možnost, jak bychom s těmi lidmi zezadu mohli navázat kontakt?“

			Zavrtí hlavou a zatváří se zmateně. „Telefon je hluchý.“

			Telefon. „A co mobily? Znáte letušky ze zadní části? Nemáte na některou z nich číslo?“

			„To ano.“ Jillian vytáhne svůj mobil a zapne ho. „Nemám signál.“

			Já na tom nejsem líp. „Není to tím, že máme amerického operátora?“

			„Já jsem z Heidelbergu,“ řekne Sabrina. „Možná že... ne, taky tu nemám signál.“

			„Já jsem u EE,“ zkusí to Harper, ale ani ona nepořídí.

			„Tak jo,“ řeknu. „Půjdu je hledat.“

			„Já půjdu s vámi,“ přidá se Harper.

			Jillian se taky nabízí, ale dohodneme se, že by měla zůstat s raněnými, dokud nedorazí pomoc. Zatímco Harper vyrazí shánět zásoby, já si všimnu Asiata kolem třicítky, který pořád sedí v business třídě a sklání se nad maličkým počítačem, jehož displej v šeru kabiny jasně září.

			„Hej!“

			Vzhlédne od počítače, krátce se na mě zadívá a pak píše dál.

			„Musíte taky ven z letadla.“

			„Proč?“ Ani se neobtěžuje znovu zvednout oči.

			Skloním se, abych mu viděl do tváře, a ztiším hlas. „Venku je to bezpečnější. Prozatím se to tady nehýbe, ale trup letadla visí na stromech, které můžou kdykoli povolit. Mohli bychom se překulit nebo propadnout.“ Ukážu na rozervaný trup za jeho zády, kde ještě pořád probleskují elektrické jiskry. „A taky by tady mohl vypuknout požár. To zatím nevíme jistě.“

			„Žádný požár nevypukne,“ řekne a píše dál, oči mu rychle těkají ze strany na stranu. „Tohle musím dodělat.“

			Jsem v pokušení se ho zeptat, co je podle něj důležitější než přežít havárii letadla, ale teď už je vedle mě Harper a podává mi lahev vody. Hádám, že bude lepší starat se o ty, kteří o moji pomoc stojí.

			„Pamatujte,“ opakuje Sabrina, „každá nadměrná námaha by vám mohla být osudná. Možná necítíte bolest, ale to neznamená, že nejste zranění.“

			„Jasně.“

			Když odcházíme, Sabrina se vydá za tím mladým Asiatem a začne s ním tiše rozmlouvat. Než dojdeme k východu, už na sebe prakticky křičí. Tohle není vztah lékaře s pacientem. Ti dva se znají. Něco mi na celé té scéně nesedí, ale teď nemám čas to zkoumat.

			Dole pod skluzavkou posedávají na zemi tři lidé, opírají se o stromy a sténají nebo se drží za hlavu. Ale já přece viděl z letadla vyskakovat na dva tucty pasažérů. Kde jsou ostatní? Zadívám se do lesa.

			Pomalu ve tmě rozeznávám mihotavá světélka pohybující se mezi stromy – pryč od trosek letadla. Lidé se rozptylují po temném lese, někteří z nich dokonce běží. Ta světla budou nejspíš mobilní aplikace, které z telefonu udělají baterku.

			„Kam utíkají?“ zeptám se jen tak do pléna.

			„Copak to neslyšíte?“ ozve se jedna z těch, kteří sedí na zemi hned vedle skluzavky, hlavu vmáčknutou mezi koleny.

			Zůstanu klidně stát a zaposlouchám se. A pak to uslyším.

			Vzdálené výkřiky.

			Hlasy lidí volajících o pomoc.

			


Kapitola čtvrtá

			Harper

			V hustém anglickém lese je tma, kterou proniká jen pár měsíčních paprsků a záře mobilů kdesi před námi. Kužely ostrých bílých světel těkají sem a tam v rukou běžců a jejich pohyb je přibližně synchronizován s praskáním suchých větviček.

			Nohy mám v jednom ohni a kdykoli došlápnu na zem, z břicha a pánve mi do celého těla vyšlehne bolest. Hlavou se mi občas mihnou slova mrtvice a krvácení do mozku a také doktorčino varování, že nadměrná námaha by se nám mohla stát osudnou.

			Musím se zastavit. Vím, že Nicka jen zdržuju. Beze slova zůstanu stát, opřu se dlaněmi o kolena a snažím se popadnout dech.

			Nick se zastaví vedle mě, nohy mu uklouznou po mechu. „Jste v pořádku?“

			„Jo,“ hlesnu mezi dvěma hlubokými nádechy. „Jenom už nemůžu. Běžte napřed, doženu vás.“

			„Doktorka říkala…“

			„Já vím. Jsem v pohodě.“

			„Netočí se vám hlava?“

			„Ne, jsem v pořádku.“ Zvednu hlavu a zadívám se na něj. „Jestli tohle přežiju, tak přísahám, že si pořídím permanentku do fitka. A budu chodit denně. A dokud neuběhnu pět kiláků v kuse, nebudu pít.“

			„I to je možnost. Já spíš myslel na to, že jestli tohle přežijeme, tak si při první příležitosti dám pořádného panáka.“

			„To je vlastně pravda. Dobře, tak si dáme panáka a hned potom si půjdu zařídit tu permanentku.“

			Nick se zadívá na proud světlušek, které se v dálce začínají sbíhat k jednomu místu, k něčemu, co odtud ještě není možné spatřit. Je vidět, jak je soustředěně pozoruje. Zajímalo by mě, čím se asi živí. Je to něco podobného tomu, co dělá teď? Krizový management? Je v tom dobrý, rozhodně nemá problém říkat lidem, co mají dělat. To já bych neuměla. Ale nejvíc mě zaráží, proč mi to vůbec tak vrtá hlavou, zvlášť teď, uprostřed toho všeho.

			„Už můžu,“ řeknu a znovu poklusem vyrazíme vpřed, byť trochu pomaleji než předtím. O pár minut později se z lesa dostaneme na otevřené prostranství.

			Nic by mě nedokázalo připravit na to, co tam spatřím.

			Asi dvacet lidí postává vedle sebe na okraji lesa, na břehu jezera, které mi na první pohled připadá zvláštní. Jeho břeh je až nepřirozeně rovný a tvarovaný příliš pravidelně, jako by bylo vytvořené lidskou rukou. Co mě ale děsí, to je věc, která vyčnívá z hladiny jezera asi patnáct metrů od břehu a vypadá jako rozeklaná tlama obrovské ryby – otvor do odlomené zadní části trupu letadla, jež se roztrhlo zhruba v místech, kde začínají křídla. Přímo v okrouhlém otvoru vidíme řadu sedadel, ale všechna jsou prázdná.

			Ocas letadla musí ležet na dně jezera. Co asi podpírá trup, že rozlomený konec trčí nad vodou? Podvozek? Motory? Ať už je to cokoli, začíná to povolovat. Spodní okraj roztrhaného trupu je nějakých šest metrů nad vodou, ale každou vteřinou klesá o něco níž.

			Na listopad je pěkná zima. Můj vlastní dech vytváří v nočním vzduchu bílé obláčky. Ta voda musí být ledová.

			Pohyb uvnitř trosek letadla. Holohlavý muž vyběhne uličkou, ale nad propastí se zastaví. Chytí se sedadla a vykloní se ven, tvář bledou strachem, jako by sbíral odvahu vyskočit. Nakonec za něj to rozhodnutí udělá někdo jiný: Statný mladší muž do něj zezadu vrazí a oba přepadnou do hlubiny, přičemž tomu druhému se noha na okamžik zachytí o kousek zprohýbaného kovu. V letu se otočí a dopadne na hladinu v nepříhodném úhlu, ale toho staršího muže těsně mine. Jejich skok mě donutí zaměřit svou pozornost na vodu a až teprve teď si uvědomím, že už se tam plácají dva jiní lidé, kteří se snaží dostat na břeh. Další přeživší sedí na břehu, třesou se zimou a jsou promočení až na kost. Přistoupím k nim blíž a snažím se z jejich hysterických promluv pochopit, co se vlastně stalo.

			Narazili jsme na hladinu pozadu...

			Ta síla… byla tak obrovská, že jsem se bála, že mě to protlačí sedačkou...

			Přelezl jsem přes tři lidi. Všichni tři byli mrtví, aspoň myslím. Nevím to jistě. Ale nehýbali se. Tak co jsem měl dělat?

			Zajímalo by mě, jak studená ta voda asi je a jak dlouho potrvá, než v ní lidé začnou umírat na podchlazení.

			V rozeklaném otvoru se objeví muž v námořnickém obleku. Přikrčí se u okraje a chystá se skočit dolů, když tu se nad hladinou jezera začne rozléhat Nickův mocný hlas.

			„Stát! Jestli skočíte, budete mít všechny ostatní v tom letadle na svědomí.“

			Je to dost dramatické prohlášení, ale pozornost toho chlapa si tím získal – a stejně tak i mou a všech ostatních lidí stojících na břehu.

			Nick přistoupí až k okraji jezera. „Poslouchejte,“ zavolá na toho muže, „my vám pomůžeme, ale musíte k tomu otvoru dostat všechny ostatní, co přežili.“

			Muž v letadle – hádala bych mu kolem padesátky, má trochu pupek – tam chvíli jenom stojí a tváří se nechápavě. „Cože?“

			„Soustřeďte se. To letadlo se potápí. Když voda nateče do nákladového prostoru, rychle s sebou stáhne i zbytek trupu. Vy a všichni ostatní, co jsou při vědomí, teď musíte spolupracovat. Proberte všechny, které najdete v bezvědomí, pomozte těm, co se sami nemůžou hýbat, a všechny je dostaňte k tomuhle otvoru. O zbytek už se postaráme my. Rozumíte?“

			Muž pomalu přikývne, ale je na něm vidět, že je v šoku. Nedokáže to celé strávit. Zdá se, že Nick si to taky uvědomuje. Proto pokračuje o něco klidnějším a tišším tónem hlasu.

			„Jak se jmenujete?“

			„Bill Murphy.“

			„Dobře, Bille. Teď musíte všechny, kteří ten pád přežili, dostat k tomu otvoru. A pak počkáte. Všechny k otvoru a čekat. Rozumíte?“ Nick se odmlčí; čeká, až ten člověk všechno vstřebá. „Bille, vidíte uvnitř ještě někoho při vědomí?“

			„Myslím, že... jo.“

			„Kolik lidí?“

			„To nevím. Pět. Deset. Já nevím. Je tady tma.“

			„To je v pořádku. Jděte k nim a promluvte si s nimi. Řekněte jim, že vám musí pomoct dostat ostatní k tomuhle otvoru a pak čekat. Všechny k otvoru a čekat.“

			Bill se otočí a zmizí v trupu letadla. Já se přitočím k Nickovi. „Jaký máš plán?“

			„Pořád na něm pracuju,“ zašeptá a rozhlédne se po lidech kolem. Na břehu už jich postává asi třicet, potlučení cestující z přední části letadla i promáčení, zimou se třesoucí lidé, kteří sem zvládli doplavat. Nick znovu zvýší hlas. „Umíte někdo poskytovat první pomoc?“

			Dva z nich zvednou ruce, z toho jeden dost nejistě.

			„Dobrá, pojďte se postavit sem. Někteří lidé, které z trupu letadla dostaneme, možná nebudou dýchat. Musíte se o ně postarat, jak nejlépe budete moct. Pokud nebudou na první pokus o oživení reagovat, přejděte k další osobě.“ Znovu se zadívá na zástup. „Tak, teď každý, kdo neumí plavat, přejde sem.“

			Další chytrý tah: Dobrovolníky se stanou všichni ti, co zůstanou. Kdo chce ven, musí se sám přihlásit. Šest lidí se odšourá stranou. Zajímalo by mě, kolik z nich opravdu neumí plavat.

			Jedna žena na břehu se ozve se směsicí hrůzy a přesvědčování sebe sama v hlase: „Já už nemůžu zpátky do vody. Umřela bych tam.“

			„Já taky,“ přidá se rusovlasý muž vedle ní.

			„Musíte! Prosím… můj manžel je pořád uvnitř,“ zasténá chraplavým hlasem jedna starší paní ve žlutém svetru.

			„Tohle je sebevražda,“ prohlásí dlouhovlasý výrostek v tričku Sex Pistols.

			Nick se postaví mezi skupinku z přední části letadla a těch pár promáčených lidí, kteří už se z jezera dokázali zachránit sami. „Vy už zpátky do vody nemusíte,“ řekne plavcům. „Budete pomáhat těm, co neumějí plavat, a ošetřovat lidi tady na břehu.“ Rychle pokračuje, aby umlčel ozývající se námitky. „Ale nejdřív ze všeho se musíte vrátit k přední části letadla a přinést co nejvíc přikrývek a záchranných vest. Budeme je potřebovat, abychom ochránili před chladem a utonutím ty, co se dostanou ven.“

			Je to dobrý nápad. Poměr přikrývek a cestujících je v první a business třídě až zarážející. Budou jich tam spousty. Ale stejně nechápu, co má za lubem.

			„Kromě toho vám ten pohyb prospěje, zahřejete se a rozproudí se vám v těle krev.“ Nick zatleská rukama. „Tak honem. Všichni dohromady. A přiveďte s sebou tmavovlasou ženu jménem Sabrina a letušku Jillian. Najděte Sabrinu a Jillian a řekněte jim, ať sem vezmou lékárničku. A přikrývky a vesty – všechny, co najdete.“

			Neplavci trochu neochotně odvádějí své promáčené spolucestující do lesa. My všichni, co zůstaneme na břehu – včetně mě a Nicka nás tu je třiadvacet –, je pozorujeme. Zprava slyším rány z nitra trupu. Spodní okraj otvoru je teď už jen tři metry nad hladinou. Je jasné, že se potápí čím dál rychleji.

			Jeden obtloustlý chlap s ošklivým šrámem na tváři prohlásí: „Doplavat tam a pak ještě zpátky někoho vláčet, to je sebevražda. Ta voda je strašně studená. Ti, co vylezli, sami sotva doplavali na břeh.“

			„To je pravda,“ řekne Nick. „Ale my nebudeme ve vodě tak dlouho. Nepoplaveme k letadlu a zpátky.“

			Ozve se tiché, nespokojené mrmlání, které vteřinu po vteřině sílí, jak se přidávají další a další hlasy.

			Utopíme se...

			Počkáme na záchranáře...

			Nevím, proč bych to dělal...

			„Musíte!“ rozkřikne se Nick a dav znovu utichne. „Musíte to udělat, jasné? Všichni musíme. Nemáme na výběr. Poslouchejte mě. Každého člověka v tom letadle někdo miluje, někomu na něm záleží. Jsou to něčí děti. Jsou to něčí rodiče. Zrovna tak jako vy. Tak si představte, že tam někde je váš syn nebo dcera. Anebo že tam je váš otec nebo matka, že tam leží v bezvědomí, odkázaní na cizí pomoc. Možná se zrovna teď někde ve světě nějaká matka snaží dovolat svému synovi a přemýšlí, proč jí nebere telefon. Za hodinu si začne dělat starosti a jestli se k těm lidem nedostaneme včas, tak už hlas svého syna nikdy v životě neuslyší. A bude to proto, že jsme se báli vlézt do té vody a zachránit ho. Nemohl bych s takovým vědomím žít a myslím, že vy taky ne. Nikdo z vás. Tam uvnitř by stejně dobře mohl být kdokoli z nás, mohl by sedět na sedačce, být naživu, ale v bezvědomí, a čekat, až se utopí. A bez naší pomoci se opravdu utopí. Jestli jim nepomůžeme teď hned, tak zemřou. Nikdo jiný jim nepomůže. Buď je zachráníme my, co tu jsme, nebo zemřou. Tak to je. Všichni jsme touhle dobou chtěli být někde jinde, ale jsme tady a nikdo jiný tu není. Když ty lidi nezachráníme my, nepomůže jim nikdo. Každou vteřinu, kterou tu promarníme, umře další člověk. Tam uvnitř jich bude kolem dvou stovek a jejich životy jsou v našich rukou. Mám plán, jak je zachránit, a potřebuju vaši pomoc. Jestli chcete radši sedět tady na břehu a dívat se, jak se topí, tak si odstupte stranou.“

			Nikdo se ani nehne. Kromě pomalého pohybu letadla zavládne naprostý klid. Nadechnu se a najednou si uvědomím, že jsem Nicka celou dobu poslouchala se zatajeným dechem.

			„Dobrá. Tak nejdřív musíme rozdělat oheň. Má někdo zapalovač?“

			„Tady.“ Muž ve středním věku, oblečený v mikině s logem New York Giants, předstoupí a natáhne ruku.

			„Díky,“ kývne na něj Nick a vezme si zapalovač. „Dobrá, všichni půjdeme do lesa a přineseme tolik dřeva, kolik uneseme. Třicet vteřin. Neztrácejte čas s ničím, co neleží volně na zemi. Do toho! Běžte!“

			Pak se podívá na mě. „Najděte nějaké suché větve a nalámejte je na kousky.“

			Následujeme ostatní mezi stromy a vracíme se s náručemi klestí. Nick tu svou hodí na zem a skloní se nad ní; o pár vteřin později vyšlehne malý plamínek. Přidám, co jsem přinesla, a jak se z lesa vracejí další a další lidé, oheň se rychle rozhořívá. Bože, to teplo je příjemné. A to není všechno. Teď už nás určitě hledají záchranáři a podle kouře nás snadno najdou.

			„Tak fajn, dobrá práce,“ řekne Nick, zvedne se od ohně a zadívá se na skupinu lidí mačkajících se kolem plamenů. „A teď ten plán. Máme dost lidí na to, abychom udělali dva řetězy. Rozestoupíme se tak, abychom byli na dosah od sebe, a když se trup ponoří natolik, že bude už jen kousek nad hladinou, rychle vběhneme do vody, doplaveme na svá místa a začneme si lidi zevnitř předávat od jednoho k druhému až na břeh. Nejdůležitější je rychlost. Oni na sobě budou mít záchranné vesty, takže kdo bude ve větší hloubce, bude je moct snadno postrčit dalšímu člověku v řadě. Každý, kdo půjde víc než po pás do vody, si na sebe taky vezme vestu, aby nemusel šlapat vodu. A co je důležité: Nezůstávejte ve vodě déle, než sami uznáte za vhodné. Jestli vám bude příliš velká zima nebo začnete ztrácet cit v nohách, rychle se vraťte sem k ohni, zahřejte se, a až to půjde, běžte zase zpátky. Jasné? A ještě poslední věc: Kdo jste dobrý plavec, kdo hodně plavete nebo jste prostě v dobré kondici a dovedete pod vodou zadržet dech, pojďte, prosím, hned ke mně.“

			Tři muži přistoupí blíž, všichni kolem třicítky a celkem urostlí.

			„Co vy?“ zeptá se mě Nick.

			„No jo,“ řeknu a nasucho polknu. „Umím plavat. Dost dobře.“ Možná to trochu přeháním. Závodně jsem plavala, než jsem nastoupila na univerzitu, ale to už je víc než deset let.

			Odvede nás stranou od zbytku lidí a rychle nám řekne: „Vyrazíme jako první. Neberte si vesty, jenom by vás zpomalily. Vzadu jsou dvě uličky. Rozdělíme se, dva a tři.“ Ukáže na nejmladšího z těch tří a na mě. „My půjdeme spolu. Zadní část letadla už je nejspíš plná vody – pochybuju, že by byla tak dokonale utěsněná. Jestli to tak bude, dostaneme se k hladině a odtamtud budeme postupovat zpátky. Pod vodou nemá smysl hledat – kdo tam zůstal, ten už se utopil. Ale u všech od první suché řady sedadel dál dopředu musíme zkontrolovat, jestli mají puls.“

			Přitiskne si dva prsty ke krční tepně. „Pořádně přitlačte a chvilku počkejte. Jestli nic neucítíte, postupujte dál. Jestli ano, propleskněte je druhou rukou po tváři a zkuste je probrat. Když to nepůjde, rozepněte jim pásy, přehoďte si je přes rameno a odneste je k dalšímu člověku v řadě – zkusíme přibrat i někoho z těch uvnitř, aby nám pomohli. Přednostně zkoušejte děti – jsou lehčí, takže je snáz vyneseme a vesta jim spíš udrží hlavu nad vodou. Až projdete pět řad a nebude tam dítě, vraťte se a zkontrolujte dospělé.“ Každému z nás určí konkrétní místo, abychom si letadlo přibližně rovnoměrně rozdělili.

			Začínají se vracet lidé s přikrývkami; svou kořist odhazují na zem vedle ohně a sami se snaží zahřát. Nick zamíří za Jillian a doktorkou a mávne na ty dva, co se přihlásili, že umějí dávat první pomoc.

			„Tihle dobrovolníci vám pomůžou ošetřit ty, co dostaneme z vody ven,“ řekne Sabrině. Pak se otočí k Jillian. „Vy umíte poskytovat první pomoc?“

			„Byla jsem... na školení, ale vlastně jsem to nikdy ve skutečnosti...“

			„Všechno je jednou poprvé. Zvládnete to.“

			„Tohle se mi nelíbí,“ zamračí se Sabrina, když vidí krvácející cestující z předku letadla. „Ta námaha… Kdokoli z nich může mít těžké trauma hlavy.“

			„Nedá se nic dělat. Musíme to udělat takhle.“ Nickův hlas je pevný, ale přitom není panovačný ani příkrý.

			To se mi na něm líbí.

			Nick seběhne na břeh a zavolá na Billa. Musí na něj zakřičet víckrát, než se pupkatý chlap znovu objeví. Vypadá ztrhaně a hodně nervózně. Spodní okraj trupu už je jen metr nad vodou, což mu na klidu nepřidává. V očích se mu zračí zděšení.

			„Je jich tu moc. Nemůžeme je dostat na břeh všechny.“

			„To je v pořádku, Bille, my vám pomůžeme. Teď potřebujeme, abyste zpod sedadel vytahali záchranné vesty a dali je všem, které jste shromáždili u toho otvoru. Rozumíte?“

			Bill se rozhlédne kolem. „A co pak?“

			„Pak je začneme spouštět z letadla do vody k lidem, kteří jim pomůžou na břeh. Ale je nutné, abyste tam vy a kdokoli další, kdo je schopný pomáhat, zůstali jako poslední. Rozumíte?“

			Bill přikývne.

			„Uděláme řetěz až k vám. Už za chvilku, ano? Připravte se.“

			Nick obrátí svou pozornost na hlouček na břehu. Zorganizuje dvě řady lidí tak, aby ti nejsilnější byli vepředu, nejblíž u letadla, ti nejslabší uprostřed a ostatní blízko u břehu. Chápu jeho logiku, ale sama bych to tak nevymyslela – určitě ne tady, ve tmě a v zimě, pod časovým tlakem a s vědomím, že každá chyba může stát tucty životů.

			Záchranné vesty nakonec rozdá všem v řadě pro případ, že by si museli vyměnit místa – rozumná změna oproti původnímu plánu.

			Nálada na břehu se začíná měnit. Lidé už tolik nemyslí sami na sebe a soustředí se na úspěch celé záchranné akce. Teplo a světlo z ohně zapůsobilo nejenom na jejich těla, ale i na psychiku. Neplavci shromažďují dřevo a neustále proudí do lesa a zpátky. Jeden z nich, obrovský chlap kolem pětadvaceti v námořnickém kabátu, sáhne po záchranné vestě. „Můžu do řady, když zůstanu na mělčině.“

			Další dva následují jeho příklad a přetahují si přes hlavu žluté vesty.

			Přes všestranný zápal cítím stále větší obavy. Tři muži stojící vedle mě – ti, kteří se přihlásili jako dobří plavci – se navzájem seznamují. Taky jim podám ruku, ulepenou od potu, ale nedokážu odtrhnout oči od potápějícího se torza letadla. Jsem dobrý plavec, opakuju si v duchu. Aspoň pro dnešek mi nic jiného nezbývá. Pořád musím myslet na to, jak rychle se letadlo potopí, když se voda z jezera začne přelévat do jeho útrob. A co se stane se všemi těly a věcmi uvnitř, když se trup začne plnit vodou? Budu mít dost síly a vytrvalosti na to, abych si prorazila cestu zpátky na hladinu? Vsadila bych se, že voda je tak ledová, že mi v ní znecitliví ruce i nohy. Pokud se kabina zaplaví a já budu pořád uvnitř, nebudu mít šanci. Ale na to teď nesmím myslet. Z jednoho prostého důvodu – musím pomoct těm lidem uvnitř. Nedokážu si představit, že bych jim nepomohla.

			Nick zachytí můj pohled. „Tak do toho.“

			


Kapitola pátá

			Harper

			Zdá se, že ticho a klid trvá celou věčnost. Všichni zíráme na temnou masu letadla vyčnívající z hladiny chladného jezera. Najednou začne dost prudce klesat, kouzlo pomine a všichni ostatní se zadívají na Nicka a na nás, plavce-dobrovolníky. Už nevnímám bolest v ramenou nebo v břiše ani pulzující řezání na straně hlavy. Cítím jen pohledy ostatních, ustrašené pohledy skoro čtyř desítek lidí, kteří stojí na břehu a sledují nás, tváře ozářené praskajícím ohněm, bělavé obláčky vodní páry před ústy. Malá ostrá světélka na jejich záchranných vestách září v houstnoucí mlze jako pouliční osvětlení na nějaké londýnské ulici.

			A pak najednou běžím, následuju Nicka do vody a k letadlu, které se teď konstantním tempem sklání k hladině jezera. Na okraji v uličkách stojí tři muži a jedna žena, pozorují nás, čekají na nás.

			Ledová voda mi vyrazí dech. Je to jako elektrický šok. Zalapám po dechu; vím, že se nemůžu zastavit. S každým dalším krokem ztrácím cit v nohách. Po třech metrech mi voda sahá až po prsa. Zatnu zuby a pokračuju dál, rozhrnuju vodu rukama a ledové krůpěje mi padají do obličeje a do vlasů. Letadlo mi teď připadá neskutečně vzdálené, ačkoli vím, že to nemůže být víc než dvanáct metrů. Nick a ostatní se mi vzdalují a já se ze všech sil snažím nezaostávat za nimi moc daleko.

			Jeden z mladíků dorazí k letadlu jako první. Opatrně, aby se neporanil o pokroucené kusy kovu, které mizí pod hladinou, proleze do dolní části trupu, v níž jsou uskladněná zavazadla. Otočí se, aby pomohl dalšímu, ten pak zase pomůže následujícímu, a najednou jsou všichni čtyři uvnitř, v temných útrobách letadla, teď už jen kousíček nad hladinou.

			Doplavu jako poslední a Nickova natažená ruka už na mě čeká. Zatne mi prsty do předloktí. „Podej mi druhou ruku!“

			O dvě vteřiny později se spolu s nimi krčím v dolní části trupu, mokrá od hlavy až k patě, a je mi taková zima, jaká mi ještě nikdy nebyla. Nekontrolovatelně se třesu, a tím se probouzí i dočasně pozapomenutá bolest v pánvi a ramenou. Mám pocit, jako by mě ta zima sžírala zevnitř.

			Cítím na sobě dlaně, kmitající sem a tam. Mike, ten mládenec, kterého Nick přidělil do stejné uličky, mi tře ramena a záda, aby mě zahřál. Nedokážu se na něj ani podívat, jen zírám na jeho zelené tričko Boston Celtics. Jak je možné, že dávno neumrznul k smrti?

			Neodolám pokušení a přitisknu se k jeho hřejivému tělu.

			Nick se na nás krátce zahledí, ale pak se otočí a houkne na lidi na břehu, ať jdou všichni do vody. Ruku v ruce se dají do pochodu a jak se noří hlouběji a hlouběji, světla na jejich vestách se od sebe začínají vzdalovat. Čím dál postupují směrem od ohně, tím víc se jejich tváře ztrácejí ve tmě a to, že tam pořád jsou, je nakonec poznat už jen podle světélek. Dvě řady jasných bodů připomínají osvětlení na ranveji, které jako by tohle torzo letadla navádělo do bezpečí. To zvládneme, říkám si v duchu.

			Muži nahoře v oddělení pro cestující k nám natahují ruce a já najednou cítím, jak mě někdo tahá a někdo další tlačí nahoru. S vytřeštěnýma očima se jen o pár centimetrů vyhýbám zohýbaným kusům plechu, které jsou ostré jako břitva.

			Šok a chlad z vody už pominuly, ale nejsem si jistá, jestli je to tak správně. Ale stále cítím vlastní tělo. Pořád se ovládám.

			Chvíli jen stojím a čekám, až se moje oči přizpůsobí. Tady uvnitř je ještě větší tma. Nevím, jestli je to tím množstvím lidí, ale všechno se mi tady zdá stísněné a vzduch vydýchaný, jako bych sestoupila do nějaké důlní šachty. Oválnými okénky pronikají dovnitř slabé paprsky měsíčního světla jako bludičky, které nás vedou hlouběji, k vodnaté propasti na konci uliček. Přesně jak Nick předpokládal, konec turistické třídy už je pod vodou.

			Jestli tam někdo zůstal, tak je mrtvý. Nemůžeme mu pomoct, ale můžeme zachránit ty ostatní.

			Přes bolestivé pohmožděniny po dopadu a paralyzující chlad vody se mi vrací aspoň špetka sebedůvěry. Tohle dokážu. Musím. Snažím se vybavit si Nickův proslov, soustředit se na jeho klíčová slova, opakovat si je v duchu pořád dokola, povzbudit sebe samu.

			Jestli se k těm lidem nedostaneme, už nikdy neuvidí své blízké.

			Nikdo jiný jim nepomůže. Buď je zachráníme my, co tu jsme, nebo zemřou.

			Cítím, jak nám podlaha pod nohama klesá. Sklon se vyrovnává, ale ocas letadla je pořád hluboko pod námi a chodbičky mezi sedadly jsou jako dvě rampy vedoucí do temnoty.

			U našich nohou leží bezvládná těla – dvě, někdy i tři na sobě. Ženy, děti a pár mužů, většinou ti hubenější. Možná půlka z nich má na sobě vesty. To není dobré. Je tu asi tak třicet lidí. Mé oči už přivykly tmě a vidím teď v kabině o něco líp. Je tu jedna řada prázdných sedadel business třídy, pak přepážka a dva oddíly turistické třídy se sedadly ve třech blocích – vždy dvě po stranách a pět uprostřed. Pátrám očima po řadách táhnoucích se před námi do tmy. Můj bože, všude tam jsou lidé. Musí jich být přes sto. To nemůžeme zvládnout. Kolik máme času? Minutu? Dvě? Jakmile se voda nahrne do spodní části trupu, začne se naklánět rychleji a o to dřív se přelije i sem do kabiny. Pak trosky letadla stáhne na dno. Nemůžeme je všechny zachránit. Možná...

			Nickův hlas mi znovu zabrání propadnout panice. Jeho tvář je bez emocí – ani stopa strachu, ani náznak nejistoty. Mluví jako tatínek na výletě do divočiny, klidně a věcně. Rychle rozdělí úkoly mezi Billa a dalších sedm lidí, kteří jsou schopní nám pomoct. Dva z nich zaujmou místa na konci každé uličky a budou bezvládná těla v plovacích vestách spouštět ke dvěma řadám lidí ve vodě. Zbylí čtyři hledají další vesty a navlékají je těm, kteří ještě žádnou nemají.

			„Za žádných okolností nesmíte opustit palubu. Potřebujeme vaši pomoc.“ Nick ukáže na nehybné postavy na sedadlech. „Oni vás potřebují. Bez vaší pomoci zemřou. Chápete?“

			Všichni přikyvují. „Tak do toho. Pracujte rychle.“

			Mike vyrazí přede mnou, sklání se nad těly, šlape po nich, drtí je. Já váhavě postoupím o pár kroků, ztratím rovnováhu a v poslední chvíli se chytnu sedadel.

			„Rychle, Harper! Nelámej si hlavu s tím, že na ně šlapeš,“ křikne na mě Nick a já zrychlím, přestože pro mě každý další krok představuje učiněné utrpení. Konečně pod nohama ucítím holý koberec a můžu se rozběhnout vpřed. Mike se stará o tři sedadla na vnitřní straně, já o ta dvě u okénka. Proběhne kolem mě, čísi tělo má přehozené přes rameno, ještě než se dostanu ke své první řadě.

			Nohama stojím ve vodě, brodím se dál vpřed a přísahala bych, že tady je ještě studenější. Čekala jsem, že sklon podlahy bude větší. Takhle to je jako vcházet do velikého bazénu s pozvolna klesajícím dnem, ve kterém voda s každým krokem stoupá o pár centimetrů výš. Kde začít? Už mi sahá až do pasu a na sedadlech vyčnívají nad hladinu jenom hlavy cestujících. Mohl by někdo z nich ještě žít? Vzpomenu si na Nickova slova: Kdokoli zůstal v zatopené části, ten už se utopil. Ale tihle mají hlavy ještě nad vodou. Dopracuju se k poslední řadě, kde voda sahá lidem těsně pod bradu.

			Nejprve se zaměřím na puberťáka s opuchlýma modročernýma očima a oteklou tváří pokrytou zaschlou krví. Natáhnu rozechvělou ruku, ale hned zase ucuknu, když se dotknu studeného, tvrdého masa. Chvilku nad ním jen stojím a ztěžka dýchám, až se přede mnou tvoří bílé obláčky páry.

			„Ti jsou mrtví, Harper!“ křikne Mike, který zrovna vyráží k otvoru s dalším člověkem přehozeným přes rameno. „Voda je příliš studená. Začni o tři řady dál.“

			Odtud mi připadá, jako by otvor v trupu jasně zářil. Nick tam pokřikuje a gestikuluje rukama. Těla klouzají do vody jedno za druhým. Funguje to. Musím se soustředit. Spoléhají na mě.

			Soustřeď se.

			Teplo. Teplo znamená život. Rychle přitisknu prsty k hrdlu dalšího cestujícího. Studené.

			Pak další řada. Nemůžu je přeskočit. Prostě nemůžu.

			O čtyři řady dál, kde už mi voda sahá jenom po kolena, narazím na krk, který je teplý, podstatně teplejší než ty ostatní. Přitlačím prsty, ucítím slabý puls a znovu se zadívám na bledého chlapce v triku Manchester United. Zalomcuju s ním, zakřičím na něj a nakonec se přemůžu a profackuju ho. Nic. Rozepnu mu pás, přitáhnu si jeho rameno k sobě a zvednu ho ze sedadla. Sklon podlahy a jeho hmotnost představují další zátěž pro moje už tak dost polámané tělo, ale přesto zvolna postupuju dál. Konečně ho dovleču na konec řady a položím ho k ženě a staršímu muži. Ti mu přes hlavu navléknou žlutou vestu a zatáhnou za provázek, který ji nafoukne.

			Zachránila jsem tomu klukovi život. Bude žít.

			Tak to je jeden.

			Lidé se teď do vody dostávají rychleji, každých pár vteřin. Nick se na mě ohlédne a kývne. Otočím se a vracím se na konec uličky, jen uprostřed skočím na volné sedadlo, abych se vyhnula Mikeovi.

			Když vklouznu zpátky do uličky, ucítím něco nového – tekoucí vodu pod nohama. Podlaha paluby pro cestující se dostala na úroveň hladiny. Kolik asi máme času?

			Zkusím další řadu, ale ti jsou mrtví. Studené maso, krky, všechno se mi to jen míhá před očima. Postupuju rytmicky, automaticky, natáhnu se, přitlačím prsty, jdu dál. O pár vteřin později rozepínám pásy mladé Indce v tričku z Disney Worldu. Následuje plavovlasý hoch v černém svetru, kterému musím ruku vykroutit z dlaně ženy sedící vedle něj, pravděpodobně jeho matky. Vynesu další tři děti, ale nohy i ruce mám v jednom ohni. Jsem vyřízená. Nevím, jak dlouho to ještě vydržím.

			Vyženu tu myšlenku z hlavy. Není žádná jiná možnost. Prostě musím.

			Mike mě chytí za ruku. „To už jsou všechny děti. Teď dospělí. Ty hledej, já budu nosit, jo?“

			Jeden, dva, tři lidé se na jeho ramenou dostanou ven z letadla.

			Pokaždé když se ohlédnu dozadu, vidím těsně nad hladinou nové tváře – jezero pohlcuje další řadu sedadel a pasažérů. Potápíme se, a to rychle.

			Mike se brodí směrem ke mně. „Jdeme ke dnu. Jestli ještě najdeš někoho živého, rozepni mu pás a navlékni mu vestu. Bude mít aspoň šanci.“

			Přebíhám od řady k řadě, zkouším tep, natahuju se, rozepínám pásy. Musím se potápět, abych dosáhla na vesty schované pod sedadly, a voda u prvního sedadla se mi zdá zase o něco studenější, než když jsem do ní poprvé vkročila. U čtvrtého sedadla cítím, jak se trup letadla zachvěje a pohne. Kabinou se rozezní zvuk trhajícího se plechu a mě najednou zaplaví ledová voda. Křídla. Něco se děje. Soustřeď se. Natáhnu se a pokouším se dalšímu cestujícímu rozepnout bezpečnostní pás, ale nemůžu na něj dosáhnout. Potopím se a ano, mám to! Když se zvedám, moje hlava už se nevynoří nad hladinu.

			Panika. Zvednu ruce, hmatám nad sebou a snažím se dosáhnout nad hladinu, ale všude je jenom voda.

			V temnotě vidím slabý zdroj světla – otvor v trupu. Máchnu rukama a vykopnu nohama, snažím se doplavat ke světlu, ale jedna noha se mi za něco zachytí. Drží mě to pod vodou. Sáhnu dolů, hmatám kolem sebe, ale prsty mám ztuhlé, jako kdybych si je přeležela. Zaškubu nohou, abych ji uvolnila, ale marně. Otočím se ke světlu, mávám rukama a doufám, že si mě někdo všimne. Když vtom kolem mě propluje tělo v záchranné vestě, které mě zakryje. Bezmocně se dívám, jak plave nahoru směrem ke světlu vycházejícímu z otvoru, které každou vteřinou slábne.

			


Kapitola šestá

			Nick

			Teď když už je skoro po všem, začínám chápat, co se asi stalo s touhle částí letadla. Poté co se odlomila, se cestou k zemi otočila o sto osmdesát stupňů. Vrcholky stromů na břehu jezera ji zpomalily, než dopadla na hladinu. Narazila ocasem napřed, což asi zachránilo hodně životů – síla dopadu vmáčkla cestující do sedadel, místo aby je vrhla vpřed, kde by jim opěrky sedadel před nimi zlámaly vaz. Zespoda trup letadla něco podpíralo. Hádám, že nejspíš stromy. Ať už to bylo cokoli, teď to povolilo a nastalo peklo. Voda v zavazadlovém prostoru táhne trosky letadla pod hladinu. Během několika vteřin skončí na dně jezera.

			„Všichni ven! Hned!“ křičím.

			Poslední z mužů, kteří nám pomáhali vytahovat bezvládná těla a dostávat je do vody, sestoupí do jezera a vydá se podél dvou lidských řetězů, jež se od trupu letadla táhnou až na břeh. Celý prostor mezi letadlem a ohněm je teď posetý žlutými záchrannými vestami a tvářemi plnými vyčerpání a zaschlé krve. Někdo plave na hladině, někdo stojí ve vodě jenom po pás, ale všichni se z posledních sil snaží vydržet. Ani moc nevypadají jako lidé, dnes v noci se však zachovali jako světci.

			Ten kluk v zeleném tričku Boston Celtics – mám pocit, že se jmenuje Mike – proběhne kolem mě. Má skloněnou hlavu a celý se třese. Popadnu ho za ruku a rozhlédnu se po chaosu kolem. „Kde je Harper?“

			Mike zakašle a ohlédne se. „Myslel jsem, že už je venku.“ Přikývne. „Jo, asi jo.“

			„Dobře. Zkontroluju to. Běž.“ Poplácám ho po rameni a on přistoupí k okraji trupu a spustí se do ledové vody.

			Zahledím se zpátky do černé propasti, ale vidím jen těla s nafouklými plovacími vestami kolem krku, jak je stoupající hladina pomalu přináší blíž a blíž. Otočím se, vrátím se k okraji uličky a očima pátrám odtud až směrem k ohni, ale nikde nevidím štíhlou ženu s blond vlasy bez záchranné vesty. Není tam. Nedostala se ven.

			Něco se pode mnou roztrhne – hádám, že jedna z nafukovacích vest. Do tváře mi stříkne sprška ledové vody. Zatřesu hlavou a zadívám se dolů do tmavé uličky. Další tělo propluje kolem a já na zlomek vteřiny zahlédnu postavu pod hladinou, bledé paže natahující se nad sedadlem. Hned ale zmizí ve tmě.

			Moje tělo zareaguje dřív, než stačím zpracovat, co jsem to vlastně viděl. Potopím se do temné vody a plavu zaplavenou uličkou, chytám se okrajů sedadel a klesám hlouběji, přestože proti mně stoupají těla a plovoucí předměty, které ve tmě ani nerozliším.

			Je to ona. Matně rozeznávám její potlučenou tvář. Strach se v mém nitru mísí s úlevou. Popadnu ji za ruku, ale její prsty se ani nehnou. Je jako bez života, a to mě vyděsí. Chvíli jenom zadržuju dech a vznáším se v ledové vodě. Poprvé od okamžiku, kdy se let 305 zřítil, propadám panice.

			Pak se její ruce přece jen trochu pohnou, jako by na mě mávala, abych jí pomohl. Je naživu. Zkusím ji přitáhnout za ruce, ale něco ji drží. Potopím se až k ní, obejmu ji oběma rukama v podpaží, zapřu nohy o sedadla a zkusím se odrazit. Zase nic. Jako by tu byla přivázaná. Srdce mi buší, možná nedostatkem kyslíku nebo taky hrůzou.

			Klesnu ještě hlouběji, chytím ji v pase a zaberu vší silou. Najednou jsme volní, plujeme chodbičkou, ale ona se pořád nehýbá. Mám pocit, že se mi plíce každou chvíli roztrhnou, ale pořád ji držím a odrážím se od sedadel co nejrychleji nahoru k hladině. Je nepřirozeně vláčná, jako velká hadrová panenka. Přemáhají mě obavy, cítím, jak mi ruce i nohy pomalu slábnou, ale měsíčního světla zvolna přibývá. Konečně prorazíme hladinu a já lapám po dechu. Na okamžik mi vyklouzne. Zachytím ji dřív, než stačí znovu zmizet pod vodou, pak vší silou znovu vykopnu nohama, ale nemám dost sil na to, abych nás oba udržel nad hladinou. Jsem vyčerpaný. Snažím se nadechnout, ale najednou mám pusu plnou ledové vody.

			Slyším kolem sebe nějaké hlasy, ale nerozumím, co říkají. Pevně držím Harper a pokouším se plavat směrem ke břehu, ale nohy už mi neslouží. Ochromeně ležím ve vodě a cosi mě táhne. Do pusy mi nateče voda, vyplivnu ji a znovu zalapám po dechu. Pak pusu i oči pevně zavřu a snažím se prostě vydržet.

			Když se znovu rozhlédnu, vidím kolem sebe jen žlutou gumu – do mé tváře naráží záchranná vesta. Zamrkám. Nad hlavou spatřím srpek měsíce a hvězdy jasnější než kdy dřív. A pak jsem na břehu, někdo mě drží v podpaží a táhne z vody. Hlava mi padá na stranu a vykašlávám vodu, až nakonec už jenom lapám po dechu. Cítím, jak mě někdo balí do deky, jak mě nesou a ukládají u ohně. Žár plamenů mě v první chvíli pálí, teplotní skok oproti ledové vodě je téměř nesnesitelný. Polévá mě vlna horka, proniká skrz kůži k promrzlým kostem a každý další příval je snesitelnější a příjemnější než ten předchozí. Jako kdyby mě balili do horkého rašelinového zábalu – pálí to, ale zároveň je to tak příjemné, že to chci vydržet.

			Uplyne několik vteřin nebo snad hodin; nedokážu to odhadnout, protože jsem ztratil veškerý pojem o čase. Něčí ruce mě pokládají na záda a dusající nohy vyrazí pro někoho jiného.

			Převalím se na bok a rozhlížím se po břehu. Na opačné straně ohně leží na zádech Harper; Sabrina se nad ní sklání a horečně pracuje na jejím nehybném těle. Vzhlédne a zachytí můj pohled. Tenhle výraz už jsem viděl. Hlava mi klesne zpátky na zem, mé zorné pole vyplní zářící hvězdy a pak se všechno propadne do tmy.

			


Kapitola sedmá

			Nick

			Probudím se až nad ránem. Ležím u ohně, který stále hoří, jenom se oproti noci zmenšil asi na polovinu. Kolem něj jsou v několika řadách rozložená těla zabalená do dek, mezi nimi tu a tam leží splasklé záchranné vesty – jako kdyby v noci padaly z nebe rozpláclé kachničky do koupele.

			Cítím se, jako bych posledních osm hodin strávil v obřím elektrickém mixéru. Nebolí mě nic konkrétního, spíš celé tělo zaplavují vlny palčivé bolesti. Pokusím se zhluboka nadechnout, ale bodání mezi žebry mě zastaví a mám co dělat, abych se nerozkašlal. I mrazivý vzduch mě řeže v krku. Bolí mě prostě všechno.

			Poté co jsem se v noci u ohně trochu rozehřál, odplazil jsem se dál od plamenů a přenechal teplejší místo těm, kdo ho potřebovali víc. Měli jsme založit dva ohně; tady v zadní řadě už je i mně dost velká zima.

			Na kamenech kdesi za mnou zakřupou kroky, které se cíleně blíží, a pak se nade mnou skloní Sabrina. Pozorně si mě prohlédne. „Jak se cítíte?“ Dnes ráno je její přízvuk ještě výraznější, jako by konce slov sekala sekáčkem. Anebo je to možná tón, kterým mluví s pacienty.

			Položím hlavu zpátky na zem. „Fantasticky,“ řeknu a zakašlu.

			„To bych se divila. Potřebuju, abyste mi popravdě řekl, jak se cítíte. Možná máte vnitřní zranění, na která jsem v noci nepřišla.“

			„Dobrá zpráva, doktorko: Veškerá moje vnitřní zranění jsou psychická.“ Posadím se a rozhlédnu se po táboře. „Kde je Harper?“

			„Pojďte.“

			Když mi pomáhá na nohy, raději zadržuju dech. Pak mě Sabrina zavede do kruhu nejblíž u ohniště. Harper tam leží na boku, zabalená do dvou tlustých modrých přikrývek, matně zlaté vlasy rozprostřené na huňaté látce. Nehýbá se.

			„Je naživu,“ ujistí mě Sabrina. „Ale o moc víc toho říct nedokážu. Když ji vytáhli z vody, nedýchala. Oživila jsem ji, ale jen blouznila. Je možné, že utrpěla trvalé poškození mozku, nebo... Jak jsem vás v noci varovala, přepínat se je v tomhle stavu velice nebezpečné.“

			„A co jsme měli dělat jiného? Stát a dívat se? Nebo k nim doplavat a říct jim, že bychom jim rádi pomohli, ale nejde to, protože nám to doktorka nedoporučuje?“

			„Ne. Tak jsem to nemyslela. Jenom jsem chtěla říct, že její špatný zdravotní stav tou velkou fyzickou námahou a dočasným nedostatkem kyslíku mohl zhoršit nějaké předchozí zranění, čímž se přesná diagnóza dost značně komplikuje.“

			„No jo, když to říkáte takhle...“ Zhluboka se nadechnu a protřu si spánky ve snaze utišit rytmické tepání v hlavě. Sabrina včera v noci nejspíš zachránila tucty životů a jak se zdá, sama ani na chvíli nezamhouřila oči. „Podívejte, je mi hrozně a taky začínám váhat, jestli se to včera v noci nedalo udělat úplně jinak.“

			„Nemusíte se omlouvat. Taky jsem tady úplně mimo svou komfortní zónu.“

			„Je pravda, že byste do budoucna mohla trochu zapracovat na komunikaci s pacienty.“

			„Já nekomunikuju s pacienty.“

			„To jsem pochopil. A co jste teda vlastně za doktorku?“

			Otočí se a poodstoupí od ohně. „Myslím, že byste se měl najíst a odpočívat.“

			„Sendvič a šlofíka, to zní dobře.“ Rozhlédnu se po břehu jezera a zaposlouchám se, ale nic neslyším. „Tak kde je kavalerie?“

			„Kavalerie?“

			„Vždyť víte – vrtulníky, záchranáři a tak. Teď už tu přece musí být.“

			„Zatím se nikdo neukázal.“

			„To si děláte legraci?“

			„Ujišťuju vás, že nedělám.“

			Jednání s lidmi prostě není Sabrině vlastní, což je možná taky důvod, proč neprovozuje lékařskou praxi, ať už místo toho dělá cokoli. Ale to v tuhle chvíli zdaleka není ta největší záhada.

			Možná se záchranáři shromáždili u přední části letadla. Už je to skoro dvanáct hodin, co se zřítilo, takže tady dávno musí být. V tom zmatku jsem si včera v noci nechal mobil v kapse. Jen pro pořádek se přesvědčím o tom, co je mi předem jasné: Je vybitý a už nejde zapnout.

			„Půjdu se podívat na předek letadla a zkusím si tam najít jídlo. Chcete taky něco?“

			„Ano, prosím. Půl litru vody a kompletní menu, ideálně tak tisíc kalorií – padesát procent uhlovodanů, třicet procent bílkovin a zbylých dvacet procent tuku. Nejlépe bez konzervantů a s minimem umělých dochucovadel.“

			„Fajn.“

			„Jestli vám to pomůže, můžu přidat další parametry.“

			„Ne, myslím, že mám jasnou představu. Za chvilku jsem zpátky.“

			Potácím se lesem po cestičce, kterou jsme včera v noci běželi s Harper. Už tehdy se zadýchávala. Měl jsem mít rozum – neměl jsem po ní chtít, aby se mnou a s ostatními chlapy plavala k tomu letadlu. Vybavuju si, jak to včera v noci bylo, a dochází mi, že jsem se ve chvíli, kdy jsem hledal dobrovolníky, zcela bezmyšlenkovitě podíval přímo na ni. Snažil jsem se vzbudit pocit viny v těch, kdo remcali a odmítali pomáhat, a pravděpodobně jsem ho vzbudil i v ní. Po tom proslovu to bylo jako nátlak, jako bych se jí před očima všech přítomných ptal, proč se zrovna ona nehlásí.

			Jestli teď kvůli tomu, že se přihlásila, zemře, nebo bude mít trvalé následky, bude to moje vina.

			Cítím to břímě na ramenou, jako bych na nich nesl tíhu celého světa.

			Před sebou zaslechnu hlasy. Asi dva tucty lidí stojí pod šedou nafukovací skluzavkou, kterou jsme včera spustili od dveří do kabiny.

			„Je to naše jídlo!“

			Tenhle hlas znám – ten opilý moula ze sedadla 2D. Stojí pod skluzavkou, křičí a odstrkává ostatní.

			„My jsme si za to zaplatili.“ Výhružně namíří prst přímo do tváře muže, který postává nejblíž. „Jídlo v první a business třídě jsme si zaplatili, bylo v ceně našich letenek. Snězte si to, co pro vás měli v turistické. Slyšel jsem, že to skončilo někde na dně jezera.“

			Aspoň nemusím přemýšlet o tom, co budu dělat dál. Je příjemné, že někdy za člověka rozhodnou okolnosti.

			Beze slova se protlačím davem.

			„Ty,“ štěkne 2D a ušklíbne se. Praštím ho pěstí do obličeje.

			Skácí se pozadu na nafouklou skluzavku, napůl se odrazí zpátky a znovu dopadne na záda. Ale hned se zvedá, vrhá se na mě a promáchne pěstí dobrého půl metru přede mnou. Dám mu další ránu a tentokrát přepadne přes okraj skluzavky na zem.

			Každý pohyb mě bolí, ale zároveň je to báječný pocit. Od svých deseti let jsem nikomu nedal pěstí a doufám, že už nikdy nebudu muset, ale stojí to za to.

			2D mě ze země probodává pohledem. „Až tohle skončí, postarám se, aby tě zavřeli za ublížení na zdraví.“

			„Vážně? A jak?“

			„Mám dva tucty svědků.“

			„Opravdu?“ Ohlédnu se na zástup lidí. Někteří se usmívají, jiní tiše kroutí hlavou.

			„A taky mám důkaz,“ řekne 2D a ukáže na svůj krvácející nos.

			„Důkaz čeho? Že jsi byl v letadle, které se zřítilo?“

			Otočím se k Jillian, která na mě valí oči. „Kolik jídla zbylo?“

			„Něco málo. Nevím přesně.“

			„Začněte ho vynášet ven. Vezměte si s sebou dva lidi, aby vám s tím pomohli.“

			Několik dobrovolníků vykročí vpřed, ale já je zastavím. „Moment. Musíme zůstat tady dole. Letadlo by mohlo být nestabilní. Necháme Jillian, aby přinesla jídlo a pak ho spravedlivě rozdělíme, ano?“

			Ozve se tlumené mrmlání, ale nikdo neprotestuje nahlas. Možná proto, že jsem právě zdánlivě bez příčiny rozbil nos úplně cizímu člověku.

			Za mými zády se Jillian a dva muži pokoušejí vyškrábat nahoru po skluzavce. Zdá se zbytečné stavět žebřík, když nás určitě už brzy najdou záchranáři, ale jestli to neuděláme, dřív nebo později si tady někdo ublíží. Potichu si s těmi třemi promluvím o tom, co by se dalo použít – cokoli od zavazadel po servírovací vozíky. Dohodneme se, že to bude další priorita, hned poté co se všichni nasnídají.

			Ale co dál? Dav tu pořád postává, jako kdyby čekali pod pódiem na nějakém koncertě. Potřebujeme opravdovou pomoc. Záchranu.

			„Má tady někdo funkční mobil?“ zeptám se.

			A lidé kolem mi odpovídají.

			Nemám signál.

			Vybitá baterie.

			Zkouším to celou noc, ale nic.

			Už jsem se ptal, nikomu nefunguje.

			To je zvláštní. Ne, je to neuvěřitelné. Po tvrdém přistání kdesi uprostřed Anglie se mezi dvěma stovkami lidí nenajde ani jeden s funkčním mobilem? Něco je špatně.

			Zdá se, že nejsem sám, komu to vrtá hlavou. Muž v tričku s logem seriálu Pán času, džínách a tvídovém saku předstoupí a řekne: „Takže je asi jasné, co se stalo, ne?“ Odmlčí se, aby si získal pozornost ostatních. „Začalo to. Třetí světová. Zničili telekomunikace, veškeré elektronické sítě. Začala invaze, proto se nikdo nemá k tomu, aby nám pomohl. Mají teď větší starosti než hledat nějaké letadlo.“

			Z davu zaznívají povzdechy, posměch, ale i hlasy plné obav. Zavalitý, holohlavý chlapík v černém svetru a s malými kulatými brýlemi na nose zaujme postoj oponenta a pomalu, s tónem profesora dusícího u zkoušky svého nejméně oblíbeného studenta, prohlásí: „Tohle je, drahý pane, tak divoká spekulace, že to snad není ani k smíchu.“

			„Opravdu?“ opáčí fanoušek Pána času. „Co vy o tom víte?“

			„Vlastně docela hodně. Dřív jsem pracoval pro Northrop Grumman.“

			„Vážně? No a?“

			„Kdyby skutečně vypukla třetí světová válka, slyšeli bychom výbuchy. Nad hlavou by nám létala letadla. Možná bychom zdálky slyšeli i rachot tanků a obrněných transportérů. A navíc pochybuju, že by třetí světová válka vypukla zrovna v Anglii.“

			„Možná si Anglii nechávají na konec. Je to perfektní předmostí pro invazi do kontinentální Evropy – to už nám historie jasně ukázala.“

			„To ano,“ odpoví chlapík z Northrop Grumman. „A právě proto ji za posledních skoro tisíc let nikdo nedobyl.“

			„No jo, ale možná to je válka úplně jiného druhu. Vy lidi vždycky předpokládáte, že další válka bude stejná jako ta předchozí, že zase budou po zemi jezdit tanky a vzduchem létat bombardéry, ale teď už jsou mnohem mocnější zbraní moderní technologie. Uvrhli celou zemi zpátky do doby kamenné. A teď budou čekat, dokud ji sami nezačneme opouštět. Až pak přistoupí k samotné invazi. Nejspíš nás dostali sérií elektromagnetických pulzů. To by vysvětlovalo, proč spadlo letadlo, a taky ty mobily.“

			„To jistě ne, pane,“ namítne ten z Northrop Grumman povýšeně. „Elektromagnetický pulz by nezničil mobilní telefony, ale poškodil větší kusy elektroniky. A já tu viděl člověka s funkčním notebookem.“

			Padesátnice v mikině New York University se přihlásí o slovo. „Internet vypadl už během letu. Četla jsem si e-maily. Ale to bylo dobrou hodinu předtím, než se letadlo zřítilo.“

			„Pravda,“ přizvukuje vysoký muž po jejím boku.

			„Možná je to jen problém se satelity.“

			Northrop Grumman se otočí na tu ženu. „Pravda, porucha satelitů by mohla souviset s tím, že jsme se zřítili, ale nevysvětlovala by to, že tady nikdo nemá signál. Mobily se připojují k pozemním vysílačům – samozřejmě kromě těch satelitních. Jediné, co můžeme s jistotou konstatovat, je to, že všechny základnové převodní stanice v této oblasti jsou mimo provoz.“

			„Anebo tady žádné nejsou,“ prohlásí Pán času. „Možná vůbec nejsme v Anglii.“

			Tohle mi připadá jako zajímavá myšlenka.

			Znovu se ozve dáma z NYU. „Na monitoru ale bylo vidět, že už letíme nad Anglií – viděla jsem to.“

			„To je možné,“ zamyslí se Northrop Grumman. „Pokud v letadle došlo k selhání navigačních systémů a zároveň byla přerušena veškerá komunikace s okolím, pak by se na monitoru zobrazoval pohyb po původní trase. Naše poloha by se totiž dala vypočítat jenom podle rychlosti a doby letu.“

			„Ale to bychom potom mohli být kdekoliv!“ ozve se ustrašený hlas.

			„Klidně třeba v Grónsku. Zima je na to dost.“

			„Anebo na Islandu, případně na nějakém jiném ostrově u pobřeží Anglie. Třeba i neobydleném.“

			„Nikdy nás nenajdou.“

			Přistoupí ke mně jedna starší paní. „Co si myslíte vy?“

			Najednou se všichni dívají na mě.

			„Já myslím...“ Co si vlastně myslím? Chvilku o tom přemýšlím a nakonec řeknu, co se mi hlavou honilo posledních pár minut. „Myslím, že určitě budeme moudřejší, až se dostaneme do kokpitu. Počítače, nebo v lepším případě piloti nám snad řeknou, kde jsme. A možná nám něco z komunikačního vybavení letadla pomůže přivolat pomoc.“

			Je to sice jako plácnutí do vody, jako předstírat, že odpověď na všechny naše otázky se nachází za zamčenými dveřmi jen pár metrů od nás, ale kupodivu to zabere. Zástup se uklidní. A když se po skluzavce začne z trupu letadla snášet jídlo, lidé ztratí o spekulace zájem. Všichni dostanou poloviční porce jídla a vrátí se k teplým přikrývkám a hořícímu ohni.

			„Do toho kokpitu se nedostanete.“

			Otočím se a zjistím, že jen chlapík z Northrop Grumman zůstal stát až neobvykle blízko za mými zády.

			„Proč myslíte?“

			„Je zabezpečený. Po jedenáctém září se vylepšilo zabezpečení pilotní kabiny u všech letadel, zvlášť u dálkových letů. To už byste se snáz dostal do Fort Knox.“

			„A co okénka?“

			„To samé. Snesou prakticky jakýkoli náraz, a to i při vysokých rychlostech.“

			Ten chlap na mě pořád zírá, skoro jako by na něco čekal. Asi by mi chtěl říct ještě něco. Chvíli čekám, ale pak to nevydržím. „Co navrhujete?“

			Přistoupí ještě blíž a ztiší hlas tak, že skoro šeptá. „My se tam nedostaneme, ale jestli je někdo z nich naživu, mohl by otevřít zevnitř. Je to naše jediná naděje. Jsme tu nějakých dvanáct hodin – pořád je možné, že aspoň jeden z pilotů přežil a je jenom v bezvědomí. Zkusme je probudit, aby nám otevřeli.“

			„To zní rozumně. Takže musíme udělat co největší kravál.“

			„Přesně tak. Ale tohle je důležité, pane...?“

			„Stone. Nick Stone.“ Napřáhnu ruku a on ji rychle stiskne.

			„Bob Ward. Musíme zajistit, abychom to byli my – anebo někdo, komu můžeme důvěřovat –, kdo se do toho kokpitu dostane jako první.“

			Někdo, komu můžeme důvěřovat. V duchu si hned vzpomenu na ty tři muže, kteří se mnou včera v noci plavali k trupu letadla… a na Harper. Jak na tom asi je? Žaludek se mi svírá obavami.

			„Proč?“ zeptám se ve snaze soustředit se na aktuální problém.

			„Protože uvnitř pilotní kabiny je trezor plný zbraní. Kdyby se dostaly do nesprávných rukou, mohlo by se tohle naše provizorní tábořiště stát dost nebezpečným místem.“ Významně se ohlédne ke skluzavce, k místu, kde šel k zemi ten křikloun z 2D.

			„Souhlasím.“

			„Tak se do toho pustíme?“ Bob už se šourá ke skluzavce. Zdá se, že si to náramně užívá.

			S pomocí několika cestujících se dostaneme do letadla, kde Jillian v chodbičce hned za kokpitem třídí potraviny.

			„Jak to vypadá s jídlem?“ zajímám se.

			„Tohle je všechno, co zbylo.“

			„Fajn, odpoledne to začneme nějak řešit. Mohla byste odnést dvě porce k jezeru? Jednu pro doktorku a jednu pro Harper. A pamatujete si ty tři muže, co mi včera v noci pomáhali u jezera?“ Přikývne. „Dobrá, můžete je poprosit, aby sem za námi přišli?“

			„Jasně.“

			„A taky jsem se chtěl zeptat, jestli znáte jména pilotů.“ Možná pomůže, když na ně budeme volat jménem. „A vůbec, neměla byste nějaký seznam cestujících a členů posádky?“

			Jillian mi řekne jména obou pilotů a dá mi několik secvaknutých listů se seznamem pasažérů. Rychle je prolistuju; vidím své vlastní jméno, pak Harper Laneovou a svou nemesis z 2D: Graysona Shawa. Sabrina Schröderová seděla na 11G v business třídě. Těkám očima dál... Yul Tan, ten Asiat s notebookem, co v noci nechtěl opustit letadlo, sedalo 10B. Podívám se uličkou a nevěřím svým očím: Ten člověk tam pořád sedí, buší do klávesnice a jeho vyzáblou tvář ozařuje světlo monitoru. Buď má ten počítač prvotřídní baterie, nebo si přes noc trochu odpočinul, což se mi zdá nepravděpodobné. Vypadá vyčerpaně a taky dost rozrušeně. Něco mi na něm nesedí, ale nemám ani zdání, co to je.

			„Můžeme, pane Stone?“ zeptá se Bob.

			„Jo, a říkejte mi Nicku.“

			Nic. Zkoušeli jsme dělat kravál. Zkoušeli jsme se do kokpitu probourat z toalety pro první třídu. Vrátili jsme se na zem, které se příď letadla teď už dotýkala – přes noc mezi stromy trochu pokleslo –, a podívali jsme se dovnitř okénky, která nebyla úplně popraskaná. Viděli jsme tři členy posádky, ale ani jeden z nich se nehýbal. Nedokážeme posoudit, jestli dýchají. V pěti lidech – já, Bob a ti tři plavci – jsme se celé hodiny marně snažili a já už jsem vyčerpaný.

			„Musím si odpočinout, lidi,“ řeknu. „Jdu k jezeru. Kdybyste se tam nějak dostali, dejte vědět.“

			„Mohl byste si odpočinout tady, Nicku,“ zavolá na mě Bob, ale to už sestupuju z provizorního žebříku na zem a odcházím, jako bych ho neslyšel. Pravda je taková, že se chci podívat na Harper. Už je něco po poledni a já na ni pořád musím myslet. Dělám si starosti, ale je v tom ještě něco jiného – prostě mi nejde z hlavy. A tak mizím v hustém lese a předstírám, že Bobovo volání neslyším. Ten chlap se jen tak nevzdává.

			Cestou zpátky k jezeru přemýšlím, proč se k nám ještě nedostali žádní záchranáři. I kdybychom se zřítili v nějaké odlehlé části Anglie, určitě by se náš oheň dal najít na satelitních snímcích oblasti, nebo by nás podle dýmu našly vrtulníky. Anglie je větší, než na mapách světa vypadá, ale je to zároveň vyspělá země se spoustou moderních technologií, kterým by havárie letadla jen tak neunikla. Rozhodnu se, že si s tím do zítřejšího rána nebudu lámat hlavu – stejně s tím teď nemůžu nic moc dělat. Prozatím je třeba soustředit se na ty, kteří přežili. Pro některé z nich by teplo, jídlo a lékařská péče mohly být otázkou života a smrti.

			Po svém pravém boku najednou zaslechnu zvuk praskajících větviček. Ohlédnu se a spatřím 2D – Graysona Shawa. Stojí čtyři metry ode mě a v rukou svírá klacek o velikosti kyje. Šklebí se na mě rozbitými ústy a mezi zuby má krev.

			Nejsem ozbrojený, všechno mě bolí až moc na to, abych se dal na útěk, a jsem příliš unavený, než abych se s ním pral. Tohle bude zajímavé.

			


Kapitola osmá

			Harper

			Včera v noci jsem porodila nosorožce. Ale ne jen tak ledajakého. Těhotnou samici nosorožce, která čekala dvojčata. A měla tři rohy. Spoustu rohů. Porodila jsem dvojtěhotnou, trojrohou nosorožčici. Aspoň se tak cítím.

			Jsem ráda, že dýchám, ale stejně mi není úplně příjemné, že každý nádech tak příšerně bolí. Budu tu ležet, dokud to nepřestane. Ale má to i své klady: Asi za tu dobu shodím pár kilo. Vůbec nemám chuť k jídlu a nechci ani myslet na to, jak strašně by bolelo něco pozřít.

			Představuju si, jak se ze samoty toho přikrývkového zámotku u ohniště vymotám. Bude ze mě štíhlejší, veselejší a zcela zdravý člověk; jako fénix znovuzrozený z popela, připravený roztáhnout křídla, rozletět se nad jezerem a vykřičet do světa ten nádherný pocit svobody. A pak se zas vrátím ke svému starému mizernému životu.

			Musím odpočívat a čekat, až mi narostou ta křídla.

			Stavila se u mě doktorka. Je o dost odměřenější, než si ji pamatuju ze včerejší noci. Suchá, věcná, vlastně docela nepříjemná. Ale ačkoli v jednání s pacienty trochu pokulhává, své práci očividně rozumí. A taky mi řekla, co je nového. Když mě včera vytáhli z vody, dala mi nějaké prášky proti bolesti – nevzpomínám si na to, ale říkala, že mě mohly omámit a vyvolat zvláštní sny. (Raději jsem se jí nezmiňovala o té samici nosorožce ani o fénixovi, protože mi ani jeden z nich nepřipadal pro další léčbu podstatný.)

			Doktorce dělá největší starosti moje noha, kterou jsem si o něco v trupu letadla ošklivě rozřízla. Obvázala mi ji, ale říkala, že ji bude pravidelně kontrolovat.

			Ze včerejší noci si toho moc nepamatuju, ale vybavuju si tu euforii ze záchrany lidského života, zvlášť ze záchrany těch dětí, které jsem sama vynášela ven. A pak taky chlad, Nickovo objetí... a pak už nic.

			Znovu se probouzím. Je mi hůř. Prášky proti bolesti přestaly účinkovat. Nick mi poslal jídlo, ale nemohla jsem ho pozřít. Tak jsem ho dala někomu jinému. Musím spát.

			Před pár minutami jsem viděla kolem ohně projít malou, tak dvanáctiletou Indku v tričku z Disney Worldu.

			To mi udělalo tak dobře, že jsem se dokázala postavit na nohy a dokonce vyrazit na průzkum. Pravá noha bolí jako čert a pokaždé když na ni došlápnu, bolest mi vystřelí do celého těla, ale po pár krocích se na to dá zvyknout.

			Vestoje mě všechno bolí o hodně víc, než když jsem ležela, ale chci něco dělat, abych pomohla ostatním.

			Většina lidí posedává v hloučcích kolem ohně. Někteří nosí z lesa další větve a klacky a přikrmují s nimi slábnoucí plameny. To mi připadá jako docela rozumný nápad, a tak vyrazím po větvemi umetené pěšině mezi stromy.

			Najednou z hlubiny lesa, možná tak na třicet metrů, zaslechnu hlas, který dobře znám. A nemám ho ráda.

			„Neboj se, takhle to nebude,“ říká Grayson svým obvyklým, nenávistným, povýšeným hlasem. „Srovnáme se, když to budeš čekat ze všeho nejmíň.“

			„Třeba teď to taky nečekám.“ Nickův hlas zní klidně.

			Jdu blíž, aspoň tak blízko, abych je mezi stromy viděla. Nick vypadá vyčerpaně. Pod očima má tmavé stíny, ale oči samotné jsou přísné – mnohem přísnější, než si je pamatuju. Grayson drží ruku volně podél těla, ale svírá v ní veliký klacek. Stojí ke mně zády, takže nedokážu říct, jak se tváří.

			Pomalu se sunu blíž, jenže pak mi pod nohou praskne větvička. Když znovu vzhlédnu, oba se na mě dívají.

			„Ježiši, ty jsi jako chřipka, co?“ ušklíbne se Grayson. „Člověk se tě prostě nezbaví.“ Na chvíli se odmlčí, ale já stejně nemám, co bych mu na to řekla. „Tohle se ti asi moc líbí, že? To nejlepší, co se ti mohlo stát, viď?“

			Nick se na mě dívá, jako by pro něj Grayson úplně přestal existovat. „Jsi v pořádku?“

			„Jo. A ty?“

			„Taky.“

			„Ó, pro Krista Pána! Omluvte mě, prosím, musím jít zvracet, dokud si nevybliju mozek z hlavy.“ Grayson projde kolem mě. „Řekni svému chlapečkovi, ať raději spí s jedním okem dokořán, Harper.“

			O pár vteřin později slyším, jak ten klacek přikládá na oheň.

			Nick teď stojí přede mnou, tvář vážnou a plnou napětí. Co se asi stalo?

			„Včera v noci jsem tě do toho navrtal,“ řekne, „abys s námi šla do toho letadla.“

			„To ne.“

			„Ale jo. Kdyby se ti něco stalo...“

			„Hele, kdybych se teď měla rozhodnout znovu, rozhodla bych se úplně stejně – i kdybych se ráno neprobudila u ohně. Viděla jsem je. Pár z těch dětí, které jsem vynesla z letadla. To riziko za to určitě stálo. Ani v nejmenším toho nelituju.“

			Přikývne, pohled upřený do země. Pořád se tváří zasmušile, ale cítím, jak z něj opadá napětí. Je to tak intenzivní, jako by mě ovanul proud vzduchu. „Co tě bolí?“ zeptá se.

			„Všechno. Úplně celé tělo.“

			Oddychne si. Pak se poprvé usměje. „Mě taky.“

			Cestou zpátky k ohni sbíráme klacky a on mi líčí, co zatím zjistil. Nikomu nefunguje mobil, což je opravdu zvláštní, ale na anglickém venkově ne zcela vyloučené. Pokoušel se dostat do kokpitu letadla, ale marně. Myslí si, že všichni uvnitř jsou mrtví; díval se dovnitř a je tam dost málo místa na to, aby se náraz dal přežít. Chudáci.

			U ohně ho přesvědčuju, aby si vzal jednu z mých přikrývek, a on po dlouhém přemlouvání souhlasí. Chvíli mlčky sedíme. Mám sto chutí se ho zeptat, čím se živí, odkud je nebo něco takového. Chtěla bych se dozvědět, co je Nick Stone vlastně zač – co dělá, když zrovna nezachraňuje lidi z trosek letadel v ledových jezerech. Nikdy jsem nikoho takového nepotkala. Jako by ho na planetu Zemi poslali odněkud zdaleka, ze světa, kde normální lidské slabosti a nedostatky vůbec neexistujou.

			Už se nadechuju, abych položila první trapnou otázku, kterou jsem si právě devětkrát cvičně v duchu zopakovala, když tu se k nám někdo přiřítí a málem se na Nicka svalí.

			Je to Mike, ten v zeleném tričku Celtics. Zadívá se na Nicka a mezi hlubokými nádechy ze sebe vypraví: „Jsme... tam.“

			


Kapitola devátá

			Harper

			Mám co dělat, abych Nickovi a Mikeovi cestou přes les stačila. S každým krokem dál od ohně je mi větší zima a celé tělo mě víc bolí.

			Když dojdeme k přední části trupu, oba dva vyrazí nahoru po pozoruhodné stavbě ze zavazadel a úlomků letadla, z nichž vzniklo něco jako žebřík. Nick se nahoře zastaví a podá mi ruku, jako to udělal, když jsem doplavala k troskám v jezeře.

			Nemotorně se vyškrábu nahoru a on mě vytáhne poslední kousek do dveří. Dopadnu na něj a celé tělo mě zabolí, jak mě chytne do náruče.

			Stálo to za to. Rozhodně to za to stálo.

			Další dva muži z našeho plaveckého oddílu – jejich jména si nevybavuju – už na nás čekají a je s nimi ještě další muž, kterého neznám, menší holohlavý chlapík v černém svetru. Zadívá se na mě přes kulaté brýle a chvíli mě pochybovačně pozoruje, jako by v duchu přemítal, koho napadlo přibrat do tohohle skvělého letadlového domečku na stromě holku.

			Už se chci zeptat, jestli jsem snad vlezla do pánského klubu, když Nick konečně promluví. „Harper, tohle je Bob Ward. Wyatta a Setha už znáš ze včerejška.“

			Bobův podezíravý pohled se s těmi slovy rozplyne, podáme si ruce, usmějeme se na sebe a pak se všichni soustředíme na první řadu sedadel. Leží tam muž v uniformě pilota s tváří pokrytou zaschlou krví.

			Bob se k němu skloní a přes rameno mávne na Nicka. „Dylane, máme tu Nicka Stonea.“ Ten oficiální tón by za jiných okolností zněl komicky. „To on řídí dole na zemi záchranné práce. Chtěl bych, abyste mu teď řekl to, co jste pověděl nám.“

			Pilot nakloní hlavu a snaží se zaostřit na Nicka. Tvář má tak potlučenou a oteklou, že sotva vidím bělmo v jeho očích, ale během chvilky začne šeptem mluvit.

			„Asi v půli cesty přes Atlantik jsme ztratili veškeré spojení.“

			Nick zvedne ruku. „Moment. Počkejte chvilku.“

			Co má za lubem? Vyrazí uličkou do business třídy a zastaví se u mladého Asiata, který jako blázen buší do klávesnice svého notebooku. Po krátkém rozhovoru se vrací a Asiat ho následuje.

			„Prosím, pokračujte,“ řekne Nick pilotovi a koutkem oka pozoruje toho s notebookem.

			„Jak jsem říkal, nad Atlantikem jsme ztratili veškeré spojení, ale pokračovali jsme podle letového plánu. Kapitán po téhle trase létá už tři roky. Já teprve šest měsíců. Radar nám pořád fungoval, ale jinak vůbec nic. V podstatě jsme věděli, kde zhruba jsme, ale bylo hodně zvláštní letět takhle naslepo. Kapitán byl přesvědčený o tom, že problém je někde mimo letadlo, jenže to je nesmysl. Každopádně jsme navázali rádiové spojení – s řízením letového provozu v Heathrow – asi dvě hodiny předtím, než jsme měli podle plánu přistávat. Řekli nám, že nastaly nějaké globální problémy s telekomunikacemi, ale že nás navedou. Měli jsme přistát bez problémů, jen jsme z bezpečnostních důvodů museli klesnout na sedm tisíc stop. To nás zpomalilo, ale udělali jsme to. A pak se to všechno stalo hrozně rychle.“

			„Ten výbuch?“ napovídá mu Bob.

			„Ten první, ano.“

			„Byl nad námi?“

			„Ne, spíš za námi. Myslím. Anebo tak nějak kolem nás. Nevím. Začali jsme prudce klesat, abychom mu unikli.“

			„A pak přišel další výbuch?“ Bobův hlas zní, jako by se nemohl dočkat odpovědi.

			„Já... já nevím. Bylo to... něco jiného. Nevím, jak to popsat. Série tlakových vln, které si s námi pohrávaly ve vzduchu. Nikdy jsem nic takového nezažil. Vysunuli jsme podvozek a klesli ještě níž, abychom co nejvíc zpomalili. Chystali jsme se na nejhorší. Zdálo se nám, že to je nějaká příšerná bouře. Ale nedokázali jsme ji podletět. Co bylo pak, to už mi splývá. Klesali jsme, pokoušeli jsme se tomu uniknout, ale pořád nás to dohánělo.“

			Nick pořád zírá na toho s notebookem, který zatím nehnul ani brvou. Je jako socha. Co se to tu děje? Člověk si trochu pospí a najednou je kolem spousta záhad. „Co si o tom myslíte vy?“ zeptá se Nick toho Asiata.

			Ten se mu ani nepodívá do očí, ale promluví klidným hlasem plným sebeovládání. „Jak jsem řekl, vůbec nic o tom nevím. Zní to, jako by vlivem nějaké bouře vypadlo spojení a pak jsme se zřítili. Můžu už jít?“

			„Nikdo vám nebrání.“

			Asiat se vrátí na své místo, ještě jednou se ohlédne po Nickovi a pak se posadí a znovu začne psát.

			Co tohle, sakra, mělo znamenat?

			Nick poděkuje pilotovi a vrátí se do chodbičky mezi první třídou a kokpitem. Sabrina, která s námi přišla od jezera, začne pilota ošetřovat.

			„Vy mu to věříte?“ zeptá se Bob skepticky.

			Nick se na něj na okamžik zadívá, jako by čekal, jestli si tu otázku nerozmyslí. „Jo, věřím.“

			Bob přikývne – poněkud teatrálně, jako televizní detektiv, který se právě po dlouhých rozpacích rozhodl uvěřit výpovědi nějakého svědka. „Ti druzí dva piloti jsou mrtví, takže nemáme nikoho, kdo by jeho výpověď mohl potvrdit – samozřejmě kromě nás samotných. Zkoušeli jsme vysílačku, ale bez výsledku.“

			„Fajn. Myslím, že teď bychom se měli připravit na noc a čekat. Jestli se do rána neobjeví záchranáři, začneme to řešit dál.“

			„Zapomínáte na to nejdůležitější.“ Bobův hlas zní už téměř zděšeně.

			„Jasně. A co že to je?“

			„Zbraně.“ Bob rychle vstoupí do kokpitu a vrátí se s pistolí. Drží ji za hlaveň, jako by to byla ryba, kterou chytil na dovolené.

			„Vraťte ji zpátky,“ řekne Nick ostře. „A přineste mi klíč.“

			Bob cosi zamumlá, ale znovu zmizí uvnitř a pak Nickovi přinese malý klíček. „Jsou tam čtyři pistole. Pro každého z nás jedna,“ řekne a rozhlédne se po plavcích. Do střeleckého oddílu jsem se zřejmě nedostala.

			„Nebudeme je nosit při sobě,“ rozhodne Nick. „Musíme taky spát a pak by nám je někdo mohl sebrat. Je to příliš nebezpečné.“ Zadívá se na klíč na dlani. „A tohle taky,“ rozhodne nakonec a podá mi ho. „Všichni budou vědět, že nás pět se dostalo do pilotní kabiny.“

			Když si zastrčím klíč do kapsy džín, přísahala bych, že i přes tlustou látku cítím teplo, které z něj sálá. Najednou si připadám jako Frodo Pytlík v Pánovi prstenů – jako bych ve svých rukou držela osud všech přeživších z letu 305. Další těžké břímě, jež musím nést, ačkoli není tak těžké jako Rozhodnutí.

			Když se s Nickem vrátíme k ohni na břehu, slunce už pomalu zapadá. Ani jeden z nás nic neříká, ale já si v duchu pořád omílám otázky, které jsem mu chtěla položit. Třeba čím se živí. Ale co si to namlouvám? Chci mu položit nějakou otázku, z níž bych se oklikou dozvěděla odpověď za milion: Je v životě Nicka Stonea nějaká žena? Čeká na něho doma manželka? Nějaká paní Stoneová? Anebo bezduchá, umělá, nechutně hubená, módními trendy ovládaná přítelkyně? To není fér. Ta noha mě pekelně bolí. Výmluvy...

			Posadíme se a pozorujeme západ slunce nad jezerem. Když klesá pod obzor, začnu vyzvídat. Samozřejmě nenápadně.

			„Odkud vlastně jsi, Nicku?“

			„Tak různě. Co ty?“

			„Vyrůstala jsem v jednom malém městečku v Anglii, ale teď žiju v Londýně.“

			„Připadá ti to tady jako v Anglii?“ Mávne rukou směrem k jezeru a lesům kolem nás.

			„Jo, tak trochu.“

			„Jo, mně taky.“ Lehne si na bok, schoulí se do klubíčka a přitáhne si přikrývku až pod bradu. „Jsem tuhej, Harper. Dobrou.“

			Usne během pár vteřin. A mně se vybaví poslední slova, která mi řekl Grayson Shaw. Řekni svému chlapečkovi, ať raději spí s jedním okem dokořán, Harper.

			Uvelebím se mezi ním a ohněm a zadívám se na hvězdy. Dneska spát nebudu. Už jsem toho naspala dost, ale tím to není. Pravda je taková, že už jsem pěkně dlouho nespala vedle někoho, kdo by se mi líbil tak moc jako Nick Stone.

			


Kapitola desátá

			Nick

			Čekal jsem, že mě probudí rotory vrtulníků, ostré světlo reflektorů a hlasy záchranářů, kteří budou říkat věci jako: „Jste v pořádku?“ a „Ukažte, podíváme se na tu ránu.“

			Smůla. Bahnitý břeh i modrozelené jezero vypadají úplně stejně jako včera večer: lidé spící pod modrými přikrývkami v kruzích kolem vyhasínajícího ohně. Jen někteří z nich se hýbají a tiše si povídají ztrhanými hlasy.

			Zvednu se na kolena a skloním se nad Harper, která tvrdě spí otočená tváří k ohni. Neprobudil bych ji ani za všechen čaj z Číny.

			Jak se tak rozhlížím po táboře, ve kterém se přeživší z letu 305 probouzejí do nového dne, hlavou se mi honí dvě prosté myšlenky. Je to už víc než šestatřicet hodin, co jsme se zřítili. A někdo by tady už měl být.

			U přední části letadla zažívám déjà vu. Znovu, už druhé ráno, tu stojí zástup naštvaných lidí. A opět je tu i Grayson Shaw, ale tentokrát naštěstí není středem pozornosti. Sedí vzadu a vypadá příšerně – jako by měl kocovinu. Nejspíš už mu konečně došel alkohol, ale právě proto by mohl být ještě nebezpečnější.

			Včera večer jsem byl tak unavený, že jsem si ani nevšiml, že došly zásoby jídla z přední části trupu. Lidé se teď rozčilují, že si někdo tajně nadělal rezervy, a dožadují se prohledání tábora a přerozdělení zbytků. „Zrovna teď bych pro plechovku koly vraždil,“ prohlásí jeden hubeňour v pomačkaném obleku.

			Hlasitým protestům zástupu čelí osamocená Jillian. Cestující na ni dorážejí, jako kdyby celá havárie byla jen drobnou nepříjemností a oni měli dál nárok na veškeré služby poskytované během letu. Přestože je teď jen další přeživší, uniforma letušky z ní dělá toho, kdo by měl ostatním roznášet jídlo. Je na ní vidět, jak ráda mě tu vidí.

			„Potřebuju pomoc,“ řekne, přiskočí ke mně a chytí mě oběma rukama, aby mě dovlekla k úpatí provizorního žebříku.

			Jsou tu i Bob Ward a Sabrina. Tváří se vážně, ale kývnou na mě a povzbudivě se usmějí.

			Zástup utichne, lidé do sebe strkají a něco si šeptají.

			To je on.

			Jo, ten chlap od jezera.

			„Dobrá,“ řeknu. „Obstaráme si další jídlo, ale nějakou dobu to potrvá.“

			„Ale my máme hlad teď!“ vykřikne žena ve svetru ušpiněném od bahna.

			„Teď tady nic k jídlu není, jasné? Podívejte, budeme muset spolupracovat. Jestli budeme držet pohromadě, najíme se. Jinak tu všichni můžeme klidně umřít hlady.“

			Mluvit o smrti hlady nebyla nejšťastnější volba. Lidé se toho chytnou, začínají si šuškat a panika se zástupem šíří jako epidemie, až se ustrašené šeptání slije v jeden sborový hlas. Pár minut mi trvá, než je přiměju na to zapomenout a znovu se soustředit.

			„Tak kde seženeme jídlo?“ zeptá se jeden obtloustlý chlap s newyorským přízvukem.

			Dobrá otázka. Tak daleko jsem se ještě nepropracoval, a proto jsem se teď dostal na tenký led. Když přenechám iniciativu lidem, začnou se hašteřit a budeme tu stát až do západu slunce, jen hladovější a vzteklejší. Potřebuju plán a potřebuju ho hned.

			Jsou jenom dva zdroje potravy, které připadají v úvahu: zásoby potravin z druhé části letadla a ryby z jezera. Možná by se nám podařilo ulovit nějaké zvíře tady v lese, ale se stovkou hladových krků by nám to nebylo nic moc platné. Leda... leda by někde poblíž byla nějaká farma. Je to hodně troufalá myšlenka, a tak si ji raději nechám pro sebe.

			„Dobrá, tak zaprvé,“ řeknu hlasem tak autoritativním, jak to jen jde, „si uděláme inventuru.“

			„Inventuru?“

			„Ano.“ Ukážu prstem na Jillian – chudák holka zase dostane funkci – a na Boba Warda, který se narovná a nasadí výraz přísného táborového vedoucího. Aspoň on si to teď vysloveně užívá. „Jillian a Bob vás všechny obejdou a vy jim řeknete, co jste měli v příručním zavazadle a v kufru a taky na kterém sedadle jste cestovali, abychom věděli, kde hledat. Nahlásíte jim všechno, co by se mohlo hodit, především jídlo. Jestli si někdo z vás vzal na cestu rybářské nebo potápěčské vybavení – neopren nebo aspoň šnorchl –, hlaste se rovnou.“

			Jeden oplácaný čtyřicátník se zasměje a ohlédne po lidech okolo. „Hele, chlape, víte, že v listopadu se v New Yorku moc lidí nepotápí?“ Pár dalších cestujících se zasměje a on se na mě vyzývavě zahledí, jako by čekal, co mu na to řeknu.

			Znám tenhle typ lidí a rád bych mu odpověděl stejně zvesela, ale nemůžu si dovolit nadělat si tu další nepřátele, a tak se rozhodnu to přejít.

			„To je pravda. Měl jsem na mysli ty, kteří letěli s přestupem, třeba se vraceli z dovolené v Karibiku. JFK je veliké přestupní letiště pro cesty po celém světě. Letět z Nassau na Heathrow přes New York není nic tak neobvyklého a stejně tak je možné, že někdo z New Yorku přes Heathrow mířil do Středomoří. Byla by to velká náhoda, ale kdybychom se díky ní dostali k potápěčské výstroji, stálo by to za to.“

			Jillian se začne vyptávat prvních cestujících, ale Bob se drží zpátky. „Chcete se začít potápět pro zásoby jídla a vybavení, co leží na dně jezera?“

			„Jo, připadá mi to jako nejlepší řešení.“

			„Souhlasím, ale je tu jeden problém.“ Bob se dramaticky odmlčí. Mám pocit, že slovo problém a dramatické pauzy úplně miluje.

			„A to je?“

			„Všechna zavazadla v nákladním prostoru budou v el-dé-trojkách.“

			Pochopitelně, el-dé-trojky. Jak jsem na ně jen mohl zapomenout?

			„Co je to el-dé-trojka?“

			„To je nákladová jednotka.“

			Nákladová jednotka. A hned je to jasné.

			„Já nevím, co to znamená, Bobe.“

			„Zjednodušeně řečeno to jsou kovové bedny, ve kterých jsou naskládaná zavazadla. U menších letadel se kufry skládají přímo do nákladového prostoru. Ale u velkých strojů, jako byl náš Boeing 777, se zavazadla skládají do el-dé-trojek a ty se pak zasouvají do trupu. Díky tomu se do letadla vejde víc zavazadel a nehrozí, že by popadala. Do takové 777 se vejde až dvaatřicet el-dé-trojek a možná tucet palet. Přesně to nevím.“

			„Palet?“

			„Ano, s jídlem, zásobami a tak.“

			„A co z toho vyplývá?“ zeptám se nechápavě.

			„Ty el-dé-trojky budou naskládané po dvou vedle sebe až k ocasu letadla. I kdybychom se k nim dokázali potopit, bude dost těžké se do nich dostat. Možná otevřeme první dvě, ale nedovedu si představit, že bychom je nějak vytáhli, abychom mohli k těm dalším. Takže z toho vyplývá, že s ničím, co si lidé s sebou vezli v zapsaných zavazadlech, nemůžeme počítat.“

			Takže tím můj plán padá. „To je dobré vědět.“

			„Zeptám se Jillian a toho pilota, jestli někdo z nich neví, kam nakládali palety. Kdyby byly někde blízko místa, kde se trup rozlomil, nebo tady v přední části, tak bychom mohli mít štěstí.“

			„Dobrá. Díky, Bobe.“

			Bob Ward. Otravný? Hodně. Užitečný? Taky hodně.

			Než se domluvíme, už za ním postává doktorka. Takže se teď na poradu se mnou bude čekat ve frontě? Tváří se, jako by mi chtěla sdělit další katastrofickou zprávu. Ale možná se tak tváří pořád.

			„Dobré ráno, Sabrino,“ řeknu a připravuju se na nejhorší.

			„Musíme postavit přístřešek.“

			Aspoň někdo tu jde přímo k věci.

			„Proč?“

			„Většinu cestujících postihlo během první noci aspoň slabé podchlazení. Někoho, jako vás a slečnu Laneovou, spíše vážnější. Dnes ráno jsem vypozorovala určitou tendenci – skoro polovina lidí na břehu jezera jeví náznaky nachlazení. Pokud zůstanou vystaveni rozmarům počasí, může se to zhoršovat. Když bude pršet, budou na tom všichni mnohem hůř. Mohli bychom se brzy dočkat případů bakteriální infekce nebo zápalu plic. Minimálně ty s oslabenou imunitou, starší lidi a kohokoli, kdo bere imunosupresiva, což jsou celkem běžné léky u autoimunitních onemocnění, bych ráda přesunula do přední části letadla a nějak ji uzavřela.“

			„Dobrá. Seženu někoho, kdo se podívá na stromy, na kterých drží. Během včerejší noci se dost pohnula a jestli se kvůli dalšímu zatížení zřítí na zem, ti lidé na tom budou hůř než u jezera. Večer za vámi přijdu a probereme to.“

			„Kam máte namířeno?“

			„Někdo musí vyrazit na průzkum okolí a zkusit najít potravu, možná dokonce pomoc – nebo aspoň lepší přístřeší.“

			Vytřeští na mě oči. „No dobrá. Ať někdo vyrazí, ale ne vy.“

			„Cože?“

			„Vy odtud nemůžete odejít.“

			„Proč ne?“

			„Protože bez vás by tady každou chvíli mohl vypuknout chaos.“

			Chvíli na ni mlčky zírám a nevím, jak na to reagovat. Nejspíš má pravdu. Což mě trápí, ale zároveň to ve mně probouzí pocit, jaký jsem už dlouhá léta nepoznal: naplnění. Zrovna teď cítím, že dělám právě to, co musím, a že svou přítomností můžu někomu pomoct. A to už se mi hodně dlouho nestalo.

			Přestávka. Bob našel v přední části letadla paletu s nějakými potravinami. Při pádu se zmítala sem tam a dopad na zem ji roztrhal na kusy, ale její obsah vydal na dvě jídla pro všechny. To lidem trochu zvedlo morálku a aspoň prozatím utišilo jejich stížnosti.

			Sabrina do ankety pro cestující přidala otázku týkající se užívání léků, zejména antibiotik, ale zatím jsme se nic zajímavého nedozvěděli. Někdo zmiňoval rybářské vybavení a dva cestující dokonce tvrdili, že mají šnorchl, ale všechno se týkalo zapsaných zavazadel, která teď leží na dně jezera zamčená v ocelových krabicích. Přeptal jsem se chlapů, kteří se mnou prve plavali zachraňovat lidi z turistické třídy, ale ani jeden z nich se necítí na to, že by se měl potápět a na jeden nádech něco hledat v troskách. Ani se jim nedivím. Místo toho jsem je poslal s dalšími lidmi, kteří jsou zatím v dobré kondici, aby prohledali naše nejbližší okolí. Před několika hodinami vyrazili ve čtyřech tříčlenných skupinách do všech světových stran. Dohodli jsme se, že půjdou za nosem, dokud na někoho nenarazí, nenajdou něco užitečného nebo dokud nebude poledne – podle toho, co přijde dřív – a pak se vydají na cestu zpátky, aby se stihli vrátit do západu slunce. Snad potom budeme moudřejší.

			Aspoň doufám.

			Harper je nemocná. Probudila se s ošklivým kašlem, bolestí hlavy a trochu zvýšenou teplotou. Tvrdí, že je v pořádku, ale Sabrina si o ni dělá starosti, a tak i přes její protesty trvá na tom, aby se přesunula do letadla.

			Sám jsem si prohlédl stromy, na nichž visí přední část trupu. Pořád mě trochu zneklidňuje představa, že by mohly povolit, ale v tuhle chvíli asi nemáme na vybranou.

			Pokusili jsme se rozlomený konec trupu co nejlíp zakrýt modrými přikrývkami, ale stejně tam každou chvíli pronikne mrazivý poryv větru. Přes den je uvnitř snad ještě větší zima než u ohně na břehu jezera, ale předpokládám, že v noci tam bude mnohem líp, zvlášť když tam Sabrina nažene všechny ty lidi.

			Tajuplný Asiat – Yul Tan – přišel s lepším nápadem: postavit zeď. Spolu se Sabrinou vyskládal kabinová zavazadla z první a business třídy od podlahy až ke stropu a všechny mezery mezi nimi vycpal splasklými záchrannými vestami. Vypadá to hodně zvláštně, ale funguje to.

			Harper zaujme místo na svém původním sedadle 1D a protáhne se.

			„Takhle si připadám úplně zbytečná,“ postěžuje si a pak zakašle.

			„Teď stejně nemůžeme dělat nic jiného než čekat. Určitě se odtud už brzy dostaneme.“

			„Vážně tomu věříš?“

			„Jasně,“ odpovím bezmyšlenkovitě. Je to jediná odpověď, kterou teď na tuhle otázku můžu dát. Dělám, co můžu, aby v mém hlase nezazněl ani náznak pochybností.

			Uplyne asi minuta. Oba sedíme vmáčknutí v její kóji hned u vchodu do první třídy a mlčky pozorujeme pokašlávající, nemocné cestující, kteří vcházejí dovnitř a postupně si zabírají místa.

			„Tak mi řekni, co vlastně záhadný, všestranně nadaný Nick Stone dělá v normálním životě? Když zrovna nezachraňuje lidi po leteckých haváriích?“

			„Já?“ Na okamžik zaváhám, zvažuju, co jí říct. „Nic... tak zajímavého jako to zachraňování. Co ty?“

			„Já jsem spisovatelka.“

			„Vážně? A četl jsem od tebe něco?“

			Sklopí oči a napůl se zasměje, napůl zakašle. „Možná jo. Napsala jsem šest knih. Ale ani jedna nevyšla pod mým jménem a taky se podle smlouvy o žádné z nich nesmím s nikým bavit.“

			Zajímalo by mě, co to znamená. Zdá se, že je to něco, o čem nerada mluví. Ale než se stačím zeptat, koutkem oka zahlédnu, jak na mě někdo mává. Je to Mike, stojí dole pod improvizovaným schodištěm. Jsou s ním ti druzí dva, co společně vyráželi na východ. Vypadají dost unaveně; ztěžka dýchají a rukama se opírají o kolena. Ať už narazili na cokoli, donutilo je to vrátit se pěkně rychle.

			Během vteřiny jsem venku z letadla. „Našli jste něco?“

			„Jo,“ hlesne Mike. Je rozrušený, ale taky pořádně napjatý. „Našli jsme... něco.“

			


Kapitola jedenáctá

			Nick

			Za celou noc jsem sotva zamhouřil oči. Nedokázal jsem z hlavy vypudit obrázek, který mi ukázal Mike: osmibokou stavbu ze skla a lesklého kovu zářící uprostřed louky. Nevede k ní žádná silnice ani cesta, nejsou kolem ní auta, nic nenaznačuje, co by mohlo být uvnitř. Je to záhada, přízrak čnící z rozlehlé roviny porostlé vysokou trávou.

			Mike tu fotku pořídil z hřebene kopce pár kilometrů odtud a pak spolu se svým doprovodem rychle zamířil zpátky. Nemáme žádné další vodítko, co by to mohlo být, ale když pomyslím na mrznoucí a hladovějící přeživší z letu 305, pevně doufám, že je ta skleněná stavba plná jídla. A neuškodil by ani satelitní telefon, kterým bychom si mohli přivolat pomoc. Situace totiž začíná být zoufalá.

			Dnes ráno rozdáme lidem poslední zásoby jídla, přičemž pořád nemáme žádný reálný plán, jak si obstarat další, aspoň ne v takovém množství, aby se z něj dalo nasytit sto čtyři lidí. Požádal jsem Jillian, aby dnes zorganizovala výpravy na sběr ořechů a bobulí a stanovila služby na udržování ohně, ale to je všechno spíš proto, aby se ostatní nějak zabavili a nešli si navzájem po krku – upřímně řečeno, nenašel se tu nikdo, kdo by toho o rostlinách věděl tolik, aby nám dokázal potvrdit, zda je to, co najdeme, opravdu jedlé, a Sabrina mě varovala, že bychom si experimentováním mohli přidělat další problémy.

			Ale stejně: Lidé se tím aspoň nějak zaměstnají. Ani nevím, kde jsem to slyšel, ale nedostatek smysluplné práce prý v podobných situacích zabíjí víc než nedostatek jídla.

			Díky jezeru máme dostatek vody, ale to je tak jediná dobrá zpráva. Pár dní bez jídla vydržíme, ačkoli nám z toho moc dobře nebude, ale pak se situace v táboře může docela snadno vyhrotit.

			Za úsvitu si čtyři týmy průzkumníků rozdělí poslední zbytky jídla, aby jim vystačilo na dvoudenní pochod a nocleh v divočině. Tak budeme schopni prozkoumat dvakrát větší okolí.

			Mike byl pohotový, že si s sebou vzal mobil. Dneska si už všichni členové průzkumných skupin ponesou dva telefony – svůj vlastní, pokud v něm ještě není vybitá baterie, a další od někoho z ostatních cestujících. Při čtyřech tříčlenných týmech to znamená čtyřiadvacet telefonů – přístrojů různých značek registrovaných u různých operátorů, což znamená o něco větší šanci, že se někdo někam dovolá. Každou hodinu cesty zastaví, zapnou telefony a pokusí se zachytit signál. Taky budou fotografovat cokoli pozoruhodného, veškeré orientační body. Krajina, kterou průzkumníci včera večer popisovali – mírně zvlněné lesy a louky –, by mohla být kdekoli v severní Evropě, ve Skandinávii nebo na Britských ostrovech. Ale možná se na fotografiích objeví něco, co některý z cestujících pozná. Aspoň bychom si udělali hrubou představu o tom, kde jsme, případně jakým směrem a jak daleko hledat pomoc.

			Nad stromy na břehu jezera vysvitnou první paprsky vycházejícího slunce. Chvíli sedím, dívám se, jak mi jdou v ledovém ranním vzduchu od úst obláčky páry, a poslouchám praskání dřeva v ohni. Nakonec se vyškrábu na nohy a vyrazím do lesa.

			Bob Ward na mě čeká u provizorního schodiště, které jsme vybudovali u přední části letadla. „Půjdu s vámi,“ oznámí mi.

			„To ne, Bobe.“ Nezpomaluju, snažím se projít okolo něj, ale on mi hbitě zastoupí cestu.

			„Viděl jsem tu fotku, se kterou se vrátil Mike. Mohlo by to být cokoli. Budete mě tam potřebovat, Nicku.“

			Je čas na krutou upřímnost. Nedělám to rád, ale v sázce jsou životy sto čtyř lidí a času na záchranu je míň a míň. „I tady bude hodně práce, Bobe. My máme před sebou hodně dlouhou cestu a nebudeme moct dělat přestávky kvůli někomu, kdo nám nebude stačit.“

			„S tím nemám problém.“

			Bohužel mu to nevěřím. Bob vypadá na dobrých šedesát let a když si představím Mikea, který je aspoň o deset let mladší než já a v podstatně lepší kondici, sám si nejsem jistý, jestli s ním dokážu udržet krok.

			Dlouze vydechnu a zkusím to logicky: „Podívejte, pokud se dopoledne vydáte ze všech sil, nestačíte se do soumraku vrátit zpátky do tábora. To znamená, že budete muset strávit noc v lese, bez ohně, bez jídla...“

			„Já to chápu, Nicku. Když vám nebudu stačit, neohlížejte se na mě. Vím, kolik je v sázce. Kdy vyrážíme?“

			Pravda je, že Bobovi nemůžu bránit, a čím dřív vyrazíme, tím lépe. Nesouhlasně zavrtím hlavou, ale ustoupím. „Hned teď. Sežeňte Mikea a půjdeme.“

			Uvnitř trupu se nakloním do kóje, v níž odpočívá Harper. Tvrdě spí, nebo je v bezvědomí. Lehce s ní zatřesu, ale neprobudí se. Vlasy má zplihlé potem. I tričko má propocené. Otřu jí kapičky z čela a odhrnu z obličeje vlhké vlasy. Děsí mě, jak z ní sálá teplo. Je vážně nemocná.

			Znovu se ve mně probudí stejný pocit jako to ráno na břehu jezera, když mě Sabrina zavedla k Harper, bezvládně ležící u ohně. Ostatní cestující utržili svá zranění v okamžiku, kdy se letadlo zřítilo. Harper byla taky potlučená, ale nic vážného se jí nestalo.

			Dokud jsem ji nedonutil skočit do jezera a riskovat vlastní život.

			Je to moje vina. Jestli zemře, budu ji mít na svědomí.

			Dlouho mi trvá, než se přiměju od ní vstát a odejít.

			Na konci uličky stojí Sabrina. Tiše si povídá s Yulem. „Dívala jste se už na Harper?“ zeptám se.

			„Ano.“ Jen na mě zírá.

			„No a jak jí je? Dáváte jí nějaké léky?“

			„Momentálně ji jenom sleduju.“

			„To je všechno?“

			„Má v těle infekci. Čekám, jestli si s ní její imunitní systém poradí.“

			„Evidentně ne.“ Mám co dělat, abych na ni nezvýšil hlas. „Vždyť celá úplně hoří.“

			„To je dobré znamení. Její imunitní systém začíná intenzivně reagovat.“

			„Ale ta intenzivní reakce nestačí. Vždyť je jí den ode dne hůř. Ani se neprobrala, když jsem s ní zatřásl. Potřebuje antibiotika.“

			Sabrina ke mně přistoupí blíž a ztiší hlas. „Antibiotika nám už skoro došla. Musím s nimi šetřit a dávat je jenom těm, kteří by bez nich nepřežili.“

			„A co když Harper do téhle skupiny patří?“

			„Momentálně není v ohrožení života.“

			Potřesu hlavou a snažím se uklidnit. Cítím, jak ve mně všechno vře. Únava, nedostatek spánku a stres posledních osmačtyřiceti hodin už mě začínají zmáhat. Přestávám se ovládat – a vím to o sobě. Snažím se aspoň nezvyšovat hlas, ale nejsem si jistý, jestli se mi to daří.

			„Nebyla by vůbec v ohrožení života – nebyla by ani nemocná –, kdyby nešla do toho letadla zachraňovat další cestující. Dlužíme jí, abychom ji teď zachránili.“

			Nic. Žádná reakce. Vzteky mi hučí v uších.

			„Dobrá, Sabrino, tak mi řekněte, jak by to vypadalo, kdybychom ji nechali umřít. Jak? Zariskujete, obětujete se pro druhé, a když se vám přitom něco stane, máme vás nechat napospas osudu? Takový přístup by se nám mohl šeredně vymstít.“

			„Pokud jí dnes dám antibiotika, přestože není jasné, jestli by se neuzdravila i bez nich, může to být rozsudek smrti pro někoho jiného. A to by se nám taky mohlo vymstít. Dělám logická rozhodnutí ve snaze zachránit co nejvíc životů. Mám pocit, že tenhle způsob uvažování ovládáte také – tu první noc jste to dal dost jasně najevo.“

			„S vámi je vždycky radost si popovídat, Sabrino. Víte o tom?“

			„Jen konstatuju, že v tomhle případě nejste schopen situaci posoudit objektivně, protože vás se slečnou Laneovou pojí citové pouto.“

			„A vy o tom něco víte? O citových poutech mezi lidmi? Anebo jste o tom jen četla v nějakém sborníku?“

			„Vaši zaujatost je poměrně snadné prokázat. Například William Boyd na sedadle 4D vykazuje mnohem závažnější symptomy než slečna Laneová. Ale nevzpomínám si, že byste se mě na stav pana Boyda ptal.“

			„William Boyd neriskoval život v letadle, do kterého šel zachraňovat spolucestující. Harper ano. Co já vím, možná to byla právě ona, kdo ho zachránil! Chtěl jsem po ní, aby nasadila vlastní život, a ona to udělala. A my,“ zakmitám ukazováčkem mezi námi, „uděláme všechno proto, abychom ji zachránili.“

			„Harper pana Boyda nezachránila. Byl ve vodě, v té řadě lidí, kteří si předávali zachráněné z letadla a dostávali je na břeh. Ale tady nejde o jeho úlohu při záchranných pracích. Neptal jste se na pana Boyda, protože jste s ním nenavázal žádné citové pouto. Nejste objektivní, Nicku. Já ano. Vlastně mám právě z důvodů, na které jste sám nepřímo poukázal, možná ty nejlepší předpoklady pro to, abych při péči o tyhle lidi činila logická, emocemi neovlivněná rozhodnutí za účelem záchrany co největšího počtu životů.“

			Nemá to smysl. Jako kdybych se dohadoval s robotem. Zatínám zuby takovou silou, že by mi každou chvíli mohly popraskat stoličky.

			„Dejte mi ta antibiotika.“

			Sabrina na mě mlčky zírá a nehne přitom ani brvou.

			„Slyšela jste mě? Dejte mi ty léky, Sabrino.“

			„Vyhrožujete mi?“

			„To si pište, že ano. Zahráváte si se životem někoho, komu dlužím... komu všichni něco dlužíme za to, co udělal, a já tomu nehodlám jen tak přihlížet. Hrajte si svoje lékařské šachy s někým jiným.“

			„Věděla jsem, že taková situace nejspíš nastane, ale nečekala jsem, že to bude zrovna s vámi.“

			„Jaká situace?“ zadívám se na ni podezíravě. „Co jste udělala?“

			„Antibiotika i ostatní léky jsem schovala.“

			Pochopitelně. Vlna zlosti vyvrcholí, přejde a zůstane jenom soustředění a klid. Samotného mě skoro děsí, co teď udělám.

			Otočím se a odpochoduju chodbičkou kolem Boba Warda, který na mě už čeká i s Mikem.

			„Jsme připraveni, Nicku,“ hlásí mi, ale já se na něj ani nepodívám.

			Zastavím se u Harper, strčím jí ruku do kapsy propocených džín a vytáhnu klíček, který jsem jí včera dal do úschovy. V kokpitu odemknu bezpečnostní schránku a odklopím víko. Uvnitř leží čtyři pistole.

			Střílet jsem se naučil už jako kluk. Pro každé dítě, které vyrůstalo tak jako já, bylo riziko únosu nepřetržitou hrozbou.

			Vezmu první pistoli, která mi padne do ruky, a potěžkám ji. V duchu se přesvědčuju že si na ni jen zvykám, že jsem připravený udělat to, co mám v úmyslu, ale jak tam tak stojím, cítím, že to není pravda. Je to zvláštní: Člověk si dokáže představit, že udělá něco příšerného, něco zcela v rozporu s jeho morálním kodexem, ale teprve když fyzicky drží v ruce nástroj k provedení takového činu, stává se pro něj to rozhodnutí reálným. Teprve v takové chvíli si uvědomí, jestli toho je schopen – a já cítím, že nejsem. Nevím, jestli to ze mě dělá člověka lepšího, nebo horšího.

			Doufám, že pomoc je na cestě. Opravdu v to doufám.

			Nastrkám si zbylé tři pistole do kapes bundy, zaklapnu schránku a chvíli tam stojím s klíčkem v ruce, ale bez odhodlání v srdci. Blafoval jsem a prasklo to. Porazilo mě moje vlastní morální cítění. Co se dá dělat.

			Když se vracím k Sabrině, celá ztuhne, ale já jí jen podám klíček. „V kokpitu je uzamykatelná bezpečnostní schránka,“ zamumlám a otočím se k ní zády. „To by mělo být dobré místo pro léky – je po ruce a dobře chráněná před vlhkem. Tohle je jediný klíč.“

			Beze slova si ho strčí do kapsy a upírá na mě ty své pichlavé, tmavé oči, aniž by na sobě dala znát jakékoli emoce.

			Můžu jenom hádat, jak teď před ní a v očích ostatních lidí kolem nás vypadám. Asi si říkají, že jsem šílenec nebo maniak, ale oni si za posledních osmačtyřicet hodin neprošli tím, co já. Zajímalo by mě, jak bych se zachoval, kdybych byl vyrovnaný, odpočatý a sytý a hlavně kdybych neměl pocit, že na mém rozhodnutí závisí stovka životů.

			Hlavně jeden.

			Ale nátlakem se Sabrinou nic nezmůžu. Stydím se za to, že jsem si to myslel, a ještě víc se stydím, že jsem to málem zkusil. Je tu však něco jiného, čemu se neubrání: logika. A kromě toho má velkou slabinu – nevyzná se v lidech. V mé mysli se rychle rodí úplně jasný plán – podobně jako v noci na břehu jezera. Mohlo by to fungovat.

			„Pokud to má nějaký význam pro vaše logické, emocemi neovlivňované rozhodování, měla byste vědět tohle: Jak jste sama řekla, navázal jsem s Harper citové pouto. Podíval jsem se jí do očí a požádal ji, aby riskovala vlastní život. Cítím se zodpovědný za to, co se jí stalo. Pokud zemře, budu v depresi. To je psychická záležitost. Předpokládám, že vaše vzdělání zahrnuje i základy psychologie.“

			Odmlčím se a čekám, dokud ji mé výmluvné mlčení nedonutí odpovědět.

			„Ano.“

			„Pokud budu v depresi, nebudu schopen zhostit se úlohy vůdce. Už žádná pohotová rozhodnutí v otázkách života a smrti. A jak jste mi sama nedávno řekla, beze mě by tu každou chvíli mohl vypuknout chaos. Což by mohlo vést ke ztrátám na životech.“

			Sabrina se zadívá směrem k Harper a pak znovu na mě. Skoro slyším, jak jí v hlavě hučí ten biologický počítač, kterému říká mozek. „Chápu,“ řekne nakonec.

			Zadívám se jí zpříma do očí a pátrám po nějakém náznaku, že mi to skutečně uvěřila, ale nic takového v nich nevidím.

			Když míjím sedadlo, na kterém leží Harper, cítím na sobě pohledy všech lidí kolem. Udělal jsem, co jsem mohl. Schválně, jestli dokážu sám sobě namluvit, že to tak je.

			Venku se pokusím tu výměnu názorů rychle pustit z hlavy a soustředit se na to, co nás dnes čeká. Rozdám pistole zbylým třem vůdcům průzkumných skupin. Dnes vyrazí do vedlejších světových stran, na severovýchod, jihovýchod a jihozápad. Já s Mikem a Bobem půjdeme na východ cestou, kterou Mike prošel už včera, a nebudeme se ničím zdržovat, abychom se pokud možno ještě před polednem dostali k té záhadné stavbě ze skla a oceli.

			„Pistole použijte, jen kdyby vás napadlo nějaké zvíře – šetřte munici pro případy naprosté nouze. Pokud nenajdete pomoc, hledejte zítra cestou zpátky velkou zvěř, která by se dala střelit – jeleny, losy, krávy, cokoli potkáte. Kdybyste něco ulovili, vraťte se do tábora a vemte si s sebou další lidi, aby vám to pomohli odvléct. Všichni víte, jak na tom jsme, takže vám nebudu nic nalhávat. Pravda je taková, že pokud do zítřka neseženeme pomoc nebo jídlo, dojde tu v dalších dnech ke ztrátám na životech. Starší a slabší cestující budou trpět hladem a ranění a nemocní jsou závislí na lékařské péči. Buď uspějeme, nebo tu začnou umírat lidé. To je všechno. Hodně štěstí.“

			Skupinka se rozejde a my s Mikem a Bobem vyrazíme skrz hustý les na paseku porostlou namrzlými travinami. Rosa na stéblech taje v paprscích vycházejícího slunce, takže máme za chvíli kalhoty promáčené až po kolena. Je chladno, ale svižným tempem se zahříváme. Snažím se nemyslet na Harper.

			Každou hodinu zastavujeme, abychom zapnuli telefony a pořídili pár fotek, ale ani jednou nechytíme signál a nenarazíme na nic výjimečného. Je to přesně, jak to Mike líčil: Kopce, louky a lesy, kam až dohlédneme – dokonce i dalekohledem, který Bob včera našel v jednom příručním zavazadle.

			Nakonec vystoupáme na hřeben, z něhož Mike včera pořídil fotografii, a spatříme osmibokou skleněnou stavbu. Vzdálenost, která nás od ní dělí, odhadneme na patnáct kilometrů, a čas trvání dalšího pochodu to potvrzuje. Nezastavíme se ani na oběd. Musím uznat, že s námi Bob pořád drží krok, ačkoli se zadýchává víc než my dva, a vypadá už dost unaveně. Jako by každou hodinu o trochu zestárnul, ale pořád je na něm vidět, že by si tuhle výpravu ani za nic na světě nenechal ujít.

			Asi v půli cesty k našemu cíli, během pravidelné přestávky po hodině chůze, se rozhlédnu dalekohledem a spatřím další budovu: kamenný statek na jihu, možná dalších patnáct kilometrů od nás. Zaznamenám si jeho polohu – kdybychom u té záhadné skleněné stavby nepochodili, ten dům bude naším dalším cílem. Několik minut ho pozoruju a hledám známky života, ale obávám se, že bude opuštěný.

			Cesta nám trvá mnohem déle, než jsem doufal. Když konečně dorazíme na místo, je kolem třetí hodiny odpolední. Ve skutečnosti je budova mnohem větší, než vypadala z dálky – je aspoň patnáct metrů vysoká a snad devadesát metrů široká. Stěny jsou z namodralého mléčného skla a konstrukce pravděpodobně z hliníku.

			K budově nevede žádná cesta ani vyjeté koleje. Velmi zvláštní.

			Společně obcházíme stavbu kolem dokola a hledáme vchod. Na půli cesty zaslechnu tiché syčení: Jeden z panelů se začne jako modravá opona vysouvat od země nahoru ke střeše a odhalí nám pohled, při němž nevěřím vlastním očím.

			Všichni tři stojíme jako přikovaní a oněměle zíráme dovnitř.

			Znám to tu. Byl jsem tu jen jednou v životě, ale ten den patří mezi moje nejjasnější vzpomínky z dětství.

			Bylo mi tehdy osm let a celý týden jsem v duchu odpočítával dny i hodiny, než tohle místo navštívíme. Nešlo o samotný cíl cesty, spíš o to, že někam pojedu s otcem. Byl tehdy velvyslancem Spojených států ve Velké Británii a moc času jsme spolu netrávili. Ale onoho dne jsme si byli velmi blízcí.

			Vybavuju si cestu i okamžik, kdy jsem to místo poprvé spatřil. Ještě se nad ním vznášela ranní mlha, která halila starodávné kamenné objekty tyčící se uprostřed zelené trávy. Jak jsme se blížili, opakoval jsem si v duchu to jméno: Stonehenge. Znělo mi jako něco z jiného světa.

			Pro ostatní děti, které s námi jely, byl tenhle prehistorický monument jen spoustou kamení na louce. Ale pro mě ne. Ani pro mého otce. Pro něj to nebyla jen historická památka, byla to inspirace – symbol určitého ideálu. Před pěti tisíci lety se jeho stavitelé potili, krváceli a obětovali životy proto, aby svou kulturu a vizi uchovali pro budoucí generace. To, že tihle záhadní lidé vybudovali Stonehenge a něco z něj ještě pořád stálo, aby nám je připomínalo a něco nám o nich – byť velmi tajuplným způsobem – říkalo, mého otce oslovilo. Onoho dne jsem si uvědomil, že právě takhle vidí svou vlastní kariéru diplomata. Budoval si svůj vlastní Stonehenge – Ameriku, a zejména její vztahy se zahraničím –, aby pomáhal předávat dalším generacím vizi lepší lidské společnosti, globální společnosti postavené na ideálech svobody a rovnosti. Ne že by mě neměl rád nebo se mnou nechtěl trávit víc času, jen byl přesvědčený, že jeho práce je důležitější.

			Právě tehdy – v osmi letech  u Stonehenge – jsem svého otce a náš vztah začal chápat způsobem, který mi později v dospívání ušetřil spoustu strastí. Byl to pro mě okamžik prozření, kterého jsem se později mohl držet, když jsem přemýšlel, proč se skoro nevídáme a proč se mi zdá, že jiní otcové se o své děti zajímají mnohem víc.

			Jenže ten okamžik prozření bledne ve srovnání s tím, co vidím dnes. Před osmadvaceti lety tu byly rozvaliny ohlodané zubem času a otlučené rukama vandalů; půlka kamenů chyběla, některé se válely po zemi. Ale Stonehenge, který se přede mnou tyčí teď, není žádná ruina. Vypadá, jako by ho dostavěli včera.

			


Kapitola dvanáctá

			Harper

			Jsem jako pečená masová roláda. Hovězí vývar nalitý do křehkého vaku z kůže.

			Horečka mě sžírá. Mívala jsem občas chřipku a máma měla před třemi lety zápal plic, ale tohle není ani jedno. Tohle je špatné. Jsem nemocná a mám strach.

			V kóji v první třídě letadla se kolem mě svět míhá jen v krátkých záblescích mezi spánkem a bezvědomím.

			Sklání se nade mnou doktorka.

			„Slyšíte mě, Harper?“

			„Ano.“ Sotva vnímám svůj vlastní hlas.

			„Vaše infekce se zhoršuje. Je to z té rány na noze. Rozumíte mi?“

			Přikývnu.

			„Vyčistila jsem ji, když vás vytáhli z vody, ale zanítila se. Dám vám čtyři ibuprofeny a za chvíli se vrátím, abychom probraly, co dál.“

			Spolykám pilulky a zavřu oči. Co dál. To zní legračně. Proč? No jo, protože mám infekci v noze. Aspoň že zbytek pořád drží pohromadě.

			Všechno mě pořád bolí, ale horečka se zmírnila a už se dokážu trochu soustředit. Svět je znovu tam, kde má být, a s ním se vrací i doktorka. Otočí mě, aby se mohla podívat na nohu, a stáhne mi džíny. Jdou dolů tak snadno, jako by to byly pyžamové kalhoty.

			Bílým obvazem, který mi zakrývá celé pravé lýtko, prosakuje tmavá, rudě zbarvená tekutina. Skvrna začíná hned pod kolenem a táhne se až ke kotníku. Kůže kolem obvazu je opuchlá a zarudlá. Stačí se na to podívat a úplně cítím, jak je mi hůř a hůř.

			Když jsem se topila uvnitř trosek letadla, kde se mi ta noha o něco zasekla, byla jsem chladem tak ochromená, že to ani nebolelo. Teď je to nesnesitelné. Zdá se mi, že se mi po celém těle rozlévá horkost pocházející právě z téhle rány.

			Sabrina se dlouze zahledí na obvaz, jako by v hlavě měla rentgen a snímkovala nohu pod vrstvami obinadla. Pak se mi podívá do očí.

			„Máte těžkou infekci způsobenou zanícením té rány na lýtku. Když vás vytáhli na břeh, bylo riziko infekce velmi vysoké. Ránu jsem vyčistila a obvázala, jak nejlépe to šlo, ale tahle opatření nestačila. Teď je na čase učinit jistá rozhodnutí.“

			To nezní zrovna povzbudivě.

			„Další postup bude takový, že ránu znovu vyčistím a budu ji často kontrolovat. Za normálních okolností byste už dostávala antibiotika, ale naše zásoby jsou velice omezené. Vzhledem k tomu, že vaše zranění je dobře přístupné, máme naději, že se té infekce zbavíme i bez antibiotik.“

			„Chápu.“

			„Pokud by se ale šířila ještě večer, budeme muset zaujmout aktivnější přístup.“

			Přikývnu a snažím se nedávat najevo, že mě trochu děsí.

			„V takovém případě odstraním část zanícené tkáně kolem rány a celou oblast potřetí vydezinfikuju.“

			Mluví dál, dlouze mi monotónním hlasem přednáší o možných rizicích a občas používá děsivá slova jako sepse a gangréna. Jestli ji dobře chápu, snaží se trochu obšírněji říct, že pokud mi do večera nebude líp, uřízne mi kus nohy. Což by v nejlepším případě znamenalo, že odteď budu dlouhé kalhoty nosit i v létě. V nejhorším případě... to bude o hodně horší. Sabrina zakončí svou přednášku slovy „trvalá invalidita“. Pak se odmlčí. Nevím, co ode mě čeká.

			„No spisovatelé stejně nemusí moc chodit. A na fotbal mě taky neužije.“ S tou permanentkou do fitka, kterou jsem si chtěla koupit, jakmile se odtud dostaneme, to možná nebude tak horké.

			„Popisuju vám vaši situaci takhle do detailu, protože jsem přesvědčená, že by každý pacient měl znát svůj zdravotní stav a vyhlídky a účastnit se – pokud to situace dovolí – rozhodování o dalším průběhu léčby. Navíc je vaše situace v tuhle chvíli poněkud výjimečná. Byl za mnou Nick a dotazoval se na váš stav. Velmi naléhavě se dožadoval, abych vám okamžitě začala dávat antibiotika. Poukazoval na určité... následky, emocionální dopad na něj osobně i vliv, jaký by to mělo na celý tábor, kdyby se váš zdravotní stav měl zhoršit.“

			Nick Stone se o mě takhle stará? Tak to je něco. Něco, kvůli čemu by stálo za to se uzdravit. Ne že by to bylo na mně.

			Sabrina pokračuje. Zní to, jako by recitovala připravený projev, který si předtím nacvičila. „Šetřila jsem si antibiotika pro případy, které je nutně vyžadují. Můj přístup je prostý – udržet naživu co největší počet lidí a maximalizovat tak množství těch, které se podaří zachránit, až dorazí pomoc.“

			Tak o to tady jde: Sabrina by byla spokojenější, kdyby odtud vrtulníky evakuovaly deset lidí bez nohy, než aby odtud jen pět odešlo po svých. Má pravdu. Příbuzní cestujících, kteří teď někde doma trnou strachy, by s ní naprosto souhlasili. A moje máma nejspíš taky.

			Sabrina mluví pořád dál, jako by se chtěla dopracovat k něčemu důležitému. „Je ovšem pravda, že poté co mi Nick nastínil možné důsledky, které jsou podle mého soudu přinejmenším přehnané a možná dokonce zcela nereálné, jsem v pokušení podat vám antibiotika rovnou. Pokud se totiž mýlím a pravdu má naopak Nick, mohly by následky mého rozhodnutí ohrozit situaci v celém táboře.“

			„Chápu.“ Znovu přemýšlím o tom, co ode mě asi chce slyšet. Na nic se neptá, ale sklání se nade mnou a mou hnisající nohou, jako by mě mlčky o něco žádala. Je jasné, že zrovna v tomhle, v jednání s pacienty, moc praxe nemá.

			„Za normálních okolností byste v tomhle stavu byla hospitalizována a dostávala antibiotika intravenózně. Tady máme bohužel k dispozici jen léky k orálnímu užívání, které by vám sice měly pomoct, ale nejsem si jistá, že budou stoprocentně účinné. Jak už jsem řekla, radši bych je šetřila pro případy, u kterých se k infekci nedá dostat, a upřímně řečeno pro ty, kterým můžou prodloužit život. U pacientů s menší tělesnou hmotností si vystačím s menšími dávkami, takže léčba bude delší a její účinnost lepší.“

			Menší tělesná hmotnost. „Myslíte děti.“

			„Správně.“

			Teď už to chápu. Chce, abych to rozhodla za ni – a případně si to obhájila před Nickem. Takže to, jestli se uzdravím, nakonec opravdu záleží na mně.

			Ať už ty léky dostane kdokoli, jde tu o končetiny a o životy. Ptám se sama sebe, s jakou volbou bych dokázala žít, ale je to o něco složitější. Když na to přijde, taky bych za chvíli nemusela žít vůbec. Tím je to celé o něco záludnější, že? Můžu učinit rozhodnutí, s nímž bych se celý život musela prát a pak ten život prožít, nebo udělat něco, s čím se mi bude žít dobře, a riskovat, že to nebude na moc dlouho.

			Sabrina se na mě dívá a čeká.

			Vím o sobě, že mám spoustu chyb. Ale kdybyste řekli komukoli z mých přátel, aby jmenoval jednu jedinou, která mě v životě nejvíc brzdí, všichni by odpověděli stejně: nerozhodnost. Zejména pokud jde o můj vlastní blahobyt. Kariérní rozhodnutí. Volbu partnera. Kde bydlet. Kde pracovat. Když jde o rozhodování o vlastní budoucnosti, jsem na nic. Jsem ráda, že si dokážu vybrat, co na sebe a kde se najíst. (Někdy, když před sebou mám nějaké důležité rozhodnutí, mi pomáhá říct si o sobě aspoň něco pozitivního.) Ale ne, neměla jsem myslet na rozhodnutí, to se až příliš podobá Rozhodnutí. Musím se soutředit.

			Mou první reakcí je snaha nepropadat panice a taky nezačít panikařit z pocitu, že propadám panice, dokud se úplně nezhroutím. No jasně, nepropadat panice! Vždyť to, co teď řeknu, rozhodne jenom o tom, jestli přijdu o nohu nebo o život, nebo jestli kvůli mně to samé postihne nějaké roztomilé dítě, které sedělo pár sedadel za mnou. Ale jak vteřiny plynou, nepřichází panika, jen jasná, jednoznačná odpověď, která mě naplňuje klidem. Žádné pochybnosti, žádný strach. Zvláštní. Budu se nad tím muset pořádně zamyslet později, až nad mou hnijící nohou nebude dřepět žádná neurotická, ale očividně dost schopná doktorka.

			„Souhlasím s vámi, Sabrino. Jsou tu lidé, kteří ta antibiotika potřebují víc než já. Až se Nick vrátí, řeknu mu, že jste mi je nabízela, ale já sama za sebe odmítla.“

			„Děkuju.“ Sabrina si oddychne a opře se o zástěnu. Vypadá teď ještě unavenější než prve. Myslím, že pro ni byl tenhle rozhovor dost těžký.

			Musím říct, že jestli bych teď něco chtěla vědět na sto procent, tak to, že doktorka Sabrina své práci rozumí. Uklidnilo by mě, kdyby mi řekla, že zranění jako to moje vídá docela často, že podobné případy ošetřovala už stokrát.

			Zhluboka se nadechnu. „Co vlastně děláte, Sabrino?“

			Zaváhá.

			„Často ošetřujete záněty? Úrazy? Tržné rány a podobně?“ vyptávám se a s každým slovem jsem neklidnější.

			„Ne, obvykle ne...“

			„Aha. No a... co tedy obvykle děláte?“

			„Pracuju v laboratoři.“

			Sakra.

			„Ale měla jsem dost obsáhlou praxi s ošetřováním úrazů během studia medicíny.“

			Sakra, sakra, dvakrát, třikrát, čtyřikrát sakra. Víte, co já si pamatuju ze studií na vysoké? Hodně, hodně málo. Přikývnu, jako bychom se právě pobavily o dnešním počasí, a v duchu se přesvědčuju, že dr. Sabrina Nevímjaksejmenujedál je v tuhle chvíli jednoznačně nejlepší operatérkou na téhle hodně špatně zařízené chirurgii, takže právě od ní se dočkám té nejlepší péče, jakou můžu mít. Prostě jí musím důvěřovat.

			Začne strhávat bílou náplast na okraji obvazu. „Tak jdeme na to?“

			Kdo by mohl odmítnout? Koneckonců je to doktorka z laboratoře.

			Středověk. Tak nějak bych jedním slovem popsala to, co se právě odehrálo na sedadle 1D v tom, co zbylo z letu 305. Hluboký středověk. Slyšela jsem lidi říkat, že léčba byla bolestivější než nemoc samotná, a teď už velmi dobře vím, co měli na mysli.

			Celým tělem se mi přelévá bolest, jako by mě kropili z hadice, ze které prýští oheň.

			Je to až k neuvěření, jak bolest vyčerpává. Sabrina říká, že bych se měla aspoň trochu hýbat, abych si rozproudila krev v těle, ale zrovna teď to nepřipadá v úvahu.

			Vlastně začínám pochybovat o tom, že odtud odejdu po svých.

			


Kapitola třináctá

			Harper

			Probudím se až pozdě odpoledne, zbrocená potem a celá rozlámaná. Je mi hrozně špatně, ale vzpomínám si na Sabrininy instrukce: Musím se hýbat, aby se mi rozproudila krev. Myslím, že bych snad zvládla procházku chodbičkou. Vlastně lůžkovým oddělením nemocnice nebo co to teď vlastně je. Zvednu se, chvíli hledám rovnováhu, zkouším nohu a pak vykročím do šera. Skoro na všech sedadlech kolem jsou lidé, ale většinou spí – nebo jsou v bezvědomí? –, jen někteří mě očima sledují. Celkově je tu téměř naprosté ticho a klid. Skoro jako v prvních okamžicích po dopadu.

			Zvládnu deset kroků, než se zadýchám natolik, že se musím opřít o jedno sedadlo v business třídě, vydýchat se a otřít si pot z čela.

			Kluk na sedačce vpravo přede mnou pomalu otevře oči. Najednou mi dojde, že už jsem ho viděla. Byl to ten poslední, kterého jsme s Mikem vytáhli z potápějícího se trupu letadla. Já mu rozepnula pás a Mike ho vynesl ven. Je to černoch, asi jedenáctiletý, a vypadá, jako by měl smrt na jazyku. Potí se, ale je to spíš jeho pohled, co mě děsí.

			„Co vám je?“ zeptá se a pokusí se o úsměv, ale nedaří se mu to.

			Popojdu a posadím se na volné sedadlo přes uličku od něj. „Rozřízla jsem si nohu. Co ty?“

			„Zápal plic.“ Zakašle a musí si znovu položit hlavu na polštářek.

			Oba chvilku mlčky sedíme. Pak se nad ním objeví Sabrina a podává mu oválnou bílou pilulku a lahev vody – nepochybně z jezera, jen převařené nad ohněm. „Antibiotika,“ zašeptá. „Rychle, prosím.“

			Chlapec spolkne pilulku a Sabrina se krátce zadívá na mě. Já mlčky přikývnu a přemýšlím, jak moc z toho pochopí. Taky přikývne.

			Poslední zbytky antibiotik by mohly tohohle kluka udržet nad vodou dost dlouho na to, aby přežil. On a možná i pár dalších. Už prve jsem si byla docela jistá, ale teď to vím zcela bezpečně: Rozhodla jsem se správně.

			„Vy jste Angličanka?“ zeptá se ten kluk.

			„Jo.“

			„Máte pěkný přízvuk.“

			„Ty taky.“ Je to Američan, odněkud ze severu. „Odkud jsi?“

			„Z Brooklynu.“

			„Tam bych taky chtěla bydlet.“

			„To si děláte srandu, co?“

			„Ne. Spousta slavných spisovatelů žije v Brooklynu.“

			„Vy jste spisovatelka?“

			„Jo.“

			„Jako novinářka?“

			„Dřív ano. Teď píšu knihy.“

			„Jaké?“

			„Životopisy.“

			„Baví vás to?“

			„Dřív mě to bavilo víc.“

			Znovu ho přepadne záchvat kašle, otřásá celým jeho tělem, až nakonec přejde a on zavře oči. Když už si myslím, že usnul, zeptá se: „Jste slavná?“

			„Ne. Ale bavím se se slavnými lidmi. Pak o nich napíšu knihu a oni si ji vydají pod svým jménem.“

			„Jako kdyby ji napsali sami?“

			„Jo.“

			„To je blbý.“

			Jen dítě by dokázalo mou kariéru tak trefně shrnout do tří slov. A jen dospělý by to mohl třemi slovy ospravedlnit. „Dobře mi platí.“

			„A nechtěla jste někdy dělat něco jiného?“

			„To jo. Poslední dobou dost často.“

			„Moje máma hodně čte. Zvlášť životopisy. Říká, že jí to pomáhá v práci.“

			„Jo? A co tvoje maminka dělá?“

			„Je advokátka. Je tady se mnou, ale nemůžu ji najít. Hodně lidí se po té havárii ještě hledá.“

			Přikývnu, ačkoli vím, že má zavřené oči. Nevím, co na to říct. Vzpomínám si na vteřiny předtím, než jsem tohohle kluka poprvé spatřila – na to, jak jsem tlačila prsty do ztuhlého studeného masa ženy vedle něj, než jsem sáhla na jeho krk, ucítila teplo a začala mu rozepínat pásy. Bůh žehnej tomu, kdo byl tak duchapřítomný a řekl mu, že se ještě nenašli všichni cestující. „Určitě na tebe bude moc a moc pyšná, až uslyší, jak jsi byl statečný.“

			Chvilku je ticho. Už se chystám vstát, když řekne: „Já jsem Nate.“

			„Harper. Měl by sis trochu odpočinout, Nate.“ Usne snad ještě dřív, než to stačím doříct. A já si najednou taky připadám úplně vyčerpaná, tak slabá, že nedokážu ani vstát.

			Probudí mě bubnování dešťových kapek nad hlavou. Je tak hlasité, jako by padaly kroupy.

			Horečka je zpátky silnější než dřív.

			Nate i přes ten rámus nad námi tvrdě spí. Hlava mu visí na stranu tak ochable, až mě to děsí.

			Zvednu se a natáhnu se přes uličku. Skoro ucuknu, když se dotknu jeho rozpálené kůže. Je na tom hůř.

			Rozhlédnu se, hledám Sabrinu, ale není tu. Vrávoravě přejdu do první třídy, ale tam taky není. Svezu se do své kóje a celým tělem mi projede nová vlna bolesti. Kde sakra vězí? Jen na minutku si odpočinu a pak ji půjdu hledat.

			Malými oválnými okénky proniká dovnitř jen minimum světla. Nedokážu odhadnout, jestli už zapadlo slunce, nebo jestli je tak šero jen kvůli mrakům. I za jasného počasí panuje pod korunami stromů přítmí.

			Sedím a slyším, jak kadence deště každou minutou sílí, jako kdyby někdo pomalu zesiloval hudbu na rádiu. K bubnování se přidá kvílení větru, dutý hvízdavý zvuk, který během chvilky zesílí natolik, že přehluší i déšť. Teď si připadám, jako kdybych seděla ve větrném tunelu a nade mnou zuřilo krupobití.

			Nakonec jeden mohutný poryv srazí provizorní zástěnu ze zavazadel v zadní části letadla a nemocní cestující se mátožně zvedají, aby ji opravili.

			Zavřu oči. Neustávající déšť otupuje mou mysl jako bílý šum. Čas znovu poskočí kupředu.

			Když otevřu oči, sklání se nade mnou Sabrina.

			Odkašlu si, ale i tak mám hlas chraplavý a slabý. „Nate, ten kluk v business…“

			„Dělám, co se dá.“ Ukáže na mou nohu. „Musím se podívat.“

			Je unavená. Pokerová tvář, kterou si zachovávala posledních pár dní, je pryč. Vidím na ní, že situace je vážná, ještě než začne mechanicky a monotónně vysvětlovat.

			„Musíme přistoupit k další fázi léčby. Máme dvě možnosti: Konzervativní postup, při kterém odstraníme méně tkáně, a agresivnější, při kterém je větší naděje, že zánět zastavíme. Při konzervativním postupu riskujeme, že pokud bude neúspěšný, budeme muset později odstranit ještě větší část. Ovšem pokud teď odstraníme víc, než je nutné, bude to znamenat trvalé následky. To znamená, že se s nimi budete potýkat, i poté co nás odtud dostanou. Dám vám patnáct minut na rozmyšlenou, než obejdu ostatní a připravím se.“

			Odejde a já se svalím do křesla. Rozhodnutí. Má nemesis.

			Minuty plynou jako hodiny. Marnivost, nebo život? A je vůbec ještě naděje na přežití?

			Jsem tak oblouzněná horečkou, že sotva stíhám sledovat, co se děje dál. Vnější dveře se rozletí a dovnitř se hrnou lidé od jezera. První je raněný, celý od krve. Co se stalo? Uhodil tam blesk? Nebo spadl strom?

			Jeden po druhém uličkou kolem mě pochodují další a další lidé. Někteří krvácejí, jiní kašlou, někdo kulhá, ačkoli nemá žádné na první pohled patrné poranění. Ti zdraví je vedou a křičí o pomoc.

			Hledají Sabrinu po celém trupu letadla, ale nemůžou ji najít. Musí tu někde být – před chvílí jsem ji viděla a východ z letadla byl až doposud celou dobu zavřený. Nebo jsem zase na chvíli ztratila vědomí? To se mi nezdá.

			Je tedy jen jediné místo, kde může být: kokpit. Snažím se jim to říct, ale hlas mám tak slabý, že ho přes zuřící bouři a hluk v kabině sama neslyším. Natáhnu ruku k jednomu z cestujících, ale mine mě, aniž by si toho všiml.

			Konečně se mi podaří zvednout se na nohy a dobelhat se ke dveřím do pilotní kabiny. Už se chystám zaklepat na zavřené kovové dveře, když zevnitř uslyším tlumené, ale dost příkré hlasy.

			„Chci vědět všechno, co víš ty.“ Sabrina.

			„Už jsem ti všechno řekl.“ Je to nějaký mužský hlas, ale nedokážu ho přiřadit k žádné tváři.

			„Věděl jsi to.“

			„Že se letadlo zřítí? Sabrino, to si vážně myslíš, že bych nastoupil do letadla, o kterém bych věděl, že spadne?“

			„Věděl jsi, že se něco stane.“

			„Nevěděl!“

			„Tak proč jsi letěl do Londýna?“

			„To nevím. Řekli mi, že instrukce dostanu, až tam dorazím, stejně jako tobě.“

			„Kde jsme?“

			„Přísahám, že nevím!“

			„Můžeš se s nimi spojit?“

			„Možná...“

			„Zkus to, Yule. Musíš.“

			„Zbláznila ses?“

			„Dochází nám jídlo i léky.“

			„A co jestli tu havárii způsobili oni?“

			„V tom případě jsme jim tak jako tak vydáni na milost – takže je to jedno. Spoj se s nimi. Je to naše jediná možnost.“

			Dveře kokpitu se nečekaně rozletí a přede mnou stojí Sabrina a ten mladý Asiat.

			


Kapitola čtrnáctá

			Harper

			Sabrina kolem mě projde, jako by se nechumelilo, a vyrazí do pravé uličky, kde hned začne prohlížet první raněné.

			Stojím na místě jako opařená. Yul – tak se ten štíhlý Asiat jmenuje – opatrně vyjde ven a zůstane stát proti mně, jako by čekal, co udělám.

			Jako první mě napadne říct, že jsem nic neslyšela, ale včas si to rozmyslím. Není lepší způsob, jak se přiznat, že jsem slyšela každé slovo – to už bych rovnou mohla říct: „Tak vy prý můžete za to, že s námi tohle letadlo spadlo, a nejspíš máte prsty i v tom, že nás tu zatím nikdo nenašel. Co vy na to?“

			A tak se nakonec rozhodnu pro plachý pohled a tiché: „Nazdar.“

			Yul kolem mě beze slova projde do levé uličky. Když se dostane ke svému místu v business třídě, ohlédne se a ještě jednou se na mě dlouze zadívá, načež vklouzne na sedadlo.

			Opřu se o stěnu chodbičky před kokpitem, odlehčím hořící pravé noze a přitisknu rozpálené čelo na chladný povrch. Je to tak příjemné. I ten ledový vítr, který sem proniká otevřenými dveřmi. Od té doby, co mě přesunuli do letadla, jsem se zmítala mezi mrazem a žárem, ale teď už mě dlouhou dobu stravoval jen žár. Vím, jak se musím rozhodnout, jestli chci žít. A žít opravdu chci.

			Když znovu zvednu hlavu, to, co spatřím, mi vyrazí dech. Že bych měla halucinace? Sabrina prvním několika nově příchozím omyla tváře. Jsou... staří. Některé z těch lidí poznávám, viděla jsem je na břehu jezera, ale zdá se mi, jako by během jediného dne zestárli o desítky let. Tváře mají vrásčité, líce propadlé, ale není to jen hladem a vyčerpáním. Oni jsou opravdu staří.

			Nejsem jediná, koho to děsí. Sabrina se přestává ovládat. V očích má hrůzu, je roztěkaná, nedokáže se soustředit na to, co dělá. Děje se tady něco velmi, velmi zvláštního. Ví snad, co by to mohlo být? Anebo už definitivně ztrácí svůj dosavadní klid? Tak či onak to pro nikoho z nás nevěstí nic dobrého.

			Odrazím se od stěny a vstoupím do uličky v první třídě, abych se sesunula zpátky na svoje místo. Koutkem oka zahlédnu napravo jakýsi pohyb – je to muž, který právě skočil do dveří s nějakou ženou v náručí. Než stačím uhnout, srazí se se mnou a ta žena přistane na mé pravé noze.

			Jsem při vědomí. Poznám to podle té příšerné bolesti. Znovu sedím na svém místě, nohy natažené před sebou. Venku je tma jako v pytli, určitě už je noc. A pořád prší.

			Nějaká žena, kterou neznám, sedí na podlaze přede mnou a zády se opírá o stěnu. Zvedne se a natáhne ke mně otevřenou dlaň, na které leží velká bílá pilulka. „Sabrina říkala, ať si to vezmete.“

			Vezmu pilulku a hodím si ji do úst. Mám tak vyprahlé hrdlo, že potřebuju půl lahve vody, abych ji zapila.

			Pak unaveně padnu zpátky do sedadla a dívám se, jak kolem mě pár cestujících táhne k východu tři bezvládná těla. Jsou mrtví.

			Soustředím se na jejich tváře. Nate mezi nimi není. Ani ta malá Indka v tričku z Disney Worldu. Jsou to nově příchozí – ti od jezera, kteří sem přišli večer. Pronesou kolem mě ještě dva další. Kolik jich zemřelo? Další tělo. V obličeji vypadají ještě starší, než když sem přišli. Co se to tady děje?

			Za sebou slyším Sabrinu. Její monotónní, bezbarvý hlas se proměnil v úsečné, příkré a naléhavé štěkání. Vyptává se cestujících, ale sama sotva čeká na jejich odpovědi. „Kde bydlíte? Byli jste někdy na jedné z těchto klinik: King Street Medical v New Yorku, Bayside Primary Care v San Francisku, Victoria Station Clinic v Londýně? Nechali jste se tam očkovat proti chřipce? Užíváte multivitaminy? Jakou značku? Máte doma osvěžovač vzduchu? Trpíte nějakou chronickou nemocí?“

			Pak najednou stojí vedle mě a bez jediného slova na úvod mi klade tytéž otázky, aniž by čekala, co na to řeknu. Povím jí, že jediný lékař, u kterého jsem za posledních pár let byla, je moje gynekoložka. Nenechala jsem se očkovat proti chřipce a beru multivitaminy pro ženy. Když si hned nevybavím název, nakloní se nade mnou a začne mě vyslýchat, jako kdybych byla podezřelá z vraždy. Nakonec si vzpomenu a ona si značku rychle zapíše rukou tak rozechvělou, jako bych jí právě prozradila, kdo byl Jack Rozparovač. A pak je najednou pryč.

			Posadím se a vyhlédnu ze své kóje. Vynášejí další dva mrtvé.

			Bolest trochu ustoupí, zmírní. Znám ten pocit, vím, co mi dala – analgetika.

			Během několika vteřin usínám.

			Probouzím se do tmy a ticha. Bolest je zpátky. Vykouknu, rozhlížím se uličkou, ale nic nevidím. Malými okénky sem teď neproniká skoro žádné měsíční světlo. Venku pořád prší, ale už ne tak silně, jen mrholí.

			Ležím a čekám, až se rozkoukám ve tmě.

			Vpravo se kolem mě protáhne štíhlá postava. Yul.

			Pak zaslechnu další kroky. Žena, tmavovlasá, vysoká asi tak jako já. Mechanická chůze. Sabrina.

			O tři vteřiny později slyším tiché klapnutí kovových dveří.

			Vysunu do uličky zdravou nohu, pak vyzkouším tu zanícenou. Dobré to není. Poskočím, zavrávorám, ale vysoukám se do uličky tak tiše, jak to jen jde.

			Tentokrát jsou opatrnější, takže musím až těsně ke dveřím, abych je slyšela.

			„Tohle jsme zavinili my,“ tvrdí Sabrina.

			„To nevíš jistě.“

			„Ale vím.“

			„Korelace neznamená příčinnou souvislost, Sabrino. Když se všech cestujících budeš vyptávat dost dlouho, nakonec zjistíš třeba to, že všichni znají někoho, kdo zná Kevina Bacona.“

			„Kdo je Kevin Bacon?“ zeptá se Sabrina naléhavě. „Další agent? Nebo cestující?“

			„Ne...“

			„Tak co s tím má co dělat nějaký Bacon?“

			„Prokrista, Sabrino, zapomeň na Kevina Bacona.“

			„Chci vědět všechno, co po tobě chtěli, každý krok, který jsi udělal, než jsi nastoupil do tohohle letadla.“

			„Tak dobře.“ Yul si vyčerpaně povzdychne. „Na co umírají?“

			„Na sešlost věkem.“

			„Cože?“

			„Umírají z různých příčin, na choroby a vrozené vady, které by se u nich asi postupem času projevily,“ řekne Sabrina. „Jenže se to děje všechno naráz.“

			„Proč se to neděje i nám?“

			„To nevím. Zdá se, že je tím postižená jen polovina cestujících.“

			Jejich hlasy se začínají ztrácet, a tak přitisknu ucho na dveře, abych je líp slyšela. Ale místo nich uslyším jiný zvuk, hluboké hučení, které nepochází zevnitř kokpitu. Je to něco zvenčí.

			Odstoupím ode dveří právě ve chvíli, kdy oválnými okénky probleskne silný kužel světla, který rychle přeletí celou délku trupu. Hukot zesílí a přehluší šumění deště. Pak světlo zhasne a hučení ustane.

			Dveře kokpitu se rozletí a Sabrina s Yulem vyběhnou ven. Tentokrát se u mě ani nezastaví, aby mě probodli pohledem. Yul prudce otevře dveře ven a zadívá se do neproniknutelné tmy mezi stromy, mezi nimiž hustě prší.

			Pak se ohlédne na mě.

			Přikývnu. „Taky jsem to viděla. Paprsek světla, který přejel po celém trupu letadla.“

			Yul kývne na Sabrinu a nadechne se, aby něco řekl, ale zapraskání v lese pod námi ho zarazí. Jsou to kroky, někdo pod nohama drtí spadané větvičky. Někdo běží přímo k nám, ale ve tmě nic nevidíme.

			Někdo od jezera? Záchranáři? Anebo...

			Yul vytáhne z kapsy telefon, zapne na něm aplikaci baterka a vystrčí ho ze dveří. Slabá záře, ale stačí na to, abychom venku rozeznali pohyb. V první chvíli to vypadá, jako by déšť vykresloval neviditelné, snad lidské obrysy – jsou tři a rychle se blíží k letadlu.

			Než stačíme zareagovat, první z nich vyběhne po vratkém schodišti a zastaví se ve dveřích. Má přes metr osmdesát a v chladném světle Yulova telefonu se blyští jako skleněná figurína.

			Napřáhne svou pravou ruku proti Yulovi, pak Sabrině a pak mně; třikrát rychle vystřelí, jen tři tichá lupnutí bez záblesku. Má hruď vybuchne bolestí.

			


Kapitola patnáctá

			Nick

			Dlouhé vteřiny stojíme s Mikem a Bobem jako přikovaní a zíráme na vysoké kamenné sloupy Stonehenge, dokonale tvarované a zarovnané. Jak je to možné? Ne, jak není to pravé slovo. Vhodnější je kdy. V které době jsme se to ocitli? Jsou jenom dvě možnosti: Buď jsme hluboko v minulosti (v minulosti, kterou vůbec neznáme), nebo v budoucnosti – v budoucnosti, ve které tenhle obří monolitický monument znovu vybudovali.

			Rozhlížím se po osmiboké stavbě ze skla a lesklého kovu, ale nikde nenacházím nic, co by nám to pomohlo pochopit. Žádné nápisy, symboly, ani nejmenší náznak toho, v jaké době jsme se vlastně objevili.

			Ticho přeruší až skleněný panel, který se za námi s tlumeným klapnutím zasune zpátky na své místo. Bob se nadechne a chystá se promluvit, ale bezbarvý počítačový hlas ho předběhne.

			„Vítejte na interaktivní výstavě věnované monumentu Stonehenge. Postupujte po stezce po vaší pravé ruce. V rámci své vlastní bezpečnosti a zachování tohoto historického monumentu neopouštějte, prosím, stezku.“

			Prohlídka. Sklopím oči a až teď si uvědomím, že stojíme na podlaze ze skleněných dlaždic, jež se táhnou po celém obvodu budovy. V tu chvíli se na podlaze rozzáří zelené šipky, směřující k pulzujícímu červenému terčíku, ke kruhu, kde se máme zastavit. Všichni tři beze slova vyrazíme po stezce a zůstaneme stát na označeném bodě.

			„To, co teď vidíte, je podoba Stonehenge, jak podle názoru vědců vypadal před čtyřmi až pěti tisíci lety, kdy byl dokončen. Sledujte stezku a pokračujte po cestě do minulosti, na které poznáte jednotlivá stadia budování monumentu.“

			Skleněné dlaždice se znovu rozsvítí zeleně a nasměrují nás k dalšímu rudému terčíku pouhých šest metrů daleko.

			„Nejspíš to čerpá energii ze solárních panelů,“ zašeptá Bob, když se přesouváme na další červenou značku. Ohlédnu se na něj a zdá se mi ještě starší než předtím. Ten pěší pochod mu asi dal hodně zabrat.

			Tón počítačového hlasu se maličko změní. „Chtěli byste se dozvědět víc o spojitosti Stonehenge se solárním kalendářem?“

			Chvíli se díváme jeden na druhého. „Možná nám to pomůže pochopit, co se tady stalo,“ řekne Bob. „Třeba v jaké době se právě nacházíme.“

			Takže uvažuje stejně jako já.

			„Zkusíme to.“

			Dalších patnáct minut klademe počítačovému hlasu různé otázky. Jenže neví vůbec nic, samozřejmě kromě všeho možného o Stonehenge. Na dotazy směřující mimo téma, například „Mimochodem, copak máme letos za rok?“, přichází pořád ta samá odpověď: „Bohužel, tato otázka se netýká samotného monumentu, a proto ji není možné zodpovědět. Prosím, pokračujte dále, aby i další návštěvníci měli dost času projít si celou výstavu.“

			Evidentně nikoho nenapadlo naprogramovat počítač tak, aby sledoval, kolik lidí stojí venku ve frontě.

			Mlčky s Mikem a Bobem přejdeme k dalšímu rudému terčíku a v duchu myslíme všichni na to samé: Co dál? Najednou se vysoké kamenné sloupy před námi rozplynou a zůstane jen zelená louka, která jako by se táhla až za hranice vzdálených stěn budovy. Vidíme voly tahající po zemi veliké balvany. Když se podívám pořádně, zdá se mi, že je vláčejí po dřevěných kolejích ve tvaru žlabů. Ty jsou zevnitř vyložené kulatinami, po nichž obří pilíře kloužou vpřed. Geniální. Aspoň na tuhle dobu určitě. Hloučky lidí oděných ve zvířecích kožešinách navádějí volská spřežení k místu, kde monument budují, a postupně přesouvají koleje i kulatiny dopředu.

			„To, co teď vidíte, je počátek budování Stonehenge. Vědci se domnívají, že monument vznikal v rozmezí tisíce let...“

			Je to simulace. Celá stavba je jeden velký hologram. V rámu budovy musí být zabudovaný nějaký druh projektorů.

			„Ukončit prohlídku,“ řeknu.

			„Přejete si přepnout na nekomentovanou prohlídku?“

			„Ano.“

			„Přejeme příjemnou návštěvu Stonehenge, kterou vám umožnila velkorysá podpora Nadace Titánů.“

			Louka, volská spřežení i prehistoričtí stavitelé se rozplynou a na jejich místě zůstane jen napůl rozpadlý Stonehenge, jak si ho pamatuju z doby před osmadvaceti lety – nebo kolik času od té chvíle vlastně uplynulo. Skleněná budova kolem něj má zřejmě chránit pozůstatky monumentu před rozmary počasí a vandaly, aby zůstal zachován pro další generace.

			Do skleněné střechy nad námi začne bušit déšť, který tomuhle zvláštnímu okamžiku dodá tu správnou atmosféru.

			Mike ukáže do středu zelené louky. „Podívej, Nicku!“

			Těla. Je jich tam aspoň tucet a leží tam zřejmě už dlouho, protože z cárů oblečení vyčnívají holé kosti.

			Mike sestoupí ze stezky a chce se na ně podívat zblízka. Chytnu ho za ruku a zastavím jej. „Dávej pozor.“

			Počítač začne chrlit upozornění, abychom neopouštěli trasu prohlídky, ale my ho ignorujeme, což ostatně není tak těžké. Déšť totiž zesílil natolik, že ho sotva slyšíme.

			Pár metrů před těly se zastavíme, Mike se přikrčí a opatrně se k nim přiblíží. Zaklekne a začne je ohledávat.

			„Žádné doklady,“ oznámí nám tiše.

			„V budoucnosti asi nebudou zapotřebí,“ hádá Bob.

			Nejspíš má pravdu. Lidem, kteří tuhle stavbu vytvořili, by asi vytištěné a laminované kartičky s fotografií byly k smíchu. Nejspíš je nahradili podkožními mikročipy, snímači otisků prstů nebo skenery oční sítnice.

			Mike zavrtí hlavou. „Žádné hodinky, telefony, nic. Jen kosti a hadry.“

			Já a Bob ho opatrně následujeme. „Možná je obrali vandalové,“ nadhodí Bob, ale hned vzápětí se rozkašle. Nevypadá dobře. Zdá se mi, že je k smrti unavený.

			Přikývnu. V duchu se snažím setřídit si otázky. Jak nám tohle může pomoct? Co z těch rozvalin a ostatků můžeme zjistit?

			„Pánové,“ řekne Bob tiše, ale vítězoslavně, „jsem přesvědčen, že jsme právě narazili na klíčový zdroj informací.“ Pak se odmlčí, jako by očekával dotazy od svých dvou nejoblíbenějších žáků.

			Nakrčím obočí a čekám, co z něj vypadne.

			Ukáže na kostry. „Z tohohle můžeme usuzovat, že v Anglii už neexistují funkční vládní struktury a že tento stav trvá už řadu let. Stonehenge je součástí světového kulturního dědictví, ale je významný především pro Brity. Kdyby stále fungovala vláda, kdyby tu existovala lidská civilizace, jak ji známe, nedopustili by, aby se uprostřed Stonehenge povalovaly lidské kosti. Ani na okamžik, a přitom tu tyhle kostry leží celé roky, dokonce si troufám tvrdit, že celé desítky let.“

			Mike i já přikývneme. To dává smysl.

			„Co dál, Nicku?“ vyzvídá Bob.

			„Ten statek, který jsme viděli cestou sem. Je to naše jediná šance.“ Zvednu oči ke skleněné střeše. Teď už se pořádně rozpršelo. Mám hlad jako vlk, protože jsme se po cestě nechtěli zdržovat přestávkou na oběd, a jsem si jistý, že ačkoli ani jeden z nich neřekl jediné slovo, jsou na tom Bob a Mike podobně.

			„Co kdybychom se tady najedli a počkali, až trochu přestane pršet?“

			Všichni tři se přesuneme od koster na volný kousek louky, posadíme se do trávy a uspořádáme si odpolední piknik u Stonehenge. Říct, že to je bizarní, by bylo slabé slovo. Chvíli váháme, jestli se neposadit na stržený pilíř, ale připadá nám to tak nějak nevhodné, ať už v tomhle světě žijí nebo nežijí lidé, kteří by nám to mohli vyčíst. Pustím se do jídla a hlavou mi víří velké i malé záhady – třeba to, že tráva uvnitř téhle stavby je upravená líp než všechna golfová hřiště, která jsem kdy viděl. Budova musí sama nějak udržovat stálé klima.

			Pokud jsme se ocitli v budoucnosti, ve světě, v němž došlo k nějaké globální katastrofě, vysvětlovalo by to, proč tady kolem nejsou žádné cesty – a když na to přijde, vůbec žádné známky civilizace.

			Mike se zakousne do posledního kousku sendviče a s plnou pusou nadhodí to, co nám všem vrtá hlavou. „Pořád si nedokážu představit, že bychom byli v budoucnosti,“ nadhodí jen tak do větru.

			Bob si odkašle. Ten chudák se zadýchává i při jídle. Odložím zbytek svého sendviče; venku pořád prší dost na to, abychom nepospíchali s odchodem. „Cestování časem je vědecky vzato možné. Vlastně ho zažíváme každý den,“ začne. „Einstein přišel se svou teorií relativity a vědci ji celá desetiletí rozpracovávají. Ale pravda je taková, že každý, kdo kdy letěl letadlem, zároveň cestoval v čase.“

			Mike se na mě podívá, jako by říkal: „A je to tady!“, ale já se zájmem čekám, co z Boba vypadne.

			„Musíme si uvědomit, že rychlost, jakou plyne čas, není v celém vesmíru stejná – mění se v závislosti na gravitaci a rychlosti konkrétního objektu. Dám vám příklad: Předpokládejme, že by se zrovna dnes narodila dvojčata. Jedno z nich bychom dali do raketoplánu a vyslali do vesmíru. Cestovalo by jen na oběžné dráze kolem Slunce v naší vlastní sluneční soustavě, ale letělo by neskutečnou rychlostí – dejme tomu, že by to bylo devadesát devět celých devět desetin procenta rychlosti světla. Právě to Einstein správně považoval za nejvyšší dosažitelnou rychlost hmoty v našem vesmíru, ačkoli dnes už skoro s jistotou víme, že některé částice jsou schopné pohybovat se rychlostí větší než světlo – což mimochodem otevírá celou řadu možností jako například kvantové zauzlení, které by informacím umožnilo šířit se rychleji než světlo. Ale Einsteinův zákon by, aspoň pro hmotné částice, mohl platit dál.“ Bob se odmlčí a zkoumá naše nechápavé tváře. Začínám mít toho chlapíka docela rád, ale občas se sám sebou nechává dost unést.

			„Každopádně,“ pokračuje, „vraťme se k těm našim dvěma dětem: Jedno vyrůstá na Zemi, druhé ve vesmírné lodi, která letí opravdu hodně, hodně rychle. Ta loď za padesát let znovu přistane. Dítě, které žilo na Zemi, už dávno není dítě, je mu padesát let. Ale co jeho dvojče z vesmíru? To je pořád ještě nemluvnětem, a pokud trochu zestárlo, tak jen proto, že raketoplán nedosáhl rychlosti světla, aniž by se proměnil v energii, a protože mu nějakou dobu trvalo, než zrychlil. Zjednodušeně řečeno: Hodně rychlý pohyb zpomalí čas. A gravitace taky.“

			„To je zajímavé, Bobe,“ řeknu a na chvíli se odmlčím. „Ale to se bavíme o cestování vesmírem – to je trochu jiná písnička než to, co se stalo nám.“

			„Dobrá, vezměme si příklad z reálného života: GPS. Tenhle systém v sedmdesátých letech vyvinulo americké ministerstvo obrany, aby dokázalo přesně zaměřit jakékoli místo na Zemi. V současnosti se skládá ze čtyřiadvaceti satelitů na oběžné dráze asi dvacet tisíc kilometrů nad povrchem Země. To je tak vysoko, že už tam zemská gravitace nemá stejný vliv jako na povrchu planety a nepůsobí ani stejné zakřivení časoprostoru. Jak jsem říkal, gravitace čas zpomaluje. Čím silnější gravitace, tím pomaleji čas plyne. Takže čím blíž jste k Zemi, tím víc se čas zpomalí. Pokud se dostanete dost blízko k velmi, ale opravdu velmi silnému zdroji gravitace, řekněme třeba k černé díře, pak se čas téměř zastaví. Kdybyste ve vesmírné lodi překročili horizont událostí černé díry, mohli byste si během vteřin, než by vás pohltila, prohlédnout veškerý budoucí osud celého vesmíru. Ale když se zdroji gravitace vzdalujeme, čas se zrychluje – najednou je ho víc, jako když přetáčíte videokazetu rychle dopředu. A právě to se děje i satelitům GPS. Podle obecné teorie relativity by se hodiny v každém satelitu GPS měly oproti těm na povrchu za jediný den předcházet o pětačtyřicet mikrosekund. Není to moc, ale i to je cestování v čase. Satelity se posouvají do naší budoucnosti. Ovšem to není všechno, co se tam nahoře odehrává.“

			Mike si protře oči. „Už z toho mám hlavu jako škopek, Bobe.“

			„Ještě chvilku to vydržte, Miku. Tahle záhada satelitů GPS cestujících časem má ještě jednu složku: rychlost. Vzpomínáte na ten příklad s dvojčaty?“

			Bob čeká, ale ani Mike, ani já se nezmůžeme na odpověď. To mu ovšem vůbec nevadí.

			„Dobrá. Takže stejně jako ten raketoplán i satelity GPS létají opravdu rychle. Nejsou na geosynchronním orbitu, jak se mnozí lidé domnívají. Obletí zeměkouli přibližně jednou za dvanáct hodin, což znamená, že se musí pohybovat rychlostí asi čtrnáct tisíc kilometrů za hodinu. To je hodně rychle. Rychlost světla je asi milion kilometrů za hodinu, takže ve srovnání s ní je to jako nic, ale pořád to stačí, aby čas plynul trochu jiným tempem. Jenže v tomhle případě místo aby ho urychlovala, vysoká rychlost čas naopak zpomaluje. Vzpomínáte si přece na ta dvojčata – pro to v raketoplánu plynul čas pomaleji. Gravitace a rychlost čas zpomalují. Speciální teorie relativity nám říká, že vzhledem k rychlosti čtrnáct tisíc kilometrů za hodinu by se hodiny v satelitech GPS měly opožďovat asi o sedm mikrosekund denně –, a to se skutečně děje. Takže jejich rychlost jim sedm mikrosekund denně ubere a nižší gravitace jim pětačtyřicet přidá. Když dopady obecné a speciální teorie relativity sečteme, měl by se každý z těch satelitů denně posunout asi o osmatřicet mikrosekund do budoucnosti. A tak to doopravdy je. Hodiny v satelitech GPS denně zaznamenají osmatřicet mikrosekund, které tady na Zemi prostě neuplynou.“

			„No dobře, ale co to má společného s naším letem, Bobe?“ zeptá se Mike.

			„Všechno. Musíte si uvědomit, že kdybychom přistáli na Heathrow, znamenalo by to pro nás kratičkou cestu zpátky v čase. Z JFK na Heathrow je to sedm hodin letu, převážně ve výšce okolo deseti tisíc metrů, při rychlosti skoro tisíc kilometrů za hodinu. Přistáli bychom a vystoupili z letadla o něco mladší než všichni ti, kdo zůstali na Zemi. Časový rozdíl by byl nepodstatný – jednalo by se o zlomek vteřiny, možná sto nanosekund –, ale i tak by to znamenalo, že pro nás čas plynul jinak než pro ně. A je to ještě zvláštnější: Kdybychom letěli na západ, proti směru zemské rotace – řekněme třeba z JFK do Honolulu –, pohybovali bychom se nižší rychlostí než hodiny na povrchu a přistáli o něco starší.

			Takže když to shrneme, čím blíž jste u silného zdroje gravitace a čím rychleji se pohybujete, tím pomaleji pro vás plyne čas. Kdybyste se dokázali pohybovat dost rychle, mohli byste čas prakticky zastavit, ačkoli by z vašeho pohledu plynul pořád stejnou rychlostí a všude kolem zase mnohem rychleji.“

			„To je zajímavé,“ řeknu a pořád se snažím to všechno vstřebat. „Ale vy neustále mluvíte o zlomcích vteřin.“ Rozhlédnu se po budově kolem nás. „Zdá se, že tady uplynulo podstatně víc času.“

			„Pravda. Moje pracovní teorie, Nicku, je taková, že naše letadlo proletělo kouskem časoprostoru, ve kterém byla gravitace velmi pokřivená. Je to jediné rozumné vysvětlení, ke kterému můžeme na základě současného stavu vědy dospět. Gravimetrická porucha by narušila časoprostor a způsobila, že čas plyne pomaleji, nebo – jako v našem případě – rychleji. Řekněme, že by tahle porucha vytvořila v časoprostoru bublinu a naše letadlo se dostalo dovnitř, kde čas plyne neskutečně rychle. Když by bublina praskla, vyhodilo by nás to přesně tam, kde se hodinky zrovna zastavily. Jsou jen dvě možnosti: Buď byla ta gravimetrická porucha přírodním úkazem…“

			„Přírodním?“ zopakuju nevěřícně.

			„Není to vyloučené. Jsme si téměř jistí, že existují černé díry; dokonce je možné, že se jedna z nich nachází přímo uprostřed naší galaxie. Jak jsem zmínil, černé díry ohýbají čas a zpomalují ho pro všechno, co se k nim přiblíží. Proto se dá uvažovat o tom, že ve vesmíru existují i další gravitační anomálie, přičemž některé z nich fungují i obráceně a tok času urychlují. Třeba jsme skutečně proletěli gravitační bouří – nějakým přírodním úkazem, který současná věda ještě nedokáže popsat. Upřímně řečeno, pokud jde o cestování vesmírem, jsme po vědecké stránce pořád ještě hluboko ve středověku.“

			Už jsem na tom stejně jako Mike – mám z toho hlavu jako škopek. „Ale říkal jste, že jsou dvě možnosti.“

			„Ta druhá, kterou přece jen považuju za pravděpodobnější, je ta, že nešlo o dílo přírody, ale že nás sem někdo poslal pomocí technologie, kterou my sami nedokážeme pochopit. A to nejspíš s pomocí některého z cestujících.“

			„Velmi zajímavé.“ Nevím proč, ale hned si vybavím Yula Tana, toho mlčenlivého chlapíka z business třídy, který se ani krátce po zřícení letadla nemohl odtrhnout od svého notebooku. Na tom něco bude, říkám si v duchu. Až se vrátíme zpátky, budu si s ním muset dlouze promluvit.

			Chvíli mlčky sedíme, Bob pokašlává a déšť sílí, mračna nad námi mají barvu břidlice a v dálce burácí hromy. Mike se natáhne do trávy jako student, který si šel do parku pročistit hlavu.

			„Čím se vlastně živíte, Nicku?“ zeptá se Bob mezi dvěma záchvaty kašle.

			Povím mu to a zdá se, že to na něj udělalo dojem, protože mi hned položí několik otázek. Pak se na totéž zeptá i Mikea. Mike provozuje závodní jachting, ale moc se nemá k tomu, aby o tom někomu vyprávěl. Letěl do Londýna na svatbu své sestry a na návštěvu u budoucího švagra, který „dělá něco v bankovnictví“. Nezdá se, že by ho mrzelo, že tu svatbu nestihl.

			Bob s námi po nějaké době začne mluvit jako moudrý kmet. „Člověk by na stará kolena neměl odcházet na odpočinek,“ radí nám. „Mě to úplně zničilo. Bylo to nejhorší rozhodnutí, které jsem kdy udělal. Měl jsem se naopak snažit, abych měl pořád co dělat.“

			Svěří se, že ho nedávno opustila jeho druhá manželka a že do Londýna letěl na pohovor kvůli novému zaměstnání, ale rychle dodá, že podepsal neprůstřelnou dohodu o mlčenlivosti a nic bližšího nám říct nesmí. Já ani Mike na něj nenaléháme, což ho – zdá se – trochu mrzí.

			Je mi Boba Warda docela líto. Teď už mu rozumím o něco líp, tak jako jsem na výletě ke Stonehenge před mnoha lety pochopil svého otce. Bob má v sobě pořád spoustu energie, nechce se mu složit ruce do klína, ale bohužel na to přišel až ve chvíli, kdy odešel do důchodu. Havárie našeho letadla je možná ta nejlepší věc, co se mu za hodně dlouhou dobu přihodila. Dala mu nový impuls a příležitost cítit se užitečný. A pokud k sobě mám být úplně upřímný, musím přiznat, že na mě zapůsobila stejně. Když let 305 opouštěl JFK, vězel jsem ještě ve starých, hluboko vyrytých kolejích, a ačkoli bych býval dal přednost tomu, abychom v klidu přistáli na Heathrow a všichni do jednoho vystoupili z letadla živí, ta havárie mi pomohla najít v sobě něco, o čem jsem dosud nevěděl. Ukázala mi, co jsem zač, jako dosud nic v mém životě.

			Bob se znovu rozkašle, tentokrát dost vehementně, a pak se zarazí a zahledí se na svou dlaň. Rychle si ji otře o rub trička, ale stačím si všimnout krve. Naše pohledy se setkají. Vypadá o hodně starší a já si poprvé uvědomím, že je starší. Tvář má vrásčitou, bělma očí lehce zažloutlá, dokonce i jeho pohyby jsou teď hůř koordinované. Co se to s ním děje?

			Chvíli mlčky sedíme a jediný zvuk, který tu zní, je pleskot dešťových kapek na skleněné kupoli nad námi. Zní jako šum v rozladěném televizoru. Venku je tma, buď kvůli té bouřce, nebo proto, že už přichází noc.

			Zdá se mi, že skrz mléčné sklo vidím, jak někde v dálce uhodil blesk, ale intenzivní záblesk světla hned nezmizí. Naopak zesílí, rozšiřuje se, přelétá po zemi. Je to silný kužel světla odkudsi shora a blíží se k nám.

			


Kapitola šestnáctá

			Nick

			Kužel světla přeletí po vysoké trávě a jenom těsně mine budovu, která obklopuje Stonehenge. Vyskočím na nohy, Mike také.

			Bob se pokouší vstát, ale znovu se svalí na dokonale upravený trávník.

			„Zůstaňte tady, Bobe!“ křiknu na něj.

			S Mikem vyrazíme ke skleněné stěně, k té části, která se otevřela a vpustila nás dovnitř. Netrpělivě čekáme, než se sklo znovu zvedne, a přes hukot deště a nějakého motoru v dálce sotva slyšíme počítačový hlas. „Děkujeme vám za návštěvu interaktivní výstavy věnované monumentu Stonehenge...“

			Venku spatřím zdroj toho světla: Je to vzducholoď, nebo aspoň něco na ten způsob. Má tvar vzdáleně připomínající helikoptéru, ale je mnohem vetší a nemá rotor ani ocas. Nějak se vznáší nad zemí a pomalu se pohybuje vpřed. Vlastně ani nevím, co tu věc drží ve vzduchu.

			Vykročím vpřed, křičím a mávám rukama nad hlavou, ale stroj už nás minul a míří zpátky k místu, kam se zřítilo naše letadlo.

			Rozběhnu se přes louku a pořád mávám rukama. „Zůstaň tady,“ křičím přes rameno na Mikea. „Třeba se vrátí zpátky.“

			Zůstane stát a taky křičí a mává rukama.

			Běžím, co mi nohy stačí, brodím se mokrou trávou a nechávám se bičovat větrem a deštěm. Na hřebeni kopce se zastavím. Vzducholoď už mi skoro zmizela z očí a rychle se vzdaluje. Vytáhnu dalekohled a rozhlížím se do všech stran, ale žádné další pátrací světlo nikde nevidím. Slunce zapadlo a světla rychle ubývá.

			Poklusem se vracím zpátky k budově. Mike tam pořád stojí, krátké vlasy a tričko Celtics úplně promáčené.

			Mlčky se vrátíme do skleněného osmistěnu. Bob klečí na trávníku a kašle. S nadějí vzhlédne, ale já jenom zavrtím hlavou a pokusím se ze svého oblečení vyždímat aspoň nějakou vodu.

			„Zdálo se mi, že míří k našemu letadlu,“ odtuší.

			„Jo, taky myslím.“

			„Musíte mě tu nechat,“ řekne Bob. „Taková byla dohoda, Nicku.“

			Nejspíš má pravdu. Jestli vítr a déšť uhasily oheň na břehu jezera, mohly by pátrací letouny náš tábor minout. Na druhou stranu kdyby se v těsném závěsu za tímhle strojem měl objevit další, stejně se nestihneme vrátit dost rychle na to, abychom oheň znovu rozdělali. Zůstat tady nám dává větší naději, že si nás všimnou, a zároveň je to asi to nejlepší, co můžeme pro Boba udělat.

			„Taková byla dohoda,“ připomene mi znovu, ačkoli jeho hlas rychle slábne.

			„Možná tudy časem poletí další vzducholoď. Tenhle výrazný orientační bod a rozlehlé volné prostranství nám poskytují nejlepší možnost, jak se nechat najít. Co kdyby trosky letadla minuli? A kromě toho vracet se v téhle bouřce by byla hloupost – trvalo by to dlouho a kdyby přiletěla další vzducholoď, možná bychom zrovna byli schovaní pod korunami stromů. Počkáme tady, dokud nepřestane pršet nebo dokud se neobjeví další vzducholoď – podle toho, co přijde dřív.“

			„Musíte se vrátit, Nicku. Pokud platí ta druhá možnost, o které jsem se zmiňoval – že nás sem někdo poslal záměrně –, pak tohle možná nejsou zachránci, na které všichni čekáme. Možná nám nechtějí pomoct.“ Bob se znovu rozkašle a rychle si ze rtů otírá krev.

			„To nevíme jistě.“

			„Musíme to předpokládat. Lidé u jezera budou zaskočeni. Vy s Mikem jste teď ve výhodě. Musíte jednat rychle.“

			„Počkáme. Tak jsem se rozhodl.“

			Bob je mrtvý. Já a Mike jsme střídavě pospávali a nasbírali energii na cestu zpátky. Probudil mě kašel a v přítmí jsem zahlédl Boba, jak mělce dýchá, ve tváři má ještě víc vrásek a oči propadlé a žluté. Maličko se mu zachvěly ruce, naposledy se nadechl a zůstal nehybně ležet.

			Nic takového jsem v životě neviděl. Během pouhých několika hodin se nám doslova ztratil před očima. Ještě ráno se cítil na třicetikilometrový pochod. Děje se tady něco hodně divného. Co ho mohlo tak rychle zabít? Nějaká nákaza? Hmyz, na který narazil, když se kupole kolem Stonehenge otevřela? Je možné, že pod skleněným poklopem po dlouhá léta přežíval nějaký virus nebo bakterie? Zadívám se na kostry na perfektně zastřiženém trávníku. Zemřeli tihle lidé taky tak? Ať už to je cokoli, zdá se, že to nepostihlo mě ani Mikea – aspoň zatím.

			Když se dívám na Bobovo tělo, napadne mě, že by byl asi celkem spokojený, kdyby věděl, že zemře zrovna tady, na místě zasvěceném vědě, technice a historii, u monumentu, jenž všechno tohle představoval po celá tisíciletí.

			Oba cítíme, že bychom s jeho tělem měli něco udělat, nějakým způsobem se s ním rozloučit, ale pravda je taková, že nemáme ani čas, ani nástroje potřebné k tomu, abychom mu vystrojili důstojný pohřeb. Nakonec ho přeneseme k ostatním tělům a složíme mu ruce na prsou.

			U východu z budovy se zastavím. „Nesmíme ztrácet čas – kvůli nám samotným i kvůli lidem v táboře. Odpočívat budeme, jen pokud to bude naprosto nezbytné.“ Mike přikývne a společně vykročíme zpod skleněné kupole do vysoké trávy.

			Celou noc jsme pochodovali ve větru, dešti a zimě, ale musíme se na chvíli zastavit, zkusit se trochu zahřát, odpočinout si a připravit se na to, co nás může čekat v táboře. Jsme vyčerpaní, hladoví a třeseme se zimou, ale už jsme skoro u cíle. Po vzducholodi není nikde ani stopy, ale už brzy se dozvíme, jestli náš tábor objevila. A jestli ti v ní jsou zachránci, nebo ne.

			Když se v korunách stromů objeví první mdlé paprsky slunce, vystoupám na vršek asi kilometr a půl od místa havárie, vytáhnu z kapsy dalekohled a rozhlížím se po okolí, dokud nenajdu na břehu tábor. Oheň už dávno dohořel, hromada popela sotva doutná. Bahnitý břeh jezera je posetý modrými přikrývkami, ale nejsou tam žádní lidé. To je buď velmi dobrá, nebo naopak špatná zpráva.

			Posouvám dalekohled doleva a hledám mezi stromy siluetu přední části letadla, ale místo toho najdu v hustém lese něco úplně jiného: tři dlouhé stany, plachty natažené přes klenuté kovové podpěry připomínající okrouhlé skleníky. Co to je? Přístřeší pro zachráněné cestující? Polní nemocnice? Vedle stanů jsou do úhledných pyramid vyskládány plastové pytle s lidskými těly. Musí jich tam být na padesát. V puse mám najednou úplně sucho a jen s obavami se dál dívám dalekohledem a snažím se zjistit, co se to tam stalo.

			Dveře do přední části letadla jsou otevřené; uvnitř se nic nehýbe.

			Posouvám dalekohled dál do stran a hledám. Ta vzducholoď, kterou jsme viděli nad Stonehenge – ne, dvě takové –, kotví na nedaleké pasece. Jsou obrovské, třikrát větší než přední část našeho letadla. Jejich vnější dveře jsou zavřené a nikde v okolí nejsou patrné známky života.

			Prohlédnu dalekohledem každý metr lesa, ale nikde nezaznamenám pohyb. Ať už se tam děje cokoli, je to ukryté za hradbou stromů nebo za plachtami těch dlouhých stanů. Budeme muset blíž.

			


Kapitola sedmnáctá

			Nick

			Asi sto metrů od tří stanů zprůhledného igelitu znovu vytáhnu dalekohled apokouším se rozeznat rozostřené siluety uvnitř. Jsou to úzká lůžka, rozestavěná vpravidelných rozestupech, některá prázdná, na jiných se dají rozpoznat obrysy těl. Za stany se zlesa najednou začne ozývat praskání větví adusot těžkých nohou.

			Rychle optikou dalekohledu vyhledám zdroj toho hluku: Hustým podrostem běží postavy oděné vneforemných oblecích, které připomínají vesmírné skafandry. Podle velkých přileb se dá soudit, že byly vyrobeny pro podmínky naprosté izolace od okolního prostředí. Zvláštní. Odtud se postavy zdají být vyšší než průměrný člověk. Ajsou to vůbec lidé? Mohly by to být stroje nebo... Kdo ví? Aspoň už chápu, proč jsem si jich dřív nevšiml– jak se pohybují lesem, jejich obleky na krátký okamžik přejímají hnědozelené odstíny stromů aspadaného listí. Adaptivní maskování. Když jsou vpohybu, doslova hrají barvami, jak se jejich kombinézy snaží udržet krok směnícími se barvami avzory vjejich okolí. Žádní záchranáři by takové krytí nepotřebovali. Tohle je vybavení pro armádu nebo pro někoho, kdo musí pracovat vutajení. Kdyby nám přišli pomoct, proč by se snažili maskovat?

			Vzápětí se stane něco, co potvrdí mé nejčernější obavy. Postava včele skupiny zvedne ruku, zazní tiché lupnutí azlesa se ozve praskání, jak se něco velkého kácí kzemi. Rychle pátrám dalekohledem, na koho nebo na co to střílí. Nakonec zahlédnu muže ve středním věku, trochu při těle, jak se svíjí na zemi, jako by dostal ránu elektrickým paralyzérem. Poznávám ho; naposledy jsem ho viděl včera ráno, když jsem jeho skupinu vysílal hledat pomoc severozápadním směrem. Nejspíš se taky vrátili dnes ráno. Postavy ve skafandrech postupně doženou všechny tři azasáhnou každého znich nějakou zbraní, kterou nejsem sto rozpoznat. Pak si bezvládná těla přehodí přes ramena avrací se snimi kpoloprůhledným stanům– ataky přímo knám.

			Oba se sMikem automaticky přikrčíme za nízkou skalkou. Opár minut později se odvážím opatrně vykouknout ven.

			Postavy odnesou tři členy našeho průzkumného týmu do nejbližšího stanu aominutu později vyjdou ven slehátkem, na němž bezvládně leží tělo jedné zcestujících. Je to Sabrina. Odnesou ji do prostředního stanu, pak si dojdou pro dalšího. Yul Tan. Ado třetice Harper. Ta má pravou nohu od kolene až po kotník vnějakém bílém válci anad hlavou jí visí kapačka. Pro nikoho dalšího už si nepřijdou.

			Vytáhnu zkapsy pistoli, připravený na cokoli.

			Mike se překvapeně zadívá nejprve na zbraň apotom na mě. „Máš nějaký plán?“ zašeptá.

			Chystám se mu přiznat, že ne, když se za našimi zády ozve tiché lupnutí jako tichoučký výstřel ze vzduchovky.

			Mike vytřeští oči, zkroutí tvář vkřečích ajá se mu vrhnu na pomoc. Oskalku, za kterou jsme se schovávali, cvakne střela určená pro mě.

			Napřáhnu ruku spistolí anaslepo vystřelím do míst, odkud, jak se mi zdálo, ty rány přišly. Pak se rychle odplazím na druhou stranu skalky acestou očima propátrávám prostor odtud až po dlouhé stany. Potom vykouknu aspatřím postavu, která po nás asi střílela. Blíží se lesem, ale potácí se. Je zasažená.

			Zvednu ruku achystám se znovu vystřelit, ale už to nestihnu. Země za postavou vybuchne, vymrští ji do vzduchu amě srazí kzemi. Odkutálím se lesem, až se zastavím ovzrostlý dub. Vuších mi zvoní avšechno se se mnou točí. Vžebrech cítím ostrou, bodavou bolest, která proniká do celého těla. Chvíli se mi zdá, že budu zvracet, ale přejde to dřív, než na mě přestanou padat hrudky hlíny atřísky.

			Když se mi hlava trochu vyjasní, zaslechnu vdálce další výbuchy– je to nekonečná kanonáda. Nad korunami stromů spatřím vzducholoď vznášející se nad troskami letadla aneúnavně ostřelující les amýtinu kolem obou dalších lodí.

			Ovteřinu později už je mi jasné, na co střílí: Ke vzducholodím běží čtyři postavy ve skafandrech akličkují mezi stromy, aby se vyhnuly střelbě ze stroje na obloze.

			Vrátím se na opačnou stranu skalky apřevalím Mikeovo bezvládné tělo na záda. Žije, dýchá mělce, ale pravidelně. Vzádech má vražený kovový projektil tvarem připomínající pavouka. Pokusím se ho vyrvat, ale drží pevně.

			Kadence vzdálené střelby se změní. Zpočátku to byly jednotlivé výstřely, teď už děla nad korunami stromů duní jako blížící se bouře. Cítím ty výbuchy jako tlak na vlastní hrudi, rány jsou ohlušující, čelím přetížení všech smyslů azoufale se snažím soustředit.

			Ti na zemi teď palbu ze vzducholodě opětují. Oba stroje dlouhou dobu visí ve vzduchu, jako by ani jeden znich nechtěl ustoupit, anavzájem se zasypávají střelami. Zlouky vytryskne sloup dýmu, který vzdálenější loď téměř schová. Vsadil bych se, že jedna zlodí na zemi byla zničena.

			Soustřeď se.

			Pokusím se vstát, ale znovu se skácím na zem, jež se pode mnou otřásá. Všude kolem zkorun stromů padá listí, větvičky ivelké větve.

			Nakonec se postavím, vrávorám na rozechvělých nohách, marně hledám rovnováhu.

			Tábor. Stany. Jsou otevřené. Klenutá kovová kostra se stáhla do řady malých krabiček na zemi. Průsvitné plachty, které byly natažené na ní, teď poletují po lese, nadouvají se apřevracejí se ve větru. Cestou se tu atam zachytí onějakou větev azvolna přebírají barvy lesa, maskují se apomalu mizí.

			Zmizet.

			Řady nemocničních lehátek jsou teď vydány napospas povětří. Snáší se na ně listí ze stromů acestující se probírají.

			Ustupující útočníci... je propustili na svobodu. Proč? Nejspíš vnaději, že tak nepadnou do rukou nepřátel. Jsme trofejí, která připadne vítězi. Bob měl pravdu. Ty... věci vtěch velkých skafandrech nás sem dostaly, ale teď je tu objevili jejich nepřátelé.

			Situace ve vzduchu se zvolna obrací. Vzducholoď, která přiletěla, tlačí obránce na ústup, ale oni ipřes mračna černého dýmu zatím opětují palbu. Kolik času nám asi zbývá?

			Kolik času asi zbývá Harper?

			Mezi stromy avlajícími plachtami ji vidím, jak se zvedá na lehátku azmateně se rozhlíží kolem sebe. Rychle se kní rozběhnu acestou třikrát upadnu, ale necítím bolest. Adrenalin mě žene kupředu.

			Když se skloním nad Harper, vytřeští oči. Nedokážu si představit, jak teď asi vypadám. Popadnu ji za ramena azakřičím na ni: „Musíme pryč!“, ale sám neslyším svůj hlas. Dokonce už neslyším ani rachot vzdušného souboje nad námi, jen cítím otřesy explozí. Mám pocit, že budu mít trvale poškozený sluch.

			Harper zavrtí hlavou akřičí něco, co zní jako „Noha!“, ale pak se na ni sama zadívá azděšeně sebou trhne. Řekne něco, čemu nerozumím, spustí nohy na zem ausměje se.

			Chci se rozběhnout hlouběji do lesa, ale ona mě popadne za ruku astiskne ji. Pevně. To je dobré znamení.

			Ukáže směrem kSabrině aYulovi, kteří se zrovna probírají. Pomalu, abych jí mohl odezírat ze rtů, vysloví: „Oni... něco... vědí.“

			Pospícháme knim amáváme na ně, aby se knám přidali. Když se otočím, vidím, jak se knám sbíhá dobrá polovina ostatních přeživších. Křičí ačekají, co budeme dělat.

			„Utíkejte!“ rozkřiknu se na ně arozhazuju rukama, jako bych je od sebe chtěl odehnat co nejdál. „Každý jinam. Běžte, slyšíte? Běžte!“ Popadnu Harper za ruku avyrazím do lesa. Tentokrát nemá problémy se mnou udržet krok. Vlastně mám pocit, jako bych já brzdil ji. Neuvěřitelné. Uzdravili ji. Anebo to možná udělala Sabrina– ale to je nesmysl; je vlepší kondici, než když jsme se zřítili. Dokonce ijejí kůže se úplně blyští.

			Ohlédnu se. Yul zmizel.

			Zastavím se apopadnu Sabrinu za rameno. „Kde je Yul?“

			Naštěstí se mi už trochu vrací sluch, ale pořád mám co dělat, abych jí rozuměl. „Musel se vrátit pro svůj počítač.“

			„Proč?“ zeptám se.

			„Potřebuje ho,“ řekne Sabrina.

			„On ho potřebuje, nebo oni?“ uhodí na ni Harper tak příkře, že to mě iSabrinu dost zaskočí.

			Sabrina sklopí zrak. „Já nevím. Myslím... myslím, že možná obojí.“

			Vytáhnu pistoli, sundám si hodinky apodám je Harper. Vkoutcích úst se jí objeví náznak úsměvu ajá cítím, že má hodně co dělat, aby ho potlačila. Otočí hodinky apřečte si rytinu na spodní krytce strojku. Za celoživotní službu– Ministerstvo zahraničí Spojených států amerických.

			Nakrčí obočí. „Ty... ty jsi pracoval pro ministerstvo zahraničí?“

			„To můj táta. Poslouchej, Harper, jestli se nevrátím do deseti minut, nečekej na mě apokračuj dál. Slib mi to.“

			Harper se pořád dívá na ty hodinky.

			„Slib mi to, Harper.“

			„Jo. Dobře.“

			Vyrazím, nutím vlastní nohy– pořád ještě rozechvělé– pohybovat se co nejrychleji, běžím kpřední části trupu letadla. Řady lehátek, které původně skrývaly stany, jsou teď prázdné atábor na břehu jezera také. Ze stromů pořád opadávají úlomky dřeva; listí se snáší jako sníh azelenohnědým kobercem pokrývá úhledné stohy bílých pytlů stěly. Najednou všude panuje děsivé ticho. Jen zdálky sem doléhá střelba ze vzducholodí, teď už nepravidelná apřerušovaná dlouhými odmlkami.

			Nikde uletadla nevidím Yula, ale nezdržuju se tím, že bych po něm pátral. Vystoupám po provizorním schodišti aproběhnu první třídou. Je tam, vytahuje zavazadla zpřihrádek nad sedadly, otevírá je, hledá...

			Za sebou zaslechnu kroky. Otočím se aspatřím postavu ve skafandru, maskovanou itady uvnitř, jak se knám blíží. Zvednu ruku spistolí, ale už předem vím, že je pozdě. Jeho paže je natažená proti nám. Čekám, kdy zazní tlumené lupnutí, ale místo něj třeskne výstřel znormální pistole– vuzavřeném prostoru je to ohlušující rána. Postava se skácí kzemi, tvrdě narazí do zástěny jedné zkójí vprvní třídě ajejí maskovací skafandr se zablýská azapraská statickou elektřinou.

			Vuličce za ní stojí Grayson, vruce pistoli.

			Otočím se kYulovi. „Máte to?“

			„Ano.“

			„Tak jdeme,“ zavelím achladně se na oba zadívám.

			Následují mě ven zletadla aspolečně se rozběhneme do lesa.

			Postavy ve skafandrech nás teď začnou štvát jako lovnou zvěř. Dostaly nás sem znějakého důvodu; máme něco, co chtějí.
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Kapitola osmnáctá

			Harper

			Jsem nový člověk. Doslova. Hlavu mám čistou, kůži hladkou a svaly plné síly a energie. Teď už by mi sotva někdo uvěřil, že jsem před dvanácti hodinami ležela na smrtelné posteli. (Technicky vzato jsem poloseděla na smrtelné sklápěcí sedačce – aspoň že v první třídě –, ale to už je teď jedno.) Podstatné je, že ty blýskající se věci, které vtrhly do našeho ležení, mě uzdravily. A udělaly to skutečně dobře. Zvláštní, když uvážím, že jinak se naše setkání neneslo zrovna v přátelském duchu.

			Od okamžiku, kdy do kabiny letadla vtrhla jedna z těch třpytících se stvůr a zasáhla Sabrinu, Yula i mě jakýmsi paralyzérem, si nepamatuju vůbec nic. Druhý den ráno jsem se probudila na úzkém lehátku. Sotva jsem se rozkoukala, kovové obruče nad mou hlavou se někam stáhly a plastová střecha odletěla v poryvech větru. Chvíli se mi zdálo, že venku sněží, ale pak jsem si uvědomila, že to jsou lístky a nadrobno rozsekané větvičky, jako by někdo koruny stromů najemno drtil obrovským mlýnkem. Vzápětí mi k uším dolehlo dunění výbuchů. Na nebi nehybně visely dvě vzducholodě, neúnavně střílely a rány z jejich děl mi otřásaly hrudí.

			A pak tam najednou byl Nick, už zase mě zachraňoval, ačkoli tentokrát jsem byla v lepší kondici než on. Vypadal příšerně, tvář umazanou od hlíny a zaschlé krve, oči pohaslé, líce propadlé. Pohled na něj mě vyděsil víc než detonace nad námi.

			Před pár hodinami se s Yulem vrátili z letadla a přitáhli s sebou Yulovo palubní zavazadlo, ale návdavkem i balast mnohem méně užitečný: Graysona Shawa.

			„Jde s námi,“ oznámil nám suše Nick, když se ti tři připojili ke mně a Sabrině, a od té doby nikdo z nás nepromluvil. Jednoduše jsme pochodovali pořád dál, jedním lesem za druhým, vyhýbali jsme se loukám a udržovali svižné, ale ne vyčerpávající tempo – hlavně s ohledem na Nicka, který je na tom z nás pěti zdaleka nejhůř. Skoro celou cestu si rukou tlačí na pravý bok – hádám, že to budou žebra – a ztěžka funí.

			Když se konečně zastavíme, abychom se napili vody, naléhám na něj, aby si aspoň na chvíli odpočinul, ale on trvá na tom, že musíme jít dál. Sabrina se chce podívat na jeho zranění, jenže Nick o tom nechce ani slyšet.

			„Hledají nás,“ řekne a kývne hlavou k Yulovu batohu. „A to, co je tam vevnitř, ať je to cokoli.“

			Yul strne.

			„Promluvíme si o tom, až se dostaneme na ten opuštěný statek, který jsme viděli cestou.“

			„Cestou k té budově?“ zeptá se Sabrina.

			„Jo, cestou k ní,“ potvrdí Nick, který se mezi doušky vody snaží popadnout dech. „Všechno si řekneme až tam.“

			O pár hodin později stojíme na okraji lesa a pozorujeme starý kamenný statek uprostřed mírně zvlněné zelené louky. Vypadá opuštěně. Nestojí u něj žádná auta a není tam vlastně ani příjezdová cesta. Jen tři malé kamenné budovy.

			Nick nám přikáže, abychom zůstali v úkrytu pod stromy, zatímco on s Graysonem půjdou napřed a prohledají dům. Chci se ho zeptat, jestli je zrovna Grayson Shaw, jenž si z tábora očividně přinesl pistoli, kterou našel v jednom z těch plastových stanů, vhodný parťák na průzkum našeho jediného možného úkrytu, ale než stačím něco namítnout, jsou už na cestě přes louku.

			Netrpělivě sleduju, jak se s pistolemi v rukou blíží k dřevěným dveřím a jako speciální zásahová policejní jednotka při akci proti teroristům pronikají dovnitř.

			Sabrina a Yul stojí vedle mě a zarytě mlčí.

			Nikdo z nás se ani slovem nezmíní o tom, co jsem v noci slyšela v letadle. Oba dva vědí, o co tady běží. Jsou toho součástí – věděli to už od samotného začátku. Přemýšlím, jestli nejsou nebezpeční. Každopádně jsme se dostali do nezáviděníhodné situace: Na jedné straně Grayson Shaw, na druhé Sabrina s Yulem a potom jakási armáda, která nám je v patách.

			Nick a Grayson se vrací přes louku, pistole už zase zastrčené v kapsách.

			„Dům je prázdný,“ houkne na nás Nick. „Rychle, pojďte!“ Sotva za sebou zavřeme dveře, nařídí nám, abychom nevycházeli ven a drželi se dál od oken.

			Potom na prostý dřevěný stůl rozloží poslední zbytky jídla. „Rozdělíme to na pět částí.“

			Sám svůj příděl ale nesní. Jen se odvrávorá stranou, jako by ho konečně dohnala vlastní únava. Jdu za ním do ložnice, kde se natáhne na úzkou postel a zůstane ležet s tváří zabořenou do polštáře, pořád oblečený ve špinavých hadrech.

			Zavřu dveře, obejdu postel a dřepnu si vedle něj.

			„Kde to jsme?“

			„V budoucnosti,“ zamručí se zavřenýma očima.

			V budoucnosti? Jak je to možné? Je to šok, ale vysvětluje to ty postavy v podivných oblecích i to, proč nás po pádu letadla dlouho nikdo nehledal.

			„V jakém roce?“

			„Nevím.“

			„Co bylo v té skleněné stavbě?“

			„Stonehenge.“

			„Stonehenge?“ zašeptám napůl sama pro sebe. Takže jsme v Anglii.

			Nick usíná. Položím mu ruku na rameno. „Sabrina a Yul… Myslím, že mají prsty v tom, co se stalo s letadlem.“

			„Jo. Musím si odpočinout, Harper. Dlouhá noc. Hlídej je, ať neutečou. A vzbuďte mě za soumraku.“

			„Dobře.“

			Jeho dech se zklidní, ale když už si myslím, že usnul, tiše zašeptá: „Harper?“

			„Co?“

			„Jsem rád, že jsi v pořádku.“

			A než na to stačím cokoli říct, spí jako poleno.

			Posadím se na podlahu, dívám se na něj a přemýšlím. Potom vstanu, převalím ho na záda a stáhnu mu boty. Ponožky má úplně promáčené. Sundám je a zjistím, že má nohy oteklé a poseté puchýři. Když mu svlékám košili, tají se mi dech: Ani zbytek jeho těla na tom není o nic líp. Na pažích i na hrudi má tolik modřin, jako by válel sudy ze skály. Co se mu stalo?

			Potřebujeme opravdovou pomoc. Záchranu. Ale prozatím pro něj udělám, co bude v mých silách.

			


Kapitola devatenáctá

			Harper

			Když jsem Nicka uložila, zatáhla jsem závěsy a teď skrz tenkou bílou látku pozoruju zapadající slunce nad zelenými loukami. Ta klidná scenérie se vůbec nehodí k tomu, jak se to ve mně všechno pere.

			Nick se celé hodiny ani nepohnul. Přikryla jsem ho zažloutlou peřinou – kdo ví, jak dlouho už tady ležela – a jeho mokré svršky rozložila přes okraj bílé litinové vany v koupelně. Sedím v koutě v dřevěném houpacím křesle, které hlasitě zapraská, kdykoli se jen trošku pohnu. Je to něco jako zkouška soustředění – při neopatrném pohybu se spustí alarm a Nick se probudí. Prozatím jsem obstála.

			Během těch hodin ticha na malém statku jsem měla čas přemýšlet, nějak zpracovat všechno, co se stalo od chvíle, kdy naše letadlo dopadlo kamsi na anglický venkov. Od toho okamžiku se věci odehrávaly nonstop a lidské životy – ten můj nevyjímaje – visely na vlásku. Teď když Nick odpočívá, musím myslet na cestující, kteří při dopadu letadla zemřeli, ale taky na ty, kteří zemřeli v následujících dnech, zřejmě na sešlost věkem, a na ty, kteří se dnes rozutekli do lesa a nejspíš teď nejsou v teple ani v suchu jako já. Přemýšlím, co se asi stalo s Natem, s tím klukem z Brooklynu, který už nikdy neuvidí svou mámu; jak asi dopadla Jillian, letuška, která se v chaotických chvílích po havárii stala naší spásou; co teď dělá ta dívka v tričku z Disney Worldu. Kde jsou? Jsou v bezpečí a spokojení?

			Já ano. Přes všechny obavy z toho, co bude dál, jsem v hloubi duše spokojená. Jsem ráda, že mi Sabrina nemusela uříznout kus nohy, aby zastavila infekci. Jsem ráda, že můžu zase chodit. A taky jsem ráda, že jsem přežila pád letadla, že ho přežil i Nick a že je tu se mnou, živý a relativně zdravý. Cítím se... výjimečně šťastná, že jsem živá a zdravá. Už dlouho jsem to považovala za naprosto samozřejmé. Teprve když mi začalo hrozit, že přijdu o nohu nebo i o život, dokázala jsem plně pochopit, jaké jsem do té doby měla štěstí.

			Proč umíme příjemné věci ocenit teprve v okamžiku, kdy riskujeme, že o ně přijdeme?

			Právě teď a tady cítím zvláštní směsici euforické radosti a hlubokého pocitu viny – za to, že jsem přežila a že jsem toho pro ostatní cestující neudělala víc. Každopádně to se mnou mohlo dopadnout úplně jinak, jako se to stalo spoustě dalších. Mé vlastní činy rozhodly o osudu některých z nich a já si je v několika posledních hodinách v duchu promítala pořád dokola, až už to nešlo dál. Chytila jsem se do uzavřené mentální smyčky, jež nevedla k žádné odpovědi, k žádnému řešení.

			Musím odtud, musím něco podniknout.

			Možná je to těmi zmatky v mé mysli, ale vůbec necítím hlad. Anebo mě ty postavy ve skafandrech možná nějak nakrmily nebo mi daly něco na potlačení chuti k jídlu. Další záhada.

			Pomalu se zvedám z dřevěného houpacího křesla, strnu při každém zavrzání, ale Nick se ani nehne. V kuchyni najdu na stole nedotčené dvě pětiny našich zásob. Je to zvláštní – při všem tom tajnůstkářství a nedůvěře mezi námi se ve věcech stravování chováme čestně. Vrátím se se zbytkem jídla do ložnice a položím ho na noční stolek, pak znovu odejdu a tiše za sebou zavřu dveře.

			Vypravím se na průzkum malého domku. V první řadě potřebujeme něco sníst, takže hledám hlavně potraviny, ale stejně se v každé místnosti zastavím a pátrám po jakékoli stopě po tom, kde nebo v jakém čase jsme se to vlastně ocitli. Všude je spousta prachu, občas pár brouků, ale nikde stopy po zvířatech. Původní majitelé svůj dům dobře zajistili.

			Na policích v obýváku nejsou skoro žádné knihy, jen fotoalba a Bible. Takže budoucnost tištěné literatury nevypadá zrovna růžově. Nikde není ani stopy po televizi, jen na stěně je velký obdélník tenkého mléčného filmu, který naznačuje, že se lidé pořád na něco dívají.

			Ve skříňkách v kuchyni není nic k jídlu, jen hrnky, nádobí a podobně.

			Sejdu po úzkém, příkrém schodišti do sklepa; světla zvenčí s každým dalším krokem ubývá. Chci se vrátit a zkusit najít baterku, ale na poslední chvíli se zarazím. Dole pod schody spatřím slabé nažloutlé světlo – hořící svíčku v nástěnném svícnu. Někdo tady dole je. V dálce, na konci úzké kamenné chodby, zaslechnu šramot.

			Vydám se za tím zvukem. Vrzání dvířek. Ano, možná je ve sklepě něco jako spižírna – a někdo z ostatních měl tentýž nápad. V místnosti přede mnou stojí na vysokém stole další hořící svíčka a vedle ní leží nějaký černý předmět. Vstoupím na práh a zůstanu stát. Grayson se narovná. V mihotavém světle je těžké rozeznat jeho výraz, ale všimnu si, jak rychle přelétne pohledem ke stolu – ta věc vedle svícnu je revolver.

			Otevřu ústa a na okamžik zaváhám. „Jenom jsem hledala jídlo.“

			Otočí se zpátky k policím, odstrkává stranou sklenice a nahlíží za ně. „Nic tady není. Aspoň nic, co bych chtěl ochutnat. Ale já nehledám jídlo.“

			Přistoupím k nejbližší polici, která je plná sklenic se zavařeným ovocem a marmeládou, ačkoli všechno je už dávno za hranicí poživatelnosti. „A co tedy hledáš?“

			„Něco k pití.“

			„Nejspíš se v budoucnosti lidé alkoholu zřekli.“

			„Pochybuju. Některé problémy se jinak řešit nedají.“

			„Myslíš, že tvoje problémy vyřeší alkohol?“

			„Zatím mi na ně nic jiného nezabralo.“

			„A není to tím, že jsi nic jiného nezkoušel?“

			Grayson se ke mně konečně otočí. „Co víš o mých problémech, Harper?“

			„Dost.“

			„Víš jenom to, co ti řekl on. Znáš pouze jeho názor.“

			„To je pravda. Ale už mnohokrát jsem viděla podobné případy. Prakticky celou svou kariéru píšu o rodinách, jako je ta tvoje.“

			„To jsem slyšel. Řekl ti, co mám v úmyslu?“

			„Ano.“

			Znovu se otočí k policím, přehrabuje se mezi sklenicemi a nakonec najde plnou lahev. Skotská. „To by mě zajímalo, jak je stará. Sto let? Dvě stě? Tisíc? Už se nemůžu dočkat.“ Vytrhne korkovou zátku, zhluboka se nadechne a po tváři se mu rozlije úsměv. „Je to ironie, že moje kniha bude pro tvoji kariéru znamenat zlomový okamžik. Až vydám svůj pravdivý příběh, prodej tvého, oficiálně autorizovaného životopisu půjde strmě nahoru a udělá z tebe milionářku. Díky mně už nikdy nebudeš muset pracovat.“

			Zaslechnu za zády kroky. Vzápětí se ve dveřích objeví Nick; vypadá podstatně líp. Pořád má propadlé líce, ale vrátila se mu barva a v očích už zase má tu klidnou sílu.

			„Jsi v pořádku?“

			Než se zmůžu na odpověď, udělá to za mě Grayson; v hlase už opět má ten jízlivý posměch. „Neboj se, rytíři na bílém koni, je v pořádku. Nevybuchne jí hlava jen z toho, že se mnou mluví.“

			„Potřebujeme tvou pomoc,“ řekne Nick prostě.

			„S čím?“ zeptá se Grayson a jeho oči se znovu soustředí na skotskou, kterou před chvilkou objevil.

			„S Yulem a Sabrinou. Ti dva vědí něco o tom, co se nám stalo. A my dva jsme jediní, kdo má zbraň.“

			„Ne, to nejsme. Yul našel nahoře loveckou pušku,“ opraví ho Grayson nepřítomně a dál nasává aroma z hrdla otevřené lahve.

			Nick se zadívá na mě, ale pak se znovu obrátí na Graysona. „Potřebujeme tvou pomoc,“ zopakuje klidně. „A potřebujeme, abys byl při smyslech.“

			Grayson obrátí oči v sloup. „Říkáš, že nemám pít, tati?“

			„Ne, jenom ti říkám, že potřebujeme tvou pomoc. A nic víc ti ani neřeknu.“

			Nick se otočí, vyjde ze dveří a já jdu za ním. Chci se ho zeptat, jaký má plán, ale vtom se zastaví a kývne hlavou k dalšímu úzkému schodišti na konci chodby, vedle schodů, po kterých jsem přišla dolů. V tichu zaslechnu zdola tlumené hlasy. Yul a Sabrina.

			„Počkejte,“ ozve se Grayson a připojí se k nám. „Jsou tam dole už nějakou dobu. Něco tam chystají.“

			Šeptem jim oběma rychle převyprávím, co jsem odposlechla za dveřmi pilotní kabiny – jak se Sabrina s Yulem hádala o tom, jestli věděl, že se naše letadlo zřítí, jak ho obviňovala, že v tom měl prsty, popíšu i její teorii že to, co dělali před odletem, nějak způsobilo epidemii prudkého stárnutí cestujících pár dní po havárii.

			Oba mě mlčky poslouchají a přikyvují přitom.

			„A jak to skončilo?“ zeptá se nakonec Nick.

			„Nijak,“ zašeptám. „V tu chvíli do letadla vtrhly ty postavy ve skafandrech.“

			„Dobře,“ zhodnotí situaci Nick. „Nevytáhneme odtud paty, dokud nezjistíme, co se tu vlastně děje.“ Otočí se a vede nás po dalším schodišti ještě hlouběji pod zem, do velké místnosti s betonovými stěnami. To, co tam spatřím, mě vyděsí.

			Ano, Yul a Sabrina skutečně vědí, co se tady děje.

			


Kapitola dvacátá

			Harper

			Tenhle podzemní sál musel být vybudován o hodně později než samotný statek. Přiléhá k původnímu sklepení, ale je hlubší. Místo hrubých kamenných zdí jsou tu stěny z hladkého nabíleného betonu. A není nutné tu svítit svíčkami – na vzdálenějším konci místnosti září monitor počítače. Vedle něj je prostorný výklenek, v němž stojí něco jako černá tramvaj. Jenže nemá kola; místo nich je jen ocelová plošina. Spouští se ještě hlouběji do nějaké podzemní dráhy?

			Vsadila bych se, že ano. Pod tímhle kamenným statkem je něco jako stanice metra na jeden jediný osobní vůz.

			Dlouhé posuvné dveře černého vozu jsou otevřené a uvnitř spatřím hnědé kožené pohovky na třech stranách a velký dřevěný stůl uprostřed.

			Sabrina a Yul se odvrátí od počítače a zadívají se na mě, Nicka a Graysona. Puška je opřená o stěnu tak blízko, že by na ni Yul snadno dosáhl.

			Jako první prolomí ticho Nick. „Co to má znamenat?“

			„Nevíme jistě,“ odpoví Sabrina bezbarvým hlasem. Jo, už je to zase celá ona.

			„To pochybuju,“ řekne Nick a přistoupí blíž, aby si prohlédl vůz i zářící panel.

			„Předpokládáme, že je to součást nějakého systému hromadné dopravy.“

			„A kam to vede?“

			„Kamkoli, jak se zdá.“

			Nick se na ně zadívá. „Chtěli jste nás tady nechat?“

			Yul jenom uhne pohledem, zato Sabrina prostě řekne: „Ano.“

			„Aspoň jste upřímná.“

			„Nikdy jsem vám nelhala, Nicku.“

			„To možná ne, ale taky jste mi nikdy neřekla celou pravdu, viďte? Vy dva víte, kde jsme se to ocitli, a možná taky víte, co se stalo s letadlem. Myslím, že máme nárok na odpovědi.“

			Sabrina se už nadechuje, ale Yul ji předběhne. „Žádné odpovědi neznáme.“

			„Nevěřím vám. V jakém jsme roce?“

			„Nevím,“ trvá Yul na svém.

			„V jakém myslíte, že jsme roce?“

			Yul zaváhá. „Myslíme si, že se píše rok 2147.“

			„Proč?“

			Yul zavrtí hlavou a ohlédne se na Sabrinu. „Tohle je přesně to, o čem jsem mluvil: Nemáme na to čas. Když jim to začneme vysvětlovat, budeme tady trčet další tři hodiny a pořád nebudeme vědět o nic víc než teď. A vy taky ne,“ obrátí se k Nickovi. „Jen budete ještě zmatenější.“

			„Tak do toho,“ vyzve ho Nick. „Chci slyšet, co se tu děje. A klidně z toho budu zmatený.“

			„Jediné, co vám můžeme nabídnout, jsou naše dohady vycházející z neúplných informací. Právě proto se chystáme do Londýna.“

			„A nás tady chcete nechat.“

			„S ohledem na vaši vlastní bezpečnost,“ dodá Yul a ukáže na svůj batoh. „Myslím, že jdou po Sabrině a po mně a možná po tom, co mám s sebou.“

			„A to je?“

			„Na vysvětlování teď opravdu nemáme čas.“

			Nick se odmlčí, přemýšlí. „Co v Londýně?“

			„Nevíme.“

			„Tak proč tam chcete?“

			„Protože když uvidíme Londýn, uděláme si aspoň nějakou představu, s čím se tu potýkáme. Podívejte,“ přesvědčuje ho Yul, „zůstaňte tu. Tady jste v bezpečí. Je možné, že na nás dva umístili nějaké sledovací zařízení, a taky je možné, že monitorují veškerou aktivitu na Podsíti.“

			Tak takhle říkají tomu podzemnímu dopravnímu systému.

			Nick zavrtí hlavou. „Nebudeme se rozdělovat. A mýlíte se: Nemůžeme tady zůstat. Nemáme žádné zásoby. Museli bychom odtud odejít už jen proto, abychom si sehnali jídlo. Takže je pouze otázkou času, kdy nás objeví. Naší jedinou nadějí je vyhledat pomoc, to víte stejně dobře jako my. Chcete v Londýně nalézt odpovědi, ale to není všechno, že ne? Chcete tam taky najít pomoc.“

			„Ano,“ přizná Sabrina. „Máme důvod se domnívat, že v Londýně najdeme pomoc. Celý náš plán stojí na tomhle předpokladu.“

			„Pokud nám v Londýně někdo pomůže, tak tam pojedeme všichni.“ Nick přistoupí blíž k panelu. „Jak to vlastně funguje?“

			„Nevíme jistě,“ řekne Yul. „Pokoušeli jsme se pochopit systém dřív, než se připojíme, jen pro případ, že by nás sledovali.“

			„To je další výhoda Londýna,“ dodá Sabrina. „Je to krátká cesta. Doufáme, že než zjistí, že jsme Podsíť použili, budeme z ní už dávno venku.“

			„To dává smysl.“

			Yul se dotkne panelu. „Pořád to po nás chce GP, což je, jak předpokládáme, nějaký univerzální identifikační přístroj, možná implantovaný do těla dané osoby. Jako záloha slouží identifikace podle otisku prstu.“ Na panelu naskočí nápis: PRO IDENTIFIKACI PŘISTUPTE BLÍŽE K TERMINÁLU. V pravém dolním rohu je malý rámeček s textem: NEMÁTE GP? ZDE PŘILOŽTE NA OBRAZOVKU PALEC.

			Nick na mě kývne, abych to udělala, a já přitisknu palec na chladný povrch podsvíceného panelu. Na obrazovce se rozzáří rudý nápis: NEZNÁMÝ UŽIVATEL.

			„Zkus to ještě jednou,“ vybídne mě Nick.

			Zkusím to třikrát, ale na obrazovce se pokaždé rozsvítí výstražný nápis.

			Po mně to zkusí i Grayson – se stejným výsledkem. Další neznámý uživatel.

			Nick se podezíravě zadívá na Yula a Sabrinu a pak na příslušné místo přitiskne palec i on.

			NICHOLAS STONE. ZADEJTE CÍL CESTY.

			„Takže my tři,“ Nick ukáže na Yula, Sabrinu a sebe, „můžeme používat Podsíť, ale oni ne?“

			„Zdá se, že ano,“ přikývne Yul.

			„Proč?“

			„Nevím.“

			„A co si myslíte?“

			Yul zavrtí hlavou. „Kde mám začít? Může to mít celou řadu důvodů.“

			„Tak jich pár zkuste, ať se máme čeho chytit.“

			„Dobrá: Například je možné, že když Podsíť vznikala, Harper ani Grayson nežili v Londýně, takže do ní nebyli zaregistrovaní.“

			„Anebo jsme mohli být mrtví dávno předtím, než ji vůbec vynalezli,“ pronese Grayson lehce pobaveným hlasem. „Do roku 2147 bychom snad měli být pod drnem všichni, ne?“

			„To je pravda,“ přikývne Yul. „Nejpravděpodobnější vysvětlení je takové, že Harper a Grayson v budoucnosti používali alternativní dopravní prostředky. Automobily, vzducholodě, teleportační kabiny. Kdo ví? Spokojeni? Můžeme už vyrazit?“

			„Rozhodně ne spokojeni, ale vyrazit můžeme,“ řekne Nick. „Přijede další prázdný vůz, když tenhle odjede?“

			„Ano. Během několika minut, tedy pokud ten panel funguje správně.“

			„Dobrá.“ Nick kývne na Yula a Sabrinu. „Vzhledem k tomu, že tu věc můžeme aktivovat jenom my tři, se rozdělíme takhle: Grayson a Sabrina do prvního vozu, Yul do druhého, Harper a já do třetího.“

			Yul se ušklíbne. „Chcete nás rozdělit, abyste si nás mohli ohlídat?“

			„Přesně tak. Protože vám nevěříme. Protože jste před námi spoustu věcí tajili. Protože jste nás tady chtěli nechat. Co vám říká pojem úplné doznání? Cestou o tom uvažujte, protože až dorazíme do Londýna, tak vás právě tohle čeká. Ať už tam narazíme na cokoli.“

			Grayson přistoupí blíž k Nickovi, postaví se mu po boku a mlčky se zahledí na Yula, aby mu dal najevo, že máme početní i palebnou převahu.

			Yul něco tiše zabručí, ale vezme si batoh. Pak se zadívá na pušku, ale rozhodne se, že ji tady nechá, což je pro mě velká úleva.

			Sabrina chvíli pracuje na ovládacím panelu, zadá cíl cesty a pak s Graysonem nastoupí do vozu a zavřou za sebou dveře. Podlaha pod nimi se se sotva slyšitelným hučením otevře, celá kabina se spustí někam dolů a během dvou minut se na jejím místě objeví jiná, zcela identická. Yul do ní nastoupí a odjede, aniž by se za námi ohlédl. Po chvíli s Nickem nastoupíme do dalšího vozu.

			Uvnitř to vypadá spíš jako ve vlakovém kupé. Sedíme proti sobě na kožených pohovkách, odděleni leštěným dřevěným stolkem. Imitace oken po obou stranách vozu simulují idylickou anglickou krajinu, která kolem nás neslyšně ubíhá, a já si při tom pohledu najednou uvědomím, že to je od havárie letadla úplně poprvé, co jsme s Nickem spolu, aniž by nám hrozilo bezprostřední nebezpečí v podobě zabití, vyhladovění nebo zmrzačení.

			Než se zmůžu na to, abych něco řekla, Nick promluví: „Slyšel jsem, jak jste se s Graysonem bavili v tom sklepě. Co je to vlastně mezi vámi dvěma?“

			„Nenávidí mě.“

			„A ty ho taky nenávidíš?“

			„Vlastně ani ne. Vůbec ho neznám. Jeho otec je Oliver Norton Shaw.“

			„Ten miliardář?“

			„Jo. Znáš ho?“

			„Setkal jsem se s ním.“

			„Já taky. Jen jednou, před pár dny v New Yorku. Poslal mě zpátky do Anglie – jen díky tomu jsem skončila v první třídě. Byl to takový malý úplatek; pokoušel se mě přemluvit, abych napsala jeho autorizovaný životopis.“

			„A Grayson je kvůli tomu naštvaný?“

			„Ne, vlastně ne. Jeho otec chystá něco velkého. Chce svůj majetek s velkou pompou rozdat, založit nový druh charity. Říká tomu Nadace Titánů. Chtěl, aby jeho životopis podrobně popisoval jeho život a cestu k celé řadě prozření ohledně lidské rasy a vysvětloval jeho vizi toho, jakou úlohu jeho majetek a Nadace sehrají v budoucnosti lidstva.“

			„Rozhodně netrpí přehnanou skromností.“

			„To ne. A na vlastního syna si taky zrovna nepotrpí. Až vznikne Nadace, Graysonovi z otcova majetku nezůstane vůbec nic. Shaw to považuje za skvělý způsob, jak svého syna donutit, aby si ve světě vybojoval své vlastní místo. Když jsem čekala na schůzku se Shawem, byl Grayson zrovna u něj. Byl vzteky bez sebe, křičel na něho, že ho chce připravit o dědictví, a nazval ho starou děvkou, která se teď, když její podnikatelská kariéra skončila, chce ještě naposledy ohřát ve světle reflektorů. Přihodil k tomu ještě pár jadrnějších výrazů a pak vztekle odešel – skoro jsme se srazili ve dveřích. Shaw mi pak vysvětlil, že mu Grayson vyhrožoval, že nějakému nakladateli v Londýně prodá svou vlastní knihu, ve které odhalí celou pravdu – prostě chtěl na veřejnosti propírat špinavé prádlo, aby se tatínkovi pomstil, že ho vydědil.“

			„Zajímavé.“

			„Je to zvláštní. Od té havárie jsem na to ani nepomyslela, ale předtím jsem si po celý let lámala hlavu právě tímhle dilematem.“

			„Jakým?“

			„Jestli mám sepsat Shawův životopis.“

			„A v čem je problém?“

			„Problém je v tom, že nevím, čím chci být, až budu velká.“

			„To není jen tvůj problém,“ ušklíbne se Nick.

			„Pár let jsem se živila jako novinářka, pak jako autorka literárních textů pro někoho jiného, ale Shawův životopis by pro mě byl první příležitostí vydat knihu pod svým vlastním jménem.“

			„To zní lákavě.“

			„To ano. Taky jsem měla pocit, že přesně tohle chci. Ale zároveň jsem měla rozpracovaný román, celou sérii. To je moje opravdová láska a bojím se, že když budu psát Shawův životopis, nikdy ji nedokončím. Celý můj život se změní. Jenom bych chtěla zjistit, jestli se jako autorka dokážu prosadit sama za sebe. Kdybych to věděla, bylo by pro mě to rozhodování mnohem snazší.“

			Nick přikývne a oba chvíli mlčíme.

			„Co ty? Nikdy sis nelámal hlavu ohledně vlastní budoucnosti?“

			Zasměje se. „Jo, taky jsem... tak trochu na životní křižovatce.“

			„Pracovně?“

			„Všeobecně.“

			Nic dalšího mi k tomu neřekne; najednou zase vypadá hodně unaveně. Není zrovna hovorný, aspoň co se týče osobního života. Je to zvláštní; za posledních pár dní jsem jeho hlas slýchala tak často. Třeba ten proslov u ohně té chladné temné noci, kdy zachránil tolik lidí. Jak zorganizoval tábor a postaral se, aby všichni měli co jíst a nešli si navzájem po krku. Jeho instinkty a rychlé rozhodování. Ale pokud jde o prostou otázku ohledně jeho vlastního života, chová se, jako by každé slovo představovalo těžkou kotvu zaseklou hluboko v jeho útrobách, kterou se marně pokoušel vyzvednout z hlubin pomocí tenkého vlasce.

			„To předtím, to jsem myslel vážně,“ řekne.

			„A co?“

			„Byl jsem opravdu rád,“ řekne nakonec, „když jsem se ráno vrátil do tábora a našel jsem tě tam živou.“

			Zhluboka se nadechnu, abych se uklidnila. „Jo, to já taky. Nebyla jsem si jistá, jestli se dožiju dalšího dne. A když jsem otevřela oči a uviděla tě... Bylo to příjemné, ale vypadal jsi opravdu příšerně. Vyděsil jsi mě k smrti.“

			„Posledních pár dní stálo za to.“

			Proklouznu kolem stolku, posadím se vedle něj a zlehka se ho dotknu na čele – v místech, kde jsem mu ve spánku stírala zaschlou krev. 

			Usměju se. „Jak se zdá, tak ses z toho nakonec dostal.“

			Natáhne ruku, sevře prsty kolem mého zápěstí a vtiskne mi palec do dlaně.

			Najednou si uvědomím, že zadržuju dech.

			Ani jeden z nás nic neřekne, ale naše tváře se k sobě pomalu blíží. Ani nevím, jestli se nakláním já, nebo on. Anebo oba dva naráz.

			Ticho přeruší hlasitý počítačový hlas. „Dorazili jste do cíle.“

			Ale já neuhnu pohledem. On taky ne.

			Za mými zády se otevřou dveře a do kabiny pronikne chladný vzduch. Nick vyvalí oči a já se ohlédnu, abych se poprvé podívala na to, co se stalo s Londýnem.

			


Kapitola dvacátá první

			Harper

			Takhle jsem Londýn nikdy neviděla.

			Ve sklepení pod statkem jsme před odjezdem chvíli diskutovali o tom, kde v Londýně vystoupit z Podsítě. Uvažovali jsme o Parlamentu, o sídle ministerského předsedy v Downing Street 10 i o budově Scotland Yardu – předpokládali jsme totiž, že pokud stále existuje vláda nebo policie v té či oné podobě, najdeme je z historických důvodů právě na těchto místech. Jediným podstatným úskalím tohohle plánu bylo, že představitelé státní moci by mohli být na stejné straně jako ty maskované postavy, které nás pronásledovaly.

			Nakonec jsme se rozhodli pro kompromis. Zastávka Hampstead Station by měla být v rezidenční čtvrti – aspoň v roce 2015 to rezidenční čtvrť byla. Odtamtud bychom se mohli porozhlédnout po městě a prozkoumat situaci dřív, než bychom zamířili do některého z mocenských středisek. Navíc bude taková zastávka s největší pravděpodobností nestřežená, takže kdyby to tam pro nás nevypadalo dobře, měli bychom lepší šanci z města zmizet.

			V jednom jsme měli pravdu – stanice Podsítě je nestřežená. Vlastně je úplně liduprázdná.

			Oba s Nickem chvíli vykukujeme z vozu a rozhlížíme se po něčem, co vypadá jako přestavěná stanice podzemní dráhy. Sabrina, Yul a Grayson čekají venku. Když si Grayson všimne, že ve voze sedíme těsně vedle sebe, zakoulí očima a vydá se na průzkum jeskyňovité podzemní haly z kamene a betonu, která se od našich dob proměnila k nepoznání. Tam, kde bývalo kolejiště, kudy projížděly vlaky, jsou teď řady velkých kójí s pohyblivými plošinami, každá dost velká na jeden vůz Podsítě. Pohled na temný prostor plný prázdných plošin mě trochu děsí.

			Je to podívaná jako ve snu – dříve rušná stanice metra, obvykle plná zástupů cestujících, kteří se spolu bavili, telefonovali, proplétali se mezi sebou a postávali v každém volném koutě, je najednou úplně opuštěná. Za našich časů se tu v dopravní špičce nedalo ani dýchat.

			Teď by tu člověk slyšel spadnout špendlík.

			Ani venku na ulici nevidíme jedinou známku života – aspoň lidského ne. Některé budovy mají dveře a okna zatlučené dřevěnými deskami, jiné jsou poničené, okna mají rozbitá a chodníky pokrývají skleněné střepy. Spárami v dláždění prorůstá tráva a plevel, po stěnách se plazí popínavé rostliny, jejichž svěží zelené listí vytváří podivný kontrast s rozpadajícími se pozůstatky civilizace. Tohle město, které mám tak ráda, vybudovali Římané skoro před dvěma tisíci lety. Přežilo celou řadu dobyvatelů, bezpočet morových epidemií, černou smrt i nacistické bombardování, ale nakonec padlo za oběť... čemu?

			Slunce už zapadlo a prázdné ulice ozařuje jen slabý svit měsíce. Vyjdu doprostřed ulice a stojím tam, fascinovaná naprostým tichem, které jsem v Londýně nikdy nezažila. Je to skoro hypnotické. Připadám si jako v nějakém hodně drahém televizním pořadu, ale děsí mě, že je to realita.

			„Co teď?“ zeptá se Nick ostře a zadívá se na Sabrinu a Yula.

			„Tak... daleko jsme se nedostali,“ přizná Sabrina.

			„Paráda.“ Nick se ohlédne na vstup do stanice podzemní dráhy. „Myslím, že bychom se tady neměli zdržovat. Měli bychom se někde ukrýt… a promluvit si.“

			„Bydlím asi tři bloky odtud,“ řeknu bezmyšlenkovitě, pořád uchvácená tím neskutečným pohledem.

			„Dobrá. Zdržíme se tam jen tak dlouho, dokud nevymyslíme nějaký plán.“

			Vodítka. Procházka mezi třemi bloky domů k mému bytu nám poskytla řadu tajuplných vodítek k pochopení toho, co se tu stalo, znázorněných v podobě moderních jeskynních maleb: v graffiti. Některá poselství jsou neúplná, zčásti setřená větrem a deštěm, některá zarostlá plevelem, stromy a popínavými rostlinami. Ale zůstaly aspoň útržky, které nám odhalují osud města na pokraji zkázy.

			Pandora byla nevyhnutelná.

			Ať jsou Titány všichni, nebo nikdo.

			Titáni nás zradili.

			Nic lepšího jsme si nezasloužili.

			Titáni nás zachrání.

			Bůh žehnej Titánům.

			Lidskost vymřela už před léty. Tohle je jenom úklid.

			Ve Válce Titánů zvítězíme.

			Vstupní dveře do starého měšťanského domu, který už před mnoha lety přestavěli na osm bytů, jsou dokořán. Vystoupáme po úzkém schodišti do třetího patra, kde kdysi býval můj maličký byt.

			Jak se blížíme, najednou se ve mně probudí nervozita z toho, že si k sobě domů vedu hosty. Zvlášť jednoho konkrétního. Ale to je nesmysl – tohle přece není můj byt, respektive už dávno jím přestal být. Vždyť jsme v roce 2147, takže už tady aspoň sto let nebydlím. Jenže i tak mám pocit, jako bych Nickovi měla ukázat svou domácnost.

			Na chodbě zjistíme, že i dveře mého bytu jsou maličko pootevřené. Strčím do nich a nahlédnu dovnitř. Neuvěřitelné.

			Je větší.

			Budoucí majitel ho propojil se sousedním bytem. Můj nábytek je pryč, ale celkový styl, pocit... jako bych byla doma. Tenhle byt jsem snad opravdu zařizovala já. Anebo... moje dcera? Někdo s mým vkusem. Stojím na prahu jako přikovaná.

			Nick mi nakoukne přes rameno. „Všechno v pořádku?“

			„Jo, jasně.“

			Vejdu dovnitř a hlasy i pohyby za mnou jako by v tu chvíli ustaly. Nejprve zamířím ke knihovně. V nejvyšší poličce je vyrovnáno na tucet svazků v pevné vazbě, všechny od Harper Laneové. Všechny vypadají podobně, na obálkách jsou černobílé fotografie a tituly napsané velkým tiskacím písmem. První z nich je Oliver Norton Shaw: Vzestup Titána. Další životopis je věnován Davidu Jacksonovi, ačkoli mi to jméno nic neříká. Rychle přelétnu zbytek hřbetů a hledám knihu jiného druhu, s jinou obálkou, o ženě jménem Alice Carterová. To na ní mi záleží. Ale taková kniha tu není. Jen tlusté životopisy, jeden jako druhý. Těkám očima po knihovně a najdu tam dvacet, možná třicet knih od Harper Laneové – všechno biografie, ani jediný svazek beletrie. Taky tu nejsou žádná fotoalba. Na stolcích a na poličkách podél stěn jsou rámečky, ale všechny prázdné. Nejspíš byly digitální a jejich paměť vymazala katastrofa, která se tu odehrála, ať už to bylo cokoli. Znovu prohledám knihovnu a pátrám aspoň po nějaké zažloutlé fotografii, na které bych našla sama sebe s nějakým usměvavým mužem nebo dítětem hrajícím si na břehu moře. Ale jak procházím jednu polici za druhou, nacházím jenom odbornou literaturu, dva slovníky, výkladový slovník a pár ohmataných románů – mé oblíbené knížky z mládí.

			Slyším Nickův hlas, své vlastní jméno a slovo Titáni, ale jako v transu pokračuju do ložnice.

			I ta vypadá, jako bych ji zařizovala já.

			Je tu víc světla. Měsíc proniká dvěma okny a skoro se odráží od zlatavě modrých stěn. Svalím se na postel a z matrace se do vzduchu vznese mračno prachu. Zatřpytí se v měsíčním světle, jako by se má ložnice proměnila ve skleněnou kouli se zasněženou krajinou – v kouli v nadživotní velikosti, v níž jsem zavřená.

			Ruce mi sklouznou dolů, mimo paprsky měsíčního světla, na okraj matrace, kde je schovávám, kde je nikdy nenajdou hosté ani mí nejbližší přátelé, kteří se u mě po dlouhém a únavném dni zastaví. Byla bych překvapená.

			Tímhle se to rozhodne.

			Strčím prsty do škvíry mezi rámem a matrací...

			Ano, tohle je můj byt.

			


Kapitola dvacátá druhá

			Harper

			Ležím v posteli, která kdysi byla moje, v bytě, v němž jsem kdysi bydlela, a vytahuju zpod matrace dva zápisníky. Pár vteřin váhám, který z nich otevřít jako první. V levé ruce držím poznámky k románu, na němž jsem pracovala už od vysoké – ze tří stran z něj trčí zažloutlé, potrhané listy papíru. V pravé ruce mám svůj deník, zápisník vázaný v černé kůži, jeden z mnoha, jež jsem za svůj život popsala.

			Nejdřív odpovědi.

			Otevřu deník a zadívám se na první zápis. Třetího srpna 2015. Neuvěřitelné. Je to ten samý zápisník, do něhož jsem začala psát, než jsem nastoupila na palubu letu 305. Jak je to možné? Obvykle popíšu jeden ročně. To znamená, že se četnost mých zápisů výrazně snížila. Anebo... Záznamy končí krátce po roce 2015. To mě překvapuje. Každopádně by mi mohly napovědět, co se tady stalo.

			Chvilku uvažuju o tom, že bych deník odnesla do obýváku a ukázala ho ostatním, ale nejdřív si ho musím prohlédnout sama. Skoro se bojím, co prozradí o mně samotné.

			Nalistuju si místo, kde by měl přibýt následující zápis – den poté co jsme měli přistát v Londýně.

			15. listopadu 2015

			Jistota. Jistota je jistojistě heslem dnešního dne. Vidíte, co jsem udělala? Jistěže ano, protože já bych to věděla, a taky to vím. Bylo to jisté. Tak jako celý můj osud, protože jsem se rozhodla pro jistotu.

			Dobrá. Jsem radostí bez sebe. Je to tou úlevou, že ze mě spadlo břemeno rozhodování, že jsem to zdrcující Rozhodnutí konečně udělala: Napíšu Oliveru Nortonu Shawovi jeho životopis, nepochybně obsáhlý, sebezveličující svazek, kterým se nic nezmění, leda tak můj vlastní osud. Dobře mi za to zaplatí. To je jisté. A pak se díky těm penězům budu moct věnovat své opravdové vášni: Alici Carterové a Tajemství věčnosti. (pozn.: Od včerejška jsem to přejmenovala a už to není Alice Carterová a Rytíři věčnosti. Vždyť každý má rád trochu toho tajemství, a u rytířů by hned věděl, na čem je.)

			Sepsat životopis mi potrvá rok, možná devět měsíců, když se do toho pořádně obuju, a vyjde za další rok. Nakladatelé nechají vykácet dost lesů na to, aby ten tlustý špalek dostali na pulty knihkupectví. Pak si na něm smlsnou kritici. Někteří čtenáři z něj budou nadšení. Jiní budou zklamaní. Většina (a to je to nejhorší) ho odloží a zapomene na něj. Ale podstatné je, že za dva roky budu mít spoustu peněz. (Čtvrtinu honoráře dostanu jako zálohu při podpisu smlouvy, čtvrtinu po schválení hotového rukopisu, čtvrtinu po vydání knihy v pevné vazbě a zbytek po vydání paperbacku.) Pak mi každého půl roku budou chodit tantiémy, ze kterých si moje agentka bude strhávat svých patnáct procent (pořád si myslím, že za to bohatě stojí). Dva roky mě dělí od dosažení finanční nezávislosti. To je jisté.

			Jistota. Rozhodla jsem se napsat životopis Olivera Nortona Shawa. Jsem si jistá, že za dva roky už budu zcela nezávislou spisovatelkou a budu se naplno věnovat Alici Carterové, mladé Angličance, která zjistí, že dokáže mnohem víc, než si o sobě kdy myslela, že její rozhodování a její jedinečné schopnosti mohou ovlivňovat běh dějin a zachránit svět. To se mi opravdu líbí. Konečně mám něco, na co se můžu těšit. Už jenom čtyřiadvacet měsíců.

			Takže jsem tu nabídku přijala. A jak to dopadlo? Naštěstí držím v ruce svůj vlastní životopis. Prolistuju pár stránek, dívám se na data napsaná vlastní rukou a hledám nějaký den zhruba o dva roky později...

			21. října 2017

			Úspěch. Jsem jeden velký Úspěch. To velké písmeno je gramaticky vzato nevhodné, ale hodí se z následujících důvodů:

			– Nejlepší autor literatury faktu podle The Sunday Times? Harper Laneová.

			– Nejlepší autor literatury faktu podle The New York Times? Harper Laneová.

			– USA Today? No jistě.

			– Kritika. Celkově vůbec ne špatná. Tu a tam pár tvrdých slov, ale redaktorka mi to vysvětlila: „Majitel New York Post Shawa nenávidí, nenáviděl ho už dlouhé roky, nic si z toho nedělej.“ U další nelichotivé recenze: „Gibbs si na tu práci sám brousil zuby. Tak se nediv, že ti to teď chce strhat. Ale nad tím musíš jen mávnout rukou.“ A tak dále, a tak dále. Všeobecně panuje shoda: Je to hit.

			Nejde jen o kritiku a čísla prodejů. Čtenářům – a tím myslím opravdové lidi, kteří čtou knihy – se moje kniha líbí, jsou z ní nadšení a píšou mi o tom, píšou mi, že jim ta kniha dodala nadhled, že jim dodala odvahu změnit svůj vlastní život. A to je nádhera. Každý den, když ráno otevřu došlou elektronickou poštu, na mě čeká další várka povzbuzení.

			Je to podstatný rozdíl. Jako autorka textů, které měly vyjít pod jménem někoho jiného, jsem se snažila zavděčit redaktorům. Ti mi propláceli šeky, honoráře chodily jednou za čas, chvála nepřicházela nikdy. Teď ke mně proudí každým dnem, digitálně, skrz jediné kliknutí. Teď píšu pro čtenáře. Píšu s radostí. Jsem hrdá na svou práci a na Rozhodnutí, které jsem učinila.

			Zajímavé. Přeskočím pár dalších stránek a hledám odpověď na otázku, která mě zajímá ještě víc. O několik měsíců později mi oko padne na klíčová slova.

			7. února 2018

			Někoho jsem potkala. Je chytrý (hodně, hodně chytrý), šarmantní, zcestovalý a neskutečně erudovaný. Jedním slovem úchvatný.

			Ale není to tak, jak to zní. Je dost starý na to, aby byl mým otcem. Je to jeden ze Shawových nejbližších přátel, další zakladatel Titánů, a jeho životní příběh stojí za to, aby ho někdo odvyprávěl. Kdyby to někdo udělal, svět by byl lepším místem. Říká, že jsem jediná, kdo by se toho úkolu mohl zhostit, že nikomu jinému nedá svolení a nebude ho podporovat. Buď já, nebo nikdo. Kdybych odmítla, svět by se nikdy nedozvěděl o jeho úžasném osudu, o těžkých zkouškách, úspěších a zvratech v životě Davida Jacksona. Souhlasila jsem.

			Obrátím list a hned mě zarazí datum. Očividně jsem vkládala všechnu svou energii do Jacksonova životopisu a neměla čas vést si deník. Ještě jednou obrátím list a jsem u vydání knihy.

			16. září 2020

			V téhle branži vám říkají, že každý může mít štěstí. (Osobně tomu nevěřím.) Ale když se vám to podaří dvakrát, začnou věřit tomu, že ve vás opravdu něco je.

			Právě teď sbírám lidi, co ve mě věří.

			Říkají, že Jacksonův životopis je ještě lepší než ten Shawův, že jsem jeho život vykreslila v pestřejších barvách, že čtenáře dokážu přenést do míst a podmínek, kde vyrůstal, kde se z něj stal muž, jenž ovládl svět mezinárodních financí a obchodoval s osudy národů jako s kartami v Monopolech. Ale především mě chválí za to, jak jsem dokázala vylíčit jeho motivaci k tomu, aby se ve svých šedesáti letech přidal k Oliveru Nortonu Shawovi a zasvětil zbytek života i značné jmění Nadaci Titánů a zlepšení osudů lidstva. Prý jsem dokázala názorně popsat, co pro něj znamená být jedním z Titánů a čím to je, že mu celý život a všechny oběti, které tomuto cíli přinesl, stály za to. Stručně řečeno, lidé mu rozumí. Nejenom ti z ulice, ale dokonce i jeho nejbližší známí. Lidé jako David Jackson si nikoho nepouštějí moc blízko k tělu, nenavazují příliš důvěrná přátelství, nesedávají po večerech se skleničkou v ruce u krbu a nesvěřují se jeden druhému. Krátce poté co kniha vyšla, mi přiznal, že mu i několik jeho nejbližších přátel volalo a říkali mu, že ho konečně chápou. Lidé, se kterými se stýkal čtyřicet let, se mu teď na večírcích svěřovali, že už rozumí tomu, co kdysi dávno udělal, i tomu, o co usiluje dnes. A co je nejlepší, ozývají se mu prý i jeho nepřátelé, lidé, se kterými sváděl líté boje v soukromém i veřejném životě, a chtějí zakopat válečnou sekeru a připojit se k němu a Oliverovi, taky se stát Titány.

			Včera mi volal a tohle všechno mi vyprávěl. Trval na tom, že za to vděčí jen a pouze tomu životopisu, že to všechno vyvolala kniha, kterou jsem o něm napsala.

			Přesvědčovala jsem ho, že to určitě není pravda, a sama tomu věřím. Je to jeho život, jeho příběh a jeho pohádkové bohatství, co mu otevírá každé dveře. Já jsem jen vypravěčka, jež se chopila jeho života s tím, že to je příběh, který stojí za vyprávění. Prostě jsem byla ve správný čas na správném místě.

			Minulé úterý jsem s Jacksonem a Shawem poobědvala na Manhattanu. Tvrdili mi, že to bude naše malá soukromá oslava, ale oba to jsou staří pleticháři. Seděla tam s námi jedna žena, kandidátka na post dalšího Titána, která je svým způsobem také pozoruhodná. Její příběh možná není tak poutavý jako životní osudy obou pánů, ale mě osobně velmi oslovil. A vím, že osloví i všechny ostatní ženy, zejména ty, které vyrůstaly v zemědělských oblastech, kde se jen vzácně nabízí příležitost a jen těm nejšťastnějším se podaří vyniknout. Líbí se mi a líbí se mi i její příběh. Rovnou jsem souhlasila, že její životopis sepíšu.

			V duchu jsem si je vzala do dlaní a vážila je proti sobě: příběh té ženy a mou Alici Carterovou.

			Jeden z nich je ze života. Ten druhý je jen výplod mé fantazie, který nikdy nebude nic víc než jen příjemné čtení na dobrou noc.

			Jeden z nich může inspirovat dívky dalších generací. Ten druhý by se s trochou dobré vůle mohl na pár týdnů objevit mezi nejprodávanějšími tituly, třeba by se podle něj dal natočit film, který by zazářil na jednu sezonu, ale rychle by zmizel v propadlišti dějin, aby uvolnil místo dalšímu potenciálnímu kasovnímu trháku. Na Alici Carterovou nebudou lidé vzpomínat. Ale Sabrinu Schröderovou si zapamatují, protože je to skutečná žena z masa a kostí. Každá vteřina jejího životního zápolení je pravdivá. Její triumf je inspirativní. Její příběh bychom si měli zapamatovat.

			Je to snadná volba.

			Páni. Tak to by mě ani ve snu nenapadlo. Ten životopis musí být na polici v knihovně, asi jsem ho jen přehlédla, jak jsem hledala knížku o Alici Carterové. Jakmile dočtu deník, půjdu se po něm podívat.

			Po roce 2020 se záznamy mění. Vnitřní dialog úplně zmizí a s ním i veškerá snaha zachytit vlastní pocity nebo názory. Z deníku se stává statistická ročenka plná čísel – většinou o tržbách a prodejnosti knih –, dat a životopisů, jež jsem sepsala. Není divu, že jsem tenhle zápisník ani nepopsala celý.

			Ale pak, o celých dvacet let později, stručné faktografické záznamy vystřídá něco jiného.

			23. prosince 2040

			Sama. Další rok. A on taky. Není co dělat, jen psát – psaní je můj jediný přítel. Navzájem jsme si přiznali, co k sobě cítíme. On má plán. Je tak statečný. Všechno by se tím změnilo. Poprvé od té doby, co moje máma ležela na smrtelné posteli, jsem se modlila. Tolik doufám, že se to stane. Je to jediná možnost. Jinak je nedosažitelný. Ne, já jsem nedosažitelná. Zakázaná.

			Titáni – náš poslední nepřítel. Je to ironie. Kontroverzní tajný spolek, který jsem dokázala světu prodat jako naše samaritány, je teď jedinou překážkou mému věčnému štěstí.

			A to je všechno. Žádné další zápisky. To si snad sama ze sebe dělám legraci! Možná jsem si vedla ještě nějaký jiný deník. Už se chystám převrátit postel i celý byt naruby, když se otevřou dveře a dovnitř nakoukne Nick. „Tak co?“ Když mě uvidí rozplácnutou na posteli, v ruce deníky a ve tváři výraz naprostého zoufalství, zpozorní. „Stalo se něco?“

			Ne, vůbec nic. Jenom jsem právě zjistila, že jsem opustila svůj životní sen a pak umřela jako stará panna, co poslední roky svého života promarnila čekáním na muže, kterého nemohla mít.

			„Jen jsem si chtěla trochu odpočinout,“ zalžu a snad až příliš se snažím, aby to znělo úplně nenuceně.

			Nick mou lež okamžitě prokoukne. Zdá se, že mě má dávno přečtenou. Anebo má dobrý odhad na lidi v popisu práce, ať už dělal cokoli.

			Posadí se vedle mě na okraj postele a nechá dveře, aby se potichu zavřely. Srdce se mi rozbuší o něco rychleji; motýli v břiše se najednou přemnoží a vzlétnou jako plameny z téměř vyhaslého ohně, který se znovu podařilo rozfoukat. Bože, najednou se chovám jako dvanáctiletá holka! Měla bych se nechat vyšetřit.

			„Co se stalo?“ zeptá se.

			Ukážu mu zavřený deník. „Jenom jsem si četla něco o tom, jak jsem se v životě rozhodovala.“

			„A?“

			„Ze začátku to vypadalo slibně, ale pak... pak to nedopadlo úplně nejlíp.“

			„Pro ni.“

			„Její minulost je moje budoucnost.“

			„Nemusí být.“ Zní tak sebejistě. Bože, jak jen to dělá? Zdá se, že mu to jde úplně samo.

			Odložím zápisník a on kývne hlavou k obýváku.

			„Myslím, že jsme narazili na něco nového. Existuje tady muzeum, kde bychom se mohli dozvědět, co se vlastně stalo. A Yul se Sabrinou souhlasili, že nás tam zasvětí.“

			„Muzeum?“

			„Jmenuje se to Síň Titánů.“

			Cesta k Síni Titánů mi připadá nekonečná. A to se nachází jenom čtyři bloky od mého bytu.

			Sabrina a Yul nás vedou, Grayson sám pochoduje uprostřed a já s Nickem tvoříme zadní voj.

			Ze strachu o vlastní bezpečnost postupujeme tiše, ale mám pocit, že nikomu z nás by ani nebylo do řeči; všichni jsme hluboce zabráni do vlastních úvah a přemýšlíme o tomhle zvláštním, liduprázdném Londýnu budoucnosti. Čekáme na odpovědi, na poslední velké odhalení.

			S každým dalším blokem domů, který mineme, s každou další prázdnou ulicí naše naděje, že tady nalezneme pomoc, pozvolna mizí. Tohle je moje město a moje čtvrť, takže na mě ta prázdnota dopadá o to víc, ale myslím, že nejsem jediná, kdo ji vnímá. Opuštěné ulice, vyrabované obchody, rozpadající se kancelářské budovy i prázdné bytové domy potvrzují skutečnost, které se všichni obáváme, ačkoli ji ještě nikdo z nás nevyslovil nahlas.

			Londýn je opuštěný – žádnou pomoc tady nenajdeme.

			Nakonec zahneme za roh a spatříme Síň Titánů. Má rozlohu celého bloku domů, ale většinu toho prostoru tvoří zelená džungle. Co kdysi určitě bývalo vzorovým parkem, se za mnoho let proměnilo v ukázku toho, jak příroda znovu dobývá starý Londýn. Právě odtud se po okolí šíří plevel, popínavé rostliny a náletové stromy, které pomalu překrývají poslední stopy existence lidské civilizace.

			Uprostřed parku stojí prostá budova z kamene a dřeva, kterou v měsíčním světle jen stěží rozeznáváme mezi přebujelou zelení. Skromné rozměry a jednoduchost stavby ostře kontrastují s hustou zástavbou kolem, ale právě tím ji činí tak výjimečnou. Znám tenhle blok. Kdysi tu stávaly administrativní budovy a veliké domy; každý z nich musel stát celé jmění.

			A teď jsou pryč. Nahradila je tahle jediná skromná stavba.

			Procházíme zarostlým parkem, přelézáme kmeny padlých stromů, proplétáme se křovinami. Když přijdeme ke vstupu do budovy, Nick otevře dvoukřídlé dřevěné dveře a odhalí nám maličký vstupní prostor s vyvýšeným pultem. Projdeme kolem něj do rozlehlého sálu s dvanácti dveřmi. Trochu mi to tu připomíná nástupní plochu horské dráhy v zábavním parku. Tady asi návštěvníci čekali ve frontách.

			K mému překvapení se na podlaze rozzáří zelené šipky, které nás nasměrují k prvním dveřím.

			„To bude určitě na solární energii, stejně jako Stonehenge,“ řekne Nick.

			Všichni postupujeme podle šipek až do místnosti, která je mnohem větší, než bych čekala. Podlaha je z černého kamene. Místnost je prázdná, aspoň pokud vidím, ale z hlubokých stínů na jejím vzdálenějším konci se ozývají kroky – zpočátku sotva slyšitelné, ale čím dál hlasitější klapání podpatků na kamenné podlaze.

			Nick a Grayson vytáhnou pistole a postaví se do první linie, aby chránili mě, Sabrinu a Yula. Všichni už jsme asi trochu paranoidní, ale máme k tomu dobré důvody.

			Postava, která se vynoří z přítmí, si z jejich zbraní vůbec nic nedělá. Je oblečená v nadčasovém formálním oděvu: prosté černé šaty a náhrdelník z jediného pramene bílých perel. Stříbřitě šedé vlasy jí sahají po ramena. Má štíhlou tvář s ostrými rysy; tipovala bych jí něco přes šedesát.

			Zadívá se na nás a potom klidným hlasem pronese: „Vítám vás. Jsem Harper Laneová.“

			


Kapitola dvacátá třetí

			Nick

			Třicetiletá Harper, která stojí kousek za mnou, oněměle zírá na sebe samu ve dvakrát tak starším vydání – ačkoli věk té druhé je těžké odhadnout; očividně zestárla do krásy. Harper z budoucnosti na nás nijak nereaguje, což je – vzhledem k tomu, že na ni míří dvě pistole – první důvod domnívat se, že tady něco nehraje.

			Než se kdokoli z nás zmůže na jediné slovo, stará Harper pokračuje. „Jako kurátorka Síně Titánů a oficiální životopisec členů Nadace Titánů vás vítám na začátku této prohlídky, na které poznáte spletitou cestu dějinami Nadace Titánů od jejího založení po zveřejnění čtyř Divů Titánů, jež navěky změnily podobu lidské civilizace. Po tomto krátkém úvodu budete mít příležitost podrobněji se seznámit s dějinami Titánů a sami si vybrat témata, která vás zajímají. Připravte se na cestu ke kořenům Nadace Titánů, organizace, která nám toho všem tolik dala.“

			Postoupím o krok vpřed, zvednu ruku a mávnu s ní skrz Harper z budoucnosti. Je to projekce. Tohle zjištění ale očividně nijak neuklidnilo skutečnou Harper, která je stále oněmělá hrůzou. Nejde jen o ten hologram. Už deník, který našla ve svém starém bytě, ji dost vyděsil. Když viděla, co se stalo s celým Londýnem, když se dozvěděla, jak se vyvíjel její vlastní život, a teď když vidí samu sebe, o hodně starší a v podobě počítačové projekce – to by asi na každého z nás bylo víc, než bychom byli schopní zvládnout. Ale to není všechno. Myslím, že nejvíc ji děsí kontrast mezi ní samotnou a jejím starším, budoucím já. To první, čeho jsem si všiml na Harper Laneové, kterou jsem poznal já, byla hravá jiskra v jejích očích. Je úchvatná, ale u staré Harper z budoucnosti ji nevidím. Je pryč. V očích naší virtuální průvodkyně není ani stopa života či vášně a nejspíš to nebude tím, že ji tu počítač promítá už spoustu let pořád dokola. Změnila se, a to hodně. Nedivím se Harper, že je z toho vykolejená. Rád bych jí dopřál chvilku klidu, aby se s tím dokázala vyrovnat, jenže takový luxus si nemůžeme dovolit. Potřebujeme odpovědi. Pokud nezačneme hned pátrat po tom, co se tu vlastně stalo a kde bychom mohli sehnat pomoc, sami tady moc dlouho nevydržíme.

			Prázdná kamenná hala kolem nás se rychle promění ve dřevem obloženou pracovnu, z jejíchž vysokých oken je krásný výhled na newyorský Central Park. Zdá se mi, že Harper tu místnost poznává, ale zná ji i Grayson, který s vytřeštěnýma očima postoupí o kousek kupředu.

			Harper z budoucnosti se přesune k postavám muže a ženy, které stojí u okna.

			„Roku 2015 jsem prožila osudové setkání s miliardářem jménem Oliver Norton Shaw, který mě požádal, abych sepsala jeho životopis. Žádal mě, abych světu představila jeho životní příběh, ale to nebyl jeho skutečný motiv. Chtěl povolat do zbraně elitu celého světa, vyzvat k rozhodným činům ty nejmoudřejší, nejmocnější a nejbohatší – jednotlivce, kteří by, jak věřil, společnými silami dokázali změnit dějiny celého lidstva.

			Během našeho prvního setkání mi Shaw nastínil svou představu nové hybné síly působící pro blaho celého lidstva – skupiny, kterou nazýval Titáni. Podle jeho představ měla vyvolat globální změny, jež by v konečném důsledku skoncovaly s hladem a chudobou, nastolily světový mír a do všech míst naší planety přinesly přístup ke vzdělání a novým příležitostem. Mělo to ale jeden háček: Shaw přesně nevěděl, jak těchto ambiciózních cílů dosáhnout. Ovšem to se mělo rychle změnit. Jen pár dní poté co jsem se s ním setkala, si sedl ke stolu s Nicholasem Stonem, mužem, který se s ním měl stát spoluzakladatelem Nadace Titánů. Ale o tom už vám poví sám Titán Stone.“

			Harper z budoucnosti odejde od stolu a dvojice nám zmizí z očí. Na opačném konci pracovny ve vysokém koženém křesle sedím... já. Tipuju, že tak v šedesáti letech. Vlasy mám pořád zastřižené nakrátko, ale už jsou skoro úplně šedivé.

			Dobrá, Harper, teď už to chápu. Tohle je bizarní. Surrealistické a taky trochu děsivé. Bojím se, co ten člověk řekne, co o mně samotném odhalí, ale... tajně doufám, že by nám mohl prozradit taky něco, co by nám pomohlo v tomhle světě přežít.

			„Když mě Oliver Norton Shaw oslovil s nabídkou stát se členem Nadace Titánů, byl jsem zrovna na životním rozcestí, a to jak v osobní, tak i pracovní rovině. Byl jsem jako ztracený a taky značně nespokojený se svým vlastním životem, ale nedokázal jsem pochopit proč. Ještě před svými třicátými narozeninami jsem velmi rychle vydělal velkou spoustu peněz. Tehdy jsem měl pocit, že to bylo jednoduše velké štěstí, že jsem zkrátka byl ve správný čas na správném místě. Měl jsem neukojitelné nutkání sám sobě dokázat, že si takový úspěch zasloužím, že jsem to byl já, kdo to dokázal, a ne řízení osudu nebo obyčejná náhoda, která by hrála v můj prospěch. Chtěl jsem sám po sobě stále víc, víc jsem riskoval, kladl si vyšší cíle a stoupal pořád výš a výš. Ale zároveň jsem byl s každým dalším rokem nešťastnější. Jako bych se potápěl do nějaké temné studny, jako bych se zároveň topil a umíral žízní. Byl jsem zoufalý.“

			Ponižující. Horší než se první den ve škole pomočit. Musím tady stát a bezmocně poslouchat, jak o mně ten idiot vykládá věci, které jsem nikdy nikomu neřekl – ani své matce, sestře nebo nejbližším přátelům. Ale on je líčí s úsměvem na tváři, jako by na to byl hrdý.

			Koutkem oka se podívám na Harper. Zírá přímo na mě – ne na moje budoucí já, které mluví dál, ale na mě. Protože mě nenapadá nic lepšího, zlehka pokrčím rameny a posmutněle se ušklíbnu. Přistoupí blíž a už to vypadá, že mě vezme za ruku, ale zůstane prostě jen stát vedle mě.

			Tón mého budoucího já se najednou změní z reflexivního, sentimentálního fňukání na inspirativní hlas vizionáře. Tohle bude stát za to.

			„Nadace Titánů mi dala to, po čem jsem zoufale toužil: cíl přesahující mě samotného. Zachránila mě. Byla to příležitost budovat něco, co bude sloužit dobré věci dlouho poté, co já sám už nebudu na světě. A tím pro mě Nadace Titánů zůstává: Je to maják, který vede lidstvo na cestě k věčnosti. Už na počátku jsme cítili, že budujeme něco výjimečného, ale v první fázi jsme se s Oliverem domnívali, že pouze skládáme dohromady malou skupinku velmi důležitých lidí, kteří si dokážou klást velké globální cíle, úkoly přesahující moc národních vlád nebo velkých neziskových organizací. Naštěstí jsme se, pokud šlo o budoucí význam Nadace, oba mýlili.“

			Pracovna a s ní i mé budoucí já se začnou rozplývat a my se vracíme do sálu s kamennou podlahou, která jako by se táhla donekonečna.

			„Zbytek, jak se říká, jsou dějiny,“ naváže budoucí Harper. „Na sklonku roku 2015 pan Stone spojil své osobní jmění s majetkem pana Shawa a společně uskutečnili několik osudových investic. Ta první směřovala do naprosto neznámého start-upu jménem Q-net, který měl v budoucích letech zásadním způsobem změnit podobu internetu. Druhá společnost, do níž investovali, Podsíť, byla rovněž začínající firma, která skoupila patenty jedné zaniklé důlní společnosti s úmyslem vytvořit systém hromadné dopravy. Třetí, Orbital Dynamics, měla veliký sen: vytvořit první trvale obývané lidské sídlo ve vesmíru, město ve tvaru obřího prstence na oběžné dráze kolem Země. V následujících letech soustředili pánové Shaw a Stone veškerou svou energii na tyto tři společnosti. Nechlubili se svými úspěchy, takže Nadace Titánů byla zpočátku odsuzována jako nafouklá mediální bublina, ale za zavřenými dveřmi se pomalu začaly rýsovat první tři Divy Titánů, což vzbudilo zájem dalších vizionářů, dalších bohatých a mocných jedinců, kteří se také stali Titány a spolu se Stonem a Shawem usilovali o naplnění jejich snů.

			Celý svět zatajil dech, když zcela přebudovali Q-net a začali nabízet okamžité datové připojení kdekoli na světě. Titáni poskytli přístup k patentovaným technologiím kvantových sítí komukoli, kdo měl zájem o výrobu čipů, a v následujících letech se superrychlé a bezplatné připojení k internetu z jakéhokoli místa na planetě stalo všudypřítomným.

			To byl ovšem jen první krok Titánů ve snaze propojit celý svět. Hned poté co revolučním způsobem zjednodušili přenos dat, se zaměřili na přepravu osob. Podsíť nejprve propojila Evropu, pak Asii a nakonec celý svět. Umožnila bezpečné, pohodlné a cenově dostupné cestování mezi kontinenty. Titáni zmenšovali vzdálenosti mezi národy, ale jejich třetí Div nás všechny spojil způsobem, o jakém se do té doby nikomu ani nesnilo.“

			Na černém pozadí místnosti se začnou objevovat malé bílé tečky a z podlahy pomalu vystoupá hologram Země, jak vypadá z vesmíru, takže najednou máme pocit, jako bychom se nacházeli vysoko nad jejím povrchem. V dálce se vznáší vesmírná stanice ve tvaru obrovského loukoťového kola.

			„Celé roky svět vzhlížel k noční obloze a pozoroval zrod prvního prstence Orbital Dynamics. Titán Alfa byl něčím, co lidstvo už velmi dlouho nezažilo: společným snem, velkolepým cílem i zkouškou kolektivních schopností a intelektu celého našeho druhu. Vzhlíželi jsme ke hvězdám a poprvé v dějinách lidské společnosti jsme v nich neviděli tajuplné dálky, ale cíl, který máme na dosah. Nabízela se nám nová země, kterou jsme si mohli podmanit a osídlit, a lidé z celého světa, lidé všech národností a barev pleti, se tváří v tvář této výzvě sjednotili.“

			Vesmírná stanice zmizí a my se znovu ocitáme kdesi na Zemi, na nějaké písečné pláži. Před námi se táhne masivní přehrada, větší než cokoli, co jsem kdy viděl, snad tři sta metrů vysoká a celé kilometry dlouhá. Na vzdálenějším konci přehrady se zdvihají zelené hřbety nějakého pohoří; vpravo, na našem konci, nad ní ční šedobílé útesy. Uprostřed té úžasné stavby se tyčí patero věží. Přimhouřím oči a zdráhám se uvěřit tomu, na co se to vlastně díváme. Věže mají tvar... prstů. Mírně se nahýbají nad přehradu jako ruka obra ze skla a oceli, která vyčnívá z toho betonového monstra. Asi v půli výšky z přehradní stěny tryská vodopád, který v poměru k ní vypadá jako malý potůček. Zpěněná voda padá z výšky mnoha desítek metrů na okraj této umělé pánve, jež má na šířku několik kilometrů, a odtud ji odvádí řeka klikatící se svěží zelenou krajinou. Hukot vodopádu je hypnotizující a já na okamžik úplně zapomenu, kde jsem. Projekce je opravdu dokonalá.

			„Poslední investice Titánů nesměřovala do žádné společnosti. Projekt Gibraltar byl nejambicióznějším počinem Nadace a také největším stavebním projektem v dějinách lidstva. Zpočátku se jejich záměr zdál až směšný: Přehradit Gibraltarský průliv a odvodnit Středozemní moře tak, že by z něj zbyla jen řeka protékající rozlehlou, úrodnou novou krajinou, která by propojila Evropu, Afriku a Blízký východ. Bylo nutné vyřešit nepopsatelné množství technických otázek, ale jak říká Titán Stone, největší překážku nepředstavovala technika, nýbrž politika.“

			Mé budoucí já a budoucí Harper se znovu objevují na scéně a zanechávají po sobě stopy v písku na pláži. Stojí vedle sebe, takže najednou vypadají jako zrcadlový obraz nás dvou, co tady stojíme skuteční, lidé z masa a kostí. Nad nimi se vypíná přehrada a vítr jim čechrá prameny vlasů.

			Vidím, že se mé budoucí já znovu chystá promluvit, a jsem z toho trochu nervózní.

			„Když byla Nadace v počátcích, představoval Projekt Gibraltar spíše vzdálený sen. Byl to Div, o kterém jsme se s Oliverem bavili jen zřídka, protože jsme jej, upřímně řečeno, sami považovali za příliš velké sousto. A svým způsobem byl tou dobou i mimo náš záběr. Já se věnoval technologiím, zejména internetovým start-upům, takže mi nejbližší byl první Div, Q-net. Na Podsíti jsme si ověřili, že jsme schopni vybudovat rozsáhlý projekt i ve hmatatelném světě, ale myslím, že teprve zprovoznění první orbitální kolonie nám dodalo víru v to, že se můžeme pustit do Projektu Gibraltar. Tou dobou jsme toužili udělat něco opravdu velkého, co by svými rozměry překonalo naše první tři počiny. A Gibraltar byl vlastně jedinou příležitostí, jak toho dosáhnout.

			Nikdy dříve se nikdo ani nepokusil o vybudování díla takových rozměrů. Studovali jsme dějiny výstavby Panamského průplavu a přehrady Tři soutěsky, a to jak z technologického, tak i z politického hlediska. A rok za rokem jsme s Oliverem náš projekt prosazovali na příslušných místech. V určitou chvíli jsme se dohodli, že budeme o projektu mluvit, jako by už byl ve výstavbě. Novou zemi, jež by vysušením Středozemního moře vznikla, jsme pojmenovali Atlantida, a její hlavní město, které jsme umístili přímo doprostřed, nedaleko ostrova Malta, mělo nést název Olymp. Chtěli jsme projekt provázat s mytologií, s příběhy, které se tradovaly stovky let, aby působil reálněji. Dá se říct, že v tomhle případě byl život zrcadlem umění.

			Nechali jsme umělce nakreslit obrazy přehradní hráze a vytvořit několik skic nového hlavního města. Nosili jsme je s sebou na každé jednání a věci do sebe pomalu začaly zapadat. Měli jsme štěstí – mnohokrát. Připadalo nám to jako osud. Představitelé přímořských států nás z prvních schůzí prakticky vypískali – viděli v našem záměru hrozbu pro svůj dosavadní styl života, rybolovem počínaje a turistickým ruchem konče. Ale postupem času, jak ekonomiky Španělska, Itálie a Řecka oslabovaly, se z nich stali největší příznivci našeho plánu. Viděli v Atlantidě totéž co my: příležitost získat na svých jižních hranicích nového prosperujícího souseda a obsadit nová pracovní místa, nepředstavitelné množství pracovních míst ve výstavbě. Pro Německo a severní Evropu, kde životní úroveň i porodnost stagnovaly, to bylo něco, po čem už dlouho toužily – nová země, relativně blízko a s příjemným klimatem. Můj otec byl kariérní diplomat a já se vždycky vyhýbal politice, ale v Projektu Gibraltar jsem našel příležitost propojit své podnikatelské zkušenosti s veškerým diplomatickým uměním, které jsem vstřebal jako dítě.

			Poté co se politická reprezentace přímořských států postavila na naši stranu, přišel čas řešit technické otázky jako stoupající hladiny moří, změny oceánských proudů a vzorců počasí nebo účinný proces odsolení půdy. S každou z nich jsme se vlastně pouštěli do řešení mnohem větších globálních problémů, které by lidstvo beztak muselo dříve či později řešit. Vznik Atlantidy pro nás znamenal nejen ukázku toho, co může naše Nadace dokázat, ale také toho, co by mohlo dokázat celé lidstvo, kdyby spojilo své síly. Atlantida byla důkazem toho, že můžeme změnit tvář země – a to doslova.“

			Moje budoucí já se znovu rozplyne, zmizí pláž i přehrada, jen budoucí Harper zůstane stát na kamenné podlaze uprostřed prázdného sálu.

			„Na slavnostní otevření Atlantidy si Titáni připravili ještě jedno překvapení, poslední Div, který před světem dokázali utajit. Byl to zázrak, jaký nikdo nečekal; bezprecedentní úspěch. Následujte zelené šipky do interaktivní části expozice, kde se dozvíte víc o otevření Atlantidy a o posledním Divu Titánů.“

			Na podlaze se rozzáří zelené šipky; směrují nás klenutým portálem do dalšího sálu.

			Budoucí Harper se pomalu rozplyne a sál se postupně zmenšuje, až nakonec stojíme ve čtvercové místnosti pět na pět metrů. Stěny, strop i podlahu pokrývají panely z mléčného skla, přerušené jen v místě, kde se jeden z nich odsunul a odhalil nám průchod do další místnosti obložené podobnými panely.

			Grayson a Harper do ní vstoupí jako první; je stejně velká jako ta předchozí, jen jsou tu veliké dotykové obrazovky. Objeví se na nich seznam témat, z nichž některé doprovázejí ilustrační obrázky. Funguje ale jen několik z nich. Většina je rozbitá, pokrývají je pavučiny tenkých prasklin a nasprejované nápisy: 

			Titáni nás všechny zabili.

			Rozejdeme se po místnosti a rozhlížíme se.

			Harper se na jednom z monitorů dotkne odkazu „Zaměstnanci muzea“ a pak „Harper Laneová“.

			Na panelu se zobrazí stránka s fotografií starší Harper u skleněného psacího stolu a dlouhý popisný text. Ale já nedokážu odtrhnout oči od prvních dvou řádek:

			Harper Laneová

			1982–2071

			Dožila se tedy devětaosmdesáti.

			Grayson se vedle mě věnuje panelu s nadpisem „Aféra Graysona Shawa“. Neodolám pokušení nakouknout mu přes rameno – článek popisuje jeho sebedestruktivní životní styl a to, jak se stal veřejným mluvčím opozice, vystupoval proti záměrům Titánů a přesvědčoval celý svět o tom, že jeho otec a ostatní neusilují o nic jiného než o slávu a pozornost. Jaká to ironie.

			Text končí stručnou poznámkou, že Grayson Shaw se už několik let neobjevil na veřejnosti. Podle neověřených informací podstoupil léčbu nevratné cirhózy jater v pokročilém stadiu.

			Jediný, kdo se nevěnuje panelům, je Yul. Ten stojí uprostřed místnosti, zahloubán do vlastních myšlenek.

			„Vy víte, co tohle všechno znamená, viďte?“ zeptám se ho.

			Pomalu se na mě zadívá a pak zdráhavě přikývne. Nedokážu říct, jestli v jeho očích vidím pocit viny, nebo strach.

			


Kapitola dvacátá čtvrtá

			Nick

			Grayson, Harper a Sabrina se odvrátí od panelů a soustředí se na mě a na Yula uprostřed sálu.

			Přistoupím k němu blíž. „Říkal jste, že nám po návštěvě Síně Titánů zodpovíte naše otázky. Co se tu stalo, Yule?“

			„Znám jen útržky.“

			„Co třeba?“

			„Q-net.“

			„Co s ním?“ zajímám se.

			„Já ho vytvořil.“

			Zajímavé. „Měl jsem pocit, že to byli Titáni.“

			„Pracoval jsem na něm celé roky. Titáni do něj jen investovali, poskytli finanční prostředky potřebné k tomu, aby se stal dostupným pro každého.“

			„A co to vlastně je?“

			„Kvantová síť. Nový internet. Je to způsob, jak okamžitě posílat data po celém světě pomocí kvantového provázání. Vyvolá to revoluci v informačních technologiích. Nebo už ji to vlastně vyvolalo. 

			Ještě před týdnem – myslím před týdnem v našem čase –, než jsme spustili první q-netové uzly, to všechno bylo ve stadiu experimentů. Celé měsíce jsem řešil problémy s poškozováním integrity dat. Pokaždé když jsem vyslal datový proud, se na opačném konci objevil pozměněný. Objevil jsem v tom určitý vzorec, a tak jsem napsal algoritmus, který ho filtroval. Když jsem se podíval na data, která filtr extrahoval, uvědomil jsem si, že nejsou nahodilá.“

			„Což znamená?“

			„Byla to zpráva.“

			„Od koho?“

			„Od někoho z budoucnosti. Odtud.“

			Jeho slova chvíli visí ve vzduchu uprostřed místnosti jako Damoklův meč.

			„Odesilatel tvrdil, že je z roku 2147,“ pokračuje. „Myslel jsem si, že už mi z toho stresu přeskočilo. Vzal jsem si den volna, šel k doktorovi, nechal se vyšetřit. Byl jsem v pořádku. Další zprávy mi potom vyvrátily sebemenší pochybnosti o tom, že opravdu pocházejí z budoucnosti.“

			„Jak?“

			„Předpověděly události, které nastaly následujícího dne. Například přesné výsledky voleb do parlamentu v Tunisku –, a tím myslím opravdu přesné počty hlasů pro každého z kandidátů. Na minutu přesné přílety všech letadel, která ten den létala po celém světě, včetně všech opožděných a zrušených spojů. Uplynulo několik dní, já žádal další a další důkazy a oni mi vždycky odpověděli bez nejmenší chyby.“

			„Jak je to možné? Jak může někdo posílat zprávy z budoucnosti?“

			„Vlastně jen měnili kvantově provázané částice, které existovaly v jejich době, a organizovali je tak, že z nich vznikala čitelná zpráva v době naší.“

			Jasně. Tím se to všechno vysvětluje.

			Yul se rozhlédne po tvářích ostatních a pak rozpaží ruce jako učitel přírodních věd na střední škole, který už předem ví, že tuhle jeho přednášku jako v každém ročníku ani tentokrát nikdo nepochopí.

			„Představte si, že jsme na té pláži, kterou jsme před chvilkou viděli, ale jsme tam v roce 2147. Představte si, že si můžeme nasadit speciální rukavici, a když se s ní dotkneme zrnek písku na naší pláži v roce 2147, vytvoří nám kopii téhle pláže ve všech okamžicích, v nichž existovala. Existují struny procházející časoprostorem, které každé zrnko písku na té pláži spojují s tím samým zrnkem písku ve všech jiných okamžicích. Můžeme upravit jejich délku a rozhodnout se, ke které pláži se určitá struna připojí. Takže zrnka písku na pláži z roku 2147 jsou spojená s týmiž zrnky na té samé pláži v roce 2015. Sehneme se a napíšeme prstem do písku vzkaz – a on se objeví v roce 2015. Viděl jsem takový vzkaz – na mé vlastní pláži v minulosti. Ta sdílená pláž je Q-net, přičemž data na mém disku, digitální bity informací, jsou zrnka písku. Protože to byl první okamžik v čase, kdy Q-net existoval, byla to pro ně první příležitost poslat do minulosti zprávu – byl to první moment, v němž byly kvantové částice, jež vytvářejí síť, provázané. Tyhle částice jsou těmi zrnky písku z mého příkladu.“

			Všichni čtyři na Yula mlčky zíráme a nikdo z nás neví, co na to říct. Zrnka písku na kvantové pláži? Tak to je pro mě skutečně španělská vesnice. Položím mu otázku, která se zdá být nejpodstatnější. „Co vlastně odesilatel těch zpráv chtěl?“

			„Chtěli nám pomoct. Řekli mi, že nám bezprostředně hrozí katastrofa globálních rozměrů – událost, která málem zavinila zánik celé lidské rasy, kterou sami sotva přežili a teď se snaží jí zabránit. Chtěli po mně, abych kontaktoval Sabrinu, kterou jsem vůbec neznal, a abych jí předal určité instrukce. Mně samotnému vůbec nedávaly smysl.“

			„Ani mně ne – aspoň zpočátku,“ řekne Sabrina. „Pak jsem si uvědomila, co to je: průlomový objev v mém vlastním výzkumu. Nový druh léčby.“

			„Čeho?“

			„Progerie.“

			Tak to je překvapení. Od chvíle, kdy jsme se dostali do Londýna, jsem si v hlavě utvářel přibližnou představu, jak lidstvo mohlo vymizet z povrchu zemského: Byla to pandemie. Stále je to pro mě nejpravděpodobnější teorie toho, jak lidská rasa mohla tak rychle vyhynout. Měl jsem určité podezření, že s tím je Sabrina – spíš ona než Yul – nějak spojená. Ale tohle mi nejde dohromady.

			„Předpokládal jsem, že pracujete na výzkumu infekčních onemocnění,“ přeruším ji, protože už své podezření nedokážu dál skrývat.

			„To ne. Nikdy jsem s nimi neměla nic společného.“ Sabrina se odmlčí, jako by hledala ta správná slova. „Ovšem vzhledem k tomu, co jsme viděli, to byl celkem logický předpoklad.“

			„Progerie...“ zašeptám a pokusím se tuhle informaci nějak začlenit do své pracovní teorie.

			„Je to extrémně vzácná genetická choroba, která způsobuje předčasné a urychlené stárnutí. Poselství z budoucnosti mě vyzývalo k tomu, abych udělala několik kroků, které jsem považovala za preventivní opatření proti nějaké biologické katastrofě – snad epidemii nebo masové mutaci. Předpokládala jsem, že rozdávám vakcínu, která se bude v lidské populaci šířit, a tím ji už v roce 2015 zachráním před budoucí zkázou. Ale zdá se, že jsem naočkovala jen některé cestující v našem letadle.“

			Chvilku mi trvá, než to zpracuju. Ostatní také upírají oči na tmavou podlahu a snaží se s tím nějak srovnat. Nakonec mlčení ukončí Yul.

			„Taky jsem dostal určité instrukce. Schémata. S jejich pomocí jsem sestrojil přístroj, který měl podle nich umožňovat rozšířenou komunikaci. Oba dva,“ řekne a kývne na Sabrinu, „jsme se měli přesunout do Londýna s tím, že po přistání dostaneme další informace.“

			„Tak proto jste chtěli jet do Londýna i teď, po té havárii?“

			„Ano,“ přikývne Yul. „Tak zněly naše poslední instrukce. Bylo to to jediné, s čím jsme mohli dál pracovat.“

			„Ten přístroj, který jste sestrojil… Myslíte, že způsobil zřícení letadla nebo sehrál nějakou roli v tom, že jsme teď tady?“

			„Už jsem o tom taky uvažoval. Trup letadla se rozlomil zhruba v místech, kde jsem měl své příruční zavazadlo. Ale samotný přístroj tu havárii přestál bez poškození.“

			„Pracoval jste s ním od té doby?“ zeptám se.

			„Ne. Pokoušel jsem se připojit ke Q-netu, abych se s nimi mohl spojit.“

			„A?“

			„V téhle době je Q-net úplně jiný. Protokoly se změnily. Je to jako vytáčené připojení v devadesátých letech: Kdykoli se pokusím přihlásit, automaticky mě to odpojí. Hardware je v pořádku. Vypadá to spíš, jako bych neměl ten správný software. Datové pakety, které odesílám, nejsou správně naformátované, ale zároveň nejsem schopen z ničeho zjistit, jak bych je měl naformátovat, aby sítí prošly.“

			Chvíli o tom uvažuju. „Možná jsou naformátované správně, ale někdo se snaží vás udržet mimo síť. Třeba proto, že byste připojením odhalil svou polohu, že byste se dostal do nebezpečí.“

			„To je možné,“ připustí Yul.

			„Jak dlouho už víte, že jsme v budoucnosti?“ zeptám se. Není to až tak podstatné, ale pro mě je to ožehavá otázka. Mám pocit, že jsme si mohli ušetřit dost času a možná dokonce zachránit pár životů, kdyby nás Yul zasvětil o něco dřív, případně nás požádal o pomoc.

			„Od první noci,“ řekne. „Poznal jsem to podle hvězd. Zpočátku jsem si myslel, že by to, co způsobilo pád letadla, mohlo zároveň vyvolat rozsáhlý blackout, který by odstranil veškerý světelný smog. Prvním vodítkem bylo, že někam zmizela Mezinárodní vesmírná stanice. Tam, kde měla být, jsem na oběžné dráze viděl velký osvícený prstenec. Podle toho jsem pochopil, že jsme se dostali do úplně jiné doby.“

			„A nikomu jste to neřekl?“

			Yul pokrčil rameny. „Kdo by mi to věřil? Vy snad ano?“

			Je mi jasné, kam tím směřuje. Teď nemá smysl se bavit o tom, co kdo měl nebo mohl udělat jinak. Musíme se soustředit. Napadá mě, jestli bychom se neměli pohnout z místa. Jsme tu už hodně dlouho... Ale expozice by nám mohla poskytnout informace, které pořád potřebujeme. Kývnu hlavou k popraskaným a posprejovaným panelům.

			„Myslíte, že vám ty zprávy posílali Titáni?“

			„To nevím,“ odvětí Yul. „Ale měli něco společného s Q-netem a nejspíš i s katastrofou, ke které došlo. V roce 2015 se mi odesilatelé těch zpráv představili jen jako Přátelé lidstva. Je ale klidně možné, že to byli protivníci Titánů – jak se zdá, momentálně spolu válčí.“

			„Podle mě,“ ozve se Sabrina, „je celkem zajímavé, že těm našim ,zachráncům‘ trvalo čtyři dny, než nás našli.“

			„Ano. To je opravdu zvláštní. Když jsem se vrátil od Stonehenge, viděl jsem vzducholodě dvou stran, které spolu očividně vedou válku. A na co tam byly ty stany? Byl to nějaký lékařský experiment?“

			„Možná. Jistě vím jedinou věc: Snažili se vyléčit poraněné cestující.“ Sabrina se zadívá na Harper. „A docela se jim to podařilo.“

			Za dveřmi zaslechnu kroky. Že by se znovu spustil úvodní program expozice?

			Otevřu ústa a chytám se položit další otázku, ale rychle se zarazím. Postavy. Ve dveřích. Ve skafandrech. Ty bytosti z místa havárie. Zastaví se pár metrů od nás. Nikdo se ani nehne. Ohlédnu se za sebe v zoufalé naději, že někdo aktivoval nějakou další simulaci z nabídky.

			Postava nejblíž k nám napřáhne ruku a zamíří na nás.

			Ne, není to simulace.

			


Kapitola dvacátá pátá

			Nick

			Čas jako by se teď a tady, uvnitř skleněnými panely obstavené místnosti v srdci Síně Titánů, úplně zastavil. Nikdo se nehýbá. Yul a já stojíme nejblíž ke dvěma postavám v maskovacích kombinézách, Harper, Grayson a Sabrina za námi jsou u panelů, na kterých zkoumali historii Titánů.

			Zblízka se zdá, že úbor těch tvorů se skládá z maličkých, vzájemně se překrývajících článků, podobných šupinám plazů. Lesknou se jako mléčné sklo, ale hádám, že jsou vyrobené z nějakého polymeru, který jsme v naší době ještě neznali. Jejich přilby pokrývají hlavy do posledního místečka – nejsou tam žádné otvory pro oči, ústa nebo nos. Tím že na nich není nic, co by připomínalo tvář, vypadají téměř mimozemsky.

			Z téhle situace vede jen jedna cesta. Začnu se natahovat po pistoli. Budu mít jen jeden pokus…

			„Ne!“

			Hlas vycházející ze skafandru je počítačovou imitací lidského hlasu – ani mužského, ani ženského, zcela bez intonace a bez emocí. Běhá mi z něj mráz po zádech. Než na něj kdokoli z nás stačí zareagovat, pokračuje: „Nejsme tu proto, abychom vám ublížili.“

			„Tak proč tu jste?“ opáčím.

			„Abychom vám pomohli,“ odpoví ten hlas.

			„Proto jste sem dostali celé naše letadlo?“

			„Ano.“

			A je to tady: Udělali to záměrně. Posledních pět dní jsme byli jako pokusné krysy v postapokalyptickém bludišti – pobíhali jsme sem a tam, hledali cestu ven, pokoušeli se přežít. Cítím, jak se ve mně zvedá vlna hněvu. „Tohle mi nevykládejte. Dostali jste nás sem, abyste pomohli sami sobě.“

			„Jste tu proto, že to pomůže nám i vám. Tady nemůžeme mluvit. Musíte jít okamžitě s námi.“

			Riskantní. Příliš riskantní. „Nejdřív si sundejte ty helmy.“

			„To nejde.“

			„Proč ne?“ Proč by na sobě měli mít skafandry, když my je nepotřebujeme? Tohle se mi líbí míň a míň.

			„Musíte nám věřit, Nicku. Nemáme čas diskutovat.“

			Zná to moje jméno. A ten hlas... I přes zkreslení počítačem je mi ten hlas nějak povědomý. Jak to? Kdo to je?

			Kdesi nad námi se ozve hluboký hukot, který rychle sílí. Najednou mám sucho v puse. Zvednu hlavu – tenhle zvuk poznám bezpečně. Někde nad námi se pohybuje vzducholoď stejná jako ta, co vzala útokem náš tábor.

			Postavy zmizí, aniž by se pohnuly. Aktivovaly svou kamufláž. Slyším jen ozvěnu jejich rychlých kroků na skleněné podlaze. Neutrální počítačový hlas znějící zdánlivě odnikud, nám klade na srdce: „Zůstaňte tady!“

			Grayson i já vytáhneme pistole. Rozhlédnu se po ostatních. Soudě podle jejich výrazů ani jeden z nich nemá v úmyslu přání toho tvora vyhovět.

			Vyběhneme z malé místnosti skrze první sál, kde jsme se dozvěděli základní informace o Titánech, do vstupní haly. Přes popraskané dvoukřídlé dveře vidím ve tmě venku záblesky světla, které připomínají výstřely laserových zbraní ze dvou vzducholodí, jež spolu svádějí leteckou bitvu. Něco z porostu kolem budovy už je v plamenech a do nebe stoupá hustý černý kouř. Přesně takové krytí potřebujeme.

			Otočím se k ostatním, zadívám se na Harper, která si tiskne na prsa své dva zápisníky, a vzpomenu si na tu noc na břehu jezera, když se trup letadla začal potápět a já jsem se na ni podíval právě takhle. Společně jsme stáli na okraji propasti a chystali jsme se učinit rozhodující krok. Znovu se dostaví ta podivná, téměř omamná směsice strachu a vzrušení, jakou jsem před pěti dny pocítil úplně poprvé v životě.

			Štěrbinami ve dřevěných dveřích pozoruju symfonii světla a zkázy na zarostlém prostranství; vypadá to jako laserová show v Central Parku. Z nebe se jako déšť snášejí salvy paprsků, ze země šlehají plameny, které vypadají jako jásající dav pod pódiem. Temnota se k nám pomalu blíží – prameny hustého černého dýmu se kroutí kolem průčelí budovy. Čas se zpomalí a všechny mé smysly zbystří. Cítím, jak se dostávám do stavu téměř nadpřirozeného soustředění.

			Jako ve zpomaleném filmu pozoruju Yula, jak pečlivě zavírá svůj batoh. Sabrina stojí nehybně jako socha, jen zírá na tu spoušť venku. Grayson nejistě těká očima mezi zbraní ve vlastní ruce a bitvou, která se odehrává před budovou. Harper si vykasá tričko a zastrčí si dva tenké svazky za okraj kalhot. Pak na mě krátce kývne, jako by říkala: Jsem připravená.

			Otočím se ke skupině a rychle jim řeknu: „Držte se za mnou. Graysone, půjdeš jako poslední – střílej na všechno, co se blyští. Kdybychom se museli rozdělit, utíkejte pryč od těch vzducholodí a pak...“ Odmlčím se. Nelíbí se mi to, ale je tu jen jedno místo, kam všichni spolehlivě trefíme. „Pak běžte do bytu, kde bydlela Harper. Počkejte tam dvacet minut na ostatní a potom utečte, aby vás tam nenašli.“

			Rozrazím dveře. Soustředěná palba ze dvou lodí nad námi trochu poleví, to jak na ni maskované postavy na povrchu začínají odpovídat – jednostranný útok se mění v přestřelku mezi nebem a zemí. Z klidného zarostlého parku se stala válečná zóna. Na několika místech šlehají do výšky plameny, černý dým stoupá k obloze a dělá ze vzducholodí dvě zlověstné siluety nad Síní Titánů. Za zástěnou kouře slyším rychlé pulzující výstřely. Každých pár vteřin nás zasáhne tlaková vlna ohlušujícího výbuchu.

			Vrhnu se do dýmu a dám se doprava podél budovy. Těsně za námi zasáhne stavbu výstřel a zasype nás sprškou rozdrceného kamene a dřeva. Ohlédnu se, jestli někoho nezranil, ale vidím jen grimasy a odhodlané pohledy.

			Hustá vegetace nám cestou sem byla na obtíž, ale teď nám vzdoruje na každém kroku, jako by se nás pokoušela vtáhnout do sebe. Narazím na šikmo ležící kmen stromu a pokusím se pod ním protáhnout, ale křoví je příliš husté, je spletené do neproniknutelné zelené stěny. Vycouvám, přelezu kmen a skulím se na druhou stranu, pak počkám na ostatní a pomůžu jim dolů. Vyrazím k další zelené hradbě, větve a trní mi rozdírají tvář a ruce. Teď jsou nad námi čtyři vzducholodě, zblízka se ostřelují a ani jedna se nemá k ústupu.

			Sabrina se prodere spletí křoví a spadaných stromů. Za ní Yul.

			Za zády zaslechnu výkřik. Harper.

			Vrhnu se do křoví a prodírám se zpátky.

			Opírá se o kmen a drží se za břicho. Naše pohledy se na okamžik setkají, pak se otočí kolem své osy, jak ji zasáhne další výstřel. Zmizí mi z očí, jako by ji pohltil zelený oceán. Grayson je pár metrů za ní; otočí se a začne naslepo střílet do křoví. Teď, když se bitva přesunula na oblohu, se dým pomalu rozplývá.

			Jeden z Graysonových výstřelů zasáhne cíl. Třpytivá postava, která od něj byla sotva pět metrů, se pozadu skácí na kmen stromu. Maskování se zablyští, tělo se sesune k zemi, přepadne dopředu a zůstane ležet jako třpytivá hromádka matného skla na spadaném listí.

			„Harper!“ vykřiknu.

			Grayson se otočí ke mně a já se chystám na něj zavolat, ale v tu chvíli vzduch vzplane rychlou salvou z děl, následovanou ohromnou tlakovou vlnou. Je to ohlušující, vyvolává to naprostou ztrátu orientace. Strčím pistoli do kapsy bundy a vidím, jak se všude kolem mě stromy ohýbají a praskají. Z mračen dýmu se vynoří jedna z lodí – řítí se přímo na mě.

			Otočím se, zakopnu, spadnu na zem, znovu se zvednu a po čtyřech se plazím přes polámané větve, přes všechno, co mi leží v cestě. Šlahouny keřů mě řežou do rukou i do obličeje, ale pokračuju dál, bojuju o každý centimetr. Země pode mnou se otřese a najednou zmizí. Náraz mě vymrští tři metry dopředu, přímo na břečťanem porostlý kmen stromu. Příď vzducholodi se zarývá do země a hrne před sebou veškerou zeleň v parku jako obrovský buldozer.

			Už nemá smysl utíkat. Jsem jen jedním z kusů suti, která se valí na čele vlny vzedmuté zeminy. A zrovna když se mi zdá, že už se to musí zastavit, sestřelená vzducholoď vybuchne a tlaková vlna mě znovu vymrští do vzduchu, tentokrát mnohem dál.

			Dopadnu mezi trnité šlahouny. Hlava se mi točí, nic neslyším a tělo mám tak rozlámané, že sotva cítím ruce a nohy. Posadím se, ale hlava se mi zatočí ještě víc. Musím se zvednout. Trosky té vzducholodě hoří. Prostor mezi vrakem a mnou je plný dýmu. A někde tam leží Harper. Je hned u té lodě. Oheň ji zabije. Anebo ji dostanou oni.

			Zamrkám. Nedokážu udržet oči otevřené. Ale musím.

			Soustřeď se.

			Nade mnou pořád duní orchestr smrti a zkázy. Už ho neslyším, jen skrz mračna dýmu vidím záblesky z děl a manévrující plavidla, která se navzájem zasypávají výstřely.

			Převalím se na břicho, zvednu se a chvíli stojím, ale neovládám vlastní tělo. Svalím se zpátky na zem, jako by mě k ní přitahoval nějaký magnet. Zavřu oči, ale svět se se mnou hned roztočí ještě víc.

			Něco cítím. Pár vteřin se marně snažím to rozeznat, až nakonec poznám, co to je.

			Jsou to něčí ruce. Drží mě za nohy a táhnou parkem.

			


Kapitola dvacátá šestá

			Nick

			Probudím se v úplné tmě, z dálky slyším cinkání lahví.

			Celé tělo mám v jednom ohni, ale to je poslední dobou docela běžné. Hlava mi třeští, ovšem největší starosti mi dělá levá ruka, na které jsem zřejmě přistál při té přestřelce nad Síní Titánů. V tu chvíli mě všechno bolelo tolik, že jsem si to moc neuvědomoval, ale teď stačí zlehka se jedním prstem dotknout lokte a celou paží mi projede ostrá bolest.

			Sáhnu do kapsy u bundy, protože naděje umírá poslední, ale pistole zmizela. Dalekohled ve druhé kapse zůstal. Ano, můj zachránce mi sebral zbraň. To není úplně pozitivní zpráva.

			Mám jednu zdravou ruku na svou obranu a téměř nulové informace o tom, co se se mnou děje. Zraněný a dezorientovaný – od havárie letu 305 prakticky pořád ta samá písnička.

			Chvíli čekám, až se v temnotě rozkoukám, abych zjistil, kde to vlastně jsem, ale marně. Je tu naprostá tma. Jsem někde uvnitř, to je jasné. Ležím na tvrdé podlaze a nevane tu žádný vítr; je zima, ale dá se to vydržet.

			Tlumené kroky. Otevřou se veliké dveře a vpustí dovnitř trochu světla. Zastíním si oči rukou, zamžourám, ale stejně nedokážu rozpoznat, kdo to je. Dveře se za tou osobou zavřou, pak chvíli mlčky a nehnutě stojí ve tmě.

			Škrtnutí zápalky. Plamínek zdola ozáří tvář mého únosce. Ne únosce, zachránce. Aspoň myslím.

			Je to Grayson Shaw.

			Tvář má potlučenou a zčernalou pod vrstvou zaschlé krve. V dlouhých blond vlasech má pořád zapletené větvičky a lístky z parku. Na rtech ani náznak úsměvu. Zapálí svíčku, kterou drží v druhé ruce, a postaví ji na zem.

			Jsme ve skladišti – hádám, že v nějakém supermarketu. Na regálech stojí zásoby šamponů a čisticích prostředků na nádobí. Po těch asi v posledních dnech lidstva nebyla taková sháňka.

			„Jak se cítíš?“ osloví mě Grayson. Nikdy bych nevěřil, že tuhle otázku uslyším zrovna od něj.

			Na okamžik zaváhám. Že by to byla lest? Trik, jak mi rozvázat jazyk? Že by nás oba zajaly ty postavy ve skafandrech a on se nechal zlákat k tomu, aby ze mě dostal, co vím? Je to možné. Mezi ostražitostí a paranoiou je tenká hranice. Těžko říct, na které straně zrovna jsem.

			Jistě vím jenom dvě věci. Za prvé: Mám obrovské štěstí, že jsem naživu a v relativně dobrém stavu. To je opravdu klika. Za druhé: Musím najít Harper. Když jsem vyrážel na obhlídku Stonehenge, bylo v táboře asi sto lidí, kteří havárii letadla přežili, ale jde mi jen o ni, protože mě k ní váže... Jak to říkala Sabrina? Citové pouto. Řekla to jako pravá lékařka, věcně, bez sentimentu, ale upřímně řečeno proti ní vlastně nic nemám. Ona i Yul přede mnou některé věci tajili, ale teď chápu, proč to udělali. Zprávy z budoucnosti? Cha, tomu bych před pěti dny určitě neuvěřil...

			Grayson nedočkavě čeká na mou odpověď – asi si v duchu také klade celou řadu otázek, navíc jsme spolu zatím moc dobře nevycházeli. Začalo to u kousavých poznámek a přes výhrůžky jsme se propracovali až k ráně pěstí do tváře – do jeho tváře, a vlastně to byly dvě rány, protože jedna nestačila.

			„Jsem v pohodě,“ odpovím a posadím se. „Jenom trochu potlučený.“

			Postaví na zem lahev vody a natáhne ruku, jako by mi něco podával. Zvednu k němu dlaň, ačkoli napůl čekám, že mi jednu vrazí. Abychom si byli kvit. Aspoň přibližně.

			Ale kupodivu mi do dlaně položí dvě malé tabletky. „Aspirin,“ řekne.

			Zapiju je vodou. Možná je to kyanid, odhaduju to tak padesát na padesát, ale vzhledem k tomu, jak mě teď bolí celé tělo, jsem ochoten to risknout. „Co ostatní?“

			„Harper určitě dostali. Viděl jsem je, jak ji odnášejí, chvilku poté co se ta první loď zřítila. O Yulovi a Sabrině nevím nic.“

			Harper je naživu... ale v zajetí. Úleva i zděšení.

			„Kde to jsme?“

			„Ve skladišti za drogerií přes ulici od Síně Titánů.“

			Vidí mi na očích, že mě to trochu děsí. „Jinak to nešlo. Dál bych tě neodnesl. Ale při té tmě, kouři a díky požáru nás asi neviděli. Nejspíš si myslí, že jsme zůstali někde pod hromadou trosek.“

			„Jak dlouho jsem byl mimo?“

			„Čtyři hodiny. Kdyby po nás šli, tak nás asi dávno mají, ale už se neukázali. Jen nad námi přeletělo pár lodí, nic víc.“

			Co teď? Napadá mě jen jedno řešení.

			„Poslyš, Nicku,“ nadhodí Grayson tišším hlasem, „v tom letadle... nebyl jsem tak úplně ve své kůži. Můj otec mi právě oznámil, že všechno svoje jmění rozdá a že mě vypustil ze své závěti, takže nedostanu vůbec nic. Vykopnul mě na ulici, abych se, jak řekl, konečně postavil na vlastní nohy.“

			Něco takového už mi naznačila Harper, ale nereaguju. Mám pocit, že se Grayson potřebuje vypovídat.

			„Představ si, že se ti celý život, jak sis ho představoval, najednou změní. Všechno je jinak, poprvé přijde strach a nejistota. Cítil jsem to jako totální podraz, jako by mi najednou podtrhnul koberec pod nohama. Bál jsem se. Vnímal jsem to jako zradu od člověka, na kterém jsem byl celý život závislý. Připadalo mi to jako otcův rozmar, jako hra, kterou se mnou chtěl hrát: Poslat synáčka v jednatřiceti letech do světa s holým zadkem a dívat se, jak si povede. Připadalo mi od něj kruté, že to neudělal dřív, když jsem byl na škole, nebo těsně potom – v době, kdy jsem se tomu mohl přizpůsobit, vydat se jiným směrem, prostě dřív, než jsem si vytvořil všechny svoje... zlozvyky.“

			Odmlčí se, ale já nevím, co bych mu na to řekl. Tíživá atmosféra houstne. Nakonec řeknu: „Nikdy není pozdě na to, aby ses změnil.“

			„To by byl parádní nápis na tričko, ale moc mi to nepomáhá,“ ušklíbne se zahořkle, jako by se na chvilku vrátil ten Grayson, kterého jsem poznal v letadle. Pak se zarazí. „Promiň. Jde jenom o to, že... změnit se je o hodně těžší, když je člověk starší, zvlášť když už si zvykl očekávat a... být závislý na určitých věcech.“

			„To je pravda.“

			„Měl jsem toho po té havárii nechat, ale byl jsem... úplně mimo sebe.“

			Neuvěřitelné. Opravdu se tak rychle změnil? Musím přiznat, že když začal s tou svou historkou, s vysvětlováním a... omluvou?, napůl jsem čekal, že to skončí jako nějaký krutý žert namířený proti mně, doprovázený tradičním úšklebkem a zlovolným smíchem Graysona Shawa. Ale ani na jedno nedošlo; tváří se pokorně a vypadá, jako by toužil jen po pochopení a odpuštění.

			Myslím, že Graysona nezměnila ta bitva před Síní Titánů, ale spíš to, co viděl uvnitř: Panel, který popisoval „Aféru Graysona Shawa“. Zřejmě mu otevřel oči pohled do budoucnosti – na to, kam ho rozhodnutí z roku 2015 dovedlo a co se z něj stalo. Napadne mě, jak by to asi na světě vypadalo, kdybychom všichni mohli před každým zásadním rozhodnutím aspoň na krátkou chvíli nahlédnout do budoucnosti. Možná právě proto se tradují příběhy – abychom se mohli poučit z osudů jiných lidí, kteří zažívali podobné problémy.

			„Nelámej si s tím hlavu. Hele, každý z nás někdy v životě udělal něco, na co není zrovna pyšný. To už je součást lidské povahy. Podstatné je to, co děláme právě teď.“

			Grayson pomalu a tiše vydechne a ve světle svíčky se rozhlédne po skladišti. „A... co děláme právě teď?“

			„Teď přecházíme do ofenzivy.“

			Slouží mu ke cti, že poté co si vyslechne můj plán, jen přikývne. V jeho tváři se zračí pochyby a obavy, ale jediné, na co se zeptá, je: „Jak se tam dostaneme?“

			Shodneme se, že použít Podsíť by bylo nebezpečné. Mám určitou představu, ale nejsem si jistý, jestli se zrovna tenhle konkrétní dopravní prostředek dnes, asi tři sta let poté co byl vynalezen, ještě používá. Jeho výhodou je, že nepotřebuje žádné palivo, není závislý na elektronice a může – v závislosti na schopnostech operátora a terénních podmínkách – dosahovat rychlosti až padesáti kilometrů v hodině. Dá se použít ve městě, na venkově i v terénu bez funkční infrastruktury, které teď, jak se zdá, na planetě Zemi zase začalo přibývat. Je zkrátka dokonalý... jen jestli ho tu najdeme.

			Ještě je tma, když se z obchodu vyplížíme na ulici. Pospícháme podél budov pryč od zčernalých, doutnajících pozůstatků Síně Titánů.

			Nikde na ulici nenajdeme, co hledáme. Ani na té další ne. Ale nakonec narazíme na obchod, který by nám měl poskytnout všechno potřebné. Spolu s Graysonem prolezeme rozbitou výlohou. Zmíněná technologie se trochu změnila, ale v principu je pořád stejná. A není problém adaptovat se na nové ovládání.

			Jak se jednou naučíte jezdit na kole, už to nikdy nezapomenete.

			Šlapali jsme až do rozbřesku a zastavovali jsme jen tehdy, když jsme v dálce zaslechli hukot vzducholodě nebo když jsme narazili na něco k jídlu. Kousek za Londýnem jsme našli jablečný sad, a tak teď sedíme v bývalé kanceláři velkého, značně zchátralého ovocnářství, jíme jablka a snažíme se zahřát.

			Máme v plánu celý den odpočívat a udeřit pod rouškou noci. Je to naše jediná šance.

			Malá místnost je tmavá, jen pode dveřmi sem proniká úzký proužek světla. Opíráme se s Graysonem o protilehlé stěny a mezi námi stojí starý dubový stůl, přes který vidím jen půlku jeho ztrhané, podlitinami poseté tváře a jedno oko upřené do země.

			„Na tom videu jsi říkal, že tvůj táta byl diplomat.“

			„Jo,“ přitakám mezi dvěma sousty jablka. Škoda, že jsme cestou nenašli nic víc.

			„Nešel jsi v jeho stopách?“

			„Ne.“

			„Tak co jsi zač? Nějaký podnikatel?“

			„Spíš investor. Pomáhám začínajícím společnostem, většinou vývojářům nových informačních technologií.“

			„Já už měl spousty nápadů na podnikání. Tuny zaručených nápadů. Ale pořád jsem si říkal, k čemu by mi to bylo? Ne že bych potřeboval vydělat peníze. A ať už bych založil jakoukoli společnost, vždycky by ji poměřovali s impériem mého otce. Vždycky bych z toho vyšel hůř – prostě situace, ve které se nedalo vyhrát. Kromě toho jak jednou absolvuješ pár večírků a pochopíš, že poklesky bohatých a slavných živí celou mašinerii pomluv, jak se jednou... jak se jednou spolu s ostatními zakousneš do nějaké mršiny, pak už je prakticky nemožné strčit za něco ruku do ohně. Proč se o něco pokoušet a riskovat neúspěch, když se můžeš bezstarostně opíjet a smát?“ Zahryzne se do svého jablka. „Asi jsi takovou pitomost nikdy v životě neslyšel, co?“

			„Ne, to ne. Ani zdaleka ne. Ale vyrůstal jsem mezi lidmi, kteří byli zrovna takoví jako ty, Graysone – na internátních školách po celém světě. Zvenčí to vypadá šíleně, ale všichni se tam bojí neúspěchu a toho, že by nedostáli očekávání. Čím delší je stín rodičů, tím dál musíš dojít, aby ses z něj dostal.“

			„Ale tobě se to podařilo. Postavil ses na vlastní nohy.“

			„Asi jo.“

			„Jak jsi to udělal?“

			„Změnil jsem pravidla hry. Rozhodl jsem se jít jinou cestou, než kterou šel otec, a tak nás dva nikdo nemohl srovnávat. Po škole jsem nasedl do letadla směrem San Francisco, tam se na mě usmálo štěstí, měl jsem šťastnou ruku při nákupu prvních veřejně nabízených akcií některých firem a od té doby jsem v kalkulovaných sázkách pokračoval. Kupodivu se mi pořád daří.“

			„To, že se s tebou zřítilo letadlo, tedy žádné velké štěstí nebylo. Ale ani to, jak jsi dostal ty lidi z trosek v jezeře a zabránil tomu, aby v táboře vypukl chaos. To byly dovednosti: strategie, vůdcovství, vlastnosti akčního hrdiny v reálném světě.“

			„Jo? A víš, co je na tom zvláštního?“

			Grayson čeká.

			„Ještě před čtyřmi dny jsem neměl ani zdání, co ve mně je.“

			Hned po západu slunce znovu vyjedeme, přičemž tentokrát šlapeme do pedálů ze všech sil. Pokud tam nedorazíme dnes v noci, ztratíme velkou část momentu překvapení.

			Lidé, kteří na tom místě nikdy nebyli, si ani neuvědomují, jak daleko od Londýna vlastně leží. Je to naše jediná naděje, jediné místo, u kterého mám důvod se domnívat, že by tam mohli žít lidé – opravdoví lidé – ochotní pomoct pasažérům z letu 305.

			Druhý den v táboře, když se Bobovi a Mikeovi podařilo proniknout do kokpitu letadla, nám pilot řekl něco, co mi v tu chvíli nepřipadalo podstatné, ale až teď jsem si uvědomil, že to je klíčová informace. Po první dávce turbulencí letadlo ztratilo kontakt s okolním světem: Vypadla satelitní navigace, internet i spojení s řízením letového provozu. Piloti dál letěli podle přednastaveného kurzu. Ale když jsme se přiblížili k Heathrow, podařilo se jim znovu navázat rádiové spojení. Dozvěděli se, že nastaly nějaké globální problémy s telekomunikacemi, a dostali instrukce držet se kurzu s tím, že je na přistání navedou.

			Moje pracovní teorie je taková, že přístroj, který Yul sestrojil v roce 2015, umožnil celému letadlu poskočit v čase do budoucnosti – právě tento časový skok provázely ty turbulence a ztráta spojení s okolním světem. Ať už to byl kdokoli, kdo mu posílal instrukce s úmyslem přenést nás sem, jeho původním plánem bylo nechat letadlo přistát na Heathrow, jako by se nic zvláštního nestalo. Jenomže se to nepovedlo. Možná do toho nějak zasáhly ty postavy ve skafandrech. Anebo to byl jen technický problém. Třeba se něco porouchalo na zařízení, které Yul sestrojil. Možná se stala chyba někde tam u nich.

			Ať tak či onak, někdo nás před šesti dny čekal na Heathrow – člověk nebo aspoň lidský hlas – a doufal, že tam přistaneme. Heathrow představuje naši jedinou možnost zjistit, co tu vlastně děláme. A vlastně je to taky jediné místo na celé planetě, u něhož můžeme mít určitou naději, že tam pořád žijí lidé.

			Ale když s Graysonem na kolech míjíme silniční ukazatele ve směru Londýn-Heathrow, žaludek se mi začíná svírat pochybnostmi. Obětovali jsme tomuhle nejistému pokusu téměř čtyřiadvacet hodin. Co když se mýlím?

			Vytáhnu dalekohled, přehlédnu rozlehlý areál letiště a hledám stopy života, příslovečné světlo v temnotě, důkaz o tom, že tam na nás někdo čeká. Na první pohled to nevypadá nadějně. Budovy na naší straně letiště se topí ve tmě. Až na vzdálenější straně areálu spatřím tlumené světlo.

			Někdo nebo něco tam je.

			


Kapitola dvacátá sedmá

			Nick

			O půl hodiny později podnikám další, podrobnější obhlídku letiště Heathrow – nebo aspoň toho, co z něj zbylo. Pak předám dalekohled Graysonovi.

			Celý areál je v troskách, napůl probořené haly připomínají spíš obří krtince z betonu, skla a oceli. Tu a tam z nich vyčnívají barevné tabule, které kdysi pomáhaly cestujícím zorientovat se na jednom z nejrušnějších letišť v Evropě – dnes už to jsou jen červené, modré a zelené střípky mezi šedými haldami. Převládá tu jiný druh zelené barvy, to jak si příroda bere zpátky území, z něhož ji člověk kdysi vystrnadil. Tráva, plevel a mech už si mezi betonovými rozvalinami našly své místo, stromům se to zatím nedaří. Možná se tady uchytí za pár let, až vítr, déšť a sníh rozdrtí beton na něco, co víc připomíná hlínu.

			Za zchátralými budovami konečně spatříme zdroj světla: Tři dlouhé bílé stany na zelené louce vypadají jako nějaký přízrak. Takhle z dálky se to dá jenom těžko posoudit, ale hádám, že dohromady by pokryly plochu celého fotbalového hřiště. V mlhavé vlahé noci je obklopuje oblak rozptýleného světla.

			Na jedné dlouhé ranveji vysekali trávu – asi proto, že čekali na přistání letu 305. Zpočátku to považuju za dobré znamení, ale pak mě optimismus, který jsem pocítil při prvním pohledu na světlo a stany, začne rychle opouštět. Za stany na konci vysekané ranveje se zlověstně tyčí tři vzducholodě. Jejich stříbřité trupy jsou poseté dlouhými tmavými šmouhami – šrámy utrženými ve dvou leteckých bitvách, které jsme viděli, a bůhví v kolika dalších. Každé plavidlo má asi třicet metrů na délku a šest na výšku. Přemýšlím, na jakém principu asi fungují. Ale hlavně mi vrtá hlavou, jestli ti, co je řídí, jsou naši přátelé, nebo nepřátelé. Takhle ve tmě, přes trosky letiště a vysokou trávu, nevidím nic, podle čeho by se to dalo odhadnout.

			Dlouho s Graysonem mlčky stojíme u plotu s ostnatými dráty, který už dávno zrezavěl a teď nám leží u nohou. Nakonec ho opatrně překročíme a vyrazíme ke stanům, protože stejně nemáme jinou možnost.

			„Co chceš dělat?“ vyzvídá Grayson šeptem.

			Ačkoli je nepravděpodobné, že by nás na tu dálku slyšeli, odpovím stručně a stejně tiše: „Najít si úkryt a čekat. Uvidíme, co se bude dít.“

			O deset minut později už číháme schovaní za pozůstatky širokého trupu letadla mně zcela neznámého typu. Zub času ho pomalu stravuje a navrací zpátky do země, tak jako samotné letiště a celý Londýn. Ležíme s Graysonem těsně vedle sebe, abychom využili každou špetku našeho tělesného tepla, a na střídačku pozorujeme stany.

			Rád bych se aspoň trochu prospal, ale nedokážu se přimět k tomu, abych zavřel oči. Na to jsem příliš rozrušený, prochladlý a potlučený.

			Posadím se a zády se opírám o kus kovového trupu. Když začne pršet, jenom si tiše povzdychnu. Je to lehounký deštík, zdaleka ne tak silný jako studená sprcha, která nás chytila cestou sem, ale i tak bych se bez něj dokázal obejít.

			O hodinu později nejsme o nic moudřejší. Neviděli jsme nic a nemáme nejmenší zdání, jak do toho stanového ležení proniknout. Do rozbřesku zbývají asi dvě hodiny. Už brzy se budeme muset rozhodnout: Stáhnout se, nebo něco podniknout. Ani jedna z těch možností mě nijak zvlášť neláká.

			Udělali jsme si v trupu letadla provizorní přístřešek, abychom se chránili před chladem a deštěm. A za tu dobu, co tu čekáme, jsem si něco usmyslel: Jestli tahle muka přežiju, odstěhuju se do Arizony a po setmění nebudu vycházet z domu.

			Pohyb. Z jedné vzducholodě právě vyšla postava v maskovací kombinéze, rychle překonala vzdálenost k nejbližšímu stanu a vstoupila do něj chlopní, které jsme si doposud vůbec nevšimli. Pozoruju to místo a čekám, jestli znovu vyjde. Když se Grayson posunkem hlásí o dalekohled, protože je řada na něm, odbudu ho mávnutím ruky. Tohle musím vidět.

			O půl hodiny později už mám křeče v rukách a oči mě pálí, ale nic dalšího se neděje. Nejvyšší čas to rozetnout.

			Cesta po louce k bíle zářícím stanům se zdá být nekonečná. Když se k nim v mlze a dešti blížíme, připadají mi ty tři zářící klenuté konstrukce ve vysoké trávě jako trojí slunce stoupající nad obzor.

			Je to šílený tah; tah, ke kterému nás dovedlo zoufalství. Ale v podstatě je naše volba velmi jednoduchá: Buď se pokusit najít pomoc jinde, nebo zariskovat a jít se podívat, co se skrývá za oponou – či v tomhle případě za bílým plátnem stanů. Jsem promrzlý, až na kost promoklý a hladový. Stany jsou od nás asi třicet metrů. Otočit se k nim zády a jít hledat pomoc někam jinam mi nepřijde ani trochu lákavé. Vlastně ani nevíme, jestli by ještě bylo koho hledat. Zato víme, že tady někdo je. A navíc je celkem pravděpodobné, že tu najdeme i někoho z cestujících z letu 305, zejména jednu konkrétní cestující, kterou některá z těch vzducholodí asi zachránila z bitevního pole před Síní Titánů. Když s Graysonem, oba s pistolí v ruce, dobíháme ke vstupní chlopni stanu, v duchu se přesvědčuju, že to je naše jediná možnost.

			Ani jeden z nás u vchodu nezaváhá. On odhrne plachtu a ustoupí stranou, abych mohl vejít dovnitř.

			Místnost je malá a prázdná, vlastně jsou to jen stěny z bílého igelitu.

			Shora i ze stran nás obklopuje vlažný vlhký vzduch.

			Nejspíš něco jako dekontaminační komora.

			Přímo před sebou vidím skleněné dveře. Tiše v nich cvakne. Vezmu za kovovou kliku.

			Další místnost. Další bílé stěny, tentokrát z pevného plastu. Po pravé straně visí maskovací obleky ze skleněných šupinek, po levé bílé kombinézy z nějakého gumového materiálu. Na polici nad nimi leží přilby, ve kterých je jen prostý vodorovný průzor pro oči.

			Beze slova si s Graysonem začneme gumové kombinézy navlékat přes mokré oblečení. Kdybychom si ho tady svlékli, snadno by nás to prozradilo.

			Oblek má zevnitř na zádech malou tlakovou lahev, a když uzavřu přilbu, natlakuje se. V tu chvíli by se ve mně krve nedořezal – co kdyby...? Ale zjišťuju, že můžu normálně dýchat.

			Průhledný průzor pro oči je to jediné, co by nás teď mohlo prozradit. Musíme jednat rychle.

			Podívám se na Graysona a snažím se mu to jediným pohledem sdělit.

			Projdeme skleněnými posuvnými dveřmi dál do nitra stanu. Na rozdíl od předchozích dveří na pantech se za námi tyhle vzduchotěsně uzavřou. Následuje další místnost a další mlžná sprška ze všech stran, potom se před námi otevřou kovové dveře a my vstoupíme do dlouhé chodby, kterou po obou stranách lemuje deset dveří. Ve stěně mezi nimi jsou veliká okna sahající od pasu až po strop stanu, který se klene asi čtyři metry nad námi, takže můžeme nahlédnout do místností za nimi. Jsou to... laboratoře. Deset laboratoří po každé straně, v každé z nich dlouhý kovový stůl, na jedné straně otevřené police a na druhé jakási vyvýšená plošina, na kterou pořádně nevidím.

			Z místa těsně za dveřmi vidíme v nejbližších laboratořích nějaký pohyb – jsou tam postavy ve stejných kombinézách, jaké máme na sobě. Zatím si nás nikdo nevšiml. Všichni se sklánějí nad svou prací... Co to je, odtud taky nerozeznáme.

			Grayson sebou v obleku zavrtí – průzorem v helmě vidím v jeho očích strach. Jsme tu jako dva bažanti na poli – deset palebných stanovišť po každé straně a v každém z nich připravení lovci; je jenom otázka času, kdy si nás všimnou. Každá z laboratoří má asi šest metrů na délku, takže nás od skleněných posuvných dveří na druhém konci chodby dělí šedesát metrů. Klidně by to mohlo být tři sta kilometrů; stejně se tam nikdy nemůžeme dostat, aniž by si někdo všiml, že sem nepatříme. Ale nemůžeme se ani otočit a odejít – tím bychom na sebe připoutali pozornost úplně stejně.

			Vyrazím vpřed svižným krokem, ale ne tak rychle, aby to vzbudilo podezření. Neodvažuju se ani natočit hlavu k laboratořím; trochu mě uklidňuje, že Grayson jde hned za mnou.

			Mineme první dveře. Pak druhé. Koutkem oka zahlédnu, co se tam děje. Pitvají. Na kovových stolech leží lidská těla s otevřenými trupy, na kovových mísách vedle nich vyjmuté orgány.

			Míjíme třetí dveře.

			Čtvrté.

			Páté. Už jsme na půli cesty.

			U sedmé laboratoře zaznamenám změnu. Tělo na stole není lidské. Je to opice. Neubráním se pokušení naklonit hlavu a nahlédnout dovnitř. Nejsem si jistý, ale zdá se mi, že postava v kombinéze, která se sklání nad tělem, se na okamžik zarazí a nepatrně zvedne hlavu. Oči za průzorem jsou lidské – aspoň myslím. Přidám do kroku a doufám, že si nás nebude moc prohlížet.

			Mineme osmé dveře. Tady jsou laboratoře prázdné.

			Za sebou zaslechnu syčení otevíracího mechanismu. Kroky. Jen nevím, jestli se k nám blíží, nebo se vzdalují.

			Deváté. Taky nic.

			Už vidím skrz posuvné skleněné dveře před námi. Jsou tam řady pojízdných stolů zakrytých klenutými plachtami.

			Jakmile mineme poslední pár laboratoří, Grayson natáhne ruku a stiskne neoznačené kulaté tlačítko vedle vstupu. Ani jeden z nás se neohlíží; jakmile se dveře otevřou, projdeme z chodby do otevřeného prostoru.

			Posuvné dveře za našimi zády se zavřou a odříznou nás od zvuku rychle se blížících kroků.

			Stoly jsou kovové, každý asi dva a půl metru dlouhý a metr široký. Stojí tu vzorně vyrovnané ve třech řadách po sedmi.

			Přistoupím k nejbližšímu z nich a nahlédnu do půlkulaté komory zakryté průhledným plastem. Lidské tělo. Nepoznávám ho. Přejdu k další řadě. Žena ve středním věku. Už jsem ji viděl. Letěla v turistické třídě, která se potopila do jezera. Byla mezi prvními, co vyskočili a doplavali na břeh. Když jsem ji viděl naposledy, klepala se zimou v měsíčním světle a prosila nás, abychom zachránili jejího manžela, který zůstal v letadle. Na dalším stole leží kluk tmavé pleti, asi tak desetiletý. Myslím, že jsem ho taky někde viděl, ale nejsem si jistý.

			Přehlédnu poslední řadu. Mike. Jillian. Všichni nehybně leží, oči zavřené. Co s nimi je? Jsou mrtví, nebo jen v nějakém umělém spánku?

			Vlevo je krátký tunel, který tenhle stan propojuje s dalším. I v něm jsou zaparkované další pojízdné stoly s lidskými těly pod plastovými příkrovy. Vsadil bych se, že sousední stan je jich plný.

			U vzdálenější stěny po mé pravé ruce se rozezní mechanické bzučení. Je to pásový dopravník. Táhne se podél celé stěny, na jedné straně mizí v nízkém tunelu za laboratořemi a na druhé končí v malé místnůstce v samotném rohu stanu. Teď se dá do pohybu a trhaně se posouvá. Oba s Graysonem strnule stojíme a čekáme, co se bude dít. Po chvíli z tunelu vyjede velký balík z neprůhledného plastu. Tělo, které už na nic nepotřebují. Už je mi jasné, k čemu celý tenhle komplex slouží.

			Je to velká montážní linka vybudovaná pro potřeby nějakého experimentu.

			Experiment – proto nás sem dostali. Teď už jsem si jistý. A taky vím, co bychom měli udělat: vypadnout odtud. Ale nehodlám odejít, dokud nezjistím, jestli tu není Harper – a pokud je, rozhodně neodejdu bez ní.

			Posuvné dveře za našimi zády se otevřou a já i Grayson zůstaneme stát jako přikovaní. Doufám, že postava v kombinéze se chopí dalšího pojízdného stolu s tělem a odveze ho do jedné z laboratoří...

			Projde mezi první řadou stolů a míří k nám.

			„Myslím, že bychom si měli promluvit.“

			Hlas, který z reproduktoru na obleku vychází, je lidský; rozléhá se po celém sále.

			Odstoupím stranou od stolu, do uličky vedoucí od laboratoří do malé místnosti v rohu stanu. Grayson můj pohyb napodobí, ztěžka se v kombinéze přesune za mnou, ale ani jeden z nás se neotočí. Vyrazíme možná až příliš rychle uličkou souběžnou s pásovým dopravníkem a předběhneme i plastový pytel, který po něm jede.

			„Hej!“ křikne za námi ten hlas.

			Když se přiblížíme k rohové místnůstce, dveře se automaticky otevřou. Uvnitř je jen jeden veliký stroj, který zabírá veškerý prostor po pravé straně – hádám, že to je kremační pec. V protilehlém rohu stanu bude asi další, která slouží laboratořím na opačné straně.

			Stačí jediný pohled na Graysona, aby pochopil, co mám v úmyslu: nastražit past.

			Přikývne, vytáhne z velké kapsy na břiše kombinézy pistoli a ukročí šikmo stranou, do slepého úhlu za dveřmi do místnosti, kde se setkává stroj a vnější plášť stanu.

			Taky vytáhnu pistoli, schovám ji za zády a zůstanu stát. Snažím se vypadat klidně, jako bych tu trpělivě čekal.

			Dveře se otevřou. Tvář za průzorem je lidská. Muž ve středním věku. Nezdá se, že by ho překvapovalo, že mě tu vidí.

			Vkročí do místnosti. „Nicholasi...“

			Grayson ho zezadu udeří rukojetí pistole do helmy a srazí ho k zemi. Úder však toho člověka nepřipraví o vědomí; dokonce se mu podaří Graysona stáhnout s sebou. Namířím vlastní zbraň, čekám na příležitost, ale oba se převalují po podlaze.

			Než se dveře stačí zavřít, vběhne dovnitř další člověk s rukama zdviženýma nad hlavou. Zůstanu nehnutě stát a zírám mu do očí.

			Rukama v rukavicích pomalu sevře přilbu své kombinézy. Pak na chvilku strne, dívá se na mě a čeká, až se dveře za jeho zády zase zavřou.

			Na podlaze se Grayson a ten druhý přestanou prát a oba se mlčky zadívají na nás dva. Muž stojící proti mně nadzvedne přilbu a já se nechápavě zahledím na svou vlastní tvář.

			Do posledního detailu vypadá jako můj dvojník.

			


Kapitola dvacátá osmá

			Harper

			Kdyby mi někdo dal libru, pokaždé když jsem se za posledních šest dní probudila celá rozlámaná, sama a ve tmě... Zavřu oči a myslím na to, že bych si měla ještě odpočinout. Spánek na sebe nenechá dlouho čekat.

			Druhé probuzení je mnohem lepší. Tentokrát už aspoň dokážu lokalizovat bolest v konkrétní části těla: Je to levé rameno.

			V tlumeném světle se ho opatrně dotknu konečky prstů a hledám příčinu toho palčivého řezání. Zastavím se u okrouhlého kovového zařízení, které je na dotyk ledové. Jsou na něm drobné výstupky, jež se mi zarývají do kůže. Instinktivně zaberu nehty za jeho okraj, pokouším se ho sloupnout, ale je to marné. Drží se mě jako kovové klíště.

			Mezitím jsem se trochu rozkoukala a teď obhlížím místo, kde jsem se probrala – zpočátku mi víc než co jiného připomíná rakev. Pár desítek centimetrů nad hlavou vidím strop a ze tří stran mě obklopují stěny, jen po pravé ruce rozeznávám slabé světlo. Jsem v nějaké přihrádce velké právě tak akorát, aby se do ní vešlo moje tělo, a ležím na neskutečně pohodlné matraci.

			Zkusím se zvednout, ale v tu chvíli jako by mi v břiše vybuchnul granát. Bolest mi proletí hrudí a přitiskne mi lopatky zpátky na lůžko.

			Pomalu zvednu ruce a začnu pátrat po zdroji té bolesti, ale zároveň si počínám nanejvýš opatrně, abych ji znovu nevyvolala. Můj deník – mám ho přitisknutý k břichu, ke zdroji té bolesti. Ne, deník je na vnější straně. To knížka s poznámkami k Alici Carterové mě tlačí do potlučených žeber. Přejedu rukou po tvrdých deskách a nahmatám na nich dalšího stříbrného pavouka. Ostré nožičky má zabořené hluboko do deníku, jako kancelářská svorka prošitá skrz celý štůsek papírů, ale ne zas tak hluboko, aby na druhé straně vycházely ven a mohly proniknout do mého těla. V parku před Síní Titánů můj deník zachytil první výstřel, což je pravděpodobně dobře.

			Zvednu zápisník před obličej a otevřu ho. Poslední neprošité stránky jsou prázdné. Odložím jej stranou a soustředím se na Alici Carterovou. Ta přežila bez úhony a já s údivem zjišťuju, že z toho mám velkou radost. Kdybych si měla vybrat, kdykoli bych jí dala přednost před deníkem – ani nevím, jestli se toho o sobě samotné chci dozvědět ještě víc. První výlet do světa vzpomínek na vlastní budoucnost mě vyděsil až dost.

			Postel se zlehka zatřese, pak se rozechvěje o něco víc. Připomíná mi to... turbulence. To první, co se mi vybaví, je let 305. Ale pak je to pryč a já zase můžu dýchat.

			Nechám nohy sklouznout přes okraj lůžka až na zem. Odněkud zespoda sem proudí tlumené světlo, které ozařuje okolí. Jsou tu tři palandy, rozestavené do tvaru písmene U; obě zbývající dolní postele jsou obsazené, ale nahoře nikdo neleží. Vypadá to tu jako ubikace posádky nějaké válečné lodi. (Jednou jsem psala životopis jakéhosi britského admirála a musela jsem kvůli tomu absolvovat nejednu návštěvu na vojenských plavidlech.) Možná jsem se dostala na palubu té vzducholodě, kterou jsme viděli nad Síní Titánů. Čím víc o tom přemýšlím, tím jsem si jistější, že to tak musí být. Předkloním se a podívám se na ostatní postele. Po mé pravici leží Yul. Je naživu, jen spí. Ale batoh, který si tak ostražitě hlídal už od havárie našeho letadla, je pryč. Na poslední posteli leží Sabrina; přitisknu jí prsty na krční tepnu a s úlevou zjišťuju, že i ona je naživu.

			Dvoukřídlé dveře přímo proti mně se najednou otevřou a vpustí do místnosti oslepující světlo. Zvednu ruce před oči, zamžourám a jenom stěží rozeznám postavu v kombinéze. Dotkne se nějakého panelu a mě znovu obklopí tma.

			Když se zase probudím, bolest je pryč a s ní i všechno ostatní – palandy, kovový bodlák v mém rameni, můj deník a poznámky, dokonce i moje potrhané oblečení. Cítím se trochu rozpačitě, když se posadím a prohlížím si upnutý bílý oděv, do kterého mě kdosi převlékl.

			Místnost, v níž jsem se tentokrát probudila, je prostorná a dokonale čistá. U stěny proti veliké posteli je psací stůl, po pravé ruce mám široké okno s výhledem na oceán. Za skleněnými dveřmi se nachází nablýskaná koupelna, o kousek vedle jsou další dveře z masivního dřeva, které zřejmě vedou ven. Vypadá to tu jako v nějakém luxusním hotelu.

			Chvíli vyhlížím z okna a hledám jakýkoli náznak, který by mi pomohl uhodnout, kde vlastně jsem. Ale odtud až k obzoru vidím jen beztvarou modrou hladinu, pouze místy narušenou bílými hřbety vln a ptáky poletujícími na nebi. V první chvíli mě napadne, že jsem na nějaké obří lodi, ale necítím ani nejmenší pohyb.

			Když přistoupím ke dveřím, tiše se otevřou a za nimi se objeví chodba lemovaná podobnými dřevěnými dveřmi. Přistoupím k těm nejbližším, ale nedají se otevřít. Ze strachu se vrátím k těm prvním a dokonce pocítím určitou úlevu, když se mi podaří vrátit se do pokoje. Asi jsou každé dveře nějak zakódované pro konkrétní osobu.

			Co mám dělat? Zůstat a čekat, co se bude dít, nebo se dát na útěk? První možnost mě moc neláká, ale sebekriticky musím přiznat, že s tou druhou jsem v poslední době neměla moc dobré zkušenosti.

			Projdu chodbou ke kovovým dveřím na samotném konci a zůstanu stát. Dveře se otevřou a já za nimi spatřím širší halu odlišného vzhledu. Vypadá podobně jako recepce v nějaké administrativní budově. Ne. V nemocnici. Ale ani to ne. Něco mezi tím.

			V porovnání s první chodbou – s kobercem na podlaze, dřevěnými obklady stěn a dveřmi z masivního dřeva – je tenhle prostor plný dlaždiček, skla a betonu. Ale až přehnaně čistý. Stěny lemují skleněné dveře. Než se stačím rozmyslet, co dál, nejvzdálenější dveře napravo se otevřou.

			Zadržím dech a zůstanu strnule stát.

			Dovnitř rychle vstoupí dva lidé v bílých pláštích. Nerozhlížejí se kolem, jsou zabraní do hovoru. Zatočí doprava, pryč ode mě, a zamíří na opačný konec chodby, ačkoli se ke mně pořád dost jasně nese ozvěna jejich slov.

			„A máme nějaký záložní plán pro případ, že by se jim to nepodařilo?“

			„Vlastně ne, pokud nepočítáš plán odolávat útoku.“

			„Takže ne.“

			Zmizí za posuvnými dveřmi na konci haly, kterými dovnitř na krátkou chvíli zavane vlahý vzduch vonící solí.

			Přistoupím k nejbližším proskleným dveřím a nahlédnu dovnitř. Místnost je liduprázdná. Je to laboratoř – podobná těm, jaké jsou k vidění na univerzitách. Uprostřed stojí vysoké stoly s černými deskami a výlevkami, podél stěn bez oken se táhnou prosklené skříně.

			Hned za dveřmi stojí dva pojízdné nerezové vozíky. Na každém z nich leží plastový pytel a v něm něco, co tvarem připomíná lidské tělo.

			Rozrazím dveře do laboratoře a rychle zamířím k tomu, co vypadá jako pytle na lidské ostatky. V nohách mají něco, co připomíná kyslíkovou pumpu. Rozepnu zip na prvním pytli a zevnitř se vyvalí oblak chladného vlhkého vzduchu. Když se rozplyne, spatřím v pytli Yulovu tvář. O krok ustoupím a zalapám po dechu.

			Bože.

			Zavřu pytel. Jsem si skoro jistá, co najdu v tom druhém, ale stejně se nedokážu ubránit tomu, abych k němu přistoupila a pootevřela ho právě tak akorát, abych... Sabrina. Také nehybná. Mrtvá.

			Zvenčí zaslechnu syknutí dveří na konci haly.

			Nemám čas na to, abych zavřela pytel se Sabrininým tělem; přeběhnu na opačný konec laboratoře a tam se skrčím za nejvzdálenějším stolem.

			Ozvěna kroků, které se blíží.

			V duchu vidím obláček mlhy stoupající ze Sabrinina těla jako dým ze signálního ohně, který křičí: „Hele, je tady!“ A pak zaslechnu z haly opravdové hlasy.

			„Podle záznamu právě opustila pokoj.“

			„Měli jsme někoho postavit za dveře.“

			Ani se neodvažuju podívat. Když je zaslechnu, jak vcházejí do obytné části, rychle vyrazím ven z laboratoře, proběhnu halou a zastavím se jen u dveří, které jako by se otevíraly celou věčnost.

			Venku se ocitnu na rozlehlé betonové promenádě, která ční do zdánlivě nekonečného kaňonu, jehož středem protéká široká řeka. Proč mi to připadá tak povědomé?

			Nedokážu odrhnout oči od té propasti. Musí to být několik stovek metrů...

			Už jsem tohle místo viděla. Z jiného úhlu, z nějaké písečné pláže – v Síni Titánů. Tohle je Gibraltarská přehrada, což znamená, že se nacházíme v malém městě vybudovaném přímo uprostřed hráze. Z jedné strany – z té, kde jsem se probrala – je výhled na oceán. Ta druhá se vypíná nad údolím, které Titáni stvořili mezi Evropou a Afrikou.

			Za mými zády se dveře znovu otevřou.

			„Harper! Stůj!“

			Znám ten hlas. Ale... to není možné. Otočím se, ale nevěřím svým očím.

			To přece nemůže být pravda.

			


Kapitola dvacátá devátá

			Nick

			Na krátký okamžik zavládne v místnosti naprosté ticho, přerušované jen slabým hučením kremační pece po mé levé ruce. Pak hukot zesílí, protože pytel s ostatky na pásovém dopravníku konečně dorazí na místo určení. Je to sice jen sotva slyšitelný zvuk, ale pro mě dostatečná připomínka toho, že tihle lidé pitvají cestující z letu 305, jako by to byly laboratorní myši, a pak se nepotřebných těl zcela neobřadně zbavují právě tady. V duchu si rychle promítnu naše možnosti, zárodky plánů, podle nichž bychom s Graysonem mohli vyváznout z tohohle stanového městečka na Heathrow.

			Můj klon stojí proti mně s rukama zdviženýma vzhůru. Grayson a ten druhý, který nás pronásledoval z chodby kolem laboratoří, už se neperou, jen leží na podlaze a zírají z jednoho Nicka Stonea na druhého.

			„Je konec, Nicku,“ prohlásí můj dvojník.

			„Co jsi zač?“

			„Já jsem ty.“

			„Jak?“

			„K tomu se dostaneme...“

			„A co kdybychom se k tomu dostali hned?“ Zvednu pravačku s pistolí tak, aby ji viděl.

			Usměje se na mě a na okamžik se tváří zahloubaně. „Promiň. Skoro bych zapomněl, jaký jsem býval, když mi bylo šestatřicet. Taky už to bylo před nějakými sto třiceti lety.“

			Takže mu bude něco kolem sto sedmdesáti? Nevypadá ani o den starší než já sám.

			„Předpokládám, že chceš odpovědi a že je chceš slyšet hned teď a tady, že ano, Nicku?“ zeptá se můj klon.

			„Řekl bych, že si pár odpovědí zasloužíme.“

			„To určitě ano.“ Mávne rukou k řadám stolů, na kterých lidská těla v kyslíkových stanech čekají na pitvu. „Ale tady jsme v zóně extrémního biologického nebezpečí. Tady si asi povídat nebudeme...“

			„Jaké biologické nebezpečí?“

			„Mor, jaký si ani nedokážete představit. Biologická síla představující hrozbu vyhynutí lidského druhu, se kterou se potýkáme už nějakých sedmdesát šest let. A bez úspěchu, tedy pokud nepočítám posledních šest dní.“

			„Tak proto jste nás sem přivedli? Abychom vám pomohli s nějakou infekcí?“

			„To je jen půlka pravdy o tom, proč jsme vás sem dostali. Jste tu především proto, abyste nám pomohli zastavit nákazu v našem světě a postarat se o to, aby nikdy nevypukla v tom vašem. Můžeme zachránit oba, Nicku, ale budu potřebovat tvou pomoc. Pořád čelíme velmi mocnému nepříteli a čas běží. Ani nevíš, jakou jsem měl radost, když jsem se dozvěděl, že máš namířeno sem k nám. To bylo velmi moudré.“

			Skloní se a zvedne svou přilbu. „Odejdu stejnou cestou, jakou jste přišli. Pokud se rozhodnete nám pomoct, budu v nejbližší vzducholodi. Tu pistoli nebudeš potřebovat – nikdo vám tady nechce ublížit –, ale pokud si ji chceš nechat, nevadí to.“ Pak se otočí ke Graysonovi. „Navíc mám pocit, že je tu někdo, kdo se setkání s vámi nemůže dočkat: váš otec.“

			Nebylo moc o čem debatovat. Kdyby tihle... lidé chtěli Graysona a mě zabít, už bychom dávno byli mrtví. Potřebujeme odpovědi, a taky lékařskou péči a jídlo. Zdá se, že tohle je jediné místo, kde to všechno můžeme získat.

			Uvnitř vzducholodě jsem si svlékl kombinézu a vzal si na sebe suché oblečení. Pak jsem se s budoucí verzí mě samotného usadil k malému dřevěnému stolku v úzké konferenční místnosti. Nejsou tu žádná okna směřující ven, zato široké vnitřní okno vedoucí do prostoru, kde spolu sedí Grayson a Oliver Norton Shaw. Předklánějí se v tmavomodrých křeslech, povídají si, smějí se a pláčou. Starší Shaw vypadá přesně tak jako na simulacích v Síni Titánů – jako by mu bylo něco kolem pětašedesáti.

			„Oliver svého syna neviděl už šestasedmdesát let. Nedokážeš si představit, jakou má z tohohle shledání radost. Je to už hodně dlouho, co se kdokoli z nás z něčeho radoval. Spíš jsme se... drželi.“

			„A čekali na nás?“

			„A doufali v zázrak.“

			„Pojďme to vzít od začátku. Rád bych si ve všem udělal jasno. Ale nejdřív mi řekni, jak tě vlastně mám oslovovat?“

			„Nicholasi,“ upřesní mé budoucí já. „Jméno Nick už nějakou dobu nepoužívám. Takže od začátku... Musím si trochu utřídit myšlenky, abych věděl, kde začít. Nikdo tu o minulosti moc nemluví.“ Smutně se usměje. „Všichni jsme ji zažili. A není to pěkné téma.“

			„To si dokážu představit. Viděli jsme Londýn.“

			„Londýn je na tom ještě dobře. Ve většině měst to vypadalo mnohem hůř. Ale... od začátku. Nadace Titánů. Svým způsobem jsi jediný člověk na světě, který si dokáže představit, z čeho se zrodila, jak jsem se tehdy cítil. Ztracený. Zmatený. Měl jsem všechno, po čem jsem kdy toužil, ale už mi to nedávalo žádnou radost ze života. Vlastně jsem necítil vůbec nic, a to mě děsilo víc než cokoli jiného. Víc peněz. Lepší večírky. Rostoucí seznam kontaktů. Ale přitom mi každý další den připadal můj vlastní život o něco nudnější, jako bych jenom přihlížel, jak to všechno prožívá někdo jiný. Každý další den byl prázdnější než ten předchozí. Ani léky na to nepomáhaly. Mou jedinou nadějí bylo podstoupit radikální změnu. Drastickou změnu. A tou bylo připojit se k Oliverovi, založit Nadaci Titánů. Velký, děsivý cíl. Byl jsem ochoten zkusit cokoli – jen pro tu špetku naděje, že najdu něco, pro co zas bude stát za to žít.“

			Tohle je ještě otřesnější než monolog v Síni Titánů. Jsou to mé nejčernější myšlenky, tajemství, o která jsem se nikdy neodvážil s někým podělit, strach z toho, jak bude vypadat můj další život, pokud v něm něco nezměním. Takhle hluboké pravdy je nemožné předstírat. Tenhle člověk mě zná. Je mnou. Odmlčí se, dá mi chvilku na to, abych jeho slova zpracoval, a když pak zlehka přikývnu, pokračuje.

			„Jak daleko jste se dostali v Síni Titánů?“

			„Do druhého sálu. K Projektu Gibraltar.“

			„Dobrá. Takže víš o Q-netu, Podsíti a Orbital Dynamics. Otevření Gibraltarské přehrady, to byl okamžik, kdy se všechno... zkomplikovalo. Média i učebnice dějepisu to označovaly za velikou chybu, za Omyl Titánů.

			Přehrada byla otevřena v roce 2054, na devětatřicáté výročí založení Nadace Titánů. Byl to nový div světa, politický a technický triumf, díky němuž měla vzniknout nová země – Atlantida. Věřili jsme, že to bude počátek nové epochy. Vytvořili jsme novou pevninu, která se táhla od Izraele po Gibraltarský průliv, od Athén po Alexandrii, od Říma po trosky starověkého Kartága. Bylo to místo pro národ žijící na křižovatce mezi Evropou, Blízkým východem a Afrikou; pro národ, který by dokázal sjednotit celý svět. Bylo to vyvrcholení našich úspěchů – mikrokosmos, který měl demonstrovat potenciál lidské civilizace. Chtěli jsme, aby to byl výsostný příklad toho, jak by mohla vypadat mírumilovná, prosperující společnost, a chtěli jsme tenhle styl života rozšířit na sever, na jih, na východ i na západ, po celé planetě.

			Svět se zaradoval. Pracovní příležitosti spojené s budováním Atlantidy dostaly Evropu z vleklé recese. Atlantida byla novým světem, podobně jako kdysi Amerika, jenom s tím rozdílem, že se nacházela přímo v kolébce lidské civilizace. Ze všech koutů světa přitahovala silné, odhodlané přistěhovalce, kteří doufali, že tam pro sebe a pro své rodiny najdou nový, lepší život.

			První orbitální prstenec, Titán Alfa, byl zprovozněn jen o pět let dříve a každý měsíc tam přilétali další osadníci, kteří chtěli osídlit první trvalou lidskou kolonii ve vesmíru. Podsíť se šířila po celém světě a spojovala nás fyzicky. Q-net byl tou dobou už všudypřítomný a umožňoval připojení k vysokorychlostnímu internetu odkudkoli na světě. Tyto čtyři projekty – Divy Titánů, jak se jim říkalo – byly jen vzletnými myšlenkami, když jsem je Oliverovi na naší první schůzce předkládal. Když roku 2054 vznikla Atlantida, byla nás Titánů rovná stovka. Za devětatřicet let se malé skupince lidí podařilo radikálně proměnit celý svět. A měli jsme v záloze ještě jeden Div, tajný projekt, o kterém jsme se domnívali, že bude mít zásadnější dopad než všechny ostatní.

			Na našem posledním Divu pracoval Oliver už v době, kdy jsme se seznámili. Řekla ti Sabrina něco o svém výzkumu?“

			„Jen to, že nějak souvisel s léčbou progerie.“

			„Přesně tak. Sabrina měla sourozence, mladšího bratra. Zemřel na progerii, když byla v pubertě. Proto zasvětila zbytek svého života snaze najít na tuhle nemoc lék. Když jsme se v roce 2015 poprvé setkali, Oliver už dlouho financoval její výzkum, ačkoli ho samotná léčba vlastně vůbec nezajímala. Jeho dohoda se Sabrinou byla prostá: Nabídl se, že bude její práci financovat, dokud nenajde lék, za podmínky, že se pak sama začne věnovat projektu, na kterém velice záleželo jemu.“

			Asi už tuším, kam to všechno směřuje, ale pořád tomu nemůžu uvěřit.

			„Lidé, kteří za sebou mají život plný úspěchů, uvažují trochu jinak než ostatní. Předpokládají, že prorazí znovu. Počítají do budoucna s dalšími zdary. Aspoň u Olivera Nortona Shawa tomu tak rozhodně bylo.“

			Neodpustím si krátký pohled do sousední místnosti, na Shawa, kterému bylo v roce 2015 něco přes šedesát, a teď mu tím pádem musí být skoro dvě stě let.

			Moje podezření sílí.

			„Na naší druhé schůzce mi Shaw předložil prostou otázku: Co kdybychom uspěli? Co kdyby se naše sny o Q-netu, Podsíti, orbitálních koloniích i Atlantidě jednoho dne staly skutečností? Co pak? Jak můžeme zajistit, aby se inovace a pokrok nezastavily? Jedinou rozumnou odpovědí bylo vytvořit v Nadaci Titánů uzavřenou kulturu a přibírat do ní jen ty správné lidi. Ale to bylo poměrně riskantní. Kultura se může snadno změnit. Nelze se spoléhat na to, že se v každé generaci podaří vybrat jenom ty pravé mozky. Jediná zbloudilá generace by mohla snadno zničit všechno, co bychom do té doby vybudovali.

			Ale co kdyby ty nejlepší a nejpronikavější mysli celého lidstva nikdy nevyhasly? Co kdyby stovka Titánů mohla žít navěky? Představ si svět, ve kterém by Aristoteles, Newton, Einstein, Shakespeare, Jefferson a Washington nikdy nezemřeli – představ si, kolik dobrého by toho jejich vynalézavost a schopnost vést mohly lidstvu ještě dát. Právě po takovém světě Shaw toužil. Po světě, ve kterém éra renesance nikdy neskončí.

			Sabrina našla lék na progerii v roce 2021. A v roce 2044 dospěla k účinné terapii proti stárnutí. Shaw, který krátce předtím oslavil devadesáté narozeniny, se ochotně nabídl, že bude jejím prvním pokusným pacientem. Fungovalo to, a tak v následujících letech stejný proces prodělali i ostatní Titáni. Krátce před otevřením Atlantidy jsme všichni podstoupili chirurgické zákroky, kterými jsme se vrátili zpátky do stavu, v jakém jsme se stali Titány. Spíš než z vlastního rozmaru jsme to udělali proto, abychom svět ještě víc šokovali, ačkoli trocha marnivosti v tom taky hrála určitou roli.

			Během slavnostního otevření Gibraltarské přehrady a Atlantidy jsme všichni předstoupili před kamery a odhalili světu pátý a poslední Div – samotné postavení Titánů. Byla to naše vize toho, jak znovu definovat samotnou lidskou existenci. Naše nabídka byla prostá: Zasvěťte svůj život tomu, aby se svět stal lepším místem, a pokud dosáhnete dost vysoko, pokud budete pracovat dost tvrdě, pokud jednoho ze stovky Titánů přesvědčíte, aby vám přenechal svoje místo, stanete se sami Titánem – nesmrtelným, nestárnoucím od okamžiku, kdy tohoto statusu dosáhnete. Představovali jsme si to jako meritokracii, jako vládu těch nejlepších a nejmoudřejších. Mějte velké sny, tvrdě pracujte a žijte věčně – to byl příslib, který jsme onoho dne dali světu. Už nikdy neměla veliká díla lidstva zůstat nedokončená. Už nikdy neměla fyzická omezení našich těl připravit lidstvo o výjimečný mozek dřív, než by přišel jeho čas.

			Po roce 2054 ses mohl zeptat kteréhokoli dítěte kdekoli na světě, kým chce být, až vyroste, a odpověď by nezněla astronaut či prezident. Řeklo by, že chce být Titánem.“

			Kdybych důkaz jeho slov neviděl na vlastní oči, nejspíš bych mu nevěřil. Neuvěřitelné. Opravdu se jim to podařilo – nesmrtelnost. Překonali i smrt. Potřesu hlavou. „Nechápu to. Říkal jsi, že to nazývali Omylem Titánů?“

			„Náš Omyl nespočíval v inovaci samotné, v terapii zajišťující věčný život. Naší velkou chybou bylo, že jsme nepočítali s lidskou povahou.“

			„S lidskou povahou?“

			„Tou dobou jsme to ještě netušili, ale vykročili jsme cestou ke zkáze. Spustili jsme odpočet, na jehož konci přišla válka válka, která zničila celý náš svět. První Titáni, kteří byli přijati po roce 2054, byli většinou vědci a výzkumníci, svým způsobem náhradníci. Většina z původní stovky Titánů byla průkopníky ve svých oborech, lidé jako Sabrina nebo Yul. Všichni si vybrali své mladší kolegy, lidi, kteří by dokázali v jejich oboru dospět k novým objevům, nést pochodeň dál s novou energií.“

			„Takže původní Titáni se nechali nahradit někým dalším? Zřekli se nesmrtelnosti?“

			„Zpočátku ne. Ale jak plynul čas a oni viděli své přátele a příbuzné, jak stárnou a jeden po druhém umírají, něco se v nich změnilo. Stáhli se do ústraní. Soustředili se na svou práci, ale i při ní nakonec zjistili, že se jejich energie a zápal přirozeným způsobem vyčerpaly. To, co si původně slibovali od nesmrtelnosti, stále nepřicházelo, zato samotu poznali líp, než kdy chtěli. Mnozí z nich začali nesmrtelnost chápat jako pouhý nástroj – způsob, jak prodloužit nedokončený život. Ukázalo se, že pokrok bude vždycky vyžadovat změnu – čerstvou krev –, a oni si jako své nástupce vybrali ty nejlepší a nejmoudřejší.

			Přijetí mezi stovku nesmrtelných vyžadovalo většinový souhlas stávajících Titánů s tím, že ten z nás, kdo se rozhodl nominovat na své místo nového člena, se hlasování zdržel – aspoň padesát hlasů z devětadevadesáti. Po nějakých dvacet let probíhala všechna tato hlasování bez velkých překvapení a politikaření a vyjednávání o hlasech se odehrávalo v tajnosti.

			Ovšem roku 2071 došlo ke krizi, přičemž Oliver stál přímo v jejím středu. Tou dobou bylo Graysonu Shawovi osmaosmdesát let a zdravotně na tom byl velice špatně. Už měl za sebou dvojí transplantaci jater a lékaři se shodovali, že jeho dny jsou sečteny. Grayson byl v Oliverově životě jediným neúspěchem, tím jediným, čeho věčně litoval, a tehdy o něm začal čím dál častěji mluvit, naříkat ne nad tím, co udělal, ale co všechno udělat nestihl. Touha dát svému synovi ještě jednu šanci se pro něj stala posedlostí. Nominoval ho na své místo, ale ze zákulisního vyjednávání bylo prakticky už od začátku jasné, že jeho návrh nemůže hlasováním nikdy projít. Oliver se dožadoval oplacení laskavostí, chtěl od ostatních členů tenhle jeden ústupek jako projev vděčnosti za všechno, co udělal. Společně jsme přemlouvali, podpláceli a vyhrožovali, ale Titáni byli neoblomní. Považovali uvedení Graysona mezi nesmrtelné za osudový omyl, za chybu, která by navěky otrávila pramen. Všichni byli oddaní myšlence meritokracie. Věřili, že svět se dokáže smířit s tím, že Titáni žijí věčně, jedině tehdy když budeme do svých řad vybírat ty nejzasloužilejší. Nejspíš v tom měli pravdu, ale Oliver si stál za svým – tak jako vždycky. Neústupnost byla kdysi klíčem k našemu úspěchu, a tak jsme se nehodlali vzdát bez boje. Koneckonců jsme už jednou dokázali přetvořit svět, takže přimět padesát lidí k tomu, aby s něčím souhlasili, nemělo být nic tak těžkého.“ Potřese hlavou a zadívá se stranou. „Ovšem tehdy jsme se hluboce zmýlili.“

			„A v čem?“

			„Znovu v lidské povaze. Lidé jsou schopní do poslední kapky krve bojovat o svůj vlastní život, ale udělají ještě víc, aby svůj způsob života zachovali pro další generace. Pro naše kolegy nešlo o přijetí jednoho člena, šlo o celý pohled na postavení Titánů, o jejich vizi budoucnosti. Graysonovo zvolení ohrožovalo všechno, v co věřili.“

			„A u tebe to tak nebylo?“

			„Ale ano. Ovšem viděl jsem v tom taky příležitost a byl jsem ochoten ji využít. S někým jsem se seznámil – s někým, kdo byl tehdy na pokraji smrti. Podobně jako Oliver jsem byl zděšený z představy, že bych měl dál žít bez ní; vůbec jsem si takovou možnost nepřipouštěl. Přednesl jsem svůj vlastní návrh, abych ji zachránil, ale byl rovněž přehlasován. Oba jsme s Oliverem zoufale toužili zachránit lidi, které jsme milovali, a tak jsme se ze zoufalství rozhodli ukrást recept na nesmrtelnost. Ta terapie byla tím nejstřeženějším tajemstvím na světě, ale my jsme k ní měli přístup – vlastně jsme dost možná byli jediní dva lidé na světě, kterým se to mohlo podařit. Uspěli jsme, ale znovu jsme zapomněli vzít v potaz jednu věc.“

			„Lidskou povahu.“

			„Přesně tak. Nevýhodou toho, když člověk využije služeb zlodějů, je...“

			„Že kradou?“

			„Správně. A v tomhle případě představovala kořist to nejcennější, co se kdy v dějinách lidstva dalo ukrást. Ti, které jsme si najali, se už nikdy neukázali, ale o týden později začaly různé státy ohlašovat, že mají svou vlastní terapii umožňující věčný život. Vypukl chaos. Státy po celém světě už dlouho považovaly Nadaci Titánů za největší hrozbu své vlastní existence. Když jsme vytvořili Atlantidu, zalekly se, že se z ní časem stane první globální národní stát na světě, čímž ze všech ostatních vlád udělá něco jako krajské správy. A možná měly pravdu. Všechny Divy Titánů – včetně Q-netu, Podsítě a zejména nesmrtelnosti – pro ně byly něčím, co podkopávalo jejich autoritu u vlastního obyvatelstva. Ale teď mohly svým občanům nabídnout nesmrtelnost! Různé státy zavedly odlišná kritéria způsobilosti. Ovšem místo očekávané vlny nacionalismu a oddanosti vlastní zemi přišla naprostá anarchie. Někde se lidé dožadovali, aby byla nesmrtelnost dostupná pro všechny; jinde požadovali, aby tahle technologie byla navěky zavržena. A vinu za všechny ty otřesy dával celý svět Titánům. Během nepokojů zahynuly po celém světě miliony lidí, včetně ženy, kterou jsem tolik miloval. A tři týdny poté, co celý svět zachvátil chaos, zemřel i Grayson Shaw. Na selhání jater. Titáni se sešli a společně jsme hledali řešení. Oznámili jsme světu, že mu nabídneme odpověď, žádali jsme lidstvo, aby nám důvěřovalo, slibovali jsme, že pomoc už je na cestě. Svým způsobem jsme cítili, že vina za to všechno padá na naše hlavy. Pak ale přišlo něco, co jsme vůbec nečekali: pandemie.“

			„Pandemie? Jak je to možné?“

			„Byla to mutace. Terapie pro neomezené prodloužení života, kterou Sabrina vyvinula, se nějak změnila. Původní procedura využívala retrovirus, který dokázal pozměnit geny, jež způsobují stárnutí lidského organismu. Tenhle retrovirus ale ve volné přírodě zmutoval, nebo ho někdo pozměnil – ať už záměrně, nebo nechtěně. Předpokládáme, že v týdnech poté co byl Titánům odcizen, na něm hodně pracovaly jak soukromé laboratoře, tak i vládní výzkumná zařízení. Ale ten zmutovaný retrovirus byl smrtelný. Místo aby zničil geny, které vyvolávají stárnutí, aktivoval je naplno, čímž vyvolal epidemii urychleného stárnutí. Bylo to, jako by oběti trpěly těžkou progerií, jenom s tím rozdílem, že přicházela až v dospělosti. Nakažení umírali rychle – někteří během hodin, jiní za pár dní, jen výjimečně to trvalo několik týdnů.

			Zprávy o obětech se začaly objevovat už den po našem prohlášení, že pracujeme na řešení. Zpočátku to nebylo nic hrozného, dokonce to ani neproniklo do celosvětových médií. Pár lidí umřelo v Evropě, čtyři v Severní Americe, půl tuctu v Japonsku. A pak to zachvátilo celý svět. Lidé umírali po tisících, všichni kvůli tomu, že prudce zestárli.

			Sabrina byla zděšená. To jsme vlastně byli všichni. Ale ona pracovala ve dne v noci, až se sama dostala na pokraj svých sil. Deset dní po výskytu prvních případů vyhubila nemoc polovinu lidstva.“

			„Jak je možné, že se tak rychle rozšířila?“

			„To jsme si taky říkali. Bohužel až příliš pozdě jsme zjistili, že retrovirus dokáže ve své nezhoubné podobě přežívat prakticky v každém zvířecím přenašeči. Každé zvíře na světě v sobě má bezpočet různých virů. Viry existují s cílem replikovat se, šířit svou vlastní DNA, takže vlastně nijak neusilují o to, aby svého hostitele ohrozily na životě; chtějí pokud možno zůstat nezpozorovány, aby se mohly dál množit. A právě tohle ten virus udělal. Najednou byl všude. Ptáci, ryby, savci, všichni ho v sobě měli, ale nikomu neškodil... jen lidem. My jsme byli jediným živočišným nositelem, kterému virus přinášel smrt – a ani u nás to neplatilo hned od počátku. Virus byl celé dny nečinný a pak najednou udeřil, rychle, bez varování. Dodnes si vzpomínám na tu hrůzu, když jsme zjistili, že celá lidská rasa už je nakažená, že není nejmenší naděje na to, abychom nákazu izolovali.“

			V duchu si vybavím těla, která jsme viděli venku ve stanech. Tváře těch lidí. Teď už chápu, proč jsem je nepoznával. Viděl jsem ty lidi dřív, po havárii našeho letadla, ale tehdy vypadali o hodně mladší. Za tu dobu, co jsme se vypravili ke Stonehenge a zase zpátky, jako by zestárli o desítky let.

			„Cestující z našeho letadla se tím taky nakazili.“

			„Ano. Virus se přenáší vzduchem. Všichni jste jeho působení byli vystaveni už v okamžiku, kdy se letadlo zřítilo na zem.“

			„Takže ten virus pořád existuje? Sedmdesát šest let po vypuknutí epidemie?“

			„Je nemožné jej vymýtit. Je všude. Museli bychom vyléčit každé zvíře na planetě. A to prostě nejde.“

			V duchu se snažím tu představu nějak přijmout, uvědomit si všechno, co z ní vyplývá – a hlavně co z toho plyne pro mě. Čeká mě stejný osud jako ty, které jsme viděli ve stanu? Než se ale odvážím zeptat, můj dvojník už zase pokračuje.

			„Následně se ovšem ukázalo, že virus ani zdaleka není naším největším problémem. Všichni usoudili, že samotná epidemie je tím řešením, které Titáni avizovali: Že jsme se rozhodli vyhubit celé lidstvo. Vlády proti nám vyslaly prořídlé zbytky svých armád v naději, že couvneme a vydáme jim lék. Sami jsme byli vůči epidemii imunní, patrně proto, že jsme už dříve prodělali terapii v její čisté podobě, a tím jsme si podepsali rozsudek smrti. Ve Válce Titánů zabili dvaašedesát z nás; my ostatní jsme se ukrývali, ale nemuseli jsme se ukrývat dlouho. Čtyřicet dní po výskytu prvních případů byli všichni lidé na povrchu zemském – vyjma zbývajících osmatřiceti Titánů – mrtví.“

			Všechny ty nápisy v Londýně i v samotné Síni Titánů mi najednou dávají smysl. Takže všichni lidé na planetě zemřeli? Tahle představa je naprosto neskutečná. Sedím v malé konferenční místnosti jako opařený.

			Nakonec se zmůžu na pouhý šepot. „Co po nás chcete?“

			„Vaši pomoc. Posledních sedmdesát šest let jsme já i všichni zbývající Titáni zasvětili každou minutu svého času tomu, abychom dokázali vaše letadlo přenést sem. Ty a ostatní cestující z letu 305 jste jedinou nadějí, jak lidstvo zachránit před naprostou zkázou.“

			


Kapitola třicátá

			Nick

			Žádný stres. Závisí na nás jen osud celého lidstva. Posledních šest dní jsem měl plné ruce práce, jak jsem se snažil udržet naživu stovku přeživších po pádu letadla, a jak se zdá, ani trochu se mi to nepovedlo. Takže Nicholasovi musím položit otázku, která se přímo nabízí: „Jak si to představujete?“

			„Jak jsem řekl, ten retrovirus, který vyvolává urychlené stárnutí, je v téhle chvíli doslova všudypřítomný. Nemáme nejmenší šanci jej vyhubit, takže naší jedinou nadějí je vakcína.“

			„A vy nějakou máte?“

			„Sabrina, ať byla jinak jakákoli, byla neskutečně inteligentní. Pouhý rok po vypuknutí pandemie měla hotovou vakcínu, kterou považovala za použitelnou, ačkoli to mohla posuzovat jen podle počítačových simulací.“

			To nedává žádný smysl. Titáni jsou vůči viru imunní a všichni ostatní jsou mrtví. Tak k čemu jim je nějaká vakcína? Zdá se mi, jako by odpověď byla na dosah, ale Nicholas promluví dřív, než stačím položit otázku, jako by mi četl myšlenky.

			„Vakcína je naší jedinou nadějí na přežití. Nedokážeme virus odstranit z prostředí, můžeme jedině naočkovat zbytek lidí, kteří mu nebyli vystaveni.“

			„Počkat. Myslel jsem, že všichni na celé planetě – kromě Titánů – už zemřeli.“

			„Ano, všichni na planetě zemřeli.“

			Genialita jejich plánu mě zasáhne jako závan studeného větru. „Orbitální kolonie.“

			„Přesně tak. Posledních sedmdesát šest let čeká pět tisíc obyvatel Titánu Alfa na den, kdy se budou moct vrátit na Zemi a znovu ji osídlit. Děti, které tam dnes vyrůstají, jsou už druhou generací těch, kteří od narození nevzhlížejí ke hvězdám, ale shlížejí dolů na povrch planety, na který oni ani jejich rodiče nikdy nevkročili – na Zemi, o níž se učí, že se jednou stane jejich domovem právě tak, jako kdysi byla domovem jejich předků.“

			„Neuvěřitelné.“

			„Těch pět tisíc osadníků představuje jedinou naději lidstva znovuosídlení celé planety.“

			Zavrtím hlavou, protože mi to pořád nedává smysl. „Ale pak nechápu, proč jsme tady. Máte přece je. A máte vakcínu.“

			„Vakcínu, u které jsme si nijak nemohli ověřit, že bude účinná. Představ si, v jaké situaci se teď nacházejí osadníci. Mají tam nahoře tři záchranné lodě – tři plavidla schopná přepravit část z nich dolů na Zem. Ale koho vybrat? Měli jsme pocit, že vakcína bude funkční, ale nemohli jsme to vědět jistě. Ptali se nás, jestli máme nějaký záložní plán pro případ, že funkční nebude, že nezabere u těch, kteří přistanou v prvním a druhém plavidle. Co když jim tam nahoře zbude jen jedno? Co pak?“

			„To se v tu chvíli nedalo riskovat.“

			„Přesně tak. Potřebovali jsme si pokusný vzorek opatřit nějak jinak.“

			„Zajímavé.“ Pokusní králíci. Převracím ta slova v hlavě a bojím se, co mi ještě řekne.

			„Takže otázka najednou zněla jinak: Kdyby došlo na nejhorší, kde seženeme další lidské pokusné králíky, kteří nebyli vystaveni Viru Titánů? Jak už jsem řekl, Sabrina přežila Válku Titánů, a stejně tak i Yul. Ti dva se stali klíčem k našemu plánu – jak v naší době, tak i v té vaší. Yul přišel s řešením, které jsme všichni považovali za naprosto šílené. Bylo pro nás spíš akademickým cvičením, snahou ukázat osadníkům, že jsme vyčerpali veškeré myslitelné i nemyslitelné možnosti.“

			„Q-net.“

			„Tak on ti to řekl?“

			„Jen to, že dostával nějaké zprávy, jejichž odesilatel tvrdil, že je posílá z budoucnosti.“

			„Yulovi trvalo tři roky, než vytvořil modifikovanou verzi Q-netu, která byla schopná komunikovat s minulostí. Když nám oznámil, že to funguje, všichni jsme byli překvapení. Nedokázal se vrátit v čase dál než do roku 2015, jen pár dní před okamžik, kdy vaše letadlo vzlétlo, protože právě tehdy zprovoznil první prototyp Q-netu. V rámci svého výzkumu dospěl k tomu, že změnou kvantových stavů částic v minulosti vznikne kopie našeho kosmu. Přišel s teorií, že po prvním kontaktu budou existovat dvě časové linie: ta vaše, ve které je budoucnost po roce 2015 stále otevřená, a ta naše, v níž se všechno až do roku 2147 už stalo tak, jak se to stalo. Tím pro nás vzniklo morální dilema, ke kterému se za chvilku dostaneme. Další částí Yulova plánu byl kvantový experiment v mnohem větším měřítku. Byl přesvědčený, že s využitím dostatečně velkého množství energie dokáže dilatovat existující vazby mezi našimi světy natolik, aby tudy něco dokázalo proniknout.“

			„Něco tak velkého jako například Boeing 777?“

			„Přesně tak. Na nic většího jsme se vší energií, kterou nám dodávala Gibraltarská přehrada, stejně neměli. Ale ani jsme nic většího nepotřebovali. Yul tvrdil, že dokáže vybudovat koncové body toho kvantového mostu během několika let, ovšem ukázalo se, že to je mnohem komplikovanější než úpravy samotného Q-netu. Trvalo mu to šedesát sedm let. Když jsme byli připraveni, poslal nákresy přístroje zpátky v čase sobě samotnému do roku 2015. A taky odeslal instrukce, které měl váš Yul předat Sabrině.“

			Teď už to všechno chápu, včetně odpovědi na otázku, proč někteří z cestujících zemřeli na sešlost věkem, zatímco ostatní ne. „Ta vakcína.“

			„Správně. Věděli jsme, kdo bude cestovat letem 305, a tak jsme Sabrině žijící v roce 2015 sdělili, že musí provést sérii experimentů mimo laboratoř, aby se vakcína z naší doby dostala k cestujícím ještě předtím, než nastoupí do letadla. Ujistili jsme ji, že to všechno je součástí jejího výzkumu progerie a nejspíš jí to tak i připadalo. Rozdělili jsme cestující do dvou skupin – pokusné a kontrolní.“

			Tohle mi připadá jako vhodná chvíle na to, abych se zeptal, jestli jsem odsouzen zemřít na nemoc, která během několika dní způsobí, že zestárnu o desítky let. „A já byl... v jaké skupině?“

			„Jenom klid. Ty jsi byl v té pokusné. Dostal jsi vakcínu ještě před odletem,“ řekne mi můj dvojník s klidem, jako bych si stěžoval, že se bojím, abych nechytil rýmu.

			„Jak přesně?“

			„Jak jsme ti ji podali? Opravdu to chceš vědět?“

			„Vlastně ani ne.“ Mám pocit, že by mě to spíš vyděsilo.

			„Poté co jsme pokusnou skupinu naočkovali, už stačilo jenom to, aby Yul a Sabrina nastoupili na palubu s Yulovým přístrojem. A tím se dostáváme až k okamžiku, kdy se během letu všechno dost zkomplikovalo.“

			„To ano. Takové zřícení letadla, to je dost velká komplikace.“

			„S ničím takovým jsme samozřejmě nepočítali a bylo to velice nemilé. Byl to ovšem následek závažnějšího problému. Jak jsem se už zmínil, řešili Titáni určité morální dilema. Tím, že jsme vytvořili vaši vlastní časovou linii, jsme dali vzniknout světu odsouzenému k tomu, aby opakoval naše chyby; světu, ve kterém celé lidstvo – vyjma nás osmatřiceti – mělo vyhynout.

			Oba se s Oliverem pořád cítíme zodpovědní za zkázu našeho světa a nedokázali jsme se smířit s tím, že váš svět bude trpět následkem dalšího z našich dobře míněných experimentů. Dospěli jsme k velmi prostému řešení. Vaše letadlo mělo přistát tady na Heathrow a my jsme měli vyšetřit zdravotní stav cestujících. Kdyby vakcína fungovala, přežila by asi polovina z vás, přibližně sto dvacet lidí. Ověřili bychom si tak, že máme použitelnou očkovací látku. A to se si včera díky pitvám potvrdilo. Pokud jde o další krok, měli jsme s Oliverem oba jasno: nedělat nic.“

			„Nic?“

			„Náš plán byl prostý: Letadlo i všichni lidé na palubě, kteří by přežili, měli zůstat tady v roce 2147. Ve vašem světě by let 305 v roce 2015 jednoduše zmizel beze stopy, přestal by existovat kdesi nad Atlantikem. A zmizení těch pár desítek lidí by o nějakých šestapadesát let později zachránilo více než devět miliard životů.“

			To mě vůbec nenapadlo. „Kvůli tomu, kdo v tom letadle seděl. Sabrina, Yul a já.“

			„A Grayson. Nabízela se nám neuvěřitelná příležitost: V tomhle jediném letu se setkali lidé, kteří byli klíčoví pro vznik budoucí Nadace Titánů i našeho velkého Omylu. Tím, že jsme ho vyjmuli z vaší časové linie, jsme zajistili, že tam ke katastrofě nikdy nedojde. Ztráta dvou set třiceti čtyř životů z vašeho světa výměnou za bezpečí miliard, to byla snadná volba. Byl tu jen jeden problém: Yul a Sabrina.“

			„To nechápu.“

			„Nechtěli ani slyšet o tom, že by cestující z letu 305 zůstali tady. Argumentovali tím, že odstranění těch dvou set třiceti čtyř lidí z vaší časové linie by mohlo mít nedozírné následky, že by to mohlo vyvolat ještě horší katastrofu, která by udeřila třeba hned za rok nebo za deset let. Třebaže mohli jen spekulovat, tvrdili, že hrát si s osudem jiného časoprostoru je nebezpečné. Pokud by kvantové spojení mezi našimi světy zůstalo otevřené, někdo z vašeho světa by jej časem mohl objevit a vypravit se sem, protože by od nás něco potřeboval. Přimlouvali se, abychom do vašich dějin nezasahovali, protože kdyby vměšování se do dění v jiném čase bylo použitelnou taktikou k zajištění vlastního přežití, byli bychom se s ním už mnohokrát setkali.“

			„Fascinující úvaha. Takže jste dospěli k nějakému kompromisu?“

			„Myslím, že už jsi Yula i Sabrinu trochu poznal, ne?“

			„Trochu.“

			„Pak víš, že nejsou zrovna nakloněni kompromisům. Neměli jsme s Oliverem na výběr. Pokud šlo o vědu a techniku, celý plán spočíval na Yulovi a Sabrině, a tak nám nezbývalo než sedět a vyčkávat. Yul navrhl kvantové provázání tak, aby ho bylo možné resetovat, aby se daly všechny stopy po letu 305 z naší časové linie vymazat a obnovit jej v té vaší. V roce 2015 by to vypadalo, jako by se nic z našeho experimentu nestalo, jako by se vaše letadlo ani na okamžik neodchýlilo od plánovaného kurzu a normálně přistálo na Heathrow. Měl v úmyslu resetovat provázání, hned poté co si tady, v roce 2147, ověříme účinnost vakcíny.

			Jenomže to jsme ani já, ani Oliver nemohli dopustit. Krátce poté co se let 305 objevil v našem světě, jsme udeřili. Provedli jsme to tady, na Heathrow, ve snaze ovládnout kvantové zařízení na našem konci provázání. Mezi Titány došlo k rozkolu. Asi dvacet z nich nám zůstalo věrných, věřili naší snaze zachránit oba světy. Zbytek se přidal k Yulovi a Sabrině. Když Yul zjistil, že se snažíme převzít velení, pokusil se resetovat kvantový most.“

			„A to způsobilo turbulence a pád letadla.“

			„Přesně tak. Najednou jsme nevěděli, kde letadlo je a jestli z něj vůbec něco zbylo. Báli jsme se, že se rozpadlo ve vzduchu, že se zřítilo někam do Atlantiku nebo na pevninu. Ale to v tu chvíli nebyl náš největší problém. Bojovali jsme o vlastní přežití.“

			„Tak proto ty přestřelky a souboje vzducholodí. Mezi Titány vypukla občanská válka.“

			„Ano. V bitvě tady na Heathrow zahynula polovina zbývajících Titánů včetně našeho Yula a Sabriny. Přeživší členové jejich frakce začali horečně pátrat po vašem letadle. Je to jejich jediná naděje.“

			„Nerozumím.“

			„Obě frakce dělaly, co bylo v jejich silách, aby našly případné přeživší a zmocnily se jich – to abychom dokázali ověřit účinnost vakcíny a ujistili se, že se osadníci můžou vrátit zpátky na Zemi –, ale oni hledají zejména dva cestující: Yula a Sabrinu.“

			„Proč?“ zeptám se.

			„Yul je opravdový génius. A taky trochu nedůvěřivý, jak sis asi všiml.“

			„To ano.“

			„Vytvořil kvantové provázání tak, aby ho dokázal ovládat jedině on sám, čímž si chtěl zajistit, že nad ním neztratí kontrolu. Členům jeho frakce se podařilo uprchnout i se zařízením, což pro nás bylo velmi nemilé. Odvezli je do Města Titánů, které stojí uprostřed Gibraltarské přehrady. Jejich plán vyžadoval zmocnit se Yula z vaší časové linie, aby mohl zařízení znovu spustit a resetovat kvantové provázání. A Sabrinu potřebují kvůli jednomu zbytečnému experimentu.“

			„Yul a Sabrina byli s námi v Síni Titánů. Rozdělili jsme se až během té bitvy.“

			„Ano. Zmocnili se jich oni. A ještě jedné ženy.“

			V duchu najednou zase vidím ten přerostlý park, celý v plamenech, a Harper, jak zasažena padá k zemi. „Harper Laneové.“

			„Ano, té autorky životopisů. Takže tak si teď stojíme, Nicku. Yul je teď ve Městě Titánů, pracuje na tom zařízení, snaží se rozluštit poznámky svého budoucího já a pochopit během několika dní sedmdesát let výzkumu. Pokud se mu podaří kvantové spojení resetovat, pak ty i všichni ostatní z letu 305 zmizíte z tohoto světa a vrátíte se do své časové linie, aniž byste si pamatovali cokoli z toho, k čemu tady došlo – protože pro vás se nic z toho nestalo. Pak během několika dní s Oliverem Nortonem Shawem založíš Nadaci Titánů a o padesát šest let později budete bezmocně přihlížet, jak lidstvo na téhle planetě umírá. Tak to chtějí ti druzí. Tak to chtěli Yul a Sabrina z naší doby. A já jsem přesvědčený, že jejich mladší já přistoupí na to, aby jejich dílo dokončili.“

			Nicholas vstane a poodstoupí stranou, jako by mi dával prostor. Tak k tomuhle celou dobu směřoval.

			„Takže teď je na tobě, aby ses rozhodl, Nicku: Pokud se nám podaří to zařízení znovu získat a zabránit Yulovi, aby kvantové provázání resetoval, budeš muset zůstat v téhle době. Ty ani nikdo jiný z cestujících letu 305 se už nikdy nebudete moct vrátit domů, do světa, který znáte. Ale všichni ostatní, kteří tam zůstali – veškeré lidstvo roku 2015 –, budou mít díky vám šanci na přežití.“ Zadívá se mi do očí. „Co na to říkáš, Nicku? Jdeš do toho?“

			„A když odmítnu?“

			Nicholas potřese hlavou. „Pak odtud můžeš odejít a nikdo z nás ti nezkřiví ani vlásek na hlavě.“

			Tak to je opravdu těžká volba. Na mém rozhodnutí teď závisí osud obou světů. Nicholas mě potřebuje. Nemůže Město Titánů obsadit sám, zatímco já bych mohl naverbovat pár lidí z letadla. Všechno závisí na tom, co mu teď řeknu.

			V duchu si promítám tváře lidí, které jsem znal v roce 2015: Představuju si svou jedenašedesátiletou matku, jak sedí ve svém sluncem zalitém budoáru a usmívá se na mě, svou sestru s prvorozeným dítětem, dcerkou jménem Naomi, své tři spolužáky z univerzity, s nimiž každý rok jezdím na lyže do Park City... Možná už nikoho z nich nikdy neuvidím. Přijdou na můj pohřeb a pak si budou dál žít své životy. Ale stejně tak budou žít i jejich děti a děti jejich dětí. Pak si představím další tváře: Cestující z letu 305, s nimiž jsem se za poslední týden seznámil. Vlastně myslím jen na jednu jedinou tvář, na jedinou osobu, kterou nedokážu vypudit z hlavy.

			Přemýšlím, co by se asi stalo, kdybychom uspěli – kdybychom Yulovi dokázali zabránit v tom, aby nás poslal zpátky do roku 2015. Jak by asi vypadal zbytek mého života tady, v roce 2147, na pusté a prázdné planetě? Možná bych nezůstal úplně sám. Ale tak či onak by to znamenalo úplně nový začátek. Svým způsobem jsem přesně to chtěl udělat před tím, než se let 305 před šesti dny odlepil od země – zkusit něco nového. Možná je to osud, možná dokonce požehnání. Možná jsem se díky té zvláštní souhře okolností dostal ve správný čas na správné místo, i když ten čas nastane v roce 2147.

			Nicholas čeká u velkého okna, chvíli se dívá na mě, chvíli pozoruje Olivera a Graysona, kteří se v sousední místnosti nejspíš baví o tom samém. Přes to všechno, co je v sázce, se zdá být naprosto klidný.

			„Myslím, že už tušíš, jak se rozhodnu, viď?“

			„To ano,“ přikývne. „Vím, jak bych se rozhodl já. Proto jsem byl tak rád, když ses tu ukázal. Zbývá nás už jen dvanáct, Nicku, a opravdu bychom potřebovali tvou pomoc. Chystáme se zaútočit na nejvyspělejší a nejlépe zabezpečenou stavbu na světě. Titáni vybudovali Gibraltarskou přehradu tak, aby přetrvala celou věčnost, a Město v jejím středu mělo vydržet stejně dlouho. Ale dobýt ho je naší jedinou nadějí, pokud chceme zachránit oba naše světy.“

			


Kapitola třicátá první

			Harper

			To není možné. Vždyť je mrtvá. Před pár minutami jsem její tělo viděla v laboratoři – nehybné, ledové, v pytli na mrtvoly. Ale teď přede mnou Sabrina stojí živá.

			Pomalu se ke mně přiblíží a já instinktivně ustoupím o krok zpět, k okraji terasy na vrcholku Gibraltarské přehrady. Ohlédnu se přes rameno, do třísetmetrové propasti a zkoumám její kamenité dno, které se kdysi nacházelo hluboko pod hladinou Středozemního moře. Chvíli není slyšet nic než burácení vodopádu, který padá do té strašlivé hloubky a dole se tříští o skálu. Pět věží – prstů – se tyčí nade mnou; na levé straně je Afrika, bývalé Maroko, a napravo Evropa, někdejší Španělsko a Gibraltar. Na plošině před vysoko čnějícími budovami vidím dvě těžce poškozené, plameny ožehlé vzducholodě. Na okamžik přemýšlím, jestli se nedat na útěk, ale na oba konce přehrady by to bylo několik kilometrů. Nemám šanci.

			Z budovy vycházejí další lidé, ale já se soustředím jen na dvě tváře, které znám, nebo aspoň poznávám: na Sabrinu a Yula.

			Zamžourám, snažím se v jejich obličejích najít aspoň něco, co by je odlišovalo od těch dvou těl, která jsem viděla v laboratoři, ale oba jako by jim z oka vypadli. Jak je to možné?

			„To jsem já, Harper,“ řekne Sabrina a popojde o krok blíž.

			Opatrně ustoupím. „Viděla jsem tvoje tělo.“

			„To jsem nebyla já. Já jsem ta, kterou jsi potkala v letadle, těsně po tom, co jsme se zřítili.“

			Zavrtím hlavou. Poryv chladného větru mi nažene vlasy do tváře. Od propasti mě dělí pouhé dva metry.

			Sabrina znovu popojde o krok blíž. „Poranila sis nohu, když jste se s Nickem a s těmi ostatními snažili zachránit lidi z jezera. Ta rána se zanítila. Vypadalo to špatně a Nick trval na tom, abych ti dala antibiotika. Rozčílil se, když jsem odmítla. Ty jsi mi pomohla, souhlasila jsi s tím, že bychom léky měli šetřit pro pacienty, kterým můžou zachránit život. Jsem to já, Harper.“

			Nevím, jestli je to tím, že jsem to tělo viděla na vlastní oči nebo všemi těmi dalšími neuvěřitelnými věcmi, které jsem za posledních pár dní zažila, ale prostě jí nevěřím. Bojím se, že mě přemáhá paranoia. Možná Sabrinu ještě předtím, než ji zabili a naklonovali, nejprve dlouze vyslýchali a mučili. Musím si to ověřit. „Po té havárii jsem tebe a Yula začala podezírat. Proč?“

			Sabrina bez váhání odpoví: „Slyšela jsi nás, jak se bavíme v pilotní kabině. Hádali jsme se kvůli tomu, co tu havárii způsobilo a jestli jsme ji nezavinili my sami. Ten rozhovor jsme ti vysvětlili až v Síni Titánů, kde vypukla bitva,“ Sabrina ukáže rukou na lidi kolem sebe, „a tihle Titáni nás zachránili.“

			Zachránili.

			„Pojď dál od okraje, Harper. Všechno ti vysvětlíme.“

			Bojím se, že mi vybuchne hlava. Celou poslední hodinu mi Sabrina dávala individuální rychlokurz moderní historie a vysvětlovala mi, co se ve světě událo za uplynulá desetiletí.

			Jak se zdá, bylo toho opravdu hodně. A jako by to nestačilo, říká mi, že teď existují dva světy – ten, který jsme opustili v roce 2015, a tenhle, kde jsme se před šesti dny zřítili s letadlem. Jak se zdá, zapletla jsem se do konspirace, která nebere ohled na hranice času a prostoru, a navíc i do konfliktu, v němž se má rozhodnout o budoucnosti lidstva v obou oddělených časových rovinách.

			Už nikdy nesednu do letadla.

			Nejsem úplně nadšená ani z toho, že bych měla dělat pokusného králíka pro nějakou vakcínu.

			„A právě tehdy začaly ty potíže,“ shrne Sabrina, která teď sedí na stoličce a zády se opírá o laboratorní stůl.

			„Potíže?“ zeptám se.

			„Ta havárie.“

			Pro to, že se letadlo ve vzduchu rozlomí na dvě části a pak se zřítí kdesi na anglickém venkově, bych asi našla i silnější výraz než potíže, ale o tom se zrovna se Sabrinou nemá smysl dohadovat.

			A tak mlčky sedím na židli v prázdné laboratoři a čekám, co bude dál. Připadám si jako neposlušná školačka, která musela zůstat po škole.

			„Ale ta havárie nebyla důsledkem žádné technické chyby,“ pokračuje. „Yulovy přístroje – ten, který sestrojil v minulosti, i ten, který existuje tady v budoucnosti – fungovaly přesně tak, jak měly. Byli to Titáni, respektive někteří z nich, kdo zavinil i zřícení našeho letadla.“

			Tak to je překvapení.

			„Krátce poté co se naše letadlo dostalo do tohoto časoprostoru, vypukla mezi Titány na Heathrow občanská válka, a od té doby spolu stále bojují. Ty přestřelky nad místem havárie a nad Síní Titánů byly jen dvě z mnoha, které jsme viděli na vlastní oči.“

			„A kvůli čemu spolu válčí?“

			„Spíš kvůli komu. Jednoduše řečeno, bojují spolu o nás, o cestující z letu 305, zejména o dva konkrétní lidi z toho letadla. Od té doby, co se Yul dokázal v minulosti napojit na Q-net, vedli Titáni dlouhé debaty o tom, jak naložit s cestujícími, až sem let 305 dostanou. Oliver a Nicholas…“

			„Nick?“

			„Slyšela jsem, že ten Titán z roku 2147 si nechává říkat Nicholas.“

			„Aha.“

			„Oliver a Nicholas chtěli cestující z letu 305 nechat tady. Měli pocit, že tím, že Nicka, Yula a mě odstraní z našeho světa, zabrání Nadaci Titánů dosáhnout všech jejích velkolepých úspěchů, zejména vynálezu procedury, která zastavuje stárnutí, a s ní i následné epidemii.

			Druhá skupina vedená Yulem a Sabrinou z roku 2147 chtěla po vyšetření cestujících a ověření účinnosti vakcíny resetovat kvantové provázání mezi našimi časovými rovinami. Byli přesvědčeni o tom, že ani Titáni nemají právo vzít z cizího času na dvě stovky lidí a obratem jich polovinu zahubit zdejším všudypřítomným virem. Yul a Sabrina z roku 2147 prosazovali zásadu nevměšovat se do dění v jiném světě, ale všichni Titáni se shodovali, že mají morální povinnost zabránit tomu, aby v něm vypukla stejná pandemie jako tady. Neschválili by žádný plán, který by nepočítal se záchranou našeho světa. A tak Yul dospěl k tomu nejúžasnějšímu řešení: resetovat kvantové provázání.“

			„Resetovat?“

			„Poté co by kvantové zařízení resetoval, by se časoprostorový most uzavřel a let 305 a všichni lidé na palubě by v roce 2015 přistáli na Heathrow, jako by se nic nestalo. Ale na tom nesejde, protože druhé frakci na ničem z toho vlastně vůbec nezáleželo. Ani na vakcíně, ani na cestujících, natož na narušení časoprostoru. To všechno byla jen zástěrka pro jejich hlavní cíl: Zajistit, aby cestující z letu 305 navěky zůstali v roce 2147.“

			„Cože? Proč?“

			„Z lásky. Oliver a Nicholas si vybrali let 305, protože se v něm sešli dva lidé, které oni dva v určitých chvílích svého života hluboce milovali.“

			„Grayson.“

			„Ano. Oliver si chtěl splnit svůj poslední sen a dát Graysonovi druhou šanci. Let 305 byl ideální příležitostí – právě v něm se Grayson nacházel ve zlomovém okamžiku svého života, těsně předtím než učinil rozhodnutí, kterým si ho zničil.“

			„A co Nicholas?“

			„Láska jiného druhu. Let 305 pro něj představoval jedinou příležitost znovu se setkat s láskou svého života, se ženou, která zahynula během nepokojů bezprostředně po vypuknutí epidemie. Celých sedmdesát šest let snil o tom, že by ji jednoho dne mohl přivést do tohoto světa a začít s ní znovu žít – se ženou, se kterou ve své vlastní době nikdy nemohl být, ne pokud on sám byl nesmrtelný Titán a ona ne. Pro Nicholase bylo smyslem únosu letu 305 dostat sem tebe.“

			


Kapitola třicátá druhá

			Harper

			Na okamžik se laboratoří nese jen ozvěna Sabrininých posledních slov. Duní mi v uších a nutí mě k tomu, abych na to reagovala, ale moje mysl je najednou úplně prázdná. Nedokážu to pochopit. Nicholas, budoucí verze Nicka Stonea, kterého jsem poznala, přenesl letadlo z jednoho světa do druhého, aby sem dostal mě.

			„Mě?“

			Sabrina krátce přikývne. „V několika letech po vzniku Nadace Titánů jste s Nicholasem úzce spolupracovali. Stali se z vás blízcí přátelé a pak i mnohem víc. V roce 2071 ukradl terapii proti stárnutí, aby zachránil tvůj život.“

			Pasáže z mého deníku... Ta zakázaná láska. To byl on. Nick. Ne. Nicholas. Bože, je to tak matoucí. V duchu se probírám tím, co vím, a snažím se to všechno poskládat dohromady. Ukradl tu terapii kvůli mně, kvůli mému budoucímu já, aby ze mě udělal Titána a mohl se mnou prožít celou věčnost. Je to bizarní, dramatické, ale zároveň... tak neskutečně romantické. A na to nejsem zvyklá.

			„Nicholasův plán byl prostý. Poté co bys absolvovala tu terapii, jste měli oba podstoupit chirurgické zákroky, které by změnily váš vzhled, a pak společně odletět jako osadníci na novou orbitální kolonii sponzorovanou Titány. Oliver a Grayson se k vám měli připojit.“

			Jen sedím a mlčky na ni zírám. Teď už tomu opravdu nemůžu uvěřit.

			Sabrina mluví dál, jako by si vůbec neuvědomovala, že už jsem úplně mimo. „Když jste ty i Grayson zemřeli, přestože se Nicholasovi a Oliverovi v roce 2071 málem podařilo ukrást recept na nesmrtelnost, oba z toho byli naprosto zničení. Od toho okamžiku zasvětili své životy tomu, aby vás dva znovu vzkřísili, aby s vámi mohli začít znovu od začátku. Manipulovali ostatními Titány, řídili Yula a Sabrinu tady v budoucnosti i nás dva v minulosti. Lhali a podváděli nás jen proto, aby sem dostali tebe a Graysona. Nicholas se ničeho nezalekne a necouvne před ničím, udělá úplně všechno, jen aby mohl být s tebou. Zabíjel kvůli tobě a je ochoten to kdykoli udělat znovu.“

			Je těžké si představit, že by Nick, jak jsem ho poznala, někoho zabil, ale nesmím zapomínat na to, že tohle je jiný člověk, kterého od muže, jehož jsem poznala, dělí víc než sto třicet let života. Za tu dobu se mohl hodně změnit, i kdyby pořád navenek vypadal úplně stejně.

			Sabrina se odmlčí a zahledí se mi do tváře. „Poté co se naše letadlo objevilo v tomhle časoprostoru, Nicholas a Oliver na Heathrow udeřili. Jejich prvními cíli byli Yul a Sabrina, klíčové postavy v plánu resetovat kvantové provázání a vrátit nás všechny z letu 305 zpátky do naší doby. Vypukla bitva, během které se Yul pokusil provázání resetovat, ale neuspěl – jen v něm vytvořil sérii turbulencí.“

			„Kvůli které jsme se zřítili.“

			„Ano. Nicholas zabil Yula i Sabrinu dřív, než se jim podařilo kvantový most resetovat.“

			„Tak to jsou ta těla, která jsem viděla vedle v laboratoři?“

			„Přesně tak. Během bitvy na Heathrow padla asi polovina zbývajících Titánů. Deset jich zůstalo věrných Oliverovi a Nicholasovi. Tady jich je dvanáct. A už od té havárie pátrají po nás třech. Od okamžiku, kdy se naše letadlo zřítilo, všichni usilovně hledali nás tři, ale byla to... frakce mého budoucího já, kdo nás našel.“

			„Proč?“

			„Chtějí, abychom s Yulem dokončili práci, kterou naše zdejší protějšky započaly. Abychom resetovali kvantové provázání a vrátili let 305 i všechny cestující v něm zpátky do roku 2015.“

			„Je to možné?“

			„Nejsme si jistí. Pracujeme na tom. A taky na dalším projektu, na původním plánu, který má zachránit svět, z něhož jsme sem přiletěli.“

			Sabrinina tvář, respektive stoicky klidná maska, za kterou se obvykle skrývá, se najednou změní. Nemám z toho dobrý pocit.

			„Ovšem zdá se, že nám dochází čas. Před několika hodinami se Nick – ten Nick, kterého obě známe – a Grayson dostali na Heathrow. Hádáme, že tam hledali nás tři. Každopádně jsou teď oba u Nicholase a Olivera, kteří jim nepochybně napovídají cokoli, jen aby si zajistili jejich pomoc v rozhodující bitvě.“

			Tak to se mi už vůbec nelíbí. „Rozhodující bitvě?“

			„Mají namířeno sem, do Města Titánů. Jejich cílem, jak už jsem naznačila, je zničení kvantového přístroje, aby už nikdy nebylo možné provázání mezi oběma světy resetovat. Jen jediná věc jim brání v tom, aby celé Město a s ním i ten přístroj úplně zničili.“

			Nakrčím obočí.

			„Ty, Harper. Ty jsi to jediné, po čem Nicholas doopravdy touží; nikdy by se neodvážil ohrozit tvůj život. Dokud jsi tady, Oliver a Nicholas nemůžou Město napadnout zvenčí. Pokusí se proniknout dovnitř, aby tě odtud dostali ven.“

			„Takže mám být... návnada?“

			„Spíš eso v rukávu.“

			Je báječné, když zjistíte, že se s vaším životem hraje o slovíčka.

			„Jen díky tobě jsme my všichni tady ještě pořád naživu. Tohle všechno ti říkám proto, že věřím, že právě ty bys mohla rozhodnout o našich osudech. Až ta chvíle nastane, až se Nicholas, Oliver, Nick, Grayson a jejich Titáni pokusí dobýt Město, budeš si muset zvolit.“

			Bože, cokoli, jenom ne tohle! Schovám si tvář do dlaní. Zrovna teď bych potřebovala panáka jako nikdy v životě.

			„Harper, posloucháš mě?“

			„Mám na výběr?“

			„Ne, nemáš. Za několik hodin si budeš muset zvolit, jestli se my všichni – cestující z letu 305 – vrátíme do své doby, nebo jestli zůstaneme tady, v roce 2147.“

			Paráda.

			


Kapitola třicátá třetí

			Harper

			Mám pocit, že Sabrinu náš několikahodinový rozhovor zmáhá stejně jako mě. Pořád se vracíme k těm samým věcem, diskutujeme, probíráme si různé možnosti a zvažujeme, co by kdyby... Ale přitom je to všechno vlastně úplně snadné.

			Jakmile se mě Nicholas zmocní, celé tohle místo srovná se zemí. A bude to. Nikdo z letu 305 už se nikdy nebude moct vrátit domů. Těch sto jedenadvacet lidí, kteří nedostali vakcínu, kteří zemřeli buď při havárii, nebo krátce poté, zůstanou navěky mrtví, a my ostatní budeme žít tady. V našem světě, v roce 2015, se let 305 prostě ztratí kdesi nad Atlantikem. Bude se předpokládat, že se zřítil do oceánu a že všichni lidé na palubě zahynuli.

			Už nikdy neuvidíme své blízké. Pohřbí nás. Budou truchlit. A pak (snad) budou žít dál. Ale zároveň se v budoucnosti vyhnou pandemii, jež o století později vyhubila celé lidstvo s výjimkou hrstky Titánů, kteří teď proti sobě bojují.

			A na druhé straně je tady možnost, že Yul a Sabrina uspějí a my všichni se vrátíme do letadla, aniž bychom si cokoli pamatovali. Nikdy se neseznámím s Nickem Stonem, kterého teď... znám. (Chtěla bych použít jiné slovo, ale nemůžu si to dovolit, protože by to celé tohle dilema ještě víc zkomplikovalo.) Musím z toho vypustit všechny emoce. Musím učinit racionální rozhodnutí. To se snadno řekne... Ale Nicholas z tohohle světa a moje budoucí já, ti by... Dobrá, už na to nebudu myslet.

			„Jak ses rozhodla, Harper?“ naléhá na mě Sabrina.

			Chtějí vědět, co udělám, až se tu objeví Nicholas a jeho stoupenci. To by mě dali pod zámek, kdyby se jim moje odpověď nezamlouvala?

			„Nevím.“

			„To je nepřijatelné.“

			Složím tvář do dlaní a prsty si masíruju spánky. „Já prostě nevím, Sabrino. Jasné? Je toho hodně a já to musím nějak zpracovat. Potřebuju na to... trochu víc času, ano?“

			„Čas ale nemáme.“

			Jen na ni mlčky hledím.

			„Dobrá. Možná ti chvíle odpočinku poskytne nadhled, který teď potřebuješ.“

			Přejde k jedné skříňce a vyndá z ní dva zápisníky, které velmi dobře poznávám. „Tohle, myslím, patří tobě.“

			Můj deník je pořád probodnutý paralyzačním ostnem, poznámky k Alici Carterové jsou nedotknuté.

			„Díky,“ zamumlám a rozhlédnu se po laboratoři, kde bych tak měla na chvíli klid. „Mohla bych...“

			„Můžeš jít, kamkoli budeš chtít, Harper. Nejsi tu ve vězení.“

			Sabrina mi popíše vnitřní dispozici Města Titánů, složeného z pěti věží, z nichž každá je zasvěcena jednomu z původních Divů a vytvarovaná do podoby lidského prstu, takže dohromady tvoří obrovskou lidskou ruku, zdvihající se z hráze k nebesům, hřbetem obrácenou k oceánu a dlaní k nové zemi, kterou Titáni vytvořili.

			Musí se jim nechat, že to nebyli žádní troškaři.

			Laboratoře, v nichž právě jsme, se nacházejí v prostřední věži. Ta se tyčí nad oběma sousedníma o něco výš, aby symbolizovala ústřední význam vědy a výzkumu. Postavíme-li se čelem k Atlantiku, je ve věži po levé straně hotel – prsteníček představuje otevřenost Titánů vůči lidstvu a všem návštěvníkům. V ještě menším a užším malíčku – věži položené nejblíž k někdejšímu Gibraltaru – jsou příbytky samotných Titánů. Napravo od laboratorní věže ční ukazováček plný administrativních prostor, v palci ležícím nejblíže k Africe se nachází technické zázemí a sklady.

			Vyjdu z věže širokými dvoukřídlými dveřmi a projdu se kousek po promenádě s vyhlídkou na vodopád, který se řítí dolů do stínu pěti prstů. Prve jsem byla tak blízko u okraje, že jsem si jejich siluet v té hloubce ani nevšimla. Dlouhou dobu jen pozoruju paprsky slunečního světla, proudící mezi prsty. Z místa, kde stojím, vidím po levé straně nekonečné vodní masy Atlantiku a napravo hluboký skalnatý kaňon, který vybudováním hráze vznikl. U základny ruky Města Titánů tiše kotví ohořelé vzducholodě, které zřejmě čekají na poslední bitvu. Rozcuchané vlasy mi znovu rozfouká vítr, padají mi do tváře a do očí.

			Na nebi, jen kousek nalevo od posledního prstu, zahlédnu šmouhu připomínající rozpálený pohrabáč, který proniká mračny dolů. Ještě před chvílí tam určitě nebyla. Co by to mohlo být? Meteor? Kometa?

			Počítám s tím, že Sabrinu najdu v laboratoři, ve které mi udělila tu několikahodinovou přednášku, ale když vejdu, místnost je prázdná. Ona i Yul jsou nejspíš někde jinde v téhle věži.

			Na druhém poschodí zaslechnu ženský hlas – je to Sabrina –, jak někomu něco zcela nekompromisním tónem vykládá. To mě nepřekvapuje. Přistoupím ke dveřím, ale něco mi říká, abych chvíli počkala. Ten tón... je najednou trochu jiný. Je to Sabrina, ale tentokrát nemluví tak odměřeně jako hlas z počítače.

			„Dobrá, říkám ti to... no, prostě jenom tak.“

			Sabrina se odmlčí.

			„Chtěla bych si s tebou projít své poznámky k té terapii, ale nejprve bych ti chtěla říct pár osobních věcí, které by ti mohly... pomoct, pokud se ti podaří dostat se zpátky i s touhle vzpomínkou.“

			Je to Sabrina, ale Sabrina z budoucnosti. A mluví... se sebou samotnou.

			„Především bys neměla používat svá omezení ve společenské interakci jako výmluvu, proč společensky vůbec nežít. Já jsem po většinu svého života považovala svou asociálnost za důvod, proč si nebudovat osobní vztahy. Měla jsem pocit, že toho nejsem schopná a že by tím pádem bylo pošetilé se o to vůbec pokoušet. Ale to jsem se mýlila. Každý člověk má nějaká omezení. Některá mysl je ve srovnání s ostatními méně výkonná, pokud jde o jazykový projev, jiná má slabší krátkodobou paměť, jiná zas počty nebo prostorovou orientaci. Tvoje mysl má výrazné omezení, pokud jde o společenské vztahy a styky. Ale určité dispozice máš a pokud je nebudeš využívat, s postupujícím časem budou už jedině slabší. Musíš se na svou vlastní mysl dívat jinak. Kdyby ti nešly počty, věnovala by ses jim, abys to překonala. Stejně tak se musíš nutit do společenského života a navazovat mezilidské vztahy, aby ses v téhle rovině zdokonalovala. Bude to rozpačité. Budeš mít pocit, že je to ztráta času, ale není. Tvé schopnosti v tomto směru jsou nevalné, ale existují – to vím naprosto jistě. Měla jsem sto šedesát sedm let na to, abych si to ověřila. Až se vrátíš, musíš se začít snažit, a kdykoli neuspěješ, ptát se sebe samé, co se z toho selhání můžeš naučit. Vedla jsem si deník a pravidelně jsem se ke svým poznámkám vracela, abych v předchozích zkušenostech hledala podobnosti a vzorce. Tvá sociální nedostatečnost je jako jakákoli jiná slabina: Musíš na sobě pracovat, aby ses v tomhle směru zlepšila. Musíš postupovat metodou pokus-omyl a z každého omylu vyvodit ponaučení a zkusit to znovu.

			Pak je tu ještě jedna věc. Steven, který pracuje ve tvé laboratoři, tě tajně miluje, ale zároveň se tě až moc bojí na to, aby tě pozval na rande. Za tři roky se ožení s jednou laborantkou, která pro tebe taky pracuje. Nikdy spolu ale nebudou šťastní a ona ho po dalších pěti letech opustí. Od té chvíle už nikdy nebude takový jako dřív. Tak se ho někdy zeptej, jestli by si po práci nechtěl dát někde kafe, a řekni mu, že máš jedinou podmínku: Nebudete se bavit o ničem, co se týká výzkumu. Sama uvidíš, jak to půjde dál.

			A teď k těm poznámkám. Po dlouhé roky jsem nedosahovala téměř žádného pokroku. Průlom nastal v okamžiku, kdy jsem si uvědomila, že člověk umírá se stejnými neurony, se kterými se narodil. Neurony nestárnou jako ostatní buňky. Nedělí se, neodumírají a jen zřídkakdy je nahrazují nové buňky. Narodíš se a umřeš s týmiž přibližně sto miliardami neuronů. Ovšem během života se mění elektrické impulzy, které tyto neurony přechovávají. Změny elektrického náboje jsou tvé vzpomínky. Jako uzly Q-netu jsou i neurony ve tvém mozku v obou světech složené ze stejných částic. Jediný rozdíl mezi těmi tady a tam je umístění elektronů...“

			Po milimetrech se posouvám k okraji prosklených dveří do laboratoře, abych do ní mohla nenápadně nakouknout. Sabrina sedí v křesle zády ke mně a nehnutě se sklání nad laboratorním stolem. A pak je tam ještě jedna Sabrina, která se dívá přímo na mě a jejíž oči nejsou tak chladné a bezcitné jako ty, na které jsem si zvykla. Pořád mluví. Je to záznam zobrazený na veliké obrazovce na vzdálenější stěně laboratoře. Sabrina z budoucnosti natočila svůj komentář k vlastnímu výzkumu na video – jen pro případ, že by se jí něco stalo. Tihle lidé myslí na všechno.

			Instinktivně couvnu zpátky. Technickému výkladu nerozumím ani trochu, ale jednu věc vím jistě: Ať už Sabrina z budoucnosti svému mladšímu já vykládá cokoli, určitě to nesouvisí s vakcínou – to už je přece vyřešená věc.

			Takže jde o nějaký nový experiment – o něco, co mi Sabrina zatajila.

			Vracím se zabraná do vlastních myšlenek. Další chodba vypadá úplně stejně jako ta předchozí: skleněné dveře vsazené do mramorových stěn. Díky dobré akustice se ke mně nese další hlas. Yul. Jako před chvílí jdu tiše blíž, abych mu rozuměla. Taky je to nahrávka, ale pro mě za mě by klidně mohla být v čínštině. Stejně rozumím jen každému pátému slovu. Jsou to nějaké matematické teorie, proměnné a věci, jejichž význam bych si netroufla ani hádat.

			Pak se záznam na chvilku odmlčí a začne znovu od začátku. Yul zřejmě na něčem pracuje a pouští si nahrávku pořád dokola.

			„Tak jo. Sabrina po mně chtěla, abych natočil tohle video jako pojistku, jako návod k mé práci pro případ, že by... že by došlo na nejhorší. A já připouštím, že by se něco takového mohlo stát, ovšem pravda je taková, že... Nedávám ti moc velkou naději, že někdy dokončíš moje dílo.“

			Vtom někdo v pozadí vykřikne – myslím, že to je Sabrina – a záznam se přeruší. O vteřinu později znovu začne.

			„Dobře, takže podruhé. Mám ti poskytnout pár osobních rad; cokoli, co by ti mohlo pomoct vést lepší život za předpokladu, že se vrátíš do roku 2015 a uchováš si své vzpomínky, což, jak říkám, je velmi nepravděpodobné…“

			Další výkřik a ticho. Po pár vteřinách se hlas znovu rozezní.

			„Každopádně pokud jde o můj výzkum: Především bys měl vědět, že tvoje chápání kvantové fyziky je neúplné. Zoufale neúplné. Za pár let – pár let ve vaší době – proběhne v CERNu experiment, který změní tvůj pohled na celý kvantový svět. Časoprostor není takový, jak si ho představuješ. Je mnohem záhadnější. Tvoje současné chápání je velmi zjednodušené a tím omezuje i tvoje uvažování. Objev v CERNu bude tím průlomovým okamžikem, který umožní všechno, co se odehraje v následujících sto třiceti letech. Takže teď stojím před nadlidským úkolem vysvětlit ti během dvou hodin všechny nové objevy v částicové fyzice za víc než jedno celé století. Přestože to mám vykládat mladší verzi sebe samotného, silně pochybuju, jestli je to vůbec možné. Možná ti potrvá celé roky, než aspoň v hrubých obrysech pochopíš koncepty, na kterých se moje práce zakládá, natožpak abys během několika dnů nebo týdnů dosáhl úrovně nezbytné k tomu, abys ji dokončil. Každopádně to zkusíme. Byl jsi varován.

			A než se ti hlavou začnou honit různé divoké představy, rovnou tě uklidním: Cestování časem do minulosti není možné. I podle nového paradigmatu se hmota může v čase přesouvat jen do budoucnosti, tak jako to udělalo vaše letadlo. Můžeme ovšem měnit stav provázaných částic, které existují v obou časech. Potíž je s energií. Čím větší hmota, tím víc jí potřebuješ. Celá přehrada vytváří dost energie tak akorát na to, abychom dokázali změnit stav velmi malých částic s nepatrnou hmotností. Pro naše potřeby se nejlépe hodí elektrony. Právě tak jsem ti přes Q-net posílal zprávy. A teď to začne být složitější...“

			Následuje přednáška, jejíž konec jsem už slyšela a která je pro mě naprosto nepochopitelná. Jednotlivým slovům bych snad rozuměla, ale v jazyce matematiky a fyziky se záhy přestávám orientovat.

			Po několika minutách dospívám k závěru, že jsme v háji. Proč sakra ten Yul, který žil v téhle době, do toho přístroje prostě nenaprogramoval něco jako tlačítko „vypnout“? Nejspíš proto, aby si zajistil vlastní bezpečí. Nebo je to složitější, než se zdá. Aspoň z jeho výkladu to tak vypadá. Anebo se problém, o kterém teď mluví, vůbec netýká toho kvantového mostu, jímž nás sem dostali. Možná jde o úplně jiný experiment – třeba o něco, co souvisí se Sabrininým výzkumem. Začíná se mi zdát, že už jsem jenom krůček od toho, aby do sebe všechno zapadlo, že hledám poslední střípek, který by všechno ostatní dokázal propojit. Zase mám pocit, že mi neříkají celou pravdu.

			Opatrně nahlédnu do dveří. Yul sedí uprostřed laboratoře, hlavu položenou na složených rukách na stole. Nepracuje. Anebo že by...

			Otevřu dveře a on na mě upře krví podlité, vlhké oči.

			„Co se děje?“ zeptám se opatrně.

			„On má pravdu. Nedokážu to pochopit.“

			Smutně zavrtí hlavou.

			„A taky mám migrénu. Příšernou.“

			„Nepomohla by ti Sabrina?“ navrhnu.

			„My spolu teď zrovna... moc nemluvíme.“

			„Ale to musíte, Yule.“

			Znovu si složí hlavu do dlaní. „To radši umřít. Což nás stejně s největší pravděpodobností už brzo čeká.“

			Vycouvám z laboratoře, projdu chodbou a znovu zamířím na Sabrinino pracoviště. U dveří se na chvíli zastavím, počkám, až skončí ta velmi osobní část o muži z její laboratoře, a potom vejdu dovnitř.

			Otočí se, očividně překvapená, že jsem ji tady našla. Pak rychle pohne rukou a velká obrazovka ztmavne.

			„Harper...“

			„Yul tě potřebuje.“

			


Kapitola třicátá čtvrtá

			Harper

			Po své osobní intervenci ve vztazích mezi Yulem a Sabrinou se ještě chvíli procházím po výzkumné věži Města Titánů a pak navštívím jejich obydlí, která jsou až extrémně přepychová. Strážci lidstva na sobě rozhodně nešetřili. Nakonec se vrátím do hotelové věže, do místnosti, kde jsem poprvé procitla. Asi je to teď něco jako můj pokoj. Možná už navždy.

			Převracela jsem tu otázku v hlavě sem a tam, až se mi z toho začalo chtít křičet. Zůstat tady, připravit ostatní cestující o možnost návratu… a možná zachránit náš svět. Nebo se vrátit a všichni cestující budou žít. Přistaneme v Londýně a vystoupíme z letadla. Možná se s Nickem mineme v chodbičce jako dva cizí lidé. Možná mi pomůže vytáhnout z přihrádky příruční kufřík – jako další bezejmenné osobě, s níž se shodou okolností potkal při letu z JFK na Heathrow. A pak... se historie bude opakovat. Možná. Anebo taky ne. Je naše budoucnost už předem daná? Hádám, že to je ta nejpodstatnější otázka.

			Uvědomila jsem si, proč to rozhodování ohledně antibiotik, když jsem ležela se zanícenou ranou v troskách letadla, bylo tak snadné: Šlo jenom o můj život. Byla jsem ochotná se obětovat, abych zachránila životy jiných. A to pořád platí. Když jsem stála na břehu jezera, bylo to další snadné rozhodnutí, u kterého jsem ani na chvíli nezaváhala. Jo, umím dobře plavat. A tak jsem to měla celý život. Kdykoli šlo o ostatní, kdykoli jsem někomu mohla pomoct, dokázala jsem se rozhodnout velmi snadno. Jen jsem si to ještě nikdy neuvědomila. Ale když šlo o mě samotnou, o mou kariéru nebo o milostný život, utápěla jsem se v nerozhodnosti. Vím, co bych chtěla: Zůstat tady, v tomhle zničeném světě, spolu se svými vzpomínkami a se vším, co jsem se o sobě dozvěděla; zůstat tu s Nickem. Ale když to udělám, obětuju tím životy všech cestujících, kteří zahynuli při pádu letadla nebo o pár dní později na nákazu tím virem. Zůstanou mrtví. To je snad to jediné, co v téhle zapeklité situaci vím jistě.

			Moje myšlenky se pořád točí v kruzích. Musím od toho získat trochu odstup.

			Posadím se ke dřevěnému stolku u okna, z něhož je výhled na zdánlivě nekonečnou vodní plochu Atlantiku. Ta hořící šmouha na obloze už zmizela a zůstala po ní jen bílá stopa dýmu. Vedle ní teď vzniká další, tenká, karmínová linie. Co to je? V laboratořích mě tak zaujaly ty nahrávky, že jsem se Sabriny zapomněla zeptat. Napadne mě, že bych za ní znovu zašla, ale je tu něco, co se mé pozornosti dožaduje naléhavěji: poznámky k Alici Carterové.

			Otevřu zápisník a vypadne z něj volný list papíru. Je to můj rukopis, očividně poznámka, kterou jsem si tam založila.

			Nikdy není pozdě začít ani skončit. A já to udělám. Už příliš dlouho jsem pracovala na snech jiných lidí, odkládala jsem svou vlastní lásku, tuhle i tu, o které nemůžu mluvit. Po všech těch letech si uvědomuju, že je to tak, jak to kdysi řekl Tennyson: „Je lépe milovat a lásku ztratit než vůbec nikdy nemilovat.“ Teď už to vím. Vím, že bych to bývala raději zkusila a neuspěla, než žila s vědomím, že jsem se o to nikdy ani nepokusila.

			Pomalu odložím lístek na stůl a zalistuju zápisníkem, čtu si své vlastní načmárané poznámky k románu o dívce, která o svých osmnáctých narozeninách dostane dopis... od svého vlastního budoucího já. V tom dopise starší Alice vypráví své mladší verzi, že ona jediná drží klíče k Tajemstvím věčnosti, třem prastarým artefaktům, které svému držiteli umožňují ovládat čas. Vzápětí poté Alice zjistí, že ji pronásledují členové tajné společnosti ovládající technologii téměř nerozlišitelnou od magie, a vrhá se do podivného světa, v němž její rozhodnutí budou určovat běh dějin i osudy všech, které miluje.

			Cha.

			Na univerzitě jsem si Alici Carterovou představovala jako sérii fantasy knížek o cestování časem, jako takovou směsici Harryho Pottera a Zpátky do budoucnosti. Ale teď mi připadá, jako bych se až podezřele přesně trefila do vlastního života.

			Obrátím list a vybledlý inkoust mizí. Následují nové řádky, tmavší, psané jiným perem. Odolávám pokušení se do nich začíst. Připadalo by mi to trochu jako podvádění, jako pošilhávání po správném řešení.

			Rychle listuju dalšími stránkami a sotva vnímám vrypy na zadní straně, připomínající Braillovo písmo. Na čisté stránce opakuju duševní rituál, který jsem si zavedla už na univerzitě: Napíšu první větu, která se mi v tu chvíli vybaví, pak další a další, až jich mám aspoň deset nebo půl stránky. Je to jako mentální dřepy, zahřívací kolo, aby se slova rozproudila. Nejde o kvalitu, jde o to začít, což bývá nejobtížnější. Obvykle tuhle rozcvičku vyhodím, ale někdy se na stránce objeví kousek ryzího zlata, na který člověk narazí jen tehdy, když ho nehledá, když píše bez autocenzury a bez přemýšlení o tom, co z něj vyleze. Najednou k vlastnímu překvapení narazím na zlatou žílu. Myšlenky ze mě doslova proudí. Nápad pro první knihu je rychle na světě a hned za ním přichází další: Alice Carterová a Drakové zítřka. Námět na třetí díl se nabízí téměř automaticky – Alice Carterová a Flotila osudu – a hned po něm další. Alice Carterová a Nekonečná zima. Alice Carterová a Ruiny včerejšího roku. Alice Carterová a Hrobka věčnosti. Alice Carterová a Řeka času. Hrubé obrysy příběhů na sedm knížek, na celou sérii. Bolí mě ruka.

			Připadá mi, jako by tam ty nápady byly celou dobu, jako by se schovávaly těsně pod povrchem a čekaly, až prorazím tu tenkou slupku, která je skrývá.

			A ze zápletek, nápadů a scén, u nichž se už nemůžu dočkat, až je budu psát, se rodí námět: rozhodování a čas. Čas, osud, budoucnost, která není předem daná. Můžeme ji změnit. Čas od času si Alice svými rozhodnutími vybere novou budoucnost. Rozhodne se bojovat proti předurčenosti osudu, vsadit na lidstvo, věřit v naši schopnost poučit se z předchozích omylů a rozhodovat se lépe. Dnešní rozhodnutí jsou zítřejší realitou. To se mi líbí.

			Právě to podle mě charakterizuje všechny vynikající knihy. Odhalují nám náš vlastní život tak, jak to dokážou jenom příběhy. Vidíme se v jejich postavách, nacházíme v nich své vlastní problémy a nedostatky, aniž by nám něco hrozilo nebo nás za ně někdo soudil. Učíme se od hrdinů knížek a odnášíme si tyhle zkušenosti a inspiraci s sebou do reálného světa. Jsem přesvědčená, že dobrá kniha dělá ze svých čtenářů lepší lidi. A myslím, že tyhle příběhy to dokážou. Proto jsou pro mě tak důležité.

			Taky jsem si uvědomila, co chci dělat. Zůstat tady, zachovat si své vzpomínky, žít s Nickem, jestli to bude možné. Ale co chci a co musím udělat, to jsou dvě úplně odlišné věci. Myslím, že cestující z letu 305 si zaslouží mít vlastní budoucnost. Stejně jako Alice Carterová se odmítám smířit s představou, že naše budoucnost je pevně daná, že náš svět je odsouzen k tomu, aby opakoval stejné chyby, jaké se odehrály v tomhle.

			A tak je rozhodnuto.

			Dovolím Sabrině, Yulovi a zdejším Titánům, aby mě využili, stanu se kouskem sýra v pastičce, aby chytili Nicholase, aby získali čas. Udělám cokoli, abych jim pomohla dostat všechny domů.

			Znovu se oknem zahledím na Atlantik. Teď už jsou na obloze tři šedé čáry, poslední žhnoucí uhlík jako by vyhasl teprve před chvilkou. Zá pár hodin zapadne slunce.

			Opatrně zavřu zápisník a odložím ho stranou. Nejspíš už ho nikdy neuvidím a taky si nebudu pamatovat nic z toho, co jsem v budoucnosti vymyslela. Když vyjdu ze svého pokoje, mé kroky se na mramorových podlahách prázdných chodeb hlasitě rozléhají.

			Když se blížím k Sabrinině laboratoři, najednou se někde nade mnou rozezní poplašná siréna, kterou doprovázejí rudé záblesky světla. Nic jiného, žádný náznak toho, co se vlastně děje. Jako by se celá věž najednou proměnila v diskotéku, ale DJ někam zmizel a z reproduktorů pořád dokola zazníval poslední zvukový efekt.

			Doběhnu k proskleným dveřím Sabrininy laboratoře. Je prázdná.

			Běžím k Yulově pracovně. Taky prázdná.

			Vyběhnu po schodišti a rychle míjím místnosti v dalším patře. Nikde nikdo.

			Siréna mi začíná lézt na nervy. Soustřeď se!

			Když se vrátím na schodiště, které je zvenčí po celé výšce budovy prosklené a nabízí výhled na vodní hladinu, zahlédnu dvě vzducholodě, jak se odlepují od hráze. Vyrážejí do boje?

			V dalším poschodí spatřím za čtvrtými dveřmi Sabrinu. Stojí zády ke mně u nějakého velikého stroje, který zabírá skoro celou místnost. Je v něm jen jediný otvor, okrouhlý tunel velký tak akorát na lidské tělo. Před ním z přístroje vyčnívá kovový stůl a na něm někdo leží.

			Rozrazím dveře. Na obrazovce zavěšené na stěně po mé levé ruce jsou vidět mozkové hemisféry vykreslené v nejrůznějších barvách. Takže něco jako tomograf.

			„Harper,“ ozve se Sabrina a rychle se ke mně otočí.

			„Co to je?“

			„Záložní plán.“

			„K čemu?“

			„Kdybychom náhodou uspěli.“

			Sabrina vždycky dokáže odpovědět tak, aby vlastně nic neřekla. Pokouším se odpovědi dobrat sama: Její budoucí já jí uštědřilo přednášku o neuronech, o tom, že se během života nemění a že vzpomínky jsou vlastně jen elektrické náboje v nich. A pak Yulovo video a řeči o tom, že veškerá energie vytvářená přehradou stačí tak akorát ke změně stavu provázaných elektronů v minulosti.

			Začínám to chápat. Mělo mi to být jasné už dávno: K čemu by tahle frakce Titánů potřebovala Sabrinu? Vakcínu už měli. Pokud hledali Yula, protože jedině on dokáže resetovat kvantový most a vrátit náš let zpátky do naší doby, jakou roli v tom hrála ona?

			Potřebovali ji k tomuhle. To je ten experiment, o kterém mi nic neřekli.

			„Snažíš se poslat své vzpomínky zpátky v čase, viď?“

			Sabrina nakrčí obočí. Že bych ji svou bystrostí překvapila?

			„Ano.“

			„Proč jsi mi to neřekla?“

			„Pro tvoje vlastní dobro,“ odpoví prostě.

			Stůl se pomalu vysune z přístroje a Yul se posadí.

			„Pro moje dobro?“ Rozhlédnu se po laboratoři. „Tohle jste celou dobu měli v plánu, viď? Chtěli jste, aby se let 305 vrátil do doby, do které patří, ale zároveň jste si vy dva chtěli uchovat své vzpomínky na všechno, co se tady odehrálo, a zabránit katastrofě, kterou Titáni způsobí.“

			„Ano.“

			Neuvěřitelné. „Proč jsi to přede mnou tajila?“

			„Je to příliš nebezpečné, Harper.“ Sabrina se zadívá na Yula, který vypadá otřesně, skoro jako by celý den propil. „Nevíme jistě, jestli to bude fungovat. Mohli bychom se v roce 2015 probudit s poškozeným mozkem, nebo se taky neprobrat vůbec. Kdybych ti o tom plánu řekla, obě víme, jak by ses rozhodla. A to by pro tebe mohl být rozsudek smrti.“

			Teď už tomu začínám rozumět. Sabrina a Yul se v roce 2015 buď proberou s kompletními vzpomínkami na výlet do budoucnosti, nebo se z nich stanou žijící mrtvoly ve vegetativním stavu. Tak či tak si mohou být jistí, že terapie dávající člověku nesmrtelnost nikdy nespatří světlo světa. Naše budoucnost bude zachráněna. Na tom, že mi to Sabrina zatajila, je něco podivně hrdinského. Chtěla zachránit naše životy v roce 2015, včetně toho mého, a oba jsou s Yulem ochotni riskovat vlastní přežití, aby toho dosáhli. To se musí ocenit.

			Stojím před tím obrovským přístrojem – před jedinečnou možností odnést si odtud vzpomínky na všechno, co se tady stalo, co jsem se dozvěděla o sobě samé... s kým jsem se seznámila. Neriskovala bych tím životy ostatních lidí, jenom svůj vlastní. A to vždycky bývala moje Achillova pata: Nedokázala jsem učinit rozhodnutí, které se týkalo jen mého vlastního osudu. Kdyby šlo o někoho jiného, byla bych ochotná riskovat cokoli. Ale kdykoli šlo jen o mě samotnou, zachvátila mě rozhodovací paralýza. Jenže teď a tady vidím všechno naprosto jasně. Už vím, jak by vypadal můj život, kdybych se vydala cestou, pro kterou jsem se v tomhle světě rozhodla – a pravděpodobně bych se pro ni rozhodla znovu. Ale já tenhle osud chci změnit, chci se příště rozhodnout jinak. Víc riskovat. Jít za svým snem. Je to sice nejistá cesta, ale k čemu je člověku nějaká jistota? Přece je lépe zkusit to a neuspět, než to vůbec nikdy nezkusit.

			„Chci do toho stroje taky.“

			„Ne, Harper. To je příliš nebezpečné.“

			„Klidně to risknu. Chci si uchovat vzpomínky.“

			„Nestojí to za to.“

			„Pro mě ano. Tohle je moje jediná nabídka, Sabrino: Ty i Yul jste mě a Nicka obelhávali už od okamžiku, kdy se naše letadlo zřítilo. Všichni jsme dospělí lidé a dost rozumní na to, abychom se dokázali rozhodovat sami za sebe. Musíte nám začít důvěřovat. Chcete, abych vám pomohla chytit Nicholase? Tak chci být součástí vašeho plánu. Jestli se v roce 2015 už vůbec neprobudím, tak budiž. A až se tu objeví Nick, dáte mu stejnou možnost, ať se rozhodne podle svého.“

			Sabrina zavrtí hlavou. „Nemohli bychom mít jistotu, že jde o toho pravého Nicka.“

			„Já to poznám. A co je to za neskutečný kravál?“

			„Jsou tady.“

			


Kapitola třicátá pátá

			Nick

			Nic zvláštního, prostě typické úterní odpoledne v roce 2147. Čekám na svého kámoše Mikea, až se probudí. Trvá to pár hodin, než těla roztají.

			Začínám z toho bláznit. Opravdu už ztrácím soudnost. Závažnost toho, co jsem udělal a co se chytám udělat, na mě najednou doléhá plnou vahou. Je to šílené. Od začátku až do konce.

			Sedím v malé místnosti na palubě vzducholodě, kde mi mé budoucí já před pár hodinami vylíčilo osudy lidstva v posledních – anebo následujících? – sto třiceti letech. Mnu si spánky a snažím se soustředit. Oholil jsem se, osprchoval a najednou jsem si uvědomil, že to je snad poprvé od chvíle, kdy se let 305 před týdnem zřítil, co můžu být chvilku úplně sám a v klidu přemýšlet. Aniž bych o to stál, přehrávám si v duchu všechno, co se za ten týden stalo. Ale většinou myslím na svá vlastní rozhodnutí, která v daných chvílích představovala pro moje spolucestující z letadla život, nebo smrt. Ta těla vyrovnaná na kovových stolech ve velkém stanu poblíž vzducholodě… Ti lidé zahynuli, nebo jsou díky mně naživu. Na místě havárie, na břehu jezera, jsem se mohl víc snažit. Mohl jsem přijít s lepším plánem. Co kdybychom nejprve vyházeli zavazadla z úložných prostorů nad sedadly? Bylo by se pak letadlo potápělo pomaleji? Nejspíš ano. Získali bychom cenné vteřiny, možná minuty, a mohli jsme zachránit další životy. Kolik? Dva, tři, půl tuctu? Možná jsme se měli pokusit nějak utěsnit podpalubí, zabránit vodě v tom, aby ho tak rychle zaplavila. Tím jsme mohli získat dalších pár minut. Jakmile se voda přelila přes zlom v trupu, začalo se letadlo potápět hodně rychle. Mělo mě to napadnout...

			Dveře se otevřou a Nicholas vejde dovnitř. Teď když jsou mé rány ošetřené a z tváří mi zmizelo šestidenní strniště, jsme jako zrcadlové obrazy toho druhého – aspoň na pohled, když už ne v myšlenkách. Jeho nadšení ostře kontrastuje s mým trápením.

			Položí na stůl nějakou bílou pilulku a podá mi lahev vody. Zadívám se na tabletku, pak na něj, ale nedokážu skrýt své pochybnosti. On je já, tím jsem si jistý. Ale na druhou stranu ho znám jenom pár hodin a mám za sebou hodně, hodně podivný týden.

			„Stimulační přípravek,“ vysvětlí. „Pomůže ti pročistit si hlavu. V tuhle chvíli si v duchu přehráváš každý okamžik od té havárie, svá rozhodnutí a to, co z nich vyplynulo. Přemýšlíš, jestli by na některém z těch kovových stolů mohl místo mrtvého těla ležet živý člověk, kdyby ses v určitou chvíli rozhodl jinak.“

			Zvednu pilulku, naposledy se na ni podívám a spolknu ji. Vypadá to, že by se tenhle rozhovor mohl zvrhnout v sezení u terapeuta, a na to teď ani zdaleka nemám náladu. Pokusím se změnit téma. „Předpokládám, že kafe už vyšlo z módy.“

			„Právě naopak, všichni tu kafe milujeme. Jenom si ho poslední dobou nemůžeme dovolit.“

			Je to hloupý vtip, ale stejně se zasměju.

			„Nelámej si s tím hlavu,“ řekne mi Nicholas. „Sám držím světový rekord v přemítání nad minulostí a nad tím, co by bylo, kdyby... Seděl jsem v místnosti jen o trochu větší, než je tahle, a díval se na hladinu Atlantiku – celý den, každý den, něco přes šedesát let. Litoval jsem, plánoval, jak všechno napravím, jak dosáhnu toho, abych znovu spatřil tváře lidí, které má předchozí rozhodnutí připravila o život, zvlášť jednu tvář. Teď není čas na pocit viny z toho, že ty jsi přežil a jiní ne, Nicku. Dělal jsi, cos mohl. Jsi v tom úplně nevinně. Aspoň tím si můžeš být jistý. U mě je to jiné. Já se rozhodl špatně a spolu s Oliverem jsme zabili všechny, koho jsme kdy milovali. Vlastně úplně všechny.“

			Čeká, že na to něco řeknu, ale já se jen napiju vody. Co k tomu dodat? A co by tak příšerný pocit viny mohl udělat s lidskou myslí? Jak ho to za ta léta změnilo? Možná tolik, že si to ani nedokážu představit.

			„Máme to po tátovi, víš? Tu posedlost přemítáním nad minulostí. Když usiloval o dosažení nějakého cíle, když vedl jednání nebo řešil nějakou diplomatickou situaci, byl soustředěný jako laserový paprsek. Klapky na očích. Ale pak se zavřel ve své pracovně, přecházel sem a tam, telefonoval každému, koho se to týkalo, a procházel si všechno, co udělal, vteřinu po vteřině.“

			Má pravdu. Nikdy mě nenapadlo, že to mám po tátovi.

			„Jak jsi to překonal ty?“

			„Nepřekonal. Obešel jsem to. Uzavřel jsem sám se sebou dohodu, že se budu soustředit jenom na to, abych všechno napravil, a že si za to na celý zbytek života dopřeju jen jedinou odměnu. Začal jsem si zakazovat úvahy nad tím, co se stalo, protože každý okamžik promrhaný zmítáním se v pocitech viny byl ztracený čas, který se místo toho dal využít k nápravě, k vlastnímu vykoupení. Od té doby, co jsem se takhle rozhodl, jsem se soustředil jen na to, jak lidstvu umožnit návrat na planetu, jak začít znovu od začátku. To byl klíč k mému přežití – upínat všechny své síly k tomu jedinému cíli. A teď k němu máme už blízko, Nicku. Jestli za pár hodin zničíme to kvantové zařízení, bude po všem.“ Vrátí se ke dveřím. „Jsi připravený? Mike a ostatní už jsou skoro vzhůru.“

			Domluvili jsme se, že budu u toho, až se cestující z letu 305 začnou probírat. Pochytali je poté, co Nicholas a Oliver zahnali členy znesvářené frakce od trosek letadla, takže to pro ně bude dost překvapivé probuzení. Vzhledem k tomu, jakou úlohu jsem v prvních dnech po havárii sehrál v našem táboře, Nicholas usoudil, že bude nejlepší, když jako prvního uvidí mě.

			Po našem prvním rozhovoru jsme společně prošli soustavou tří stanů, nakláněli se nad stoly, zkoumali tváře pod plastovými kupolemi a vybírali ty, kteří by se k nám mohli připojit při útoku na Město Titánů, jako kdybychom chodili po farmářských trzích a vybírali si steaky na večerní barbecue. Co tenhle, Nicku? Jasně, přidej ho na seznam. Vypadá silný, co myslíš ty? Neskutečné.

			Původně jsem dal dohromady osm lidí, osm cestujících, kteří před letem dostali vakcínu a které jsem po havárii viděl jednat pod tlakem a pomáhat ostatním. Nicholas na mě tlačil, že potřebujeme další. Nakonec jsme se dohodli na jedenácti. Je mezi nimi i Mike a ještě jeden z plavců, s nimiž jsme zachraňovali lidi z jezera. Potom půl tuctu z těch, kteří tehdy tvořili živé plovoucí řetězy, a tři z průzkumníků, které jsme vysílali na výzvědy dva dny před přepadením našeho tábora. Nedokázal jsem se přimět k tomu, abych na seznam přidal Jillian; už si toho chudinka vytrpěla dost a nás teď nečeká nic příjemného. (Dalším krokem je střelecký a potápěčský výcvik.)

			První z vybraných se začínají probouzet a já s Nicholasem čekáme v jedné z dvaceti laboratoří, na které jsme prve narazili s Graysonem. Mike se na kovovém stole posadí, protře si oči a zavrtí hlavou. Pořád na sobě má zelené tričko Celtics.

			„Nicku...“ Hlas má ochraptělý, jako by ho každá hláska bolela.

			„Jenom klid, Mikeu. Všechno se dozvíš.“

			Nemluvě o tom, že se naučíš potápět.

			Je to jako letní tábor se sci-fi tematikou. Spolu s jedenácti cestujícími sedím v improvizované učebně ve třetím stanu a Nicholas s ostatními Titány nám vysvětlují, jak ovládat jejich obleky a všechny nám zcela neznámé technologie.

			Maskovací skafandry ze skleněných destiček, které své nositele činí neviditelnými, jsou zevnitř ještě podivnější. Přilba vytváří několik holografických obrazů, jež zachycují všechno od biometrických údajů přes infračervené snímky okolí až po záběry viděné očima ostatních členů týmu. Všechno se ovládá panely na předloktích obleku. Titáni mohou používat vlastní oči, ale jak říkají, to by vyžadovalo delší výcvik.

			Po seznámení se skafandry se řeč stočí k plánu útoku.

			Nicholas předstoupí před všechny přítomné a za jeho zády se na velké obrazovce začnou objevovat nákresy a schémata. Ani si netroufám hádat, jestli je to připravená prezentace, kterou promítá někdo z ostatních Titánů, nebo jestli obraz sám ovládá prostřednictvím nějakého neurálního spojení. Další záhada.

			Plán ofenzivy je vlastně velice prostý, ale ne všechny jednoduché plány bývá jednoduché uskutečnit.

			Navlékneme si skafandry a seskočíme do Atlantiku pár kilometrů od hráze. Obleky byly navrženy pro podmínky naprosté izolace od okolního prostředí, aby v nich Titáni mohli opouštět svou pevnost na Gibraltarské přehradě a nevystavovali se přitom riziku nákazy nějakou novou mutací viru. Zásoby kyslíku jsou mnohem větší, než budeme potřebovat.

			Podvodní pohonné jednotky, které vypadají jako lehké batůžky na záda, nás dopraví až k hrázi, kde do Města Titánů pronikneme masivními propustmi pro vodu vstupující do elektrárny. To bude trochu nebezpečné, ale součástí plánu jsou i různé alternativy, takže pokud se všechno podaří, rozdělíme se a budeme si muset probojovat cestu nahoru do pěti věží, kde snad najdeme kvantové zařízení.

			Nicholas je celkem pevně přesvědčený o tom, že bude v prostřední, nejvyšší věži, v níž se nachází vědecké zázemí Titánů.

			Na obrazovce za jeho zády se najednou objeví snímky Sabriny a Yula.

			„Většina z vás tyhle dva už asi viděla. Sabrina Schröderová a Yul Tan. Příslušníci odpadlické frakce Titánů je podvodem přiměli k tomu, aby teď pracovali proti nám. Nejspíš se budou zdržovat v blízkosti toho zařízení a mohli by být schopni ho velmi rychle aktivovat. To nemůžeme dopustit. Pokud na Schröderovou nebo Tana narazíte, bez váhání střílejte. Až zneškodníme zařízení, budeme se samozřejmě snažit zachránit co nejvíce životů.“

			Ta slova zůstanou na chvíli viset ve vzduchu, zatímco na nás z obrazovky hledí Sabrina a Yul v nadživotní velikosti. Můj pohled se přes celou místnost setká s Graysonovýma očima a já v nich spatřím směsici obav a soucitu. Cítím to stejně. Yul a Sabrina nám lhali, zatajili nám spoustu důležitých věcí, ale přesto oba doufáme, že ať se stane cokoli, nebude je to stát život. Po Graysonově boku sedí jeho otec, jeho mentor z řad Titánů. Ještě nikdy jsem Graysona neviděl tak šťastného, jako když společně procvičovali ovládání kombinézy, ačkoli abych byl upřímný, těch šest dní, co ho znám, byl buď opilý, s kocovinou, podrážděný nebo zasmušilý. Možná je tohle pro nás všechny skutečně příležitost začít znovu.

			Nicholas pomalu končí brífink; vysvětluje nám záložní plán, který je ještě jednodušší: umístit ve vodní elektrárně výbušné nálože. Pokud se bude zdát, že naši protivníci jsou na dosah toho, aby resetovali kvantový most, Nicholas nálože odpálí a zničí Město Titánů, celou hráz i samotné zařízení. V ideálním případě až potom, co se dostaneme ven.

			Když pak vyzve přítomné, aby se – pokud mají nějaké nejasnosti – zeptali, postavím se a obrátím se čelem ke dvěma tuctům lidí, k naší úderné jednotce složené napůl z Titánů, napůl z přeživších.

			„Je tu ještě jedna osoba, kterou hledáme: Harper Laneová. Mnozí z vás ji znají. Je to další cestující z letadla. Kolem třiceti, štíhlá postava, Britka, blond. Byla spolu se Sabrinou a Yulem unesena u Síně Titánů a předpokládáme, že se teď také nachází ve Městě Titánů. Dostala se tam bez vlastního zavinění, je jejich rukojmí a my bychom měli udělat všechno pro to, abychom ji zachránili. Navíc by mohla mít cenné informace, pokud jde o nalezení a zneškodnění kvantového zařízení. Jestli ji někdo uvidíte, dejte mně a Nicholasovi okamžitě vědět.“

			Skupinka se rozchází, Grayson a ostatní cestující se spolu se svými mentory chystají na další trénink zacházení s maskovacím oblekem. Do západu slunce nám zbývá hodina a půl. Pak vyrazíme.

			Prve, když se zřítilo letadlo, se všechno odehrávalo tak rychle, že jsem ani nestačil zneklidnět. Tentokrát je to úplně jiné. Když se ostatní v klidu rozcházejí, byl bych nejradši, kdybychom mohli rovnou vyrazit.

			Přistoupí ke mně Nicholas. „Zvládáš to s tím oblekem?“

			„Jo, asi jo.“

			„Ta žena...“

			„Harper.“

			„Ano, Harper. Zdá se, že ti hodně záleží na tom, abychom ji zachránili.“

			„Byla se mnou už od začátku. Pomáhala zachraňovat ostatní. Je velmi statečná. Udělala všechno, co bylo v jejích silách.“

			„Takže je to čistě altruistické,“ ušklíbne se.

			Já jenom pokrčím rameny.

			„Nezapomínej, s kým mluvíš.“

			„Dobře, máš pravdu,“ zamumlám.

			„Máme ještě trochu času, než vyrazíme. Chtěl bych o ní slyšet všechno – všechno, co se stalo od té vaší havárie. Aspoň přijdeš na jiné myšlenky.“

			Je neuvěřitelné, jak moc mi rozhovor s Nicholasem pomáhá utříbit si vlastní myšlenky i... pocity za celou dobu od toho neštěstí. Poslední hodinu jsme proseděli v naší malé místnosti a probírali se vším, co se stalo, pěkně postupně. Je jako zrcadlo, moudřejší verze mě samotného s tak hlubokým porozuměním, že za tu krátkou chvíli, co jsme spolu strávili, dokázal změnit můj pohled na spoustu věcí. Zajímalo by mě, jak budu pod jeho vedením žít tady v roce 2147. Je to ten typ člověka, který mi po celý život chyběl: Někdo, komu na mně záleží, kdo by mi dokázal ukázat, jak se postavit k vlastnímu životu a kde čekat případné potíže. Je to vzrušující.

			Otevřu ústa a chystám se něco říct, ale nedostanu k tomu příležitost. Z reproduktorů palubního systému zazní táhlé, vysoké zakvílení a na stěně se rozzáří obrazovka: Pět věží Města Titánů, tvarovaných jako prsty lidské ruky, se třpytí v posledních narůžovělých paprscích zapadajícího slunce. Od jejich úpatí se odlepí dvě vzducholodě. Vzápětí se úhel pohledu změní a jejich pohyb je zabírán zblízka.

			„Vypustili jsme drony, abychom o nich měli přehled,“ vysvětlí mi Nicholas a sám se zadívá na monitor.

			První loď propluje záběrem, ale pak se obraz ztratí v záblesku světla a následuje už jen zrnění. Zpozorovali dron a sestřelili ho.

			Po chvilce obraz znovu naskočí, ale tentokrát jsou obě vzducholodě zase vidět jen z dálky.

			Chvíli letí přímo vpřed, pak se zastaví a zůstanou viset nad hladinou. Obraz se přiblíží. Na hladině jsou jakási plavidla. Kulatá. Něco takového jsem nikdy neviděl.

			„Osadníci,“ řekne Nicholas. „Opustili orbitální kolonii.“

			„Takže už se naočkovali?“

			„Už před několika dny. Měli tu vakcínu k dispozici celé roky, jen čekali na potvrzení, že je opravdu účinná. A to jim naši protivníci potvrdili z místa havárie vašeho letadla ještě dřív, než jsme je odtamtud stačili vyhnat.“

			„A co ti osadníci chtějí?“

			„Mír.“ Nicholas potřese hlavou. „Hlavně nechtějí poslouchat, jak se táta s mámou hádají. Vsadil bych se, že se teď přesunou do Města Titánů a budou tam působit jako lidské štíty, aby nám zabránili v našem záměru.“

			To je ovšem dost podstatná změna. Takže rozhodně nepřipadá v úvahu, že bychom Město zničili výbušninami. Tím by byl osud lidstva na téhle planetě definitivně zpečetěn.

			„Co teď?“ zeptám se.

			„Vyrazíme. Musíme do Města dorazit před nimi.“ Nicholas ukáže na vzducholodě. „Tohle je pro nás úžasná příležitost. Pokud se nám podaří zastihnout jejich plavidla mimo Město a zničit je, získáme naprostou převahu ve vzduchu.“

			


Kapitola třicátá šestá

			Nick

			Stojíme v nákladním prostoru vzducholodě – já a Nicholas, Grayson a Oliver a za námi dvě řady lidí. Vpředu Titáni, za nimi lidé z letu 305. Všichni na sobě máme skleněné maskovací obleky, jen hlavy máme zatím holé a přilby připravené v podpaží. Vedle nás letí další vzducholoď, ale ta neveze posádku, jen zbraně. Nicholas pomocí ovládacího panelu na předloktí svého obleku pilotuje oba stroje zároveň. Dívám se na něj, jak zadává poslední instrukce, kterými se autopilot bude řídit, až vyskočíme. V podstatě jde o to, aby obě vzducholodě bojovaly až do úplného zničení, a pokud z nich něco zbude, tak aby nás přiletěly vyzvednout – pokud něco zůstane z nás.

			Na velké nástěnné obrazovce v nákladovém prostoru vidíme Město Titánů, jak se třpytí v měsíčním světle. Na jedné straně se klidně vlní hladina Atlantiku, na druhé lze spíš jen tušit temné, skalnaté údolí – svým způsobem symbol toho, že právě teď stojíme nad propastí. Anebo nad ní spíš letíme.

			Rychle se blížíme k hrázi a na obrazovce běží odpočet.

			Od úpatí věží se zvedne vzducholoď. Naše dva stroje míří mezi ni a další plavidlo, které se vznáší několik kilometrů odtud nad přistávacími moduly osadníků, plujícími na klidné hladině. Jeden z nich už je prázdný.

			Nicholas předstoupí a osloví všechny přítomné. „Můžeme předpokládat, že třetina osadníků už byla převezena do města. Nic se nemění. V záloze pořád zůstává asi tři tisíce tři sta lidí – dost na to, aby lidstvo znovu osídlilo Zemi. Pokud kolonisty ve Městě vyzbrojili, budeme je muset považovat za naše nepřátele. Postaví-li se vám do cesty, dělejte, co bude nutné. Plán na zaminování elektrárny uvnitř hráze zůstává nezměněn.“

			Z těch slov mi běhá mráz po zádech. Nicholas se mi zadívá do očí a v mžiku pochopí. Pokračuje rychle, ale mírněji.

			„Dámy a pánové, chtěl bych vám ještě naposledy připomenout, co všechno je v sázce. Pokud neuspějeme, pokud se jim podaří resetovat kvantový most, odsoudíme tenhle svět, který jsme my Titáni vytvořili a jenž je budoucností světa, ze kterého vy z letu 305 pocházíte, k nevyhnutelné zkáze. Musíme být ochotni obětovat pár životů pro záchranu miliard dalších.“

			Znovu si připomínám, že to, co dělá, není nic jiného než to, co jsem sám dělal tehdy v noci u jezera. Obětovat několik životů pro to, abychom zachránili jiné. Ale nemůžu se zbavit pocitu, že tady něco nehraje. Jen nevím co.

			Vzducholodí otřese náraz tak silný, že se Nicholas sotva udrží na nohou.

			Na obrazovce teď naskočí záběr letecké bitvy. Naše dvě plavidla ostřelují osamělou loď, která se vrací od Města Titánů. Krouží kolem ní a zasypávají ji salvami střel. Chvěje se, odpovídá na naši palbu a snaží se probojovat si cestu k nám.

			Nicholas a Oliver s jejím zničením nepospíchají. Snaží se vylákat do boje i druhou vzducholoď, ale ta se ani nehne. Lidé na její palubě asi dobře vědí, že jsou na jediném místě, kde je nenapadneme. Nemůžeme na ně střílet a riskovat, že by padající trosky zasáhly osadníky – poslední naději tohoto světa na návrat lidské rasy.

			Na monitoru vidíme, jak nepřátelská vzducholoď konečně podléhá soustředěné palbě. Hoří, pomalu klesá a v dlouhé spirále se snáší na hladinu oceánu.

			Vzápětí ale naší lodí otřese další výbuch – tentokrát na nás střílejí ze samotného Města. Nicholas nám během brífinku na Heathrow říkal, že hráz i Město Titánů během války opevnili, že jeho protivzdušná obrana je příliš sofistikovaná na to, abychom se pokoušeli jí proniknout a přistát, takže v úvahu připadá jen útok pod hladinou. Měl pravdu. Tady nahoře bychom se moc dlouho neudrželi.

			„Nasadit přilby!“ zavelí Nicholas a přistoupí k řadám batůžků, které visí po obou stranách nákladního prostoru.

			Dám si jeden z nich na záda, nasadím si přilbu a popadnu pušku. Uvnitř hledí se přede mnou objeví hologram Nicholasovy tváře. Na tohle si asi nikdy nezvyknu: Pořád se mi zdá, jako by na mě mluvil můj vlastní odraz v zrcadle.

			„Pohonné jednotky jsou přednastavené na to, aby vás dopravily na místo určení. Takže se uvolněte a pevně si držte pušky. Uvidíme se na druhé straně.“

			Podlaha pod námi se rozevře a hluboko pod ní se objeví hladina oceánu, třpytící se v měsíčním světle. Další výbuchy. Přikrčím se u stěny a přidržuju se sítě na upevňování nákladů. V přilbě vidím celou scénu zvenčí: Naše druhá loď nás kryje, visí mezi námi a Městem a sama čelí zdrcující palbě. Už hoří – vypadá jako planoucí pochodeň v temné noci. A právě ve chvíli, kdy se otvor v podlaze otevře dost na to, aby se jím dalo vyskočit, se druhý stroj zhroutí a začne padat. Naším plavidlem otřese další výbuch a půlka lidí se neudrží na nohou.

			Nicholas se rozběhne, vyskočí otvorem a já ho následuju.

			Naprostý klid. Nicota.

			Padám.

			Nade mnou všechno hoří. Pode mnou měsíc ozařuje klidnou hladinu. Jen moje hruď se otřásá – snad výbuchy nade mnou, snad tlukotem vlastního srdce. Nevím.

			Když se hladina přiblíží, pád se zpomalí. Jak?

			Rotory v batůžku zřejmě fungují jak pod vodou, tak i ve vzduchu. Zbrzdí můj pád natolik, že když prorazím hladinu, necítím skoro žádný náraz. Vzápětí se chod rotorů obrátí, stahují mě hlouběji pod vodu a zároveň mě ženou kupředu. V hologramu uvnitř přilby vidím padající trosky dvou vzducholodí a cítím, jak počítač okamžitě upravuje mou vlastní dráhu. Držím se posledních instrukcí: Snažím se zachovat klid a pevně držím pušku.

			Tma. Jsem hluboko pod hladinou. Vteřiny se vlečou jako hodiny. Co nás asi čeká v těch věžích?

			Nedělá mi problémy rychle se rozhodovat a říkat lidem, co mají dělat. To už jsem o sobě zjistil. Ale otázka zní, jestli dokážu někoho zabít. Jak bych to vůbec mohl vědět? Na něco takového vás ani sebelepší výcvik nepřipraví – a ne že bych ho absolvoval tolik, abych o tom byl přesvědčen.

			Cítím, jak znovu měním směr.

			Displej v hledí mé přilby se rozzáří a naskočí na něm zrnitý nazelenalý obraz temných hlubin. Noční vidění pod vodou.

			Řadíme se. Nicholas je vpředu, na špici klínové formace dvou tuctů osob ve skafandrech, které míří k hrázi.

			Před námi se objeví obrovská podmořská brána, mříž dost hustá, aby jí nepronikly ryby, natožpak lidé. Propust do vodní elektrárny. Vrata se začnou otevírat – Nicholasovy přístupové kódy stále fungují. Vplouváme do širokého, zvolna klesajícího tunelu, jehož konec je v nedohlednu. O minutu později spatřím na nazelenalém displeji turbínu – lodní šroub veliký jako půlka fotbalového hřiště. Při pohledu na obří lopatky mě zamrazí.

			Ale netočí se. Trochu se uklidním, vydechnu a plavu tunelem dál.

			Tohle byl jeden z otazníků, které se vznášely nad naším plánem. Nicholas chtěl turbíny vypnout svým vzdáleným přístupem do systému. Kdyby nereagovaly, museli bychom je zničit výbušninami. Jak se zdá, dopadlo to dobře; jsme v bezpečí.

			V přilbě se přede mnou objeví Nicholasova tvář... ale jeho slova něco odsává pryč.

			Ne, to mě něco odsává.

			Proud – turbína se začíná otáčet a světlo nad ní ozařuje tunel. Voda kolem jako by se proměnila ve vakuum, nasává mě pořád hlouběji, přímo mezi rotující lopatky.

			Je to past.

			


Kapitola třicátá sedmá

			Harper

			V laboratoři na třetím poschodí se obraz na monitoru, který dosud ukazoval sken mozku, najednou rozdvojí. Na jedné polovině vidím dvě ohořelé vzducholodě, jež se zvedají z hráze a míří nad Atlantik. Zastaví se u tří záchranných lodí a zůstanou nad nimi viset.

			„Osadníci,“ zašeptám s pohledem upřeným na obrazovku. „Proč?“

			„Aby nás chránili. Pokud se nám podaří dostat je do Města, zabráníme tím Nicholasovi a Oliverovi, aby ho zničili ve snaze zlikvidovat kvantové zařízení.“

			Už nedodá stejně jako nás, ale to je všem jasné.

			Na obrazovce se odehrává drama, kterému Yul, Sabrina a já jen mlčky přihlížíme.

			Jedna z našich vzducholodí evakuuje osadníky z prvního přistávacího modulu a vysadí je na hrázi, přímo u paty věží. Pak se vrací k místu přistání, ale než se tam dostane, objeví se další dvě vzducholodě. Začnou ji ostřelovat a zničí ji, načež se samy dostanou pod palbu protivzdušného obranného systému Města. Z jednoho plavidla se začnou do vody snášet třpytivé skvrny. Co je to? Po chvíli mi to dojde: Titáni v maskovacích oblecích. Nick. Doufám. Ale jak mi Sabrina připomněla, nemůžu si tím být jistá. Možná už je mrtvý, možná ho nechali na Heathrow, možná ho... nahradili.

			Yul vstane od bílého stolu. Trochu se vzpamatoval, už má zase ten svůj soustředěný pohled.

			Sabrina si ohrne levý rukáv, zacvičí rukou a pak si do ní píchne injekci připravenou na kovovém stolku. Beze slova se vyhoupne na stůl a ten se začne zasouvat do přístroje.

			Yul vyťuká na ovládacím panelu několik příkazů a masivní stroj Sabrinu pohltí. Strnulý obraz Yulových mozkových laloků nahradí nový záběr. Začnou se po něm přelévat vlny různých barev.

			„Mapovací procedura trvá asi hodinu,“ dodá Yul na vysvětlenou.

			Vtom se pod námi otřese podlaha a druhá polovina obrazovky rudě zabliká.

			Nad námi se znovu rozezní sirény.

			Nejsem si jistá, jestli máme hodinu času.

			Jako kdyby mi četl myšlenky, popadne mě Yul za ruku a vleče mě ke skleněným dveřím, ale já se mu vytrhnu.

			„Kam chceš jít?“

			„Schovat se, Harper.“

			Zadívám se na přístroj, ve kterém leží Sabrina.

			„Nemůžeme ji tady jen tak…“

			„Musíme, Harper. Jdou po tobě.“

			„Ale můj mozek jste ještě nenaskenovali.“

			„Bude to muset počkat. Mají namířeno do elektrárny. Musíme si pospíšit.“

			Tohle byl od počátku jejich plán: hrát si na kočku a myš. Jakmile by mě Nicholas měl ve své moci, bez rozpaků by celé tohle Město zničil. Nestojí o záchranu lidí, kteří tu žijí. Pokud mu padnu do rukou, zničí hráz i kvantový přístroj a zabije všechny, kteří tu v tu chvíli budou.

			Všude kolem nás ječí sirény a Yul mě rychle vede do obytného křídla – do malíčku, krajní z pěti věží. Už jsem si to tam v rychlosti prohlédla, ale stačila jsem nakouknout jen do několika bytů.

			„Nějaké zvláštní přání?“ obrátí se na mě.

			„Kde to bude nejbezpečnější?“

			„Na nějakém náhodně zvoleném místě. Nejspíš prohledá můj byt, Sabrinin i svůj.“

			Přikývnu.

			Jak pospícháme honosnými chodbami s tlustým kobercem a dřevěnými obklady, Yul rozhodí po zemi hrst malých stříbrných válečků.

			„Co je to?“ zeptám se.

			„Miny.“

			„K čemu?“

			„Nicholas vyšle nanodrony, aby pořídily infračervené snímky okolí. Tohle je zničí. Získáme tím trochu času navíc.“

			A to je zřejmě jeho hlavní cíl. U každého bytu, který míjíme, vběhne dovnitř, pustí sprchu a teplotu nastaví na maximum. Malé místnosti se rychle zaplní párou, která začne proudit do ložnic a ven na chodbu. Chytré. Nevím, jestli horko a pára dokážou ošálit senzory Titánů, ale vzdušná vlhkost se jim rozhodně vysráží na oblecích, takže nebudou neviditelní. V duchu si vybavím tu noc v táboře, kdy venku hustě pršelo a my jsme viděli, jak se Titáni blíží k letadlu jako blýskavé postavy ze skla.

			Na půli cesty věží se Yul u jedněch dveří zastaví. „Tohle místo je stejně dobré jako každé jiné.“

			„Tak dobře.“

			„A ještě jedna věc, Harper. Jenom Sabrina a já víme, kde se nachází kvantové zařízení.“ Na vteřinu se odmlčí. „A je celkem pravděpodobné, že ani jeden z nás, ani jeden z Titánů, kteří tu jsou, nepřežije tuhle noc. Ale ty ano. Nicholas tě chce živou. Myslím, že bys měla vědět, kde se ten přístroj nachází a jak ho aktivovat. Pokus se to udělat, kdyby došlo na nejhorší.“

			Popíše mi, kde přístroj najít a jak kvantový most resetovat. Poslouchám a přikyvuju, jako by mě zasvěcoval do nějakého tajného bratrstva, což je svým způsobem skoro pravda – Yul mi konečně prozrazuje jedno z tajemství, jež si se Sabrinou nechávali pro sebe.

			Pak zamíří ke dveřím.

			„Počkej! Ty...?“

			„Jdu dodělat, co musím, a pak se pokusím pomáhat při obraně.“

			Jako na povel se sousední věž rozzáří výbuchy, ze kterých se nám pod nohama zachvěje podlaha.

			„Může to vůbec dopadnout dobře, Yule?“

			„Dobře?“ Potřese hlavou. „Pokud dnes v noci odrazíme jejich útok a získáme dost času na to, abychom doladili technologii přenosu paměti – což potrvá pár let, možná celé desetiletí –, pak se možná budeme moct vrátit do roku 2015 s reálnou nadějí, že nám to neuškvaří mozek.“

			„A jaká je šance, že se to podaří dnes v noci?“

			„Celkem velká.“

			Vím, že mi lže, ale nic nenamítám. Pomalu nás obestírá pára z dobře osvětlené, mramorem obložené koupelny. Už jeden druhému nevidíme tak dobře do očí, takže je o hodně snazší si navzájem lhát.

			„Celkově jsme ve značné početní přesile,“ řekne skrz houstnoucí závoj mlhy. „Ale osadníci se odmítají zapojit do boje. Což znamená, že Oliver s Nicholasem mají dvakrát větší palebnou sílu. Tedy pokud jejich lidé přežili tu past nastraženou v elektrárně.“

			„A co budete dělat s Nickem, jestli se tady objeví?“

			„Nicholas nebo Nick, nemůžeme mezi nimi rozlišovat, Harper. Zastřelíme každého znepřáteleného Titána, který se objeví uvnitř Města.“

			Tak takhle si představují odražení útoku.

			„Ber to takhle, Harper: Pokud náš plán vyjde, zase Nicka uvidíš v roce 2015.“

			Ale budu pro něj cizí člověk. Bude to, jako by se nic z toho, co jsme tu zažili, nikdy nestalo.

			„Drž se. Brzy se vrátím,“ ujistí mě Yul a opustí apartmá.

			Posadím se na podlahu a natáhnu si na nablýskaném mramoru nohy. Horká pára mě hřeje do tváře, což je proti chladnému kameni příjemný kontrast. Rukou si přejedu po lýtku, kde před pár dny zela hluboká zanícená rána. Zavřu oči, opřu si hlavu o stěnu a snažím se uklidnit. O něco později ucítím pod podlahou vzdálené dunění výbuchů.

			


Kapitola třicátá osmá

			Nick

			Záře pronikající skrz turbínu je v prvním okamžiku oslepující. Krouží kalnou temnotou jako světelný kužel majáku. Turbína nabírá na obrátkách a světlo začíná stroboskopicky blikat, jako kdybychom byli na diskotéce pro potápěče. Jsme daleko od sebe, tmavé kaňky plovoucí ve vodě, bezmocně unášené proudem.

			Rozpažím ruce, snažím se plavat zpátky ke vpusti, ale je to zbytečné. Stěny tunelu jsou z betonu. Není tu žádný žebřík nebo mříž, které by se dalo zachytit, jen holá šachta směřující k blýskající se turbíně. Nabírám rychlost a srdce mi buší. Na čele mi vyrazí ledový pot; vzdám to a přestanu zbytečně mávat rukama a nohama. Nahmatám ovládací panel na předloktí a zoufale se snažím aktivovat podvodní pohonnou jednotku. Přednastavený program, který mě dostal sem, už je u konce a já nemám ani zdání, jak pohon ovládat manuálně – to nás na rychlokurzu technologií Titánů nenaučili.

			Nad sebou vidím, jak první inkoustová kaňka mizí v blýskajícím světle. Turbína se nezastavila, dokonce ani nezpomalila. Blýskání je ještě rychlejší. Kdo to byl? Mike? Nicholas? Oliver? Grayson? Další. A pak ještě jeden člen našeho týmu mizí v záblescích světla; obrovské lopatky jej drtí na kusy, bez zaváhání, bez lítosti.

			Snažím se nevnímat proud, který mě unáší, a soustředit se na ovládací panel. Pohonná jednotka se trhaně rozběhne a pokouší se překonat tah turbíny. Klesám dál, jen o něco pomaleji. Zvýším výkon na maximum. Zabliká na mě varování, že dochází energie, ale to ignoruju. Zvednu hlavu právě včas, abych viděl, jak další postava mizí ve světle.

			Zpomalil jsem, ale ne dost; pořád klesám a naplnění mého osudu se jen o něco odkládá.

			Kolem sebe vidím pár dalších. Pohybují se stejně pomalu jako já. Budeme ti poslední, kdo tu zemřou.

			Další postava klesá k turbíně pomaleji než ty předchozí, očividně se zapnutým pohonem. Proud jí z rukou vyškubne dva předměty. Není to puška…

			Výbuch mě odmrští nazad. Displej v přilbě zhasne. Narazím do stěny, až mi to vyrazí dech. Pokouším se nadechnout – marně. Najednou je všude klid. Cítím, jak kolem mě plují trosky.

			Někdo mě popadne za ruku a otáčí mě k sobě. Displej v mé přilbě nefunguje, ale skrz čiré sklo zírám na svou vlastní tvář – na Nicholase. I jeho oblek je zřejmě mimo provoz. Naznačí mi, abych zůstal na místě, pak mě pustí a zmizí ve tmě.

			O vteřinu později z jeho zápěstí vystřelí úzký kužel světla. Pročesává temnotu kolem nás a já mám první příležitost podívat se, jakou spoušť ten výbuch napáchal. Všude kolem plují rozervané lopatky turbíny, ale mezi zohýbanými kusy černého kovu vidím i postavy ve skafandrech.

			Jeden po druhém se členové našeho týmu shromažďují kolem mě, bereme se za ruce a zády se opíráme o hladkou betonovou stěnu.

			Nicholas se vrací a podává mi pušku. (Tu svou jsem upustil, když jsem se pokoušel zapnout pohonnou jednotku obleku.) Pluje podél naší řady, rozdává pušky těm, kdo je nemají, a poklepává jim na předloktí. Hledá někoho s funkčním oblekem. Proč? Co má za lubem? Teď když je turbína roztrhaná na kusy, můžeme do elektrárny doplavat sami, bez pomoci trysek v oblecích.

			Rozhlédnu se kolem sebe. Je nás tu šestnáct. Osm lidí – celá třetina našeho výsadku – tady zahynula. A to jsme se ještě ani nestřetli s nepřítelem. Jestli naše vyhlídky byly od počátku špatné, teď jsou beznadějné. Snažím se na to nemyslet. Ještě že jsme v jedné řadě a nevidíme jeden druhému do tváře.

			Nicholas se přede mnou znovu zastaví. Gestikuluje, ale já nechápu, co po mně chce. Abych zůstal tady? Ukáže na mou pušku a pak si tu svou pevně přitiskne na břicho. Chápu. Hlídej si pušku. Cítím, jak se mi začíná zvedat žaludek a v puse mám najednou sucho. Polknu, ale nepomáhá to.

			Nicholas se teď zahledí na celou skupinu. Ukáže na světélko na svém zápěstí, zhasne ho a znovu rozsvítí, potom si přejede prstem přes krk. V žádném případě nerozsvěcet.

			Mávne na dva další a společně s nimi odplave. Rychle klesají a nechávají nás ostatní v úplné tmě.

			O chvilku později v odlesku vzdáleného světla vidím, jak se kdosi odpoutává z řady. Rozsvítí baterku a já zahlédnu jeho tvář: Je to Oliver. Mávne na nás, abychom jej následovali, a znovu zhasne. Pevně se semkneme, pušky tiskneme k tělu a kopeme nohama jako hejno ryb plující někde v hlubinách.

			Po chvíli se dostaneme k turbíně, tedy k tomu, co z ní zbylo, a musíme se jeden po druhém protáhnout změtí zprohýbaného kovu. Na druhé straně vidím Nicholase a ty dva, co vzal s sebou – čekají na nás. Když se poslední člověk protáhne pokroucenou turbínou, ti dva Titáni s Nicholasem aktivují své pohonné jednotky, zřejmě na maximální výkon, protože doslova vystřelí k hladině.

			Sál nad námi najednou křižují záblesky výstřelů, ale my slyšíme jen tlumené dunění a pak hluboké hřmění – dvě detonace. Převalí se přes nás slabší tlaková vlna. Potápěči použili výbušniny nad hladinou. Čistí nám cestu.

			Oliver na nás mávne a všichni znovu vyrazíme vzhůru, s puškami v pohotovosti. Těsně předtím, než se dostaneme k hladině, ji zasype sprška střel. Oba potápěči znovu aktivují své pohonné jednotky a míří do míst, odkud ty výstřely přišly. Další dva výbuchy, slabší než ty předchozí, a pak v sále zavládne klid.

			Když se vynořím, cítím, jak mě kdosi chytá za předloktí a táhne ven z vody. Mike. Odpotácím se dál a on hned tahá nahoru dalšího. Do klenutého sálu vedou dva vchody a já zvedám pušku, připravený střílet, a prohlížím si okolí. Po kovové podlaze se válí těla, je jich tu aspoň tucet. Někteří jsou mrtví, jiní jen ranění. Hýbou se, pokoušejí se zvednout. Výstřel z tmavého zákoutí zasáhne Titána vedle mě přímo do prsou. Zvednu pušku a bez váhání vystřelím. První rána se odrazí od stěny, ale po druhé se ten muž skácí k zemi. Dívám se na něj, ale nehýbá se. Já taky ne. Zírám na něj, můj vlastní dech plní přilbu obleku, hledí se zamlžuje a on v tom oparu mizí, jako by se to vůbec nestalo.

			Sundám si přilbu právě včas, abych viděl, jak jeden z našich Titánů spěchá k jednomu ze vchodů. Pak před sebe hodí něco jako míč, který se odrazí od stěny a s klasickým klapnutím přilne ke kovovým dveřím. Po výbuchu vyšlehnou z temného ústí chodby plameny. O vteřinu později roztrhá další exploze i druhý vchod a kdosi za mnou zakřičí: „Čisto!“ Pak se rozejdou po sále, ohledávají těla mrtvých nepřátel a házejí jejich zbraně do vody.

			Zatímco Titáni s připravenými puškami střeží oba vchody, Nicholas osloví nás ostatní. „Nahoru vedou dvě cesty – přes elektrárnu a přes servisní tunely. Cesta tunely bude nebezpečnější, jsou to úzké chodby, které se dají snadno bránit nebo zaminovat. V elektrárně je víc otevřených prostor, kde můžeme bojovat, a taky víc možností, jak obejít obránce, na které možná narazíme. Olivere, ty povedeš větší skupinu. Dva Titáni půjdou se mnou.“ Mávne na ty dva potápěče, kteří nám vyčistili cestu z vody. „Zkusíme projít těmi tunely.“

			Oliver zavrtí hlavou. „Nicholasi...“

			„Pořád je naděje, že na ně zapomněli.“

			„To je sebevražda,“ prohlásí Oliver.

			„Musíme to risknout. Vždyť riskujeme celou dobu.“ Nicholasův hlas zní rozhodně, ale ne panovačně. Vidím a slyším v něm sebe samého, na břehu jezera před několika dny.

			Rozdělíme se a Oliver nám v rychlosti začne popisovat vnitřní uspořádání elektrárny, plán útoku a alternativy pro případ, že bychom někde narazili na příliš intenzivní odpor.

			Nicholas si z jednoho z funkčních obleků vezme podvodní pohonnou jednotku, vymění ji za svou vlastní, poškozenou, a pak vykročí ke mně a nenápadně mě odvede od skupiny. „Máš mnohem větší šanci než já, že se dostaneš až ke kvantovému zařízení.“

			Na chvíli se odmlčí a upře pohled na vojáka nehnutě strážícího jeden ze vchodů. „Jestli ta chvíle přijde, nesmíš váhat.“

			„Nebudu.“

			


Kapitola třicátá devátá

			Harper

			Probere mě hvízdavý zvuk otevírání dvoukřídlých dveří venku v chodbě. Hned si uvědomím, kde to jsem – v luxusní koupelně Titánského apartmá. Pára kolem je tak hustá, že nic nevidím. Cítím, jak se mi chladný mramor lepí na lýtka; celou mě pokrývá tenká vrstva vysrážené vody. Nespala jsem. Ale ani jsem nebyla úplně vzhůru. Spíš omámená, někde mezi spánkem a bděním, v apatickém stavu, ve kterém jsem čekala, až všechno přejde a nějak to dopadne.

			Přes crčení sprchy zaslechnu sotva znatelné kroky těžkých bot na koberci.

			Nehnutě sedím, doufám...

			Kroky se zastaví. Nikoho v oblacích páry nevidím. Tak možná ani oni nevidí mě.

			Další kroky. Vzdalují se.

			Tiše si oddychnu.

			Klouzání posuvných dveří.

			Pára proudí kolem mě, proudí ven z místnosti, na balkon. Ten člověk otevřel prosklené dveře a odsává mou bublinu bezpečí. Už se nemám kam schovat. Postava prochází oblakem řídnoucí páry a s každým krokem je vidět zřetelněji.

			Čekala jsem skleněnou, téměř neviditelnou siluetu, ale vnější plášť jeho obleku je zničený. Víc než polovina skleněných šupin je pryč a pod nimi je vidět černý gumový podklad, ale taky několik řezných ran a popálenin.

			Ale já se soustředím jen na obličej. Nickův obličej.

			Anebo je to Nicholas?

			Je to ten Nick, kterého znám a jenž zachránil tolik lidí z letu 305? Anebo je to Nicholas, který zavinil smrt mnoha lidí a přišel sem pozabíjet ještě další – jen proto, aby mohl být se mnou?

			„Harper.“ Je to jen tichý šepot.

			Měla bych ho začít zpovídat, zjistit, který Nick Stone to je, ale když ho vidím, nemůžu si pomoct: Zvednu se z mramorové podlahy, přiskočím k němu a rychle začnu prohlížet všechny šrámy a modřiny, které utržil. Je na tom bledě. Na hrudi má velkou popáleninu, pod níž se rýsují žebra – jen zlehka po ní přejedu konečky prstů a on zasténá bolestí.

			„Jsem v pořádku,“ usměje se, ale je to spíš škleb plný bolesti. „Harper, vím, že to bude znít šíleně, ale jsem tady dvakrát. Moje já z téhle časové linie je pořád naživu.“

			Mám pár slabostí. Třeba pokud jde o rozhodování. Ale stejně velký problém pro mě znamená lhaní. Nikdy by mě ani nenapadlo zkoušet hrát poker.

			A tak se teď, uprostřed párou zaplněné ložnice, jen snažím tvářit překvapeně. Aspoň využiju praxi z posledního týdne, kdy jsem byla překvapená skoro pořád. Nevím, jestli mi na to skočil, ale pokračuje dál.

			„Nicholas, moje druhé já, mi vysvětlil, co se tady děje. Yul vytvořil nějaký přístroj, kvantový most, který spojil naše světy. A teď nás se Sabrinou chtějí vrátit zpátky do roku 2015. Bude to, jako by se nic z toho, co jsme tu zažili, vůbec nestalo... až na to, že náš svět dopadne přesně tak jako tenhle. Musíme to zařízení zničit, aby k tomu nikdy nemohlo dojít. Taky to ale znamená, že se nikdy nebudeme moct vrátit domů.“

			Přikývnu. Horečnatě přemýšlím, jak formulovat...

			„Víš, kde to zařízení je?“

			Otevřenými dveřmi sem zavane chladný vítr, který páru roztrhá ještě víc. Je jasná noc, ale já se místo měsíce zadívám na mihotavá světla vzducholodě visící v dálce nad Atlantikem a vyčkávající, až bude moct přepravit zbývající osadníky do bezpečí.

			„Harper.“

			Zkoumám pohledem každý milimetr jeho krví potřísněné tváře. Vlasy jsou stejné. Rysy...

			„No tak, Harper, nemáme moc času.“

			„Jo. Yul mi řekl, kde to je.“

			„Díkybohu.“ Vyrazí ke dveřím a vleče mě za sebou. Ale já se nenechám.

			„Po té havárii jsi našel skleněnou stavbu. Co v ní bylo?“ zeptám se a snažím se, aby to neznělo příliš ustrašeně.

			Zmateně se ohlédne. „Cože?“

			„Prosím, odpověz,“ špitnu.

			„Stonehenge.“

			„A než jsi tam vyrazil, kvůli něčemu jste se se Sabrinou pohádali. O co tam šlo?“

			„Nechtěla ti dát antibiotika, přestože jsi měla smrt na jazyku. O co jde tady?“

			„Nemůžeme to zařízení zničit.“

			„Cože? Zbláznila ses?“

			„Kdybychom to udělali, všichni cestující, kteří zemřeli při havárii i při té následné epidemii, by už navěky zůstali mrtví. Připravili bychom je o šanci dožít svůj život v tehdejší době.“

			„To je snad přijatelná cena za to, že zachráníme svět, nemyslíš?“

			„Není to nevyhnutelné. Yul a Sabrina mají jiné řešení. Dokážou pomocí toho zařízení poslat do minulosti svoje vzpomínky. Let 305 se vrátí do našeho času a my čtyři si budeme pamatovat všechno, co se tady stalo.“

			„A proč to neřekli Nicholasovi?“

			„Řekli. Nicholas a Oliver je zradili. Nechtěli sem náš let dostat kvůli otestování té vakcíny. Pro ně to byl jen podružný cíl, jenom zástěrka.“

			„Zástěrka pro co?“

			„Chtěli sem dostat Graysona a mě. To o mě Nicholasovi jde.“

			Nick se ode mě odvrátí. Dotčený? Zmatený?

			Pak znovu promluví chladným, odhodlaným hlasem. „Je tady kvůli tobě a tomu přístroji, ne?“

			„Ano. Tak co chceš dělat?“

			„Dotáhnout to do konce.“

			Pára zahalila snad všechno uvnitř hotelové věže, ale my s Nickem se jí prodíráme tak rychle, jak to jen jde. Sestupujeme po schodech. Na poslední podestě cestou do přízemí leží přes sebe v tratolišti krve několik těl. Člověka úplně vespod poznávám. Yul.

			Nick ho překročí a otevře dveře ze schodiště.

			Skloním se k Yulovi a zkusím nahmatat puls, ale nechám ruku na místě ještě zlomek vteřiny poté, co ucítím studenou tuhnoucí kůži.

			„Harper, tak dělej!“

			Vzhlédnu k němu. Najednou se nemůžu hnout.

			„Je... je mi to líto, ale nemohl jsem nic dělat. Byl mrtvý, už když jsem šel nahoru.“ Chvíli se na mě dívá a pak tiše dodá: „Někdy prostě musíme obětovat zadní řady, abychom zachránili ty, které zachránit můžeme.“

			Letadlo v jezeře. Ztěžka polknu.

			„Harper, musíme jít. Teď hned.“

			Nejistě se zvednu a on mě popadne za ruku a táhne dál tou dlouhou temnou chodbou vstříc kakofonii výstřelů a detonací.

			Cesty z pěti věží, z pěti prstů Města Titánů, se setkávají na propracované víceúrovňové promenádě výstižně nazývané Dlaň. Má půdorys pětilisté palmy a palmy ji také lemují, jak zevnitř, tak zvenčí.

			Když jsem tu byla naposledy, bylo tu všechno dokonale čisté. Teď celý prostor vypadá, jako by se tudy prohnalo tornádo, a na mnoha místech je vidět krev. Dříve vzorně vyleštěné mramorové podlahy jsou poseté roztrhanými palmovými listy a rozdrcenou kůrou, na stěnách vidím ohořelé skvrny, polovina skleněných výplní kryté promenády je rozbitá a dovnitř proudí studený vítr z údolní strany hráze. Vzdálený hukot vodopádu tlumí zvuk střelby, výkřiky a občasné výbuchy granátů. Dělá se mi z toho kraválu špatně.

			Zastavíme se s Nickem v ústí tmavé chodby a čekáme na přestávku v boji. Jsme u úpatí malíčku, kvantové zařízení je v prsteníčku – v hotelové věži sousedící s byty Titánů. Štěstí je, že to nemáme tak daleko. Ale stejně nám v cestě stojí čtyři lidé, rozestavění kolem vstupu do hotelové věže: dva osadníci v prostých šedých uniformách a dva Titáni věrní Sabrině a Yulovi. Titáni svírají v rukou pušky, sledují, jak se přestřelka dole pod nimi vyvíjí, a tváře mají zkřivené napětím; očividně by se raději přidali ke svým druhům v první linii, které Nicholasovo úderné komando krůček po krůčku vytlačuje z otevřeného prostranství Dlaně.

			Opatrně se připlížíme co nejblíž k okraji chodby, který zalévá měsíční svit.

			Dlaň je vlastně sedmiposchoďová galerie plná restaurací a nejrůznějších obchodů, byť už dávno zavřených a opuštěných. Otevřený prostor s výhledem na vodopád lemuje dvojité schodiště z mramoru, skla a oceli, vinoucí se prostorem jako dvojitá šroubovice DNA.

			Titáni v oblecích se probíjejí nahoru po obou schodištích zároveň, kryjí se před palbou obránců schovaných v obchodech a restauracích na každé úrovni, a opětují palbu na všechny strany. Je to jako přestřelka ve velkém obchodním domě nebo hodně propracovaná obdoba laser game – až na to, že tyhle světelné paprsky zabíjejí. Čas od času se některý z útočníků zřítí ze schodiště a spadne do veliké fontány na nejnižším poschodí.

			„Drž se za mnou,“ zavelí Nick.

			Chci se ho zeptat, jaký má plán, ale jestli o Nicku Stoneovi vůbec něco vím, tak to, že se i pod tlakem dokáže rychle rozhodovat. Nenapadá mě nikdo, komu bych teď svěřila svůj osud raději než jemu. Musíme se jen dostat…

			Vystoupí na ochoz, zvedne pušku a začne bez varování střílet na Titány střežící vchod do sousední věže. Toho napravo zasáhne hned první ranou do hlavy a zabije ho.

			Oba osadníci se pokusí chránit zbylou Titánku vlastními těly, postaví se před ni bok po boku, ale Nick ani na okamžik nezaváhá. Z jeho pušky vyjdou dva výstřely. Oba padnou mrtví. Další dva výstřely a i Titánka se kácí k zemi, pušku pořád pevně sevřenou v rukou.

			Jsem v šoku, tak zděšená tím, co se právě stalo, že jen napůl vnímám, jak mě tahá za ruku a vláčí ke vstupu do hotelové věže.

			Vejdeme do dalšího temného tunelu a měsíčního světla s každým krokem ubývá – nahrazuje ho tlumená záře nouzového osvětlení. Jsme v prvním poschodí, nedaleko místnosti, v níž jsem se probudila v té upnuté bílé kombinéze, kterou mám pořád na sobě, a kde jsem si pod vlivem náhlé inspirace rozvrhla celou sérii o Alici Carterové, dívce, na jejímž rozhodnutí závisí osud jejího světa.

			Pořád mě táhne za sebou, už skoro násilím.

			„Harper, soustřeď se.“

			Najednou je jeho tvář jen pár centimetrů od té mé.

			„Které dveře?“

			Zavřu oči. Polknu.

			„Byli to jenom dva osadníci, Harper. Je jich pět tisíc – dost na to, aby znovu zalidnili celou planetu. Tak kde to je?“

			Řeknu to rychle, doufám... „Dva–tři–pět.“

			Zasměje se. „Chytré.“

			Vyběhneme po dalším schodišti. Nohy mě bolí, ale přemáhám se, snažím se udržet krok, vím, co všechno je v sázce. Schodiště vede rovně nahoru, ale věž samotná se trochu zatáčí, prst se mírně ohýbá směrem k bývalému Středozemnímu moři. Netuším, kolik poschodí ta věž může mít, ale vím, že všechny místnosti v prvních dvaceti patrech jsou orientované směrem k Atlantiku – stejně jako ta, v níž jsem se probudila. Ve vyšších patrech už vyhlížejí do údolí, kde se kdysi nacházelo Středozemní moře.

			Na třiadvacátém patře se zastaví a lapá po dechu, ale usmívá se na mě.

			„Dveře číslo pět?“

			Taky jsem udýchaná. „Jo.“

			Rozrazí dveře do chodby a rychle, nejprve hlavní pušky, nakoukne dovnitř.

			„Čisto,“ ohlásí a vrazí do chodby. Pomalu jdu za ním a pozoruju, jak stejným způsobem vráží do místnosti. Musím se vydýchat. Na tohle budu potřebovat všechnu sílu.

			Než dojdu ke dveřím, stačí prohledat celý apartmán. Teď stojí uprostřed pokoje mezi postelí a stolem.

			„Kde to je?“

			„Balkon.“ Málem se tím slovem zadusím.

			Ohlédne se přes rameno na skleněné dveře, na terasu a na temné skalnaté údolí za ní. Pak se na mě podezíravě podívá. „Na balkoně?“

			„Aby to mohli vyzvednout vzducholodí, kdyby museli Město opustit.“

			Zlehka natočí hlavu, jako by zaslechl nějaký zvuk.

			Pak vyrazí k posuvným skleněným dveřím. Jdu za ním, kopíruju každý jeho krok. Takhle to stačí. Lehce pokrčím kolena, sklopím hlavu. Jen jeden pokus.

			Jestli se nemýlím, budou cestující z letu 305 žít. Jestli se mýlím... pak jsme všichni ztraceni. Ale jednou věcí jsem si naprosto jistá: Nick Stone, kterého znám, by nikdy nedokázal chladnokrevně postřílet čtyři lidi – ne tak rychle, ne tak snadno.

			Jakmile otevře posuvné dveře, vyrazím plnou rychlostí vpřed.

			Otočí se právě včas, aby viděl, jak se proti němu řítím. V jeho očích se zračí hrůza.

			Zlomek vteřiny před tím, než k němu doběhnu, rozevře ruce, instinktivně mě obejme a oba se společně převalíme přes zábradlí.

			Čas se zastaví.

			Jak padáme, jak se řítíme vstříc dnu skalnatého údolí, vzduch se citelně ochlazuje. Hotelová věž sousedí s tou prostřední, nejvyšší, pod kterou z hráze tryská vodopád, ale ten míjíme v bezpečné vzdálenosti. Dopadneme na tvrdou skálu dole.

			Odtáhne se ode mě, aby se na mě mohl podívat. Zděšení je pryč. Po hrůze už v jeho tváři není ani stopy. Místo toho se po ní rozlévá lítostivý úsměv. Pak mě sevře ještě pevněji. Cítím, jak za mými zády něco dělá, jednou rukou se dotýká druhého zápěstí a pořád mě drží v náručí.

			Padáme, ale už ne jenom dolů. Přístroj na zádech jeho obleku začne hučet a my zpomalujeme.

			Najednou mě zasáhne ledová sprcha – kapky vody do mě buší jako kroupy. Vodopád. Málem se mu smeknou ruce, ale drží mě pevně i ve chvíli, kdy nás obklopí ohlušující závoj zpěněné vodní tříště. Slyším, jak se pohonná jednotka na jeho zádech začne pod přívaly vody dusit, ale pak se rozběhne s novou silou a z její dolní části vystřelí silný proud. Nezastaví náš pád, ale mohl by nás zpomalit – dost na to, abychom přežili. Natáhnu ruce za jeho záda, ale on je jen pevněji přitiskne ke svým bokům.

			Po jeho tváři se rozlije vítězoslavný úsměv.

			


Kapitola čtyřicátá

			Nick

			Říkají tomu Dlaň. Já bych tomu říkal Jatka.

			Sedmipatrová galerie s rozlehlým, volným prostorem uprostřed a kulatou fontánou z tmavé žuly v přízemí. Ve středu té fontány stojí sousoší smějícího se Olivera a Nicholase se zdviženými sepnutými pravicemi – připomínka dne, kdy celé tohle místo slavnostně otevřeli a zároveň světu oznámili, že jsou nesmrtelní. Ale i sochy už jsou rozbité na kusy, rozlámané těly, která na ně dopadala z prvního, druhého, třetího, čtvrtého a pátého poschodí – z každé úrovně galerie, kterou jsme dobyli. A za každou úroveň jsme zaplatili několika životy, prolili jsme tu i svou vlastní krev, která teď vodu ve fontáně barví do ruda.

			S Mikem, Oliverem a Graysonem se dostáváme do šestého poschodí a schováváme se v opuštěném obchodě. Na policích všude kolem nás stojí skleněné suvenýry – modely Gibraltarské přehrady, tváře první stovky Titánů. Je to zvláštní pocit, dívat se na skleněnou repliku vlastního obličeje ve všech možných velikostech. Na třetím patře mě trefili do ruky, ale přivázal jsem si ji k tělu a myslím, že jinak jsem v pořádku.

			Celou poslední hodinu hrajeme s obránci smrtící hru na schovávanou. Postoupíme po schodišti ve tvaru dvojité šroubovice o patro výš, tam zmizíme ve stínech opuštěných obchodů a doufáme, že po nás půjdou. Dráždíme je střelbou, dokud se neprozradí nebo dokud se nám nezačne zdát, že už se všichni stáhli o patro výš.

			A to všechno jen proto, abychom upoutali jejich pozornost. Hrajeme o čas.

			Všechno se změnilo v elektrárně. Narazili jsme na tuhý odpor. Z dvanácti mužů jsme tam přišli o čtyři – dva zabily nastražené nálože, dva nepřátelská palba. Nakonec jsme přece jen prorazili, ale bylo jasné, že se do věží neprobojujeme.

			Zato Nicholas měl očividně štěstí. Prošel tunely a teď už by měl mít kvantové zařízení na dosah.

			Pro případ, že by ho nenašel, vymyslel spolu s Oliverem záložní plán. Na klíčových místech jsme v elektrárně rozmístili výbušniny. Pokud se nedostaneme ke kvantovému zařízení, odpálíme je a celá přehrada se zbortí. Je to vysoká cena, ale stojí za to, abychom odpadlíkům zabránili resetovat kvantový most, poslat let 305 zpátky do roku 2015 a odsoudit lidstvo v naší době k tomu, aby se dopustilo stejné chyby. V sázce není zrovna málo.

			Doufám, že Nicholas ten přístroj najde co nejdřív, abychom odtud mohli vypadnout. Nemůžeme odejít stejnou cestou, jakou jsme přišli, přes elektrárnu, protože už nám nefungují obleky a nemáme kyslík. Dohodli jsme se, že se pokusíme probojovat nahoru na promenádu nad Atlantikem a potom skočíme do vody a doplaveme do bezpečí. Je to sice pořádná výška, ale ujistili nás, že bychom to měli zvládnout. Jakmile Nicholas získá, pro co jsme sem přišli, můžeme vyrazit. Zatím stačí jen vydržet, poutat na sebe pozornost obránců a čekat na jeho signál.

			Oliver má ovšem záložní ruční přijímač, kterým můžeme sledovat Nicholasovu polohu. Každých pár minut ho kontroluje a hlásí nám, jak to vypadá. Asi před půl hodinou Nicholas přestal prohledávat byty; teď se pohybuje v hotelové věži a snad už je na stopě tomu zařízení.

			Schovám se za pult, opřu se o něj zády a položím si pušku na kolena.

			Grayson se sveze vedle mě. „Jak se vede?“

			„Pohoda. Co ty?“

			„Bylo líp.“ Odtáhne ruku, kterou si tiskl k břichu, a ukáže mi hlubokou ránu. Během těch několika vteřin se mu dlaň naplní krví.

			Do háje.

			Cinkání. Kov na mramoru, jako kdyby k nám hopsala kovová kulička.

			„Granát!“ vykřikne Mike.

			Za posledních pár hodin už jsme se bohužel všichni stačili dost důkladně seznámit se zábleskovými granáty a dalšími zbraněmi nepřátel. Oliver, Grayson i já přikrčíme hlavy a zacpeme si uši. Vší silou zamáčknu víčka, ale výbuch granátu provází tak silná tlaková vlna, že stejně na chvíli ztrácím orientaci.

			Matně vnímám, jak Mike zvedá pušku nad skleněnou desku pultu, hlavu skrčenou pod ním, a mačká spoušť. Střílí naslepo v naději, že tím zpomalí útočníky, kteří se teď určitě pokusí postoupit vpřed.

			Slyším tlumený cinkot, jako kdyby někdo seděl na dně studny a hrál na maličký kovový klavír. To se z polic a z vysokých výkladních skříní sype sklo – jako by se po celé šířce ochozu mezi obchodem a zábradlím rozlévala veliká kaluž jemných střepů. Sluch se mi rychle vrací a já si okamžitě uvědomuji, že jsme pod těžkou palbou. Mike nepřestává střílet, a tak se zvednu, přestože mám ruku jako v ohni, vystrčím hlaveň pušky vedle té jeho a začnu taky pálit naslepo. Nepřestáváme, dokud střelba z jejich strany neutichne. Těmhle puškám zřejmě jen tak nedojde munice – pokud můžu soudit, nepoužívají klasickou munici, jen vydávají elektrické výboje.

			Znovu se opřeme o pult a následuje další chvilka ticha. Všichni sbíráme síly na divoký úprk za svobodou, na promenádu. Už brzy, každou chvíli nám Nicholas musí dát znamení. Jinak se tady neudržíme.

			Z Oliverova tenkého tabletu zazní tiché zvonění. Zvedne ho a podívá se na obrazovku. Tečka označující Nicholasovu polohu je mimo hotelovou věž, klesá na stranu bývalého Středozemího moře, tedy do skalnatého údolí. Proč? Měl přece seskočit na druhou stranu...

			Jeho pohonné zařízení se aktivuje a zanese ho do vodopádu, ale už je pozdě. Klesá příliš rychle. Takový pád nemůže přežít. Oliverovu tvář naplní hrůza.

			„Poslal ten signál?“ hořím nedočkavostí. „Má to?“

			„Ne. Neposlal žádný signál,“ řekne Oliver a začne konečky prstů klepat na obrazovku.

			Na přístroji se objeví záběr z kamery umístěné kousek od hráze. Další dron. To bylo prozíravé.

			Ale po Nicholasovi ani stopy.

			Oliver znovu zapracuje na přístroji a video se začne přetáčet zpátky. Vidíme cosi – snad tělo – stoupat z temného jezera u paty hráze vzhůru k hotelové věži a mizet uvnitř. Oliver video zastaví, přiblíží a znovu pustí. Obraz je tmavý, ale to se mu podaří odfiltrovat. Pořád je zrnitý, nicméně už rozeznáváme Nicholase uvnitř hotelového apartmá v jednom z nejvyšších pater. Ve světle měsíce není moc vidět, ale zdá se, že prohledává místnost. Možná našel ten kvantový přístroj a usoudil, že skočit s ním dolů je jediný způsob, jak ho zničit.

			Zbloudilá střela zasáhne podlahu v obchodě a zasype nás sprškou střepů.

			Mike znovu vystrčí pušku nad pult a třikrát vypálí.

			Ticho.

			Všichni se skloníme nad malou obrazovkou a zkoumáme záběr.

			Pomalu se posouvá vpřed.

			Nicholas se zastaví. Vypadá to, jako by s někým mluvil. Otevře posuvné dveře a rozhlédne se po prázdném balkoně. Je zmatený.

			Otočí se k prolétajícímu dronu zády a soustředí se na něco uvnitř místnosti. Rozpaží ruce. Pak se ze stínu vynoří další postava.

			Plavé vlasy. Tvář, o kterou jsem se bál, že už ji nikdy neuvidím.

			Video běží mučivě pomalu.

			Harper do něj narazí, postrčí ho k zábradlí a pak přes něj oba přepadnou. Oliver začne překotně manipulovat záběrem, posouvá ho, přibližuje, sleduje je. Nejprve padají volným pádem, pak sklouznou stranou a mizí ve vodopádu. Nicholas svírá Harper v náručí a rukou za jejími zády ovládá panel na předloktí svého obleku. Začínají zpomalovat. Na okamžik se ve mně probudí jiskřička naděje. Možná... Ale Harper se snaží dosáhnout na jeho panel. Přetahuje se s ním. Brání mu. Proč? Hlava se mi točí z toho, jak se snažím pochopit, co se tam vlastně děje.

			Ať už se snažila o cokoli, podařilo se jí to. Z pomalého klesání se stává nezadržitelný pád.

			Smrtící rychlostí dopadnou na hladinu a zmizí v temné hlubině.

			V puse mám sucho. Srdce mi buší jak o závod.

			Oliver upustí tablet na zem. Po jeho tváři se mihne stín, pak zpřísní. Vztekle zabuší do obrazovky a vyvolá na ní dálkové odpálení náloží, které jsme rozmístili v elektrárně uvnitř hráze. Aktivuje je a nastaví časovač na pět minut, pár okrajových náloží na šedesát vteřin.

			Obrazovku najednou vyplňuje jen odpočet.

			Můj bože.

			„Co to sakra děláš?“ obořím se na něj.

			„Je po všem, Nicku.“ Zasune tenký přístroj do rukávu svého obleku a začne si navlékat rukavici, ale já se natáhnu a pokusím se mu ho vyškubnout.

			Odstrčí mě, srazí k zemi. Celým tělem mi projede bolest z poraněné ruky.

			Oliver vytáhne Graysona na nohy a vláčí ho ke dveřím ven na ochoz. Rychle a tiše mu šeptá: „Až nálože vybuchnou, vyběhneme do dalšího patra, rozstřílíme okna na protější straně – tam je Atlantik. Na nic se neohlížej a vyskoč ven.“

			Grayson se ohlédne za mnou. Pořád ležím na zemi za pultem.

			Přes omračující bolest se snažím pochopit, co se to stalo.

			Oliverovi v tuhle chvíli vůbec nezáleží na tisících osadníků, ani na nikom jiném ve Městě Titánů. Soustředí se jenom na Graysona. Takže o tohle mu celou dobu šlo. O syna… a o loajalitu vůči Nicholasovi. Nicholase ale zabila Harper. Proč? Je po všem, Nicku. V duchu probírám všechno, co vím, co mi Nicholas řekl. Pocit viny. Spolu s Oliverem jsme zabili všechny, koho jsme kdy milovali. Vlastně úplně všechny. Něco mi uniklo – něco hrozně důležitého. Přemýšlej! Oliver ukradl recept na nesmrtelnost kvůli Graysonovi, svému rozmařilému synovi, kterému chtěl dát ještě jednu šanci, tomu zmatenému klukovi v jedenatřicetiletém těle, který se za mnou teď ohlíží, kterého odtud vláčí otec, jenž ho v jeho současnosti nikdy nemiloval.

			Ale proč mu s tím tehdy pomáhal Nicholas? Sám mi to řekl: S někým jsem se seznámil – s někým, kdo tehdy byl na pokraji smrti. Podobně jako Oliver jsem byl zděšený z představy, že bych měl dál žít bez ní; vůbec jsem si takovou možnost nepřipouštěl. Přednesl jsem svůj vlastní návrh, abych ji zachránil, ale byl rovněž přehlasován. Oba jsme s Oliverem zoufale toužili zachránit lidi, které jsme milovali...

			V duchu si promítám každou chvíli, kterou jsem s Nicholasem strávil. Znal mě, učil mě. Zpracovával mě. Potřeboval lidi z letadla, aby mohl zaútočit na Město Titánů, ale co tady vlastně chtěl? Zničit to kvantové zařízení? Chtěli to udělat za každou cenu – jen abychom se nedostali zpátky. Tak proč riskovat útok? Proč to tu prostě nevybombardovat?

			Co se z něj stalo? 

			Ta moc vidět svět, který sám vytvořil, ta arogance. A bolest z toho, jak jej pak kvůli vlastní namyšlenosti zase zničil, jak zabil to jediné, co miloval. Toho jediného člověka, kterého miloval.

			Soustřeď se.

			Otázka, kterou si musím klást, zní: Proč let 305?

			Znovu si v duchu promítám Nicholasova slova: Nabízela se nám neuvěřitelná příležitost: V tomhle jediném letu se setkali lidé klíčoví pro vznik budoucí Nadace Titánů i našeho velkého Omylu. Ale oni sami přiměli Yula i Sabrinu, aby do toho letadla nastoupili – bez jejich zásahu by se ti dva na palubě letu 305 nikdy neocitli. V téhle časové linii v něm nebyli. Jen Harper, Grayson a já...

			Oliverovi šlo o Graysona. To byla jeho příležitost změnit něco, čeho celý život litoval. Takže Nicholasovi šlo o...

			Harper.

			Jinak to být nemohlo. To ona byla jeho životní láskou. A teď ho zastavila – nějak poznala, že je to on. Proto ze mě tak tahal informace o každé chvíli, kterou jsem s ní strávil.

			Nejspíš věděla něco, co já ne. A tak dala všanc vlastní život, aby Nicholase zastavila, aby mu zabránila zničit ten přístroj. Připravila ho o to jediné, co chtěl získat za každou cenu, bez ohledu na to, co by ho to stálo – o sebe samu. A jestli byla ochotná obětovat kvůli tomu vlastní život, tak je tu něco hodně, hodně špatně.

			„Stůj!“ vykřiknu a posadím se.

			Grayson se za mnou znovu ohlédne, ale Oliver ho pevně drží kolem ramen, táhne ho pryč a něco mu šeptá.

			„On si sem přišel pro ni, viď?“

			Oliver se otočí, na tváři pobavený úsměv.

			„Graysone, seber mu ten tablet! Zastav odpočet!“

			Někde hluboko pod námi zaduní výbuch. Všechny skleněné sošky a ozdůbky se rozechvějí, některé popadají na zem a roztříští se. Je to nervy drásající zvuk, navíc doprovázený sprškou střepů, prachu a úlomků ze stropu, které mě za pultem málem pohřbí.

			Cítím, jak mě objímají Mikeovy ruce, jak mě zvedá a táhne na opačnou stranu pultu. Pod nohama nám skřípe rozbité sklo, ale pokračujeme ke dveřím a ke schodišti, po němž teď Oliver vláčí Graysona téměř násilím.

			„Pomoz nám, Graysone!“ křičím za ním.

			Oliver se otočí a bez varování po mně vystřelí. Zasáhne mě do ramene a ta rána mě odhodí zpátky do obchodu. Pozadu dopadnu na vrstvu střepů a sklouznu se po podlaze, až se mi stovky z nich zaryjí do zad.

			Mike zvedne pušku a vystřelí, ale Oliver ho nemilosrdně zasáhne do hlavy. Je mrtvý dřív, než se mi svalí u nohou.

			Grayson se vrhne po otcově paži a pušku mu z ní vyrve. Naše pohledy se setkají a já v jeho očích vidím tu bolest, lítost i vnitřní boj. Ale ta chvilka zaváhání stačí jeho otci na to, aby mu přimáčkl ruce k tělu. Přitiskne se k němu, něco mu šeptá, ale Grayson si uvolní pravou ruku, vytrhne mu tablet z rukávu a hodí ho na mramorovou podlahu. Tablet se zastaví na půl cesty mezi námi, Grayson se po něm vrhne, ale jeho otec ho zastaví a přitáhne ho zpátky.

			Až příliš velkou silou.

			S hrůzou se dívám, jak oba společně prorážejí skleněné zábradlí. O vteřinu později zaslechnu zdola praskání žuly, jak padající těla odlamují ze sousoší další kousek, a šplouchnutí vody ve fontáně.

			Obrazovka tabletu je prasklá, ale pořád svítí a ukazuje rychle běžící odpočet.

			Snažím se posadit. Každým pohybem si střepy zarážím hlouběji do zad. Převalím se na břicho a plazím se, přestože se mi přitom do loktů a do kolen zarývají další úlomky skla.

			Kroky. Dusot bot na mramoru. Titáni a osadníci sestupují po dvojité šroubovici hlavního schodiště.

			Konečky prstů dosáhnu na tablet.

			„Stůj!“

			Skryju na obrazovce okno s odpočtem.

			„Stůj, nebo střelím!“

			Konečky prstů najdu přístup pro dálkové odpálení náloží. Není chráněný žádným heslem, jen otiskem prstu, kterým jej můžou aktivovat jenom dva lidé na světě: Oliver Norton Shaw a Nicholas Stone.

			Zazní výstřel a metr ode mě se podlaha rozletí na kusy. Zamrkám, zavřu oči a přitisknu palec na obrazovku.

			


Kapitola čtyřicátá první

			Nick

			Když se odpočet zastaví, odhodím tablet apřevalím se na bok, na tu stranu, kde nejsou zbytky mého obleku prošpikované úlomky skla. Krev mi crčí snad ztisíce ran avůbec bych se nedivil, kdyby se mi vnitřnosti najednou vyvalily zbřicha na bílou mramorovou podlahu.

			Možná právě na to čekají– jestli neprojevím aspoň trochu soudnosti anepojdu sám od sebe.

			Zírám do hlavní pušek, jimiž na mě míří, do nenávistí zkroucených obličejů Titánů, kteří je drží. Obstoupí mě adívají se jeden na druhého, jako by se mlčky dohadovali: Vystřelíme všichni zároveň, aby nikdo nevěděl, kdo zasadil smrtící ránu, nebo to pojmeme nějak organizovaně, jako řádnou popravu? Anebo počkáme? Koneckonců imně je jasné, že to mám tak či onak spočítané. Tohle je pro mě vkaždém případě konečná. Nemůžu říct nic, čím bych to změnil.

			Můj obličej je symbolem občanské války mezi Titány. Když se na mě podívají, vidí Nicholase Stonea, muže, který zničil tenhle svět apoštval Titány proti sobě. Vidí padoucha, který opakovaně zradil celé lidstvo, pobil své bratry Titány na Heathrow apak naplánoval avedl tenhle poslední útok.

			Jak tak čekám na svůj konec, přemýšlím otom, co se zNicholase stalo, jak ho všechny jeho neskutečné úspěchy změnily, jak vněm probudily aroganci, zatímco pocit viny zchyb, které nadělal, rozkládal jeho morálku, činil ho sebestředným sobcem, jenž nelítostně usiloval už jenom oto, aby byl znovu spokojený.

			Jakkoli mi to přijde nechutné, nemám mu to za zlé. Protože jsem asi něco zjeho zoufalství, strach ztoho, že už nikdy nebude úplný ašťastný, cítil už vokamžiku, kdy se boeing odlepil od země. Koneckonců byl úplně stejný jako já. Byl jsem to já. Ajsem to já. Dokázal bych udělat všechno, co on. Hádám, že všichni jsme za určitých okolností schopni udělat něco opravdu ošklivého.

			Pohyb. Titáni kolem mě se posouvají, řadí, připravují se.

			Za jejich zády zní píseň smrti azkázy. Krvavě rudá voda prýští zfontány pod námi aomývá zbytky sousoší Nicholase aOlivera, které těla padlých Titánů rozlámala na kusy. Kousek za mnou tiše cinkají padající střepy zrozbitých výloh obchodu; zní to jako zvonkohra, když ji rozhoupe mírný, hravý vánek. Soustředím se na každé jednotlivé cinknutí apřemýšlím, jestli to byl kousek mé podobizny nebo tváře některého zostatních Titánů. Představuju si střípky těch obličejů, jak se na zemi povalují jeden vedle druhého, přičemž nikdo už nepozná, koho který znich představoval.

			Na velkolepém točitém schodišti zazní další kroky. Titáni se rozestoupí.

			Sabrina.

			„Ahoj, Nicku.“

			Nikdy jsem neměl takovou radost ztoho, že slyším její hlas– nebo svoje vlastní jméno. Jen Nick. Nikdy si nenechám říkat Nicholas.

			Skloní se ke mně sinjekční stříkačkou vruce.

			„Počkej.“

			„Tvá zranění jsou vážná,“ řekne svým typickým strojovým hlasem, který mi teď zní jako zpěv andělů. „Musíme...“

			„Jak jsi to věděla?“

			„Harper.“

			„Jak to věděla ona?“

			Sabrina nakrčí obočí. „To se asi nikdy nedozvíme.“

			„Ona...“

			Sabrina přikývne avjejích očích se na chvíli objeví upřímný smutek. To je něco nového. Pak se ke mně znovu přiblíží sjehlou, ale já zvednu ruku, což mimoděk doprovodím bolestivým zasténáním. „Máš nějaký plán? Můžeme se vrátit do roku2015 aposlat tam nějaké varování?“

			„Ano. Vzpomínky.“

			„Vzpomínky?“

			„Detailní mozkové skeny, které mapují polohu každého elektronu vkaždém neuronu. Yul na tom pracoval, chtěl použít Q-net ktomu, aby data přenesl do minulosti, ale svou práci bohužel nedokončil.“

			Takže Yul je taky po smrti.

			Sabrina na okamžik zapomene na injekci apokračuje: „Jsem ale přesvědčená, že osadníci budou schopni jeho dílo dokončit. Yul si svůj mozek před smrtí naskenoval, takže jeho vzpomínky přenést můžeme.“

			„AHarper.“

			„Ne. Je mi to líto, Nicku.“

			„Naskenuj ji.“

			„Nemůžeme…“

			„Viděl jsem ji padat. Je její tělo neporušené?“

			„To nevíme. Je někde dole pod peřejemi.“

			„Vytáhněte ji. Ještě vám jedna vzducholoď zbyla. Najděte ji anaskenuj její mozek hned teď.“

			„Nicku, stejně si nemůžeme být jistí, že…“

			„Udělej to, Sabrino. Dlužíš nám to. Prosím.“

			Nevím, jak dlouho už sedím vlaboratoři ujejího mrtvého těla. Nějak se nedokážu přimět ktomu, abych odešel. Tolik jsme si toho nestačili říct. Jak se člověk může smířit stím, že někdo zemře takhle brzy? Někdo, kdo měl celý život před sebou? Myslel jsem, že mi pomůže, když ji uvidím, ale nepomohlo. Snad se zítra zase vrátím. Anebo by to možná bylo ještě horší.

			Přejedu jí dlaní po plavých vlasech, přitisknu rty na její studené čelo– náš první aposlední polibek– apak odejdu.

			Sabrina mi už hodinu přednáší otom, co všechno se může zvrtnout aže šance, že se vzpomínky Harper nebo kohokoli znás vpořádku přenesou do roku2015, je prakticky mizivá. UHarper je všechno oto složitější, že její mozek nasnímali dobrou půlhodinu poté, co zemřela. Klíčem kcelé věci je to, že vobou časových liniích se vyskytují tytéž neurony. Sabrina soudí, že by uHarper bylo nejlepší se opřenos paměti vůbec nepokoušet. Ona sama si svůj mozek nasnímala během útoku na Město Titánů, Yul oněco dřív.

			Mě samotného to čeká asi za hodinu. Vysvětlila mi, že si vroce 2015– kdyby to všechno přece jen vyšlo– nebudu pamatovat nic ztoho, co se tu stane dál. Moje vzpomínky skončí okamžikem, kdy mě položí do toho přístroje.

			Vyjmenuje mi celý dlouhý seznam možných komplikací od nevratného poškození mozku přes mrtvici až po rozdvojení osobnosti. Připadá mi to jako povinné výstrahy vreklamách na léky, jenom stím rozdílem, že Sabrina mluví opoznání pomaleji atenhle propagační šot už se vleče celou hodinu. (Hned na začátku mi řekla, abych ji nepřerušoval apřípadné dotazy si šetřil na konec.)

			Jak mluví dál, snažím se vduchu rozmyslet, co si počít. Přemýšlím, co vlastně chci: Tu Harper, kterou jsem poznal. Ale to je sobecká volba, jakou by učinil Nicholas ztéhle doby. Pak mě napadne, jak by se asi rozhodla Harper, kdyby tady teď seděla snámi. Tak je to správně– zapomenout na vlastní přání asoustředit se na to, co by chtěla ona. Ale co si to namlouvám? To přece není možné. Fakta. Co oní vím? Harper tady, vroce2147, několikrát riskovala vlastní život, aby zachránila ostatní. Anakonec, když pochopila, že je jediná, kdo dokáže Nicholase zastavit, svůj život skutečně obětovala. Ten deník, který našla ve svém starém bytě... To, co si tam přečetla, ji změnilo. Nelíbilo se jí, jak se rozhodovalo její budoucí já vtomhle světě. Vím, že by chtěla všechno udělat jinak. Ale kdyby se skutečně stalo něco ztoho, před čím mě teď Sabrina tak obšírně varuje, už ktomu nebude mít příležitost. Takže nakonec jde otohle: Nechat ji takovou, jaká byla vroce2015, amít jistotu, že bude vpořádku, nebo přenést její vzpomínky spolu stěmi našimi azahrávat si sjejím životem?

			„Nějaké dotazy?“ zeptá se Sabrina konečně.

			„Jak moc si osadníci věří, že se jim podaří dokončit Yulovu práci?“

			„Moc ne. Yul měl opravdu výjimečný mozek, který vždycky výrazně předčil svou dobu. Ale čas je jedna zmála věcí, kterých máme víc než dost.“

			„Co to znamená?“

			„Ať už osadníci vyřeší problematiku kvantového přenosu vzpomínek zítra nebo za tisíc let, pro nás to nebude žádný rozdíl. Pokud se podaří přenést naši paměť do roku2015, stejně si nebudeme pamatovat nic víc než to, co se odehrálo před naskenováním mozku. Nebude pro nás podstatné, kolik času vtomhle světě uplyne, než kpřenosu dojde.“

			Protřu si oči. Tahle představa je pro mě pořád dost těžko stravitelná.

			Sabrina najednou promluví tišším, vřelejším hlasem. „Měla bych jeden návrh, Nicku.“

			„Ano?“

			„Pokud jde oHarper ajejí osud, mohl by ses rozhodnout– ať tak či onak– až poté, co nasnímáme tvůj mozek.“

			Chápu. „Abych si nepamatoval, že to bylo moje rozhodnutí. Abych se vyhnul pocitu viny.“

			„Přesně tak.“

			Ana to rozhodování bych měl dost času. Roky, možná desítky let, podle toho, jak rychle půjde práce zdejším vědcům.

			„Tak jo.“

			„Jsi připravený?“

			„Ano.“

			Mlčky se Sabrinou vstupujeme do laboratoře, ve které stojí masivní přístroj.

			Uvnitř mi začne vysvětlovat, jak celá procedura funguje aproč se po ní budu cítit unavený, ale já ji skoro nevnímám. Vduchu se pořád musím soustředit na rozhodnutí, které mě čeká.

			Nakonec si lehnu na studený kovový stůl ačekám, až stroj nastartuje. Hukot za mou hlavou rychle sílí.

			Nic mě ale nepřekvapí tolik, jako když Sabrina stiskne mou ruku apovzbudivě se na mě usměje.

			„Sejdeme se vroce 2015, Nicku.“

		


		
			



ČÁST TŘETÍ – NEZNÁMÍ

			


Kapitola čtyřicátá druhá

			Harper

			A je po všem. Nejúžasnějších sedm hodin a osm minut cestování, jaké jsem za svých jedenatřicet let na téhle planetě zažila.

			Konec.

			Jillian k nám promluví z reproduktoru a energickým, mírně povzbudivým a naprosto profesionálním tónem nám oznámí, že jsme přistáli. Přivítá všechny cestující (zejména sběratele věrnostních mil) na londýnském letišti Heathrow; prý doufá, že jsme měli příjemný let (to je slabé slovo) a že se s námi zase brzy setká na palubě některého z dalších letů (v tomhle křesle bych letěla kamkoli).

			Nikdy nepochopím, jak se lidé hned po přistání tlačí, aby se co nejrychleji dostali ven z letadla. Někdy to vypadá, jako by v zadní části právě vypukla epidemie cholery a lidé si mohli zachránit holý život jen panickým útěkem k východu. Že by všichni do jednoho pospíchali na navazující let, který jen tak tak stíhají?

			Obě uličky jsou plné lidí, kteří se snaží vyrvat palubní zavazadlo z přihrádky nad hlavou a rychle si do něj cpou tablety, elektronické čtečky a pochutiny, které si během letu stačili nakřečkovat.

			To všechno doprovází kakofonie hlasů. Promiňte… Omlouvám se… To je vaše taška? Dovolíte?

			Budu poslední, kdo vystoupí. Vůbec se mi nechce domů. Tam totiž budu muset učinit Rozhodnutí.

			Bože, jenom si na to vzpomenu a už mám náladu pod psa.

			„Není vám nic?“

			Ten chlápek ze sedadla 2A. Krátké tmavé vlasy, ostře řezaná tvář, americký přízvuk.

			„Ale ne,“ řeknu tak tiše, že to přes lomoz v uličkách skoro není slyšet.

			„Nechcete pomoct?“

			Ani neví, jak moc.

			„Se zavazadlem,“ dodá na vysvětlenou, když se nedočká odpovědi.

			„Já...“

			„Hele, Casanovo, jsou tu i lidi, co by chtěli vystoupit.“ Grayson Shaw. Opilý. Pod obraz.

			Ten ze 2A se ani nehne. „To je pravda. Tak co jim jít z cesty?“

			Grayson na jeho adresu zamumlá ještě několik nadávek a odpotácí se k východu pro business třídu.

			Ten druhý otevře přihrádku nade mnou a vytáhne mé příruční zavazadlo. V jeho ruce jako by vůbec nic nevážilo.

			Zastydím se, když můj otlučený černý kufřík postaví do uličky. Hned se trochu nakloní na stranu, protože mu už nějakou dobu schází jedno ze čtyř koleček. Dostala jsem ho k Vánocům, když jsem byla ještě na univerzitě, a protože cestuju tak málo, případná koupě nového mi vždycky přišla jako zbytečné vyhazování peněz. A tak tam můj kufřík tiše pokulhává jako němý svědek toho, že jsem se do první třídy dostala jen náhodou, že sem vůbec nepatřím. Být u toho žalobce, jistě by porotu upozornil na mazlavé bílé zbytky nálepky, kterou jsem se kdysi neúspěšně pokusila odstranit – lepidlo jako by se s povrchem kufříku spojilo na molekulární úrovni. Tu nálepku mi tam skoro před deseti lety ve Španělsku nalepil jeden opilý kamarád a stálo na ní buď „Miluju guacamole“ nebo „Viva la revolución“ – už si nevzpomínám, co z toho to bylo.

			„Díky,“ špitnu stydlivě.

			Heathrow Expressem na nádraží Paddington, pak metrem; celou dobu zírám na svůj mobil, pořád ještě vypnutý, a bojím se, co přijde.

			Doma se ho odhodlám dlouhým stiskem tlačítka zapnout.

			Dvě hlasové zprávy. Jedna od mého agenta, druhá od mámy.

			Hlas mého agenta mi zařve do ucha. 

			Ahoj, Harper, doufám, že už jsi doma. Zavolej mi! Pořád se mě ptají, jak ses rozhodla. Jestli to nevezmeš, osloví druhého kandidáta. Ale prý by to udělali jen neradi. A já bych z toho taky nebyl zrovna nadšený. Je to skvělá příležitost, Harp! Jestli chceš, ještě si o tom promluvíme.

			Máma se jenom chce ujistit, jestli se letadlo, ve kterém cestovalo její jediné dítě, nezřítilo někde nad Atlantikem nebo anglickým venkovem. Už je dost pozdě, ale já vím, že ještě nespí. Dělá si starosti a čeká, až jí zavolám, a tak to udělám.

			Je to výrazně jednostranný rozhovor: ona mluví, já poslouchám. Sedím na rozvrzané krémové pohovce a nechám si vyprávět, co je nového mezi našimi blízkými i vzdálenými příbuznými. Vím, kam tím míří, a v duchu se na to připravuju. Ethan, můj bratranec, jde na Harrow, ale bůh suď, jak si to strýček a teta budou moct dovolit. A když už jsme u strýčků, Clive si pořídil koně, což podle mojí matky jasně značí krizi středního věku. Nakonec proč ne, pořád je to lepší, než kdyby si našel milenku, ne? A když už jsme u randění...

			Pak rychle zavěsím, chvíli přecházím sem a tam po obýváku a znovu si v hlavě přemítám Rozhodnutí. Jdu do ložnice a vytáhnu zpod matrace zápisník s poznámkami k Alici Carterové. Položím ho na konferenční stolek a chvíli se na něj soucitně dívám, jako by to bylo dítě, kterému se chystám zlomit srdce. Tu dovolenou budeme muset ještě o rok odložit, zlato, maminka musí do práce. A právě tak to asi dopadne. Ale pak budu mít možnost se Alici věnovat, dopřát jí tolik času, kolik si zaslouží.

			Zní to jako rozumné, zodpovědné rozhodnutí dospělého člověka.

			Co si to nalhávám? Pořád vrávorám jako ten otlučený kufřík na třech kolečkách. Možná bych si za část těch peněz měla koupit nový.

			Zbývá mi jen jediné – jen jedna věc mi může tohle rozhodování usnadnit.

			Znovu si přehodím přes ramena kabát a cestou dolů po schodech přemítám: vodku, nebo víno?

			Vzhledem k tomu, že teď už dělám jenom rozumná, zodpovědná a dospělá rozhodnutí, skončím u té vodky. Větší grády za skoro stejné peníze. Víc osvobozující, oči otevírající a odhodlání utvrzující síly v přepočtu na libru. A taky míň kalorií. Míň kalorií je vždycky lepší. Jak mi máma právě připomněla, nechci přece, aby se ze mě stala stará panna s pivním pupkem, jako se to přihodilo sestřenici Dolly.

			


Kapitola čtyřicátá třetí

			Nick

			„Znal jsem vašeho otce, Nicku.“

			Nesnáším rozhovory, které začínají takhle. Nikdy nevím, co na to říct. Někteří lidé začnou být sentimentální (jsou to teprve dva roky, co můj otec zemřel), jiní se pustí do vykládání historek z dob, kdy jsem byl tak malý, že si to nemůžu pamatovat (což, abych byl upřímný, mě občas dost baví), a další, jako třeba Alastair Hughes, který právě teď stojí přede mnou, tu větu jen tak nechají viset ve vzduchu a čekají, jak se k tomu postavím.

			Na okamžik se zadívám na siluetu Londýna za jeho zády, nebo aspoň na to, co je z ní přes hustou mlhu vidět. Nebe je zatažené a ocelově šedé – zrovna tak jako moje nálada. Možná bych se měl do Londýna přestěhovat. To by byla změna. A možná i výhodná investice. Ale proslýchá se, že chtějí zdanit domy ve vlastnictví cizinců. Vůbec je s podivem, že to ještě neudělali.

			„Vy jste byl taky diplomat?“ zeptám se nakonec.

			Jak se ukáže, opravdu byl. Povypráví mi o několika svých postech a přidá historku o mém otci, která se odehrála v roce 1985 v Nikaragui a já ji dosud nikdy neslyšel. Je to dobrá historka, dobře podaná. Alastair Hughes se mi líbí. A myslím, že právě to by mohla být pointa té historky. Vsadil bych se, že býval dobrý diplomat.

			Když náš smích odezní a pomine i chvilka zamyšleného ticha, přejde k věci.

			Nechám ho domluvit a pak jednoduše řeknu: „Takže chcete přehradit Gibraltarský průliv?“

			Alastair se ke mně nepatrně nakloní. „Přehradíme Gibraltarský průliv.“

			Zadívám se na trojici mužů a v duchu si říkám, jak tohle sakra vůbec souvisí se mnou? Než jsme se sešli, dal jsem jim jasně najevo, že investuju převážně do internetových společností, a to hlavně ve stadiu vzniku. Počáteční investice jsou relativně malé a pokud všechno dobře dopadne, účastním se i dalších kol investic a z firem, které na trhu uspějí, zpravidla odcházím s dvojnásobkem toho, co jsem do nich vložil. Jen málokdy dám do jedné společnosti víc než dvacet milionů, než se buď rozpadne, nebo dosáhne likvidity (první veřejné nabídky akcií nebo akvizice). Ale oni mluví o projektu, který by spolykal miliardy. A i kdyby ty peníze dali dohromady, upřímně pochybuju, že by se jim podařilo probudit na všech stranách politickou vůli.

			„Ten projekt se potáhne celé desítky let, Nicku. Bude to největší stavební projekt v dějinách lidstva, výsledek nadnárodní spolupráce, která změní tvář naší planety. Divy starověkého světa jako pyramidy v Gíze, Artemidin chrám v Efezu, Diova socha v Olympii, to všechno byly hlavně pomníky stvořené k obdivování minulosti. Tahle přehrada sama vyvolá změnu. Nasměruje lidstvo k nové budoucnosti založené na globální spolupráci a na velkých snech. Ukáže celému světu, že jsme schopni řešit velké problémy. Nevystaví ji dolary, libry, eura, a dokonce ani hodiny lidské práce. Vybuduje ji konsenzus.“

			Přisune mi pod nos několik uměleckých skic. Z dlouhé betonové přehrady prýští uprostřed vodopád, který padá do modravého jezera ve skalnatém údolí, jež v dálce přechází v zelená pole a pastviny. Na vrcholu hráze stojí několik prostých nízkých budov.

			„Něco takového se dá vybudovat jenom na silných základech. A teď nemluvíme o betonu, oceli nebo penězích. Mluvíme o lidech. Každý úspěšný podnik začíná u správných lidí. Přesně tak to bývá u start-upů, viďte? Když dvě společnosti začnou vyvíjet tu samou technologii, nakonec prorazí ta, ve které pracuje lepší kolektiv.“

			Přikývnu.

			„Vy sám se věnujete začínajícím firmám, protože chcete být u zrodu něčeho velkého, co by do budoucna mohlo přinést velké změny.“

			„Asi ano.“

			„Na nic většího v životě nenarazíte, Nicku. A právě teď jsme u zrodu.“

			„To ano, ale problém je, že v tomhle projektu nevidím místo pro sebe. Neberte to ve zlém, je úžasný, ta vize, potenciální význam... Ale...“

			„Máte pro to ty nejlepší předpoklady, Nicku. Lidé, se kterými jste vyrůstal, vaši spolužáci ze škol po celém světě – v příštích desetiletích se z nich stanou senátoři, předsedové vlád a ředitelé nadnárodních korporací. Právě tihle lidé budou rozhodovat o tom, jestli se naše přehrada nakonec postaví. To oni jsou pákou budoucnosti.“

			„Možná ano, ale... Podívejte, neříkám, že si mě spolužáci o tělocviku vybírali do družstva až jako posledního, ale pochybuju, že by mě měli tak rádi, aby mi dovolili připravit své státy o přístup k moři.“

			„Tihle lidé na vás dají, Nicku. A to je právě to, co potřebujeme. Nešel jste ve stopách svého otce, nestal se z vás diplomat. Chtěl jste dělat něco jiného. Nebýt s ním srovnáván. Vybrat si svou vlastní cestu.“

			Připravil se na mě dobře. „Něco takového.“

			„Ale teď hledáte změnu. Něco velkého. Proto jste přiletěl do Londýna, ačkoli jste věděl, že v tomhle případě nejde o žádnou začínající internetovou firmu. Nežádáme po vás nic víc, než abyste tenhle návrh zvážil. Nabízíme vám příležitost stát se čelním představitelem mezinárodní iniciativy, která se zapíše do dějin. Váš otec takovou roli miloval. Vlastně to bylo to jediné, co ho uspokojovalo. A ve vás je to taky.“

			Posledních pár minut naší schůzky probíráme drobné detaily, vedlejší přínosy toho projektu. Bavíme se o možnosti obnovit polární ledovce pomocí solárních stínidel, technologie, která je stále jen na papíře; o problematice mořských proudů a salinity; o osudu Černého moře. Jde jim o to, aby mě přesvědčili, že tady nejde o nedomyšlený sen několika stárnoucích diplomatů. Chtějí mě nalákat, přesvědčit mě, že příštích třicet let nebudu létat po Evropě sem a tam a absolvovat pořád dokola ta samá jednání kvůli přehradě, kterou nakonec stejně nepostavíme.

			Zpočátku jsem se na celý ten projekt díval právě takhle, ale když si znovu prohlížím umělecké vizualizace, probudí se ve mně něco, co už jsem hodně dlouho necítil: nadšení. Nijak zvlášť silné, spíš jen mihotavý plamínek zápalky ve větru, ale i ten mě teď hřeje jako táborový oheň za chladné listopadové noci.

			Cítím jistotu, že postavit tu přehradu je v našich silách.

			Nákresy si nechám a slíbím jim, že jim svou odpověď dám co nejdřív vědět.

			„Co je to Zemědráha?“

			Šedovlasý muž si odkašle a zadívá se na mě skrz tlusté vypouklé brýle, v nichž jeho oči vypadají neskutečně veliké, skoro jako oči nějaké komiksové postavičky. „Zemědráha je rychlejší, bezpečnější způsob dopravy, síť, která propojí celý svět. Rychlejší než vlak. Bezpečnější než letadlo. Zemědráha. Dostanete se, kamkoli chcete, rychleji, bezpečněji a levněji.“

			Ten připravený proslov nezní až tak špatně, ale je na něm vidět, že se u toho potí. Chudák.

			Mám vědce rád. Člověk si s nimi užije spoustu legrace.

			Jako všichni ostatní jsou nejistí, když se dostanou mimo svůj živel. Většina z nich neumí svou práci prodat. A tenhle není výjimkou.

			Vedle vědátora sedí člověk, kterého znám ze studií, ačkoli jsme se od té doby viděli jenom párkrát. Souhlasil jsem s tou schůzkou na jeho žádost, aniž bych věděl, o co vlastně jde. Byl jsem ve městě a měl jsem pár hodin času, než mi poletí letadlo, tak jsem si řekl: Proč ne?

			Můj známý je člověk z marketingu. Měl by to být on, kdo celý projekt představí. Očividně tomu vědci radil, jak to má udělat. A v tom je celý problém: Lidé z marketingu radí vědcům, protože investoři nakonec vždycky chtějí všechno slyšet právě od nich.

			Dokážu si představit, jak mu to vtloukali do hlavy: „Snaž se prodat pozitiva. Nepopisuj vlastnosti. Prodej to, čím to bude přínosné.“

			Je úplně jedno, jestli jde o tunely pro osobní dopravu nebo o žvýkačky. „Neprodáváte žvýkačky ani svěží dech. Prodáváte sex appeal, přitažlivost – to, co se z člověka stane, když si dá žvýkačku. Nejde o šampon, jde o lesklé zářivé sexy vlasy, které upoutají pozornost toho pěkného chlapa, co bydlí o patro níž, takže se za vámi otočí, zastaví se a nakonec vás pozve na rande. Nejde o ten šampon, jde o ten velký dům a krásné děti, které budete mít s tím pěkným chlapem, který si vás konečně všimne. A kdyby to bylo málo, tak ten šampon je navíc plný vitamínů a minerálů, u nichž je klinicky prokázáno, že posilují suché nebo poškozené vlasy. Vědecké důkazy vzbuzují důvěru. Když to nepůjde jinak, vyrukujte na ně s vědou, ale nejdřív je musíte navnadit výhodami, aby pochopili, že to, co prodáváte, hrozně moc chtějí.“

			Jenomže lidé v mé branži si dokážou výhody velmi snadno přebrat sami. Chceme vědět, jestli to funguje – jestli to není jen nějaké pozlátko. Výborným marketingem se dá dosáhnout toho, aby se podřadný produkt dobře prodával – ale jen na krátkou dobu. Jen opravdu dobrá věc se dlouhodobě dokáže prodávat sama.

			„A jak ta vaše Zemědráha propojí celý svět?“

			Po chvíli kličkování a vykrucování a poté co si ověří, že jsem podepsal dohodu o mlčenlivosti (tolik k důvěře, kterou ke mně můj dlouholetý známý chová), začnou mluvit k věci: Podařilo se jim za hubičku koupit patenty nějaké brazilské důlní společnosti. Hodně revoluční patenty. Všechno to stojí na komplikovaném obchodním plánu: Oni budou prodávat nerosty, které při ražbě tunelů vytěží – cokoli od železné rudy až po zlato, stříbro a měď –, a výnos si rozdělí s národními vládami a místními samosprávami výměnou za to, že budou mít monopol na dopravní sítě. Provoz na nich zpřístupní lokálním provozovatelům, aby se většina peněz utržených za jízdenky vracela zpátky do místních ekonomik. Je to chytré. Možná to má pár much, ale nakonec by z toho mohl být celosvětový zlatý důl – jak obrazně, tak i doslova.

			Ale zároveň je to hodně mimo můj záběr. Obvykle se na podobných jednáních bavím s vývojáři o nové aplikaci, která by mohla mít za dva roky hodnotu miliard, nebo taky vůbec žádnou, to podle toho, jestli zaujme dostatek uživatelů natolik, aby se o ní začalo mluvit. Takže to je trochu rozdíl.

			Chtějí začít v Anglii, kde si takový systém dopravy – s ohledem na hustotu osídlení a problematiku bydlení – snáz získá první příznivce.

			Zní to dost zajímavě a taky jim to řeknu, ale zároveň je musím upozornit, že je to věc zcela mimo můj obor. „Obvykle investuju do něčeho úplně jiného,“ vysvětlím jim doslova. Ale zaujali mě, a tak dodám, že jim rád pomůžu, jak to jen bude možné.

			„V tuhle chvíli potřebujeme hlavně kontakty, Nicku.“ Okamžik ticha a pak můj známý ze školy rychle dodá: „A samozřejmě bychom ocenili i tvoje rady.“

			V duchu se začnu probírat adresářem. „Promyslím si, jestli nevím o někom, kdo by mohl mít zájem.“

			„Samozřejmě bychom ti jako zprostředkovateli dali určitý podíl, pokud by se ti podařilo sehnat nám investory.“

			„To je v pořádku. Svoje kontakty vám poskytnu jedině zdarma.“

			„Tak to je ta nejlepší protinabídka, kterou jsem kdy slyšel!“ Můj starý přítel plácne dlaní do stolu a významně se zadívá na vědce, jako by mu tím chtěl říct: Vidíš? Já ti říkal, že tenhle člověk je pro nás ten pravý. A přesně proto mě potřebuješ.

			A je to tady. Najednou úplně vidím před očima, jak to se Zemědráhou až do dnešního dne bylo. Ten vědec pracoval pro onu brazilskou společnost, která ani zdaleka neměla potřebný kapitál. Když se složila a on se zoufale snažil pokračovat ve své práci, zvedl telefon a začal shánět někoho, kdo by mu pomohl patenty odkoupit. Nejspíš do celé té věci vrazil své vlastní penzijní spoření, možná i úspory dalších lidí z rodiny, ručil svým vlastním domem... Vsadil bych se, že můj známý do toho z vlastních peněz nevrazil ani vindru. Jenom zkouší, jestli by někoho neukecal, aby do toho zainvestoval. Tak už to bývá.

			„Jen jedna věc.“

			Oba nakrčí obočí a mlčky čekají.

			„Nemůžete tomu říkat Zemědráha.“

			Vyvalí oči.

			„Pro mě dráha znamená něco pomalého, staromódního. Vlaky.“

			„Ale tohle vlaky úplně nahradí,“ namítne můj starý známý.

			No jasně, název byl určitě jeho nápad. Vědcovy oči pomalu těkají sem a tam jako velké ryby ve dvou maličkých akváriích.

			„Pravda, nahradí to vlaky, ale podstatné je, že jde o úplně novou rychlou technologii. A vypustil bych z toho i tu Zemi. Zní to namyšleně, jako byste lidem chtěli vnucovat, že si s tímhle způsobem cestování chcete udělat monopol na celosvětovou dopravu. Tím si zpočátku vysloužíte leda kritiku.“

			„A jak bys tomu tedy říkal ty?“ ohradí se můj známý trochu ostře.

			„Nevím. Zkusil bych dát dohromady deset, dvacet názvů a pak si je vyzkoušet u různých skupin potenciálních zákazníků. To je dnes, v době sociálních sítí, to nejlevnější. Jestli ten projekt má být tak velký, jak říkáte, jestli chcete založit globální značku a oslovit s ní lidi po celém světě, tak je název dost důležitý. Možná něco se sítí. Dneska je všechno propojené se vším: telekomunikační sítě, sociální sítě a podobně. Sítě jsou v módě – kdo chce jít s dobou, zpozorní, aby se do nové sítě zapojil dřív, než zjistí, že všichni kolem něj už v ní dávno jsou.“

			„Co třeba Rychlosíť? Tryskosíť? Tryskáče jsou hodně rychlé.“ Zadívá se na vědce, jako by čekal, že ho podpoří, ale ten je úplně mimo.

			„Tryskáče taky padají,“ namítnu.

			„Už dávno ne. Chci říct, už zdaleka ne tak často.“

			„Ale to, že se něco nestává často, lidem nikdy nebránilo bát se, že by se to mohlo stát právě jim. Co takové metro? To nikam spadnout nemůže.“

			„Metrosíť?“

			Zavrtím hlavou.

			„Podsíť?“

			„To by nemuselo být špatné. Zkuste si s tím ještě pohrát.“

			Nejhorší místo, kde se vám může udělat nevolno, je letadlo. Dobře, možná jsou i horší místa, ale je to tam hodně nepříjemné a mně se udělalo moc špatně, takže na toaletách v první třídě pomalu trávím víc času než ve své kóji. Zvracím, opírám se o stěnu, čekám, jestli bolest a žaludeční nevolnost konečně přejdou, nebo jestli budu zvracet znovu. Nikdy nevím, kdy to přijde.

			Svalím se na sedadlo, bledý jako stěna.

			„Asi jste snědl něco špatného, co?“ ozve se chlápek přes uličku.

			„Určitě,“ zamumlám.

			Ale vím, že jídlem to není. Nikdy v životě jsem neměl migrénu. Nikdy mi nebylo takhle špatně. Něco se se mnou děje. Něco hodně divného. A to je let z Heathrow do San Franciska sotva v polovině cesty přes Atlantik. Mám před sebou ještě osm hodin.

			Nevím, jak to přežiju.

			


Kapitola čtyřicátá čtvrtá

			Harper

			Včerejší večer v číslech:

			Počet vypitých lahví vodky: 0,25

			Počet zásadních rozhodnutí: 0

			Počet shlédnutých epizod Sherlocka: 2

			Probudí mě vyzvánění telefonu. Na displeji září číslo mého agenta.

			Včera večer už bylo příliš pozdě na to, abych mu volala zpátky – nejsme si zase tak blízcí. Ale nezavolat mu ani dneska ráno, to už by vypadalo, jako bych se mu vyhýbala. Rychle pátrám po věrohodných výmluvách a v duchu si je zkouším, jestli by obstály.

			Něco na mě cestou vlezlo, Rone. Víš, jak to v těch zatracených letadlech je, jeden člověk kýchne... Proležela jsem celý den...

			Promiň, ale moje máma je zrovna dost nemocná...

			Rone, tomu bys nevěřil! Rozbila jsem si mobil. Když jsem vystupovala, vyklouzl mi z ruky a propadnul zrovna tou škvírou mezi prahem letadla a rukávem pro cestující. Letěl až na asfalt a tam se rozletěl na milion kousků. Pak ho přejel celý ten vláček, co vozí zavazadla, a hned po něm cisterna. Její řidič, bůh mu žehnej, se snažil zbytkům toho mého mobilu vyhnout, jenže dostal smyk a vyboural se. Všechno to vybuchlo a letadlo spadlo zrovna tam, co ležel ten můj telefon. Asi tam pořád je, ale hasiči mě tam nechtěli pustit...

			To poslední už jsem možná trochu přehnala. Každá lež je hned podezřelá, když se ji snažíte prodat včetně všech detailů.

			Ale stejně vím, že by mi žádné výmluvy nepomohly. Tohle je tragédie digitálního světa: Nikdo před nikým úplně neunikne. I kdybych přišla o mobil, měla příšernou chřipku a ještě ke všemu jela za mámou, abych se o ni starala, stejně bych mohla u sebe nebo u ní doma otevřít elektronickou poštu a poslat mu stručný e-mail: „Jo.“ Bylo by neslušné se neozvat, když tomu sám věnoval tolik úsilí. Zaslouží si jasnou odpověď – a nejen on, ale i vydavatel a samotný pan Shaw.

			Sáhnu po mobilu a rychle naťukám e-mail, ve kterém mu poděkuju za všechno, co udělal, aby mi dal tuhle úžasnou příležitost, ale... ještě jsem se nerozhodla.

			Odpověď přijde během několika vteřin.

			Díky, Harp. V klidu si to rozmysli, ale musím ti říct, že už dost tlačí na to, aby se na tom začalo pracovat. Nakladatel mi bude volat za hodinu, zřejmě se nemůže dočkat. Dám vědět.

			Takže ani vodka mi tentokrát neukázala správnou cestu. Je na čase zkusit jinou taktiku.

			Uběhnuté kilometry: 5

			Oprava (v zájmu naprosté upřímnosti):

			Uběhnuté kilometry: 2,5

			Kilometry prochozené během přemítání o životě a klíčových rozhodnutích: 2,5

			Počet zásadních rozhodnutí: 0

			Když se vrátím domů, čekají na mě dvě nové hlasové zprávy. Obě od Rona. Pustím si první a poslouchám.

			Zrovna mi volal nakladatel, Harp. Shaw z tebe byl nadšený – pochopitelně. Redaktor by mu rád ještě dnes ráno newyorského času zavolal a oznámil mu, že to můžeme rozjet. Ááá... zvýšili zálohu, a to jsem je ani nemusel ukecávat. Možná z nich vyrazím ještě o trochu víc. Něco se děje, zjistím co. Ale už brzo budu potřebovat tvou odpověď, Harp. Je to opravdu jedinečná příležitost.

			A další zpráva o necelou čtvrthodinu později.

			Myslím, že už vím, o co tu jde, Harp. Doneslo se ke mně, že Shawův syn Grayson se rozhodl napsat a prodat svou vlastní knížku o tom, jak to všechno doopravdy bylo. V New Yorku mu to nikdo nevydá, ale našel si někoho tady a začíná na tom dělat. Asi o to bude dost velký zájem. Proslýchá se, že má pár šťavnatých tajemství. Možná dokonce obvinění, která by zajímala policii. Odhalení života bohatých a mocných. To bude síla. Oliver Norton Shaw potřebuje někoho, kdo sepíše jeho verzi – tu opravdovou – dřív, než se tenhle škvár dostane do knihkupectví. Je jedno, kdo to napíše; ty dvě knihy si navzájem udělají úžasnou reklamu. Je to opravdu skvělá příležitost, Harp. Ozvi se mi, až budeš moct.

			Ach jo. Dneska to rozhodnu. A už vím jak.

			Po výletu do papírnictví W. H. Smith jsem o osm a půl libry chudší, ale zato jsem se stala šťastnou majitelkou spousty poznámkových bloků, psacích potřeb a nástěnek, které jsem si teď v obýváku rozložila po podlaze. Posunula jsem pohovku, odstrkala stůl a židle ke stěně a najednou mám místo pokoje ateliér – chrám zasvěcený Alici Carterové.

			Dám jí jeden den, dám do toho příběhu celé své srdce. Jestli se začne rýsovat, jestli si bude říkat o to, abych ho napsala, tak Alici dopřeju všechnu pozornost, kterou si zaslouží. Jestli bude dělat drahoty – jako už dlouhé roky –, zase ji odstavím na vedlejší kolej a rozhodnu se tak, jak mi velí zdravý rozum.

			Tak by to na mém místě udělal každý soudný dospělý člověk – samozřejmě po pár skleničkách vodky. Ale to už mám za sebou, takže teď zkusím tohle.

			Hned je mi líp.

			


Kapitola čtyřicátá pátá

			Nick

			Od chvíle co letadlo přistálo v San Francisku, je mi líp. Aspoň po fyzické stránce. Ale pořád mám takový neodbytný pocit, jako bych na něco zapomněl. Jako bych neudělal něco důležitého, co musím udělat. Je to takový znepokojivý, hlodavý pocit viny.

			Ale už je to aspoň emoce. S tím se dá nějak pracovat.

			Zavolám jedinému člověku, kterému věřím, že by mi mohl pomoct. Naštěstí má volný termín.

			„Tak co jste celý týden dělal?“

			„Jako vždycky.“

			„Povídejte.“ Doktor Gomez si přehodí nohu přes nohu a věnuje mi vnímavý pohled psychoanalytika. Někdy mám pocit, že všichni psychologové se s tímhle výrazem už rodí, nebo se ho povinně musí naučit během studií.

			„Mám takový pocit, jako bych svému životu jenom přihlížel.“

			„Jak to?“

			„Necítím radost ve chvílích, kdy bych měl být šťastný. Skoro se ani nerozčiluju. Většinou je mi úplně jedno, co se stane dál. Připadám si... prázdný. Ale poslední dva dny mám takový úporný pocit, jako bych zapomněl na něco hrozně důležitého. Přímo drastického.“

			„Máte pocit, že jste v nebezpečí?“

			„Cože?“

			„Cítíte se ohrožený? Sám sebou nebo někým jiným?“

			„Ne. Vy mě neposloucháte. Nemám deprese, netrpím žádnou mánií, jenom prostě nic necítím. Jako bych někde v mozku měl rozpojené vedení. Rozhodně nemám nutkání se zabít nebo ublížit sobě či komukoli jinému. Jenom mě k smrti děsí představa, že nejlepší léta svého života strávím v téhle letargii, jako bych se díval do akvária s rybičkama.“

			Investování do rizikových, začínajících podniků v mnoha ohledech připomíná telenovely.

			Místa, na kterých se děj odehrává, bývají většinou dost podobná. Na scéně se objevují pořád tytéž postavy. Někdy slaví velkolepé úspěchy, jindy se dostávají do dramatických krizí, občas na nějakou dobu zmizí ze scény a pak se zase vracejí s přesvědčením, že právě teď přinášejí něco zcela převratného.

			Lidé mají svá úzkostlivě střežená tajemství. A povídačky se šíří rychlostí světla.

			Hodnota některých investic stoupá a čím výš vystoupá, tím vzrušenější – a neklidnější – potom investoři jsou. V posledních dnech jsem dostával jeden e-mail za druhým, abych se sešel s jakýmsi mladým mužem, který údajně patří mezi naprostou špičku ve svém oboru. Prý se teď pořád mluví jen o něm – anebo přesněji šeptá, mluvit se bude, až do něj někdo vrazí peníze. Jenže každý, s kým jsem o tomhle člověku mluvil, s ním má jeden velký problém.

			Jmenuje se Yul Tan a teď spolu sedíme v zasedačce vedle mé kanceláře. Má před sebou svůj notebook a několik složek. Není nervózní ani přehnaně sebevědomý, spíš málomluvný. Soustředí se jen na svou práci. A ta je dost možná to nejzajímavější, o čem jsem se v poslední době doslechl.

			„Říkám tomu Q-net,“ řekne Yul a položí přede mě list papíru. „Q jako kvantová a net jako síť. Modemy budou fungovat i v současných počítačích. Žádné kabely. Využívá to kvantové provázání částic a díky němu to dokáže přenášet obrovské množství informací rychlostí světla.“

			Pustí se do detailů, na můj vkus až příliš podrobně, ale nepřerušuju ho. Je to neuvěřitelné. Superrychlý internet prakticky zadarmo, bez nutnosti investovat do infrastruktury. Tohle by změnilo celý svět. Potenciál té technologie je prakticky neomezený.

			„O patenty jsem zažádal před dvěma týdny.“

			Přikývnu. „To bylo chytré. Zejména před tím, než jste začal obcházet lidi. Jak si představujete, že bude vaše společnost vypadat za pět let, Yule? Co by se s ní podle vás mělo stát?“

			To, co mi odpoví, je právě ten problém, který s ním asi měli mí kolegové, a možná taky důvod, proč chtěli, abych se s ním sešel já.

			Yul Tan nemá moc velký zájem na komercionalizaci té technologie; vlastně mu vůbec nejde o peníze. Chce své patenty poskytnout výrobcům zdarma. Chce pracovat na vývoji softwaru, zlepšovat ho, zajistit, aby jeho síť byla zabezpečená proti hackerským útokům a proti komukoli, kdo by jen pomyslel na její zneužití. Zkrátka je to upřímný poctivý člověk, který myslí jen na to, jak ze světa udělat o trochu lepší místo.

			Ale pro investory je nebezpečný. Nevadilo by jim, kdyby jeho společnost byla zpočátku ve ztrátě, dokonce ani kdyby neměl vůbec žádný plán, jak v počáteční fázi dosáhnout zisku. Ale nikdo nedá začínající firmě peníze na rozjezd s tím, že nebude vydělávat prakticky vůbec.

			Právě tak mi to v Yulově případě připadá. Ale přesto jsem si jistý, že udělám cokoli, abych mu pomohl. Svět potřebuje to, co vytvořil, a potřebuje víc lidí jako je Yul Tan a víc lidí ochotných pomáhat takovým, jako je on. Chci se stát jedním z nich. Možná právě do toho teď ve skutečnosti hodlám investovat. Zase znovu si představím ten mihotavý plamínek zápalky ve větru, ale stejně...

			Na prahu mé kanceláře se Yul zastaví. „Musím se zeptat. Mám takový pocit... Neznáme se odněkud?“

			„Myslím, že ne.“ Někoho jako on bych si pamatoval.

			Probereme si možnosti: Konference, kterých jsme se oba zúčastnili, moje přednášky, možné společné známé. Yul se nepokouší navázat společenský styk nebo se mi nějak vetřít do přízně, jen pracuje na problému. Má skloněnou hlavu a soustředí se, jako by zpaměti řešil soustavu rovnic.

			Ale řešení stejně nenajdeme.

			Když odejde, zůstanu sedět za stolem a přemýšlím. Bylo na něm něco, co mi připadalo povědomé.

			Dveřmi tiše proklouzne moje sekretářka Julia a položí mi na stůl list papíru. „Letenka. Vím, že nemáte rád tu mobilní aplikaci.“

			„Letenka? Kam?“

			„Do New Yorku.“

			„Prosím?“

			„Přece ta schůzka s Shawem...“

			Protřu si spánky. Úplně jsem na to zapomněl. Proč jsem si ji jen naplánoval hned druhý den poté, co jsem se vrátil z Londýna? Ale najednou mi dojde, že mi v žaludku leží něco jiného.

			Poprvé v životě se bojím letět.

			„Mám to zrušit?“ zeptá se Julia a tázavě nakrčí obočí.

			„Ne. Poletím tam.“

			Bylo by nezdvořilé to zrušit. Ale... jaká je asi pravděpodobnost, že přistanu živý?

			


Kapitola čtyřicátá šestá

			Harper

			Očekávaný výsledek:

			Nulový či zanedbatelný pokrok u Alice Carterové

			Rozhodnutí učiněno, napíšu Shawovi ten jeho zatracený životopis.

			Agent informován

			Noc plná hlubokého osvěžujícího spánku

			Skutečný výsledek:

			Výbuch tvůrčí energie u Alice Carterové

			Rozhodnutí odloženo, ještě složitější než předtím.

			Agent otrávený

			Nezamhouřila jsem oko.

			Prýštilo to ze mě. Nápady. Postavy. Zápletky. Jeden námět za druhým. Psala jsem, až mě z toho rozbolela ruka. Šlo to úplně samo, jako bych byla posedlá, jako bych psala knihy, které jsem už jednou napsala nebo si je aspoň důkladně promyslela.

			Teď jsem úplně vyčerpaná.

			Sedím na podlaze v obýváku a zírám na všechny ty nástěnky a poznámkové bloky.

			Alice Carterová a Tajemství věčnosti

			Alice Carterová a Drakové zítřka

			Alice Carterová a Flotila osudu

			Alice Carterová a Nekonečná zima

			Alice Carterová a Ruiny včerejšího roku

			Alice Carterová a Hrobka věčnosti

			Alice Carterová a Řeka času

			Co si jen počnu?

			Na kuchyňské lince se rozezní telefon.

			Dojdu k němu a z bezpečné vzdálenosti se na něj zadívám, jako by to byl sice mrtvý, ale hodně jedovatý had. Nejradši bych ho hodila do koše.

			Když přestane vyzvánět a o pár vteřin později zapípá nová hlasová zpráva, přistoupím blíž, zapnu přehrávání a zavřu oči.

			Harper, jestli nemáš zájem, osloví druhého kandidáta. Nechtějí to udělat. A já taky nechci, aby to udělali. Zavolej mi.

			Vyslechnu zprávu, vrátím se do obýváku a znovu se ponořím do svých poznámek.

			Ležím tam a přemýšlím o jiném příběhu, ve kterém Alice Carterová vůbec nevystupuje. Byla by to samostatná knížka. Thriller. Anebo sci-fi?

			Možná je to poslední zoufalý pokus mého mozku zůstat uvnitř dítětem, poslední barikáda, na které se zoufale brání mé podvědomí. Je tohle skutečně poslední příležitost jít si za svým snem a psát romány? Obrátím stránku a napíšu si pár poznámek, potom si začnu na jednu nástěnku kreslit: velký černý kruh, půlka letadla rozlomeného hrubou silou, vyčnívající z temného jezera pod srpkem měsíce.

			Není to ten druh příběhu, jaké bych chtěla číst – anebo psát –, ale líbí se mi. Je jiný. Mám pocit, že by to byl trhák, jednoduchý thriller, závod s časem, ale postavený především na charakterech postav a na tom, jak se jejich životy změní. O rozhodování a o tom, že jsou klíčem k budoucnosti. Nápady se ze mě zase valí proudem. Ani nevím, kdy mě přemůže spánek, ale zůstanu ležet na podlaze s propiskou sevřenou mezi prsty.

			


Kapitola čtyřicátá sedmá

			Nick

			Na cestě do New Yorku už jen středně silná migréna a nevolnost – sotva čtvrtina té agonie, kterou jsem na palubě letadla zakoušel posledně. Zvracel jsem jenom dvakrát. Možná to bylo tím, že let netrval tak dlouho. Poprvé v životě se bojím, že bych mohl být vážně nemocný. Včera v noci jsem sotva spal; hlavou mi vířily dost divné myšlenky.

			Přemýšlím, co to se mnou vlastně je, zatímco můj známý, další investor, si pochutnává na předražených ztracených vejcích.

			Po chvilce zdvořilostní konverzace přejde k věci: Jedná se o slibnou společnost, která bude jednoho dne (aspoň jak on říká) vládnout novému světu.

			„Orbitální kolonie?“

			„Nejenom to. Mluvíme tady o těžbě nerostů na asteroidech, o nových turistických destinacích – o nejdražší nemovitosti v dějinách lidstva.“ Nakloní se ke mně. „A můžeme jich vyrobit, kolik budeme chtít.“

			Vychrlí ze sebe půl tuctu dalších potenciálních obchodních modelů, jako by chystal švédský stůl pro celou hordu kapitalistů, a pak čeká, na kterou návnadu zaberu.

			Migréna se vrací. Je to pulzující bolest, která každou vteřinou sílí, jako by se v mé hlavě pomalu rozvíjela složitá symfonie v podání orchestru mučicích nástrojů.

			Zavřu oči a zamumlám: „Tohle pro mě asi není.“

			„Proslýchá se, že hledáš něco nového, že se chceš posunout dál.“ Nakloní se ke mně ještě blíž. „A tohle je opravdu hodně daleko.“

			Mávnu na číšníka a řeknu si o kafe. Možná mi pomůže.

			„Je to zajímavé,“ mlžím a snažím se nedat na sobě znát bolest. „Ale já hledám... hledám změnu spíš v tom, jak moje projekty budou ovlivňovat svět. Chtěl bych podniknout něco... Jak to říct? Něco, co bude mít větší dopad na společnost.“

			„Ach bože, tak ty už taky, Nicku? Celý svět jako by se v poslední době zbláznil.“

			Podle mého společníka u snídaně se snaha zbavit se velkého kapitálu a epidemie syndromu nezaslouženého bohatství už brzy stanou zhoubou západního světa.

			„Chceš něco, co bude mít dopad na společnost, Nicku? Tak se na to podívej takhle: Na téhle planetě došlo už pětkrát k masovému vymírání druhů. Takže se ani nemusíme ptát, jestli to potká i nás – musíme se spíš ptát kdy.“ Zhltne další sousto a dodá: „Musíme se z tohohle šutru dostat dál do vesmíru. Udělat něco pro přežití lidstva, to snad zní docela lákavě, ne?“

			Když sedím v taxíku a mířím za Oliverem Nortonem Shawem, zazvoní mi telefon. Yul Tan. Tady je čtyřicet tři minut po deváté, takže v San Francisku bude tři čtvrtě na sedm.

			Takhle brzy ráno si v mém světě lidé obvykle nevolají. Průkopníci nových projektů pracují dlouho do noci a ráno pak vyspávají. Investoři si ráno zase pročítají noviny, píšou e-maily nebo snídají se známými s trochu pokřiveným světonázorem.

			Zvednu to. „Nick Stone.“

			„Pane Stone...“ Během naší schůzky jsem Yula snad pětkrát prosil, aby mi říkal Nicku, ale teď cítím, že máme na krku závažnější problém. Zní nervózně, rozrušeně, úplně jinak, než když jsme se setkali osobně. „Já... Já myslel, že se vám dovolám do hlasové schránky.“

			„Můžu zavěsit a slíbit vám, že to podruhé nezvednu.“

			Nezasměje se. Místo toho zavládne trapné ticho a já hned zalituju, že jsem se vůbec pokoušel o vtip.

			„Přemýšlel jsem o vás. O tom, odkud bychom se mohli znát. Nemůžu na to přestat myslet.“ Zakašle. „Nemůžu spát.“

			Ticho. Tohle by za normálních okolností byla ta chvíle, kdy se zdvořile, ale rychle rozloučím, a hned nato začnu obvolávat lidi kvůli věcem jako soudní zákaz styku nebo lepší alarm do domácnosti.

			Ale tentokrát se jen otočím na zadním sedadle taxíku a odvrátím hlavu od řidiče. „Ano... Taky mi to vrtalo hlavou. Nenapadá vás...“

			„Ne.“

			Chvíli čekám, ale už nic dalšího neřekne, jen se rozkašle. Myslím, že mi zavolal ze zoufalství.

			Nakonec jen tak mimoděk řeknu: „Poslední dobou mívám migrény...“

			„Jako by se mi měla rozskočit hlava. Jako bych byl vážně nemocný.“

			„Kdy to začalo, Yule?“

			„Hned potom co jsem se s vámi setkal.“

			Sedím v pracovně Olivera Nortona Shawa, čekám na něj a v duchu si probírám fakta: Poprvé se mi udělalo špatně cestou z Londýna do San Franciska. Když jsme přistáli, migréna polevila. Yul Tan začal mít zdravotní potíže, zřejmě úplně identické, když se sešel se mnou. To znamená, že to je něco přenosného. Nějaký patogen, se kterým jsem přišel do styku buď v Londýně, nebo v letadle. Po téhle schůzce obtelefonuju pár lidí. Skoro se bojím letět domů. Ale teď s tím nemůžu nic dělat. Musím prostě nějak přežít tohle jednání, soustředit se na něj, nebo jen tak bloumat očima po pokoji, jen abych nemusel myslet na to, že se se mnou možná děje něco hodně špatného.

			Shawova pracovna je zařízená v tradičním duchu těch, kteří se považují za vládce všehomíra. Je obložená mahagonovými panely, na podlaze leží perské koberce, dvě knihovny jsou našlapané vzácnými starými výtisky, které nejspíš nikdy nečetl, a vysoká okna shlížejí přímo na Central Park. Podobný výhled se dá získat jedině dědictvím, nebo hodně rychlou akcí – nabídkou v hotovosti, učiněnou ještě týž den, kdy se taková nemovitost ocitne na trhu.

			Přes to, jak velikášsky působí jeho pracovna, je šedesátník, který nakonec vejde dovnitř, přátelský, ba téměř dědečkovsky vřelý. To mě překvapuje. Ve světě financí má pověst právě opačnou: Zanícený, nelítostný, do krajností zacházející kapitán průmyslu, který vždycky a za každou cenu musí dosáhnout svého.

			Podá mi ruku, ale já se omluvím a řeknu, že mám nějakou chřipku. Zní to líp než „pravděpodobně přenosná choroba neznámého původu“.

			Zavzpomínáme si na těch pár příležitostí, kdy jsme se viděli: před několika lety v Sun Valley, na konferenci investorů tady v New Yorku a snad i na pohřbu jednoho z přátel mého otce. Pak přejde k věci.

			„Jsem rád, že jste přijal mé pozvání, Nicku. Požádal jsem vás o schůzku, protože mám zájem o rozsáhlé investice do několika projektů, které jsou zatím ve stadiu příprav. Vysoké riziko, vysoký dopad.“

			„To je skvělé. Bohužel v tuhle chvíli je náš fond uzavřený. Ale během příštích dvou let plánujeme další rozšíření.“ Zůstávat zadobře s lidmi jako Shaw je nedílnou součástí mého zaměstnání. Hlavní podíl našich investic pochází právě od bohatých jednotlivců, se kterými se taky dá nejsnáze domluvit. Ale když to řeknu, sám si uvědomím, že to nezní moc přesvědčivě. Sám vlastně nevím, jestli za dva roky budeme vyhledávat nové projekty a shánět další investory. Možná už tou dobou budu mít úplně jiné starosti.

			„To jste mi špatně rozuměl. Jde mi o poněkud jinou investici.“

			Shaw mi začne dlouze vykládat, jaký záměr má na mysli: Globální projekty s potenciálem dotknout se života všech obyvatel planety, ať už přitom budou, nebo nebudou výnosné. „Ale zároveň nemám zájem o charitu,“ dodá na závěr.

			„A o co tedy vlastně máte zájem?“

			„Chci najít páku, kterou se dá pohnout celým světem. Hledám rodící se vynález, který se stane branou k budoucnosti lidstva – ne něco jako letadlo, spíš něco jako kolo. K čertu, jako oheň. Něco, co od základů změní lidský život a co budu moct předat zbytku světa. Nechci návratnost svých investic měřit v dolarech, ani v počtu oslavných článků a obdivných slov na večírcích. Všichni mí známí rozdávají své jmění. Já jim za to tleskám. Projekty v rozvojových zemích, podpora sociálně vyloučených menšin, knihovny, veřejný internet, boj proti chorobám. To všechno je bezesporu důležité. Ale není to nic pro mě. Já jsem budovatel. A tak chci vybudovat něco, co tu zůstane celou věčnost; maják, který lidstvo povede do světa zítřka a bude ho rok od roku dělat lepším. Proto jste tady. Mám vizi toho, co chci vybudovat, ale potřebuju k tomu stavební materiál. Potřebuju ty pravé lidi. Potřebuju přístup k vynálezům a projektům, které by mohly vejít do dějin. V našem světě zeje hluboká díra, Nicku, a to přesně tam, kde se kapitalismus setkává s vládou. Existuje spousta vynálezů a organizací, které jen čekají na svou příležitost. Jejich potenciální přínos lidstvu je téměř neomezený, ale přesto nikdy nespatří světlo světa. Jsou totiž pro politiky z celého světa příliš neovladatelné: Jsou globální, a proto riskantní. Kapitalismus je rovněž přehlíží, protože nenabízejí ten druh výnosů, podle kterých se v byznysu měří úspěch. Některé takové projekty nikdy nepřinesou peněžní zisk. Jiné zas budou vznikat desítky, možná i stovky let. Celé generace. Kapitál už zdaleka není tak trpělivý, jak kdysi býval. Ale já bych chtěl tuhle díru vyplnit. Chci vybudovat organizaci, nadaci, která bude schopná dosáhnout daleko i hluboko, překlenout ty desítky let a všechny takové projekty uskutečnit.“

			„Fascinující.“

			„Chápete, o jakých projektech mluvím?“

			Nevím, jestli je to všechno jen shoda náhod, osud nebo něco jiného, ale začínám věřit tomu, že jsem se na tomhle místě v tuhle chvíli ocitl z nějakého důvodu.

			„O několika takových vím.“

			Řeknu mu o Yulovi a jeho Q-netu a taky o tom vědci, který odkoupil patenty důlní společnosti a vymyslel tu svou Zemědráhu nebo Podsíť. A nakonec mu řeknu, že tohle jsou podle mého názoru přesně takové projekty, o kterých mluvil – vynálezy, které by dokázaly propojit celý svět, jeden virtuálně a druhý fyzicky.

			Dlouze si povídáme o tom, jak by obě zmíněné společnosti snadno mohlo zničit to, že do nich vstoupí nevhodní investoři. Snaha udělat z nich ziskové podniky by jim nedovolila dosáhnout jejich plného potenciálu. A přitom by svět mohl mít z obou obrovský prospěch. Zeptá se mě na další takové nápady a já se neubráním pokušení říct mu o Gibraltaru. Shawovi se rozzáří oči a najednou se zdá, jako by úplně omládl. Začne sypat z rukávu nápady, jak by jeho konexe a existující společnosti mohly takový projekt posunout vpřed. Nakonec dojde i na mou ranní schůzku a na orbitální kolonie. Shaw hned spatří opravdový potenciál toho projektu, který nespočívá ve výstavbě nemovitostí, v těžbě na asteroidech ani v ničem jiném z toho švédského stolu investičních příležitostí, který mi byl předložen: Jde o inspiraci pro celé lidstvo, aby znovu začalo snít, o dosažení cíle, který přesahuje národy a rasy, o velkolepý záměr, který sjednotí celé lidstvo. A já si uvědomím, že právě to jsem v tom viděl i já – proto mě řeči mého známého, který se staral jen o zisk, a ne o lidi, spíš odrazovaly. Produkt, který mi nabízel, byl ideální – přesně jak říkal, něco hodně daleko, mimo můj dosavadní záběr. Projekt s obrovským dopadem. Odrazovala mě samotná prezentace. Zjišťuju, že se Shawem vidíme svět hodně podobně. Mluví, jako by mi četl myšlenky. S každým dalším slovem můj zájem sílí, napadají mě nové věci, podněcujeme se navzájem. Věty začínající „Mohl byste...“ a „Já bych...“ postupně přecházejí v „Měli bychom...“ a pak nakonec „Uděláme...“

			Nevím přesně, co vlastně budujeme, ale právě teď a tady to dostává konkrétnější obrysy. Je to jako nový investiční fond, jeho zdroje a ty mé (které jsou ve srovnání s jeho kapitálem zanedbatelné) a naše vzájemně se doplňující know-how. Já se vyznám v začínajících projektech a inovacích, on zase ve vedení velkých společností. „Jsme jako dvě zarážky na polici plné knih,“ vyjádří to Shaw.

			Jak se ručička na hodinách blíží ke dvanáctce, uvědomím si, že nechci, aby tahle schůzka skončila. Nevím, jak se to bude vyvíjet dál, a vlastně ani nevím, na čí straně kurtu je míček a kdo to má na povel.

			„Jak dlouho jste ve městě, Nicku?“

			„Nevím přesně,“ řeknu vyhýbavě – opět to zní líp než Zrovna teď se trochu bojím odletět, protože zřejmě trpím nějakou záhadnou nemocí, která se probouzí, kdykoli sednu do letadla.

			„Dobrá – máme toho ještě spoustu, co musíme probrat.“

			S tím nemůžu než souhlasit. Přikývnu.

			„Budeme potřebovat spoustu pomocníků, máme-li vybudovat to, co jsme si tu teď načrtli, Nicku. Budeme potřebovat vědce, vizionáře. A taky peníze. Spoustu peněz. Miliardy, možná biliony dolarů. A vy umíte sehnat investory. Dnes jste mi dal velký dar – větší, než jsem vůbec považoval za možné. Abych byl upřímný, dostali jsme se za dnešní den mnohem dál, než jsem čekal. Ale měl jsem z vás takový pocit a teď už jsem si jistý, že máte talent přimět lidi, aby sáhli hluboko a viděli nápad tak, jak ho vidíte vy. To je další důvod, proč jsem si myslel, že jste pro tenhle projekt tím pravým, a nezdá se mi, že bych se mýlil. Jen se musíme zamyslet nad tím, jak zaobalit, co chceme prodávat.“

			„Souhlasím.“

			„Podle mě prodáváme to jediné, co se za peníze nedá koupit.“

			Hlavou mi bleskne slovo láska.

			„Postavení,“ upřesní Shaw. „Jde o to, jak ho ohodnotit. Má dvě složky – vnější a vnitřní hodnotu. Jak moc si ostatní lidé cení něčího postavení, tedy jakou hodnotu má jejich respekt, to je vnější hodnota. A nakolik si vy sám ceníte svého postavení, samozřejmě bez ohledu na všechny vedlejší a související faktory, to je vnitřní hodnota. V duchu jsem tomuhle... podniku začal říkat Nadace Titánů. Její členové se stanou Titány. Bude to nejexkluzivnější klub na světě. Ale lidé, které budeme chtít oslovit, jsou zvyklí na postavení a vybrané podniky. Potřebujeme něco navíc. Mám na třetí hodinu domluvenou schůzku s jednou dámou, která pro mě pracuje na něčem, čím bychom tyhle lidi mohli přesvědčit, aby se k nám přidali – je to totiž něco vskutku neodolatelného. Ta dáma se jmenuje Sabrina Schröderová a já se nemůžu dočkat, až vás dva seznámím.“

			


Kapitola čtyřicátá osmá

			Nick

			Když se odpoledne vrátím do Oliverova domu, jeho asistentka mě neposadí do honosné pracovny, kde jsme se setkali dopoledne. Zavede mě do podstatně menší místnosti, do kanceláře s prostým, trochu ošuntělým psacím stolem, dvěma křesly a pohovkou. Na policích tu nejsou vystavená vzácná první vydání knih, ale zarámované fotografie a literatura faktu – knihy o vědě a historii, jaké čtou obyčejní lidé.

			Tohle je Shawova soukromá pracovna, přičemž její prostota a skromnost přesně vystihují muže, s nímž jsem se dnes dopoledne seznámil; muže, kterého veřejnost takhle nezná. Sedí na pohovce, na stolku před sebou bezdrátovou klávesnici a trackpad. „Ahoj,“ řekne a zvedá se, aby mě přivítal.

			„Ahoj.“ Zvednu ruku a naznačím mu, aby zůstal sedět. Je to zvláštní. Seznámili jsme se teprve před pár hodinami, ale mám pocit, jako bych Olivera Nortona Shawa znal už sto let, ne-li déle. Proto taky to důverné pozdravení.

			Zadívá se na monitor na protější stěně, na velikou obrazovku s vysokým rozlišením, která musela stát majlant.

			Ani se mi nechce věřit, co si prohlíží: Facebook, profil nějaké mladé ženy kolem třicítky. Má blond vlasy, v očích jiskru a na tváři trochu rozpustilý úsměv, jako by tu fotku pořídili těsně předtím, než se rozesmála nad nějakým žertíkem, který vyvedla kamarádovi.

			Shaw její profil pozorně studuje, čte si poslední příspěvky.

			„Nenapadlo by mě, že jsi na Facebooku.“ Odmlčím se, pak dodám: „Bez urážky.“

			„Ne, to nic. A nejsem. Byl to nápad mé asistentky. Jak se zdá, je v dnešní době celkem běžné lidi trochu šmírovat prostřednictvím internetu.“

			Posadím se na pohovku vedle něj. „Takže jen trocha neškodného šmírování? To se mi ulevilo, že za tím není nic divného.“

			Zasměje se a skloní se ke klávesnici.

			„Píše životopisy, je to opravdu nadaná mladá dáma. Nedávno jsem se s ní sešel. Chci, aby napsala můj životopis, ale zatím jsem od ní nedostal odpověď. Moji asistentku napadlo, že bych si ji mohl najít a podívat se, jestli si na svůj profil nedala něco, z čeho by se dalo odhadnout, jak se rozhodla. Tahle nová generace... Oni si přímo libují v tom, že všechno dávají na internet, propírají své špinavé prádlo na veřejnosti a tak.“ Šibalsky se na mě zadívá koutkem oka. „Bez urážky.“

			„To nic,“ řeknu s úsměvem. Podívám se na ten profil. Harper Laneová. Harper Laneová... To jméno mi nic neříká, ale... znám tu tvář. Chvíli si v duchu promítám místa, kde bych se s ní mohl setkat. Bylo to v letadle. Podívala se na mě těma podmanivýma očima. To letadlo se otřáslo. Ne. Tak to nebylo. Nějaký chlap za mnou, dlouhé světlé vlasy. Idiot. Otočil jsem se k němu. Pak... Pomohl jsem jí sundat příruční kufřík z přihrádky, postavil jsem ho do uličky a chvíli jsem ho přidržoval, protože to vypadalo, že se skácí.

			Oliver se odmlčí a chvíli mě pozoruje. „Ty ji znáš?“

			„Já... mám pocit, že jsem s ní nedávno letěl do Londýna.“

			„Ona tam žije. Nejspíš zrovna letěla domů po té naší schůzce. Hraje v téhle věci podstatnou roli, Nicku. V nejbližších letech, možná i desítkách let, nebudeme mít nic moc, co bychom světu ukázali. Dlouho budeme prodávat jenom vidiny, jen příslib toho, co by jednou mohlo vzniknout. A ne každého dokážeme přesvědčit tím, že si s ním sedneme do kanceláře a osobně mu vylíčíme, o co nám jde. Tenhle životopis představí světu mou vizi, ukáže, co jsem za člověka. Chci, aby lidem nabízel inspiraci a odpovědi. Chci, aby to byla výzva – z pera někoho, kdo stojí trochu mimo. Ona je ta pravá. Doufám, že tu nabídku přijme.“

			„A jak to vypadá?“

			„Nejistě.“

			Sjede o pár řádků níž, k poslednímu jejímu příspěvku.

			Harper: Už dva dny nemůžu spát. Mám toho po krk. Rozhodnutí. To Rozhodnutí mě drtí :o( Poradí mi někdo?

			V komentářích pod tím příspěvkem se střídají rádoby chytré poznámky od mužů a dobře míněné rady od žen, které doporučují cokoli od prášků na spaní po heřmánkový čaj, včetně toho, že u prášků na spaní radí nejprve schovat všechny sladkosti.

			Takže se nemůže rozhodnout. Ale to pro mě není tak podstatné.

			Nedokážu od její tváře odtrhnout oči. Je na ní něco, co mě...

			„Pane, vaše schůzka na třetí hodinu.“

			Oliverova asistentka ustoupí ze dveří a místo ní se objeví žena asi v mém věku, možná o něco starší, kolem čtyřicítky. Je rázná, má chladný, energický pohled. Tmavé vlasy jí sahají po ramena. Mechanicky vejde dovnitř.

			„Nicku, tohle je doktorka Sabrina Schröderová. Sabrino, Nick Stone.“

			Podá mi ruku a já ji bezmyšlenkovitě stisknu.

			Sotva se jeden druhého dotkneme, místnost kolem mě zmizí a já už nestojím na nohou. Ležím na zádech na studené kovové desce a do očí mi svítí oslepující světlo. Sotva ji rozeznávám, ale je to ona. Sklání se nade mnou, drží mě za ruku, ale není to pozdrav. Svírá mé prsty, zatímco studená deska se i se mnou dává do pohybu.

			Její ruka mi vyklouzne z dlaně a světla pohasnou. Už zase stojím v Oliverově pracovně a pořád se držíme za ruce, jako by se vůbec nic nestalo.

			Otevřu pusu, abych něco řekl, ale hned se zarazím, protože mě nenapadá nic, co by znělo aspoň trochu normálně. Co se to se mnou děje?

			Na okamžik se mi zdá, jako by to Sabrina viděla taky. Zamrká, tázavě se mi zadívá do očí, pak sklouzne pohledem k profilu Harper Laneové na obrazovce a zdá se být ještě zmatenější.

			„Vy dva... se znáte?“ zkouší nás Oliver a těká očima z jednoho na druhého.

			Oba mlčíme.

			Jestli řekne, že ano...

			„Ne,“ odpoví Sabrina úsečně a pustí mou ruku.

			A pak už je to zase ta žena, která prve vešla do dveří, odměřená, s tváří jako z kamene. Usadí se do křesla proti mně a Oliverovi a bez vyzvání spustí.

			Protřu si spánky a zavřu oči. Co to se mnou je?

			„Jsi v pořádku, Nicku?“

			To je dobrá otázka.

			„Ano, omlouvám se... Za posledních pár dnů jsem toho hodně nalétal. Doktorka Schröderová?“

			„Jistě. Pan Shaw mě požádal, abych vám řekla něco o svém výzkumu, který se týká vzácného genetického onemocnění zvaného progerie....“

			Neuvěřitelné. Poté co Sabrina odejde, sedíme s Oliverem v jeho soukromé pracovně, bavíme se o tom, co jsme si za celý den řekli, on popíjí čaj, já vodu a každou chvíli někdo z nás začne přecházet sem a tam.

			Konečně začínám chápat rozsah a genialitu jeho plánu. Nesmrtelnost je klíčová, je to základní pilíř, který zajistí, že to, co vybudujeme, nebude nikdy zničeno. Získal si mě. Naprosto. To už teď vím úplně jasně. Tohle je ta změna, kterou jsem hledal. To, co musím udělat. To, co mi až dodnes scházelo. Nadšení. Energie. Po dlouhé době cítím, že mě něco inspirovalo, že jsem zvědavý, co nám přinese zítřek. Máme před sebou tolik práce.

			Představuju si ten budoucí spolek, stovku lidí, kteří společně kráčí dějinami, ty nejlepší a nejmoudřejší z celého světa, kteří nesou pochodeň vstříct lepším zítřkům. Je pro mě pocta, že jsem se stal jedním z nich, ale zároveň cítím, že to tak má být. Mám být jedním z nich, mám je vést.

			Nadace Titánů není o hrstce inovací – o Q-netu, Podsíti, orbitálních koloniích a přehradě přes Gibraltarský průliv. Je o neustávajícím proudu projektů podobného dosahu, které lidstvu dokážou nabídnout nikdy nekončící období renesance.

			Nemluvíme o tom, že lidem z jedné vesnice zajistíme jídlo na jeden rok, že v oblasti zničené válkou vybudujeme zdroje pitné vody nebo vyléčíme malárii v zemích třetího světa. Mluvíme o konci všech stávajících strastí lidstva a řešení všech problémů, které přinese budoucnost. O skupině vyvolených, kteří povedou ostatní a budou bdít nad světem. O kontinuitě. Najednou se mi zdá, že prožíváme zlomový okamžik lidských dějin.

			Oliverovi zazvoní telefon. Omluví se – prý to musí zvednout, protože je to naléhavé. Zvednu se, že odejdu, ale on na mě mávne rukou, abych zůstal.

			Chvíli pozorně poslouchá a několikrát zavrtí hlavou. Ať už se dozvídá cokoli, je z toho hluboce znepokojený. Jako by s každým dalším slovem stárnul a propadal se hlouběji do hnědého koženého křesla za psacím stolem. Nakonec začne v rychlém sledu klást otázky. Očividně není ve svém živlu. Jde o britský právní systém, o předběžná opatření a možnost žalovat někoho za nactiutrhání ještě předtím, než bude cokoli zveřejněno.

			Když zavěsí, na dlouhou chvíli se zadívá na polici na stěně.

			„Všichni téhle Nadaci budeme muset přinášet určité oběti, Nicku.“

			Jen přikývnu; je zřejmé, že toho má na srdci víc.

			„Můj syn je z mého rozhodnutí velmi znepokojený. Začal se chovat sobecky a iracionálně, zuří jako malé dítě, kterému někdo sebral všechny hračky, což je v podstatě přesně to, co se stalo. A je to moje vina. Jeho matka zemřela před dvaceti lety – na rakovinu; příliš, příliš mladá. Zlomilo mi to srdce. Byla jediná, koho jsem kdy miloval, kromě své společnosti. A zůstala mi jen ta společnost. Nikdy by se z ní nestalo to, čím dnes je, kdyby ona tehdy nezemřela.

			Byl jsem mizerný otec. Bezmezně jsem Graysona miloval. Rozmazloval jsem ho. Nikdy jsem mu nedokázal říct ne. To nejhorší, co můžeš dítěti udělat, je dát mu všechno, po čem zatouží. Lidé by měli aspoň na chvíli poznat hlad, trochu se snažit, zjistit, že nic není zadarmo. To posiluje charakter. Teprve pod tlakem se ukáže, jací opravdu jsme. Ta cesta nám pomůže pochopit, co od života vlastně chceme. Ale Grayson teď chce jenom to, co vždycky považoval za jisté: moje peníze.“

			„Co budeš dělat?“

			„Říká, že když mu teď dám aspoň něco, dá mi pokoj. Jestli ne, je odhodlán domáhat se svého dědictví jinými způsoby a mě to bude stát mnohem víc. Myslí si, že mě zná. Myslí si, že si spočítám, která možnost pro mě bude levnější, a že mu zaplatím, abych ho umlčel a zachoval si svou dobrou pověst. Ta pověst je pro vybudování naší Nadace klíčová.“

			Oliver je v nezáviděníhodné situaci. Zahledí se na zarámovanou fotografii na stěně: mladý muž, kolem dvaceti, dlouhé světlé vlasy a na tváři až příliš sebevědomý úsměv. Viděl jsem tenhle obličej. V letadle. Dokonce mám pocit, že jsem se do něj strefil pěstí.

			Ne. To je nesmysl. Byli jsme v letadle, špičkovali jsme se. Pak odešel a mumlal si pro sebe nějaké nadávky.

			Jako bych si to samé setkání pamatoval dvěma různými způsoby.

			Tiše si mnu spánky. Migréna se vrátila a je ještě silnější. Zavřu oči a doufám, že to přejde.

			Sotva slyším Oliverova slova.

			„Jestli jsem se v podnikání něco naučil, tak to, že dát protivníkovi to, co po tobě chce, problém nikdy nevyřeší. Jen ho to zhorší. Můj syn stejně bude jednou muset dospět, tak proč ne zrovna teď?“

			Nic na to neříkám. Ale chtěl bych. Ten kluk na obrázku se chová jako spratek, ale ve skutečnosti se jen snaží upoutat otcovu pozornost. Nic víc. 

			Sám chovám vůči svému otci rozporuplné pocity... Nějak jsem se s nimi vyrovnal a měl jsem to štěstí, že jsem si našel svou vlastní cestu. Je toho spousta, co bych chtěl říct, ale v hlavě se mi zableskne, celého mě polije horko a najednou se propadám do temnoty, kterou vzápětí vystřídá oslepující záře.

			Zavrávorám a rychle se svezu do křesla. Cítím, že Shaw je někde vedle mě, že něco křičí – myslím, že volá svou asistentku –, ale já mávnu rukou. Potřebuju se jenom na chvilku posadit...

			


Kapitola čtyřicátá devátá

			Nick

			Shaw mi řekl, že jsem byl mimo sebe jen na pár minut. Dlouze jsem se mu omlouval – z pomyšlení, že by tahle... epizoda mohla ohrozit všechno to, o čem jsme se dnes bavili, se mi už zase dělá špatně –, ale on mě ujistil, že mu záleží jen na mém zdraví. Ten ustaraný pohled, to, jak mi položil ruku na rameno –, to bylo zcela upřímné. Je to upřímné. Nechal mi zavolat taxíka, doprovodil mě ven a řekl mi, abych si pořádně odpočinul.

			„Zcela vážně – vyspi se na to. Tvoje zdraví je důležité, Nicku.“ Pak se usměje. „Už brzy budeme mít tolik času, kolik budeme chtít.“

			Migréna cestou z Oliverova domu do hotelu trochu polevila, ale pořád ji cítím; ukrývá se někde vzadu v mé hlavě, odkud může kdykoli znovu zaútočit, skoro jako kdyby mě provokovala. A strach, že se znovu ozve, je ještě horší než bolest samotná. Měl jsem štěstí. Celý život jsem byl v podstatě úplně zdravý. Teď začínám chápat, jak se žije některým přátelům, kteří trpí chronickými zdravotními obtížemi. Nejistota. Dřímající hrozba. Vědomí, že i když jdete spát a cítíte se dobře, můžete se ráno probudit se smrtí na jazyku. Vědomí, že když máte před sebou něco důležitého, když musíte v daný čas dorazit na dané místo a ostatní lidé počítají s tím, že budete schopní se jim věnovat, může to dopadnout úplně jinak a vy s tím nemůžete nic dělat. Zavázat se k čemukoli pak vyžaduje mnohem víc odvahy. Teď to vím, protože teď se sám bojím. Bojím se, že tohle není jen přechodná obtíž, jen hrbol na cestě, který přejedu a zapomenu na něj. Bojím se, že se z toho stane setrvalý stav. Bojím se, že mě bude v mém životě omezovat, že mi bude bránit naplno se věnovat té obrovské příležitosti, kterou mi Oliver nabízí. A to je pro mě taky něco nového. Ještě včera jsem neměl žádnou takovou naději, ale ani žádné takové obavy. Nic moc jsem necítil. Teď toho pro změnu cítím až příliš.

			Potřebuju pomoc. Jsem dost zoufalý na to, abych riskoval let zpátky do San Franciska. Jít k doktorovi tam, doma, kde znám spoustu lidí, je představa o něco méně děsivá. Určitě budu muset vyhledat odbornou pomoc.

			V pokoji instinktivně zapnu televizi a pustím si zprávy v šest hodin – tak jako každý den po práci. Vytáhnu z brašny počítač a začnu si hledat letenku.

			Na stránkách letecké společnosti naskočí seznam mých posledních letů a můj pohled mimoděk sklouzne k jedné položce.

			Let 305: New York (JFK) → Londýn (Heathrow)

			Od temene hlavy mi do čela vystřelí prudká bolest. Cítím v očích tlak, jako by se za nimi právě napouštěla voda do hasičské hadice. Prvotní nápor po chvíli odezní, ale tlak zůstane.

			S očima pevně zavřenýma vstanu a poslepu dotápu do kuchyňky. Nahmatám sklenku, napustím do ní z kohoutku vodu a napiju se. Co by mi tak mohlo pomoct? Ibuprofen. Ale ten nemám. Možná ho budou mít na recepci.

			Zašmátrám po telefonu, ale v tu chvíli mou pozornost upoutá televizní hlasatel.

			„... ztratili kontakt s letadlem přibližně v šestnáct hodin a čtrnáct minut východního času. Podle vyjádření úřadů nic nenasvědčuje tomu, že by stroj byl unesen. Pátrací týmy a záchranáři jsou přesto v plné pohotovosti...“

			Každé slovo cítím jako ránu kladivem přímo do mozku. Dovrávorám ke stolku a natáhnu ruku po dálkovém ovládání, bolestí téměř osleplý.

			Zpráva o nezvěstném letadle skončí dřív, než stačím zesílit zvuk, a bolest rychle odezní.

			Vrací se mi zrak. Zadívám se na papíry rozložené po stole.

			Náčrtky Gibraltarské přehrady. Něco na nich nesedí. Vezmu jeden z nich do ruky a zadívám se na něj. Ty budovy… jsou příliš nízké. Vypadají jako pahýly. Pahýly čeho? Prstů. Jsou jako uťaté prsty. Proč by budovy měly být jako prsty? To přece nedává smysl. Ale cítím, že by tak měly vypadat. Tak si je pamatuju. Ne představuju – pamatuju. Prolistuju zbytek papírů, všechny podklady ze schůzek za poslední dva dny. Tohle je jediný obrázek přehrady. Ale je špatně. Měla by to být obrovská ruka, vyčnívající z hráze. Symbol...

			Vlna tlaku. Zavřu oči a cítím, jak mi po tváři stéká slza.

			Tohle je ono. Počáteční bod. Myslím.

			Všechno to začalo po té schůzce ohledně Projektu Gibraltar. Anebo ne? Nebylo to po setkání s lidmi, kteří chtěli vybudovat Podsíť? Nebo po tom letu?

			Zadívám se na stoh papírů. Na jednom z nich je tučný titulek Zemědráha. To je taky špatně. Nikdy se to nebude jmenovat Zemědráha. Proč jsem si tím tak jistý? Ani vozy na obrázku nevypadají tak, jak by měly. Jsou moc velké. Budou menší.

			Mozkem se mi přelévá další vlna bolesti, jako kdyby někdo uvnitř mé lebky nafukoval balonek a ten tlačil na všechny strany.

			Položím si hlavu na stůl.

			První záchvat takové bolesti jsem pocítil cestou zpátky z Londýna do San Franciska. Takže ať je to cokoli, musel jsem to chytit ještě předtím.

			Kdy?

			Co vím jistě?

			Kdy se to ozvalo znovu?

			Yul Tan. Q-net. Během té schůzky jsem se celou dobu cítil nějak divně. Jeho hlas mi zní v hlavě.

			Funguje to na principu kvantového provázání. Částice, které se setkají, se mezi sebou propojí. Pak už jsou jejich stavy na sobě navzájem závislé. Využívám tohohle kvantového fenoménu k tomu, abych přenášel data napříč časoprostorem.

			Jeho výzkum je klíčový.

			Ale k čemu?

			Q-net.

			Ne. To není ono. Nejde o Q-net.

			Co se to se mnou děje? Protřu si oči.

			V hlavě mi znovu zazní ozvěna Yulova hlasu. Posledních pár dní jsem zaznamenával určité interference, jako statický šum uvnitř sítě. Dělalo mi to starosti, ale pak to jen tak přestalo.

			Pak to jen tak přestalo.

			Jenže poté co jsem se s Yulem setkal, něco začalo. Taky se mu začalo dělat špatně. Zrovna jako mně. Něco cítil, jako bychom se znali už z dřívějška. Jako by narazil na nějaké zasuté vzpomínky, které si nedokázal vybavit.

			Další záchvat – během letu do New Yorku. Ale ten nebyl tak silný. Nebylo to totéž.

			Snídaně. Orbitální kolonie. To jak se mě můj známý snažil utáhnout na argumenty, které mě vůbec nezaujaly.

			Oliver věděl, že je to špatně. Ten způsob prezentace byl chabý. Ale myšlenka samotná byla správná.

			Celou dobu, co jsme se bavili s Oliverem, bylo všechno v pořádku.

			Sabrina.

			Když jsem jí podal ruku, najednou jako bych se ocitl někde úplně jinde, na tvrdém studeném stole na zádech. Ta ostrá světla. A ona tam byla se mnou.

			Cítila to taky. Viděl jsem jí to na očích.

			Ten dotyk ruky něco vyvolal.

			Ta žena na Facebooku. Ta autorka životopisů. Pocit, že ji odněkud znám. I Sabrina se na ni dívala hodně překvapeně. Možná jí taky byla povědomá.

			Zadívám se na svůj počítač. Znovu sklouznu očima na řádek s letem 305 a v hlavě jako by se mi zablýsklo.

			To byl klíčový okamžik. Let 305. Ale co to znamená? Je to tím, že ten let zpátky z Londýna pro mě byl plný utrpení?

			Se zavřenýma očima přejedu prsty po klávesnici a zavřu všechna otevřená okna na obrazovce. Pak oči znovu otevřu a vyhledám si facebookový profil Harper Laneové.

			Sotva spatřím její tvář, přeběhne mi po zádech mráz. Celý se roztřesu a chvíli nejsem schopen se ani pohnout.

			Vybavuju si okamžik, kdy jsme se setkali. V letadle. V chodbičce. Byla tam tma a půlka letadla byla pryč.

			Ne. Špatně.

			Letadlo bylo celé a rolovalo po přistávací dráze na Heathrow.

			Přistávací dráha na Heathrow. Moře vysoké zelené trávy.

			Zavrtím hlavou. To není možné.

			Trosky letadel. Rozpadlé, rezavé, zarostlé.

			Špatně.

			Naše letadlo bylo v pořádku, stálo u terminálu. Byla tam, v první třídě, a čekala, až bude moct vystoupit. Vstal jsem, pomohl jí sundat kufřík. Zadívala se na mě a měla krásné oči.

			Zamrkám a najednou ji vidím na jiném sedadle, zamotanou do pásů.

			Všude kolem je voda.

			Je vyděšená, nemůže se vyprostit.

			Ne. To není možné. Kde by se v letadle stojícím u letištního terminálu vzala voda?

			Soustřeď se.

			Zadívám se na obrazovku.

			Na jejím profilu je nový příspěvek.

			Harper: Nerozhodnost 2015 - aktualizace. Konečně jsem na pár hodin usnula a zdálo se mi, že jsem byla v letadle, které havarovalo a potápělo se. Zůstala jsem pod vodou a nemohla se dostat ven :o(

			Takže to viděla taky. Jak je to možné?

			Na čele mi vyrazí krůpěje potu. Cítím, jak se ty vzpomínky znovu oddělují, jak se jedna verze reality vzdaluje od té druhé jako papírový drak, kterého zpočátku vidím úplně jasně, ale jak stoupá výš a výš, stává se z něj jen malá tečka na nebi a potom úplně zmizí, jako by tam nikdy ani nebyl.

			Sáhnu po dálkovém ovládání a chystám se vypnout televizi, jenže vtom zaslechnu útržek další reportáže.

			„Podle vyjádření Úřadu pro řízení letového provozu je možné, že se letadlo zřítilo do nějaké vodní plochy, což výrazně snižuje šance pro jeho nalezení i naději, že by kdokoli z lidí na palubě nehodu přežil.“

			Další vlna bolesti mě úplně ochromí.

			Zavřu oči.

			Letadlo dopadlo do vody. Ale přežili. Aspoň někteří z nich.

			Snažil jsem se je zachránit.

			Jak by mohlo letadlo dopadnout do vody, aniž by se rozletělo na kusy? Při rychlosti skoro tisíc kilometrů v hodině by náraz na hladinu byl jako náraz do betonové plochy.

			Odpovědi jsou v mé hlavě. Jak se tam vzaly, to netuším.

			Objevují se fakta, odpovědi na mé nevyslovené otázky.

			Letadlo po těch turbulencích zpomalilo. Piloti vysunuli podvozek, aby rychlost snížili ještě víc. Pak se trup rozlomil na dvě části, ta zadní se otočila proti směru letu a narazila na stromy, což ji taky přibrzdilo. Pozadu, ocasem napřed, spadla do jezera. Něco – možná stromy pod hladinou – jí zabránilo v tom, aby se hned potopila. Jako bych ji viděl, jak vyčnívá z vody.

			Motá se mi hlava. Asi budu zvracet. Opřu se o okraj stolu, zvednu se a dovrávorám ke dřezu. Pustím vodu naplno a dívám se, jak mizí v odpadu. Hrne se do toho kulatého otvoru jako voda z jezera proudící do rozlomeného trupu letadla.

			Na okamžik nevidím odpad ve dřezu, ale průřez letadlem, rozeklaný zlom trupu.

			Pak je to pryč.

			Naberu vodu do dlaní a opláchnu si obličej. Je ledová, ale... pomáhá to. Znám ten pocit. Studená voda v obličeji, tak chladná, že ztrácím cit v celém těle. Pustím si do dřezu co nejstudenější a držím pod ní ruce tak dlouho, až přijde mravenčení, posléze horkost a nakonec je přestanu cítit úplně. S každou vteřinou to bolí víc a víc, ale zároveň cítím míň a míň. Jak mi horkost stoupá do paží, moje mysl je najednou jasnější. Nacákám si vodu do tváře a zhluboka se nadechnu.

			Běžím lesem. Ve tmě přede mnou se pohybuje tucet mihotavých bludiček. Jak funím námahou, vypouštím z úst obláčky páry.

			Pak jsem najednou zase zpátky v hotelovém pokoji, do dřezu proudem teče ledová voda a za mými zády se z televize line tlumený hlas.

			Stojím před zástupem lidí a vedu plamenný proslov. Někde na břehu jezera, ve tmě. Když ty lidi nezachráníme my, nepomůže jim nikdo. Jejich životy jsou v našich rukách...

			Zadívám se na obrazovku počítače. Do jejích očí. Pořád slyším tekoucí vodu. Jako vodopád.

			Hlava mi vybuchne. Vlny se slijí v nesnesitelnou bolest. Bušení kladiva do kovadliny. Agonie tak silná, že ztrácím cit v končetinách a na chvilku mám pocit, jako bych ochrnul, ale v zrcadle vidím, že se mé ruce pořád hýbou.

			Znovu si šplíchnu vodu do tváře, vmáčknu si ji i do očí, a když dám ruce pryč, najednou stojím na bahnitém břehu před torzem letadla, které vyčnívá nad hladinu. S každým výdechem se mi před obličejem tvoří obláčky páry, stříbřitě šedé v měsíčním světle, ale jinak neslyším, nevnímám vůbec nic. Jako by se svět jen kvůli mně na okamžik zastavil.

			Pomalu, s obrovským úsilím natočím hlavu napravo. Vedle mě stojí žena s těžko čitelným výrazem ve tváři. Co vy? zeptám se.

			No jo... Umím plavat. Dost dobře.

			Znovu se zadívám na trosky letadla nad hladinou, ale jsou pryč. Jsem zpátky v hotelovém pokoji. Zprávy v televizi právě končí. Přede mnou září obrazovka notebooku. Ta tvář. Ta žena. To byla ona.

			


Kapitola padesátá

			Nick

			Začínám bláznit.

			Dlaně mám mazlavé, pokryté studeným potem. Hlas z reproduktoru hlásá: „Tohle je poslední výzva k  nástupu do letu 314 do Londýna, Heathrow. Všichni cestující...“

			Sedím v hale u příslušného průchodu úplně sám. Zírám na letušku za pultem, která v ruce drží malý mikrofon a když mluví, dívá se přímo na mě.

			Ví, že v letadle zbývá už jen jedno neobsazené místo, že se čeká jen na jednoho cestujícího, který prošel kontrolou, ale ještě nenastoupil. Uhodla, že jsem to já.

			Tohle je šílené. Měl bych se vrátit domů a nechat se co nejrychleji vyšetřit.

			Ale já místo toho vstanu, přistoupím k ní a podám jí svůj palubní lístek. Zadívá se na mě, na propocené vlasy a bledou lesklou tvář. „Není vám nic, pane?“

			„V pohodě. Jen jsem... Mám za sebou pár hodně nepříjemných letů přes Atlantik.“

			Nemám na Harper Laneovou telefon. Hledal jsem ho. Pevnou linku nevlastní. Číslo na mobil jsem nezjistil. Neznám ani její e-mail. Napadlo mě požádat ji o přátelství na Facebooku, ale... Nebylo by to až příliš vtíravé? Co bych jí napsal? „Pamatuješ si na mě? Pomohl jsem ti s kufříkem, když jsme přistáli na Heathrow. Hele, taky si vybavuješ letadlo, které se zřítilo někde na anglickém venkově? Protože já jo a vůbec nevím, kde se to ve mně bere...“

			Co ale vím – jediné, co vím –, je, kde bydlí.

			Protože jsem tam byl. V roce 2147.

			A teď, v roce 2015, tam mířím znovu. Momentálně se v duchu zaobírám hlavně tím, na co se vymluvím policii, až mě nechá zatknout.

			Když se přiblížím ke vchodu do jejího domu, nějaký ochotný postarší pán mi podrží dveře a pustí mě dovnitř.

			Poděkuju mu a vyrazím nahoru po schodech.

			Druhé patro.

			Třetí.

			Ve čtvrtém jsem si jistý, že právě támhlety dveře jsou její.

			Šílené.

			Zaklepu a s každým úderem kloubů na dřevo jako bych do prstů dostal elektrickou ránu. Najednou bych se nejradši otočil a utekl.

			Za dveřmi zaslechnu ťapání nohou v ponožkách po dřevěné podlaze. Otřu si pot z čela.

			Maličké světélko v kukátku na okamžik zmizí.

			Za dveřmi se ozve žuchnutí. Špehýrkou znovu proudí sluneční světlo. Nejspíš si šla pro mobil a volá policii.

			Cvaknutí.

			Dveře se pomalu pootevřou a v úzké škvíře se objeví ona.

			Nevypravím ze sebe víc než šepot. „Ahoj.“

			Spadla jí čelist a najednou je bledá jako stěna. Vyvalí oči, takže jsou ještě větší, ještě hlubší, ještě úchvatnější než obvykle.

			„Ahoj,“ vzdychne sotva slyšitelně.

			Svěsí ruce podél těla a dveře se postupně otevřou. Uvnitř bytu to vypadá, jako by ji právě vykradli. Všude po podlaze se válí papíry, v koutech ty zmuchlané, uprostřed popsané a rozložené v mnoha vrstvách přes sebe, a mezi nimi psací potřeby. Vypadá to tu jako v mateřské školce. Možná děti? Nebo synovci a neteře?

			Na pohovce a na dvou židlích stojí sedm pokreslených nástěnek, jako by chtěla pořádat uměleckou výstavu, ale nesehnala stojany. Vlastně to spíš než jako umění vypadá jako nějaká vědecká práce – nahoře na každé nástěnce je podtržený nadpis a pod ním náčrtky, schémata a časové osy. Draci. Lodě. Pyramidy. A nepřeberné množství sotva čitelných poznámek propojených spoustou šipek. A jméno.

			Alice Carterová.

			Všechno je to o Alici Carterové.

			Kdo je sakra Alice Carterová? Další cestující z letadla? Možná. Pamatuju si jen několik jmen.

			Když se dveře otevřou úplně dokořán, spatřím osmou velkou nástěnku. Zlatý hřeb její galerie. V záhlaví stojí velkým písmem: „Let 305“ a pod tím: „Samostatný román? Sci-fi? Thriller? Cestování časem?“

			Myslí si, že to všechno je jen v její hlavě. Další příběh, který si vymyslela.

			Pod záhlavím je náčrtek: okrouhlý, rozervaný otvor v trupu letadla, vyčnívající nad hladinou jezera, nad nímž visí srpek měsíce.

			Ještě o kousek níž je seznam jmen.

			Nick Stone. Sabrina Schröderová. Yul Tan.

			Fikce, nebo ne?

			Naplní mě to nadějí, dodá mi to odvahu vstoupit do jejího bytu. Zůstane stát u dveří, jako by se nemohla ani hnout, jen očima mě sleduje.

			Je čas to risknout. „Kolik si toho pamatuješ?“

			Ztěžka polkne, ale její hlas zní zřetelně, přesvědčeně. „Všechno.“

			Zhluboka vydechnu. Poprvé po dlouhé době tlak v mé hlavě poleví a během několika vteřin úplně zmizí.

			Přistoupí ke mně blíž a zadívá se na mou tvář, zejména čelo, na kterém jsem měl po útoku Titánů na náš tábor několik hlubokých ran. Ošetřila mi je na tom opuštěném statku. Zvedne ruku, dotkne se toho místa na mém čele, těsně pod linií vlasů, přesně jako to udělala v Podsíti, během té jediné chvilky v roce 2147, kdy jsme spolu mohli být sami. Natáhnu ruku, sevřu prsty kolem jejího zápěstí a vtisknu jí palec do dlaně, zrovna jako tehdy.

			„Co budeme dělat teď?“ zeptám se.

			„Asi bychom měli dokončit, co jsme začali cestou do Londýna.“

			


Kapitola padesátá první

			Harper

			Ležíme v posteli, kde jsem našla své zápisníky, kde jsem si je četla – před pár dny, nebo za sto dvaatřicet let, jak se to vezme. Tak jako tak je to přesně to místo, kde jsem zjistila, k čemu mě život dovedl. Byla jsem z toho zděšená, ale teď nejsem o nic klidnější. A co víc, jsem nadšená.

			Když jsem tehdy našla ty zápisníky, Nick vešel dovnitř, posadil se na okraj téhle postele vedle mě a řekl mi, že to v tom deníku není moje budoucnost, že to tak nemusí dopadnout. Že se můžu rozhodnout jinak.

			Tehdy to znělo jako prázdný slib, jako laskavá slova, kterými mě chtěl uklidnit a povzbudit.

			Ale stalo se to. Jsem tady. Zpátky v naší době. Se vzpomínkami na všechno, co se stalo.

			Ta příšerná budoucnost, kterou jsem si málem znovu zvolila, nikdy nepřijde.

			A Nick Stone tady leží vedle mě. Se všemi svými vzpomínkami. Zato bez svého oblečení.

			Dokonalé.

			Když ranní slunce pronikající oknem do ložnice začne svítit tak jasně, že už se to nedá ignorovat, Nick se posadí a natáhne si boxerky. Pak kalhoty.

			Trochu zpanikařím.

			Jak čisto mám v koupelně?

			Určitě ne tak, jak bych chtěla.

			A co snídaně? Vsadila bych se, že tím, co mám v lednici, bych urazila i vyhladovělého bezdomovce.

			Oblékne si košili a zadívá se na mě. „Půjdu koupit něco k snídani. Co bys chtěla?“

			Nejvíc ze všeho bych chtěla jít s ním, ale vypadám asi hrozně. Včera v noci jsem se vůbec nevyspala – ne že bych si na to stěžovala. A taky bych měla využít každou drahocennou vteřinu, než se vrátí, na řešení zmíněných naléhavých problémů s úklidem. Řeknu si o kafe a muffin, doporučím mu prověřený obchůdek za rohem… a je pryč.

			Převalím se v posteli a zabořím tvář do dlaní. Proč jsem sakra tak vyděšená?

			Už nejde o ty vzpomínky ani o Rozhodnutí, které nade mnou viselo jako Damoklův meč. Jde o jediné: Mám Nicka Stonea hodně ráda, ale nemám ani zdání, co si myslí on o mně. Vlastně ho vůbec neznám.

			Ne, to není pravda. Vůbec ne. Znám ho velice dobře. Mám pocit, jako bych znala každičké zákoutí jeho duše, jako bych věděla, co je za člověka. Poznala jsem to už ve chvíli, kdy jsme se seznámili, když se těsně před havárií našeho letadla zastal Jillian, když zastavil zběsilý úprk cestujících z přední části trupu a zachránil život té staré paní, kterou by ostatní ušlapali, a když na břehu jezera dokázal plamenným proslovem přesvědčit váhající lidi kolem, aby se vrhli do ledové vody pomáhat ostatním. A taky když riskoval vlastní život, aby mě zachránil.

			To je ten muž, do kterého jsem se zamilovala.

			Ale pořád nevím, co si myslí o mně. Tohle mě děsí. Nevím, co pro něj tohle všechno znamená. Co když jen jednu divokou noc?

			Ještě nikdy jsem nic takového nedělala s nikým, koho bych předtím dlouhou dobu neznala. Je to pro mě něco výjimečného, a tak bych ráda věděla, jestli to cítí stejně.

			Doufám, že ano.

			Ale co když ne? Co když to takhle dělá každou chvíli? Co když to pro něj vůbec nic neznamená?

			Dveře se otevřou a já sebou polekaně trhnu. Bože, vždyť jsem nestihla vůbec nic uklidit. Všude je nepořádek a já tu ležím nahá jako líná husa, zatímco on mi nese snídani.

			Zvedne hnědý papírový sáček a já mávnu rukou směrem ke kuchyňskému koutu. Rychle si obléknu tílko a pyžamové kalhoty a vyběhnu z ložnice, přičemž se snažím vypadat mnohem míň šíleně, než si připadám.

			„Snídaně už neměli. Jak se ukázalo, je půl dvanácté.“

			Rozloží na stůl sendviče. Koupil čtyři, protože nevěděl, co bych si dala. Sedíme, snídáme a bavíme se o věcech mnohem méně důležitých, než co bychom měli řešit.

			Postupně se dostáváme k vážnějším tématům. Například k našim vzpomínkám. Nick soudí, že nalít je jen tak bez varování do našich mozků způsobilo všechny ty problémy, které jsme poslední dobou pociťovali. Lidská mysl asi není stavěná na to, aby se vypořádala s existencí dvou protichůdných vzpomínek, nebo neuronům v mozku chvíli trvalo, než byly schopné je propojit s těmi stávajícími. Myslí si, že do sebe nakonec všechno zapadlo jen proto, že jsme se všichni čtyři sešli – on s Yulem, pak se Sabrinou a nakonec i se mnou. Já byla pro něj poslední kousek do sbírky. Usměju se, když to řekne, on se zarazí a pak se usměje taky.

			Není si jistý, jestli už si i Yul a Sabrina vybavují všechno, co se stalo, ale naštěstí má na oba spojení.

			„Ale nejdřív musím zavolat někomu jinému.“ Vytáhne z kapsy mobil. „Kolik je hodin v New Yorku? Skoro sedm. To už jde.“

			Postaví se k oknu hned vedle židle, na které stojí nástěnka nadepsaná „Let 305“, a navolí číslo. Chvíli čeká a pozoruje lidi přecházející po ulici a mířící na oběd.

			„Olivere, tady Nick Stone. Doufám, že jsem tě nevzbudil.“

			Chvilka ticha.

			„Ne, všechno je v naprostém pořádku.“ Ohlédne se po mně. „Vlastně víc než to. Jen jsem ještě přemýšlel o Graysonovi. Myslím, že bychom ho měli přizvat do Nadace Titánů. Mám dojem, že kdybychom mu dali příležitost něco ovlivnit, zapojit se od samotného počátku do toho, na co své bohatství hodláš vynaložit... třeba by se v tom našel.“

			Nick se znovu na chvíli odmlčí, poslouchá, pak začne přecházet sem a tam. Líbí se mi to – skoro jako bych viděla, jak se soukolí v jeho hlavě otáčí na plné obrátky.

			„Souhlasím. Myslím, že je důležité mu tu nabídku předložit vhodným způsobem. Ale mám pocit, že kdyby se to povedlo, oba by nás mohl překvapit. Dejme mu možnost udělat správnou věc. Chceš přece, aby se svým životem udělal něco pořádného, aby se o něco zasloužil. Tak mu k tomu dej příležitost. Začněme tím, že mu budeme věřit, že ho zahrneme do svých plánů a necháme na něm, jak se k tomu postaví.“

			Další odmlka, po níž se Nickův hlas změní, je citlivější.

			„Ne, nic takového. Možná to zní bláznivě, ale začal jsem mít takový pocit, že když mu teď nedáš ještě jednu šanci, budeš toho po celý zbytek života litovat.“

			Po chvíli zavěsí a společně si dopijeme kávu. Sedíme přitom u malého dřevěného stolu v mé kuchyni, ze kterého se lak už odloupal dost na to, aby vypadal omšele, ale ještě ne dost, abych to mohla vydávat za umělecký záměr.

			Když dojíme a rozhovor umlkne, vstane a dojde si pro kabát. Je zahrabaný pod hromadou oblečení, které jsme ze sebe včera večer svlékali trochu bezhlavě.

			„Nevím, jaký máš program, ale já si musím zařídit pár věcí. Mělo by to trvat jenom pár hodin.“

			„Dobře. No, já budu tady. Žádné plány nemám.“ Snaž se, aby to neznělo bláznivě. „Nicku,“ osmělím se a hned se málem zalknu jeho jménem, čehož si samozřejmě všimne. Bože, chovám se přesně jako ta pomatená holka, která druhý den ráno tlačí na pilu. Tohle nemůže dopadnout dobře, ale já přece vím, že nejsem šílená: Tohle je určitě víc než vztah na jednu noc. Poznali jsme jeden druhého dost důkladně, ne jenom v ložnici, a teď ho nemůžu nechat odejít – ani na pár hodin –, aniž bych věděla, na čem jsem. Snažím se, aby můj hlas zněl co nejklidněji. „My spisovatelé moc nechodíme mezi lidi,“ řeknu a pokrčím rameny, jako by to nebylo nic zvláštního. „Tím pádem taky moc nerandíme. Aspoň já v poslední době ne...“

			Zadívá se mi do očí a zatváří se vážně. „Já taky ne, Harper. Hele, já se od univerzity věnoval převážně svojí práci. Neměl jsem moc času na nic jiného. Ani na nikoho.“ Přelétne pohledem ke dveřím do ložnice, za kterými je pořád vidět divoce zválená postel. „Taky je to pro mě velká věc. Večer ti ukážu, jak moc velká.“

			


Kapitola padesátá druhá

			Harper

			Úroveň paniky (na stupnici od 1 do 10): milion

			Potom, co mi řekl – Taky je to pro mě velká věc. Večer ti ukážu, jak moc velká. –, mě Nick políbil na čelo a pak odešel tak rychle, že jsem nestačila nic říct. Pár minut mi trvalo, než jsem svou dolní čelist zvedla z podlahy.

			Jsem vyděšená. Ještě víc než dnes ráno, když jsem se bála, že se ke mně v posteli otočí, poplácá mě po zadku a řekne: 

			„Bylo to bezva, Harp. Díky za pěknou vzpomínku.“ Mrk, mrk. „Tak zase někdy.“

			Ani nevím, jestli je tohle lepší, nebo horší.

			Nechci, aby se Nick z mého života vypařil, ale na druhou stranu jsem až doteď vůbec neuvažovala o vážném vztahu.

			A důvod vůbec nesouvisí s ním. Jde o mě. Musím si dát život trochu do pořádku, rozhodnout se, čím chci být, až budu velká, a teprve pak budu připravená pustit se do něčeho takového. Jenže najednou je to tady, stojí to přede mnou – ještě před pár vteřinami úplně doslova – uprostřed mého bytu. Budu až do smrti litovat, jestli to mezi námi neklapne? Už jednou jsem litovala, že s ním nemůžu být, a litovala jsem celý život. Áááá!

			Musím se uklidnit. Soustředit se. Myslet.

			Řešení. Až se znovu objeví ve dveřích, řeknu mu, že mám v životě pár věcí, které musím dát do pořádku, než budu připravená pustit se do něčeho vážnějšího. Nakonec je to přece pravda. Mám pocit, jako bych vůbec poprvé měla ve všem jasno. Teď přesně vím, co od svého života chci.

			A to bych bez té doby, co jsem strávila v roce 2147, určitě nevěděla. Taky bych se neseznámila s Nickem. Ani jedno z toho bych za nic na světě nevyměnila.

			Taky vím, co musím udělat se svým pracovním životem.

			Alice Carterová.

			Protože když je člověk mladý, měl by jít za svými sny. Na to, abych se rozhodla rozumně a vsadila na jistotu, mám celý zbytek života. Když nenapíšu životopis Olivera Nortona Shawa, udělá to někdo jiný. Možná to udělá líp než já. Anebo o něco hůř. Ale udělá to.

			Jenže o Alici Carterové nikdo jiný nenapíše. Nikdo kromě mě. Je na mně závislá.

			A o tom je celý život: Najít si něco, co můžete udělat právě jenom vy a nikdo jiný, a pak se do toho pustit naplno. Je o tom najít si někoho, koho milujete jako nikoho jiného a kdo vás miluje jako nikdo jiný. Tím člověkem by mohl být Nick Stone. Ale neznám ho tak dobře jako Alici Carterovou. Aspoň zatím ne.

			Teď jde o to vymyslet plán, abych je mohla poznat oba. Nebude to snadné.

			Můj agent tiše sedí, poslouchá, přikyvuje.

			Když skončím, rozhlédne se po své kanceláři, jako by hledal vhodná slova.

			Zatnu zuby, v duchu se chystám na kanonádu, která mě v příštím okamžiku srazí k zemi. Takhle zahodit celou kariéru! Víš, kolik mě to stálo úsilí, abych ti mohl nabídnout tuhle příležitost? Takové nezodpovědné rozhodnutí!

			Ale nic takového nezazní. Místo toho mi řekne: „Respektuju tvoje rozhodnutí, Harper. Myslím, že sama sobě dlužíš, abys šla za svým snem. Udělám, co budu moct, abych ti v tom pomohl.“ Připadám si, jako by se ta slova nade mnou rozevřela jako padák, který mi na poslední chvíli zachrání život a pomalu mě snese k zemi.

			Jednu věc mám za sebou.

			Můj otec zemřel před osmi lety na infarkt. Strašně mi chybí, ale ještě víc chybí mámě. Byl učitelem na malém městě, kde jsem vyrůstala, a od té doby, co nás opustil, to pro ni bylo dost těžké jak emocionálně, tak i finančně – sama se živí jako fotografka. Zanechal po sobě dvě věci, které měly nějakou hodnotu: Náš rodinný dům a byt v Londýně, který zdědil po svých rodičích, protože těm se v jednu dobu docela dařilo.

			Máma ten byt pronajímala, ale posledních pár let ho pronajímá mně. Je to oboustranně výhodné: Nechala se přemluvit, že jí budu platit o něco víc, než kolik by za takový byt dostala na trhu, a když se náhodou stane, že mám mezi dvěma zakázkami chvíli hluboko do kapsy a opozdím se s placením... No, je to ta nejlepší bytná, jakou bych si mohla přát.

			Jestli se odstěhuju, jestli skutečně dojde na tu změnu, o které uvažuju, bude se s tím bytem muset něco udělat. Chci jí nabídnout pár možností, jasný plán. Nechci, aby se kvůli tomu musela vypravit do Londýna a všechno zařizovat sama. Aspoň tolik pro ni můžu udělat. A navíc vím, že s rozhodností je na tom snad ještě hůř než já.

			Proto sedím v kanceláři realitního makléře a poslouchám jeho tirádu plnou faktů a čísel, z nichž některým vůbec nerozumím. Londýnský trh s nájemními byty stoupnul oproti loňskému roku o tolik a tolik procent. Průměrná cena za metr je... Úrokové sazby se drží na... Očekává se však, že porostou o... Pokud centrální banka v příštím čtvrtletí přitvrdí, což ale vzhledem k vývoji na trhu práce není už vůbec jisté... V dané lokalitě se momentálně nabízí tolik a tolik nemovitostí, přičemž průměrná doba, než se najde nájemce...

			Nakonec ho přeruším a pokusím se to zkrátit. Nejsem si jistá, kdy se Nick vrátí, a klíč od bytu nemá. „Zní to všechno moc zajímavě, děkuju, ale ráda bych se zeptala... Za kolik myslíte, že by se ten byt dal pronajmout?“

			Nakrčí obočí a zakloní se v křesle, jako by si přes všechen jeho přehled o stavu ekonomiky právě tahle otázka zasloužila hlubší zamyšlení. „Těžko říct. Ale řeknu vám,“ nakloní se ke mně a téměř spiklenecky ztiší hlas, „kdybychom ho teď hned dostali na trh, měli bychom šanci dostat za něj dobrou cenu.“ Pak začne házet čísly, z nichž většina zní docela slibně. Líp, než jsem čekala.

			„Pokud budeme čekat, řekněme do zimy, trh se pomalu nasytí. Možná už to k tomu spěje. V novinách se píše o bublině, která brzy splaskne, a to některé kupce vystraší.“ Rychle však dodá: „Ale nemovitostí téhle velikosti se to nejspíš nedotkne. Po takových je velká poptávka... aspoň v tuhle chvíli.“

			Přikývnu. „A když ho budu chtít pronajmout? Co můžu čekat?“

			Tenhle nápad se mu moc nezamlouvá. Musel by to předat svému agentovi pro podnájmy, ale hned mě varuje, že až nájem skončí, mohla by tržní hodnota bytu klesnout. Vysype z rukávu hned několik důvodů, počínaje tím, že se nájemníci k bytu nebudou chovat zrovna nejlíp, až po to, že by to budoucí kupce mohlo odradit. Připomene mi, že nemovitost byla po několik generací v jedné rodině. A to by podle jeho slov mohlo bytu přidat na hodnotě – aspoň pokud se nám podaří najít toho správného zájemce.

			Připomenu mu, že můj příjem bude v příštích letech nejspíš zanedbatelný, takže pronajmout byt je jediná možnost, jak si ho udržet, což by pro mého otce bylo důležité. Řeknu mu, že by táta asi právě proto, že byt je tak dlouho v naší rodině, dal přednost pronájmu před prodejem, a to i s vědomím, že ho po vypršení nájemní smlouvy bude nutné vymalovat.

			Makléř z toho ze zjevných důvodů není vůbec nadšený.

			A tak odcházím s dalším rozhodnutím, které mám před sebou.

			Ale podstatné je, že mámě můžu buď poradit, aby byt prodala, nebo ho nabídla k pronájmu. Tak jako tak se odstěhuju zpátky domů a budu bydlet s ní, dokud se mi nepodaří prodat první román o Alici Carterové.

			Když se vrátím domů, Nick nepřešlapuje přede dveřmi, což je úleva. Na chodbě nicméně potkám svou sousedku, která doslova poskakuje nadšením, jako by právě vyhrála v loterii.

			A svým způsobem to tak je. Jak se zdá, v Londýně nemusíte ani dávat inzerát, abyste svůj byt prodali.

			Zakryje si ústa dlaní a pošeptá mi: „Úžasná nabídka, Harp. Zájemce ze zahraničí. Platba v hotovosti.“

			Sice mi nechce říct cenu, ale dodá, že ani na chvilku neváhala.

			Je mi jasné, že jestli se to donese k makléři, hned mi zavolá a bude mi vysvětlovat, že to svědčí o rostoucím zájmu o byty v naší lokalitě, ale zároveň mi hrozí nebezpečí, že nový soused bude příšerný. „Prodejte co nejrychleji,“ bude mě přemlouvat, „jinak můžete ještě víc tratit.“

			Doma trochu uklidím, ale každou chvíli vyhlížím z okna a doufám, že zahlédnu Nicka, jak se blíží k našemu domu.

			


Kapitola padesátá třetí

			Harper

			Ležím na podlaze a píšu si poznámky k Alici Carterové, když tu se otevřou dveře a dovnitř vejde Nick s taškou plnou balíčků, ze kterých se line úžasná vůně. Pečené kuře a bramborová kaše.

			Jak to dělá? Jak se vždycky dostane do domu?

			Usměje se. „Tohle je to nejkrásnější, co jsem kdy viděl.“

			Ohlédnu se za ním a zadívám se, jak přechází kolem krbu a oken do ulice, za nimiž poslední paprsky zapadajícího slunce dávají celému světu oranžový nádech. Rozloží obsah tašky po odrbaném stolku v kuchyni, a já znervózním, jak si v duchu naposledy nanečisto přehrávám, co mu chci říct.

			„Nesu večeři,“ prohodí.

			„Skvělé. Umírám hlady.“

			Vstanu a zamířím za ním do malé kuchyňky.

			Sáhne do kapsy a já celá strnu.

			Něco tam hledá. Zašklebí se na mě a pak vytáhne... svůj mobil.

			„Tohle si musíš poslechnout.“ Položí přístroj na stůl a spustí přehrávání hlasové zprávy.

			Nicku, tady Oliver. Zrovna jsem domluvil s Graysonem. Bylo to neuvěřitelné. Je nadšený, Nicku. Byl to ten nejkrásnější dvouhodinový rozhovor, jaký jsme spolu kdy vedli. Bavili jsme se i o Nadaci – má tolik nápadů a tolik energie. A taky jsme probrali všechno ostatní, jeho matku, věci, které jsme si měli říct už hodně, hodně dávno... Ani nevíš, jakou mám radost, že jsi mi dnes ráno zavolal. Nejsem věřící člověk, Nicku, a nikdy jsem nebyl. Ale věřím, že věci se dějí z nějakého důvodu, a myslím, že někteří lidé se v našich životech objeví v tu pravou chvíli. Mám pocit, že právě proto jsme se potkali my dva, Nicku. Abych se přiznal, jsem teď dost naměkko, a taky jsem něco popil – Shaw se rošťácky zasměje –, takže tuhle zprávu snad raději smaž. A pak mi zavolej, ano?

			Nick se na mě významně zadívá.

			„Úžasné,“ řeknu. Tohle je pro mě výborný oslí můstek. „Skvělá zpráva. A doufám, že mu ve světle toho, co se stalo, nebude moc líto, až se dozví, že jsem jeho nabídku odmítla.“

			Nick začne vybalovat večeři. „Takže ses rozhodla?“

			„Ano. Alice Carterová. Budu se věnovat jí. Svému snu.“

			Přecházím kolem stolu sem a tam. Ruce se mi chvějí, tak si je raději strčím do kapes. Nebo je to snad ze strachu, že by se moje prsty mohly stát snadným cílem drahých kovových kroužků zdobených vzácnými kameny? Nejspíš teď vypadám jako chovanec ústavu pro choromyslné, který musí pro vlastní bezpečí nosit svěrací kazajku, ale i tak se snažím, aby můj hlas zněl normálně. „Celý den jsem dost přemýšlela. A taky jsem oběhala pár lidí. Snažila jsem se dát si věci do pořádku.“

			Vzhlédne od večeře. „Vážně? Já taky.“

			Ale ne.

			„A navíc,“ pokračuje a vybalí porci bramborové kaše, kterou teď nemůžu ani cítit, jak jsem nervózní, „jsem mluvil s Yulem. Vzpomněl si na něco. Řekl jsem mu, že chci, abychom se všichni čtyři sešli. Zajedu za ním, až se vrátím do San Franciska balit věci pro stěhováky.“

			Balit věci pro stěhováky...

			„Já se taky budu stěhovat,“ vyhrknu ze zoufalství. „Tenhle byt je mámy. Bude ho muset pronajmout někomu jinému – někomu, kdo si to bude moct dovolit.“ Pak se rozpačitě usměju. „Než dopíšu první román o Alici, nebude to žádná sláva. A to mi chvíli potrvá. Jsem z toho docela nervózní, protože se teď děje tolik věcí naráz. Nějakou dobu to bude dost hektické. Spousta rozhodování. Ani si nedokážu představit, že bych měla udělat nějaké další. Už takhle mi z toho jde hlava kolem.“

			A čekám.

			Uplyne několik vteřin. Večeře čeká na stole. Bramborová kaše, dušená mrkev a kuře.

			„Chceš počkat?“ zeptá se.

			„Počkat je většinou rozumné. Aspoň myslím,“ dodám rychle, aby to neznělo moc kategoricky. Snažím se to trochu rozmělnit. „Aspoň u některých věcí. Počkat, dokud nepřijde ta správná chvíle. To je něco jiného než odmítnout.“

			„To doufám.“

			„Určitě,“ řeknu pevně.

			„Fajn.“ Rozhlédne se kolem. „Tak to tedy dám do trouby.“

			Zbláznil se? „Proč bys to dělal?“

			„Aby to nevystydlo.“

			Nechápavě na něj zírám.

			Nick pokrčí rameny. „Nemám rád studené kuře.“

			„Aha.“ Večeře. On celou dobu mluví o večeři. Vytáhnu ruce z kapes, osvobodím se, snažím se vypadat trochu míň jako blázen. „No... tak se najíme rovnou. Na tom přece nic není.“

			Posadíme se a on se pustí do jídla. Nejspíš už měl pořádný hlad. Já se jen tak šťourám v kuřeti a posouvám kousky mrkve sem a tam po talíři. Na jídlo nemám ani pomyšlení.

			Kývne hlavou k obýváku. „Zdá se, že ses do té Alice pustila s vervou. Jak dlouho myslíš, že budeš pracovat na té první knize?“

			„Těžko říct. Inspirace se neřídí žádným rozvrhem. Možná rok. Možná déle.“

			„A ten byt patří tvojí mámě?“

			„Jo. Byla jsem dneska za makléřem, chtěla jsem jí předložit různé možnosti. Tvrdil mi, že se ten byt dá docela dobře prodat. Z těch peněz by nějakou dobu vyšla, možná až do důchodu. Taky by se dal pronajmout, ale musela by platit poplatky a je to trochu nejisté. Londýnský trh s byty je jeden velký blázinec. Ten byt vedle právě dneska někdo koupil – a to vlastně ani nebyl na prodej. Šílení cizinci. Kousek po kousku si koupí celé město. Norsko prý nedávno koupilo velký kus Mayfairu včetně Savile Row. Nepotrvá to dlouho a v Londýně už nezůstane ani jeden Londýňan.“

			„Všichni dneska hledají alternativní investice. Já jsem vlastně celý den nedělal nic jiného. Přemýšlel jsem, do čeho se pustit. A taky o Nadaci Titánů. A hlavně jsem se ptal sám sebe, jak se můžu poučit z toho, co jsem viděl v roce 2147.“

			To zní, jako by se chystal...

			„Lidská povaha.“

			Odložím vidličku. „Lidská povaha?“

			„To je to, co jim unikalo. Titánům. Nicholas mi to několikrát přiznal, a možná to bylo to nejupřímnější, co mi kdy řekl. Všechny ty jejich Divy, všechna technologie budoucnosti jen urychlovala vývoj světa. Ale nepodařilo se jim vyřešit náš skutečný problém: lidskou povahu. Nedokázali lidem vnuknout víc laskavosti nebo pochopení. Nenaučili je být tolerantnějšmi. Nezměnili nic z toho, co máme v sobě. A to je ta největší výzva. Na tom měli celou dobu pracovat. Ne na inovacích, nových technologiích a stavebních projektech. Myslím, že ten největší úkol, který před námi stojí, je změnit způsob, jak se chováme jeden k druhému. Tohle mi v životě chybělo, taková výzva. Proto jsem byl tak nešťastný.“ Zadívá se mi do očí. „Anebo aspoň zčásti. To všechno jsem si v roce 2147 uvědomil. Každopádně změnit lidskou povahu – ne stavěním přehrad nebo novými technologiemi –, na tom chci pracovat.“

			„Jak?“

			„To zatím nevím. Přemýšlel jsem o tom celý den.“

			Trochu jsem se uklidnila, a tak nemůžu odolat pokušení trochu si s ním pohrát.

			„Vlastně znám jednu technologii, která se dotýká lidské povahy, rozvíjí pochopení, povzbuzuje toleranci – řeší některé z těch problémů, které jste zmiňoval, pane Stone.“

			„Vážně?“

			„Je to prastará technologie.“

			„Prastará?“

			„A neuvěřitelně účinná. Dokáže lidi okamžitě a ve velkém – celé miliony a miliardy naráz – přenést do jiného světa, kde se můžou něco naučit od lidí až neuvěřitelně podobných jim samotným. Dospívají tam k poznání, které si s sebou berou zpátky do svého vlastního života. Učí se nové věci. Získávají inspiraci k tomu, aby vyvolali změny v globálním měřítku.“

			„A náklady?“ zeptá se a koutky úst se mu zkroutí úsměvem.

			„Minimální. Není k tomu zapotřebí žádná infrastruktura.“

			„Zní to až příliš dobře na to, aby to bylo možné.“

			„Ale ono to už dávno funguje.“ Vstanu, přejdu ke knihovně a vytáhnu z ní jeden svazek. „Knihy.“

			„Knihy?“

			„Přesně tak.“

			„To zní celkem zajímavě,“ řekne a zakloní se na židli. „Vlastně by vůbec nebyl špatný nápad napsat knihu o tom, co jsme viděli v roce 2147, a pustit ji mezi lidi, aby se nad tím zamysleli. To by byl podnik, do kterého bych s chutí investoval.“

			„To... by bylo zajímavé.“

			„A navíc,“ dodá, „bys díky tomu nápadu mohla získat finance potřebné k tomu, abys tenhle útulný malý byt nemusela ani prodávat, ani pronajímat.“

			Nadzvednu obočí. „To má být nabídka?“

			Nick se rozesměje. „Jasně. Tohle by mohla být moje nejlepší investice za hodně dlouhou dobu. Ale je jasné, že bychom na tom museli hodně úzce spolupracovat. Byl by to napůl můj a napůl tvůj příběh. A já bych se svou půlkou určitě potřeboval pomoct.“

			„V tom by asi nebyl problém.“

			„Ale když už bychom spolu tak úzce spolupracovali, bylo by nejlepší, abych tě měl někde po ruce. Řekněme třeba přes chodbu.“

			Zalapám po dechu. „To nemyslíš vážně!“

			„Co by ne? Nejsem snad šílený cizinec?“

			Rozpačitě zakroutím hlavou.

			„To, co jsem říkal dneska ráno, jsem myslel vážně, Harper. Nevím, co bude dál, ale rád bych tomu dal šanci. Jestli nejsi připravená, můžu zůstat v San Francisku. Ale jestli ano, budu bydlet hned vedle. A tu stěnu nemusíme hned bourat. Anebo vůbec nikdy, jestli nebudeš chtít.“

			Přikývnu. Docela se těším, že bychom ji jednou zbourali. Až ta chvíle přijde. Teď už jsem si jistá, že přijde. V tom druhém světě jsme to vlastně udělali, takže to půjde i tady.

			Mám ráda možnosti. Dřív jsem je nenáviděla. Možnosti znamenaly nutnost vybrat si – rozhodování. Ale to už mi v poslední době nedělá takové potíže.

			Několik hodin si povídáme o tom, co nás čeká a jak spolu budeme psát knihu. V krbu tiše praská oheň a obývák je posetý listy s poznámkami, nástěnkami a ohmatanými zápisníky.

			Za oknem se z nebe pomalu začíná snášet první sníh a lidé ve zlatavé záři lamp pospíchají domů.

			Když se dosyta najíme, zabalíme zbytek jídla, schováme ho do lednice na zítřek, uhasíme oheň a jdeme do ložnice.

			Poprvé, co si vybavuju, nemám ani ty nejmenší obavy z budoucnosti.

			


Poznámka autora

			Díky, že jste dočetli až sem. Doufám, že se vám Let 305 líbil.

			Tenhle román se mi ne vždycky psal snadno. Možná proto, že zčásti příběh vychází z mých osobních zážitků (pochopitelně ne ta část z roku 2147). Zatímco Tajemství původu (Argo, 2015) pojednává o původu lidské rasy, Let 305 je tak trochu o počátcích mé spisovatelské kariéry nebo aspoň o tom, proč jsem se rozhodl opustit oblast internetových start-upů a začal se věnovat něčemu, k čemu mě táhlo srdce.

			Zdá se, že svět kolem nás je rok od roku rychlejší. Stojíme po kolena v nových technologiích, ale někdy se drbu na hlavě a marně přemýšlím, jestli tím svět děláme lepším, nebo jen všechno urychlujeme. Odpověď na tuhle otázku asi ukáže až čas. Možná budeme jednoho dne všichni Titány. Anebo budeme dost moudří na to, abychom se takovému osudu vyhnuli.

			Právě o tom je pro mě Let 305 – je to úvaha nad tím, kam by nás nové technologie mohly dovést, a nad jejich možnými následky. Je to takové duchovní cvičení ve stylu „co kdyby?“, jaká si rád čtu a (většinou) i rád píšu.

			Dobrá kniha se podle mě pozná podle toho, že jsme po jejím přečtení lepší, než jsme byli. Ty nejzajímavěší příběhy osloví jak naši mysl, tak i duši. Nevím, jestli se mi daří takové kvality dosahovat, ale pracuji na tom a upřímně oceňuji, že jste na tuhle výpravu vyrazili se mnou.

			Šťastnou cestu!

			Gerry

			


Poděkování

			Napsat román je úkol přesahující možnosti jediného člověka. Začíná se mi zdát, že je k tomu zapotřebí menší vesnice. A letos jsem měl to štěstí, že se moje malá vesnice výrazně rozrostla.

			Moje manželka Anna se stará o to, aby v domácnosti Riddleových všechny vlaky jezdily na čas (a abychom nikdy nezmeškali odlet, když vyrážíme na cesty). Bez ní bych pravděpodobně ještě seděl na nádraží někde v Evropě a vy byste neměli co číst. A kromě toho by můj život nebyl takový, jaký je.

			V profesionální rovině mám to štěstí, že tomu, aby se mé knihy dostaly do rukou čtenářů, pomáhají neskutečně talentovaní lidé. Gray Tan z agentury Grayhawk si na mě vsadil, když jsem byl nadějným začínajícím autorem. O milion prodaných knížek později pořád prodává moje autorská práva po celé Asii a odvádí skvělou práci.

			Danny Baror a Heather Baror-Shapirová mě zastupují v Evropě a ve zbytku světa se stejnou dávkou nasazení a nadání.

			Společně tyhle dvě agentury prodaly sérii Tajemství původu do dvaceti oblastí a stále přibývají další. Jsem z toho nadšený a jsem hluboce vděčný za to, že mě Gray, Danny a Heather zastupují.

			Cesta Letu 305 do vašich rukou je skoro stejně neuvěřitelná jako dobrodružství Nicka a Harper a svým způsobem v ní taky hrálo určitou roli cestování časem. Původně jsem tenhle román vydal sám v prosinci 2014. Redakce se ujala Miranda Ottewellová a odvedla skvělou práci. (Pracovala na románech některých z nejpopulárnějších světových autorů včetně Mitche Alboma, Elizabeth Gilbertové, Daniela Silvy a Barbary Kingsolverové; měl jsem obrovskou radost, že ze svých standardů slevila natolik, aby mohla pracovat i se mnou.) K mé obrovské radosti se z Letu 305 stal velký hit a v prvních několika měsících se prodalo čtvrt milionu výtisků. 20th Century Fox si rezervoval práva na zfilmování a HarperVoyager, sci-fi značka v rámci nakladatelství HarperCollins, přišla s lákavou nabídkou na další knižní vydání. Bylo to těžké rozhodování; nikdy jsem tímhle tradičním způsobem žádnou knihu nevydal a byl jsem z toho dost nervózní – Let 305 pro mě byl a je velice osobní a výjimečná kniha. Vzdát se kontroly nad věcmi, které milujeme, je těžké. Ale risknul jsem to a lidé z HarperVoyager mi na každém kroku dokazují, že jsem se rozhodl správně. Úpravy a postřehy Davida Pomerica pomohly posunout příběh na vyšší úroveň (což jsem ani nepovažoval za možné). Davidova práce spolu s redakcí Grega Villepiqua udělaly z Letu 305 můj zatím nejvybroušenější román a knihu, na kterou jsem nejvíc hrdý. Jsem velmi zavázán Rebecce Lucashové, Shawnu Nichollsovi a Pam Jaffeeové za to, že se jim podařilo z nového vydání Letu 305 udělat opravdovou událost – počínaje propagací, přes reklamu až po umístění na pultech knihkupectví. Celý tým Harper--Voyager funguje jako skvěle naolejovaný stroj a pro mě bylo letos potěšením stát se v něm jedním malým kolečkem. Nakonec musím vyslovit veliký dík Liate Stehlikové, dámě na samotném vrcholku potravního řetězce ve Voyageru, za všechnu její podporu a za to, že se nové vydání románu uskutečnilo. Skoro rok poté co jsem knihu sám vydal poprvé, se dostala do prodeje s novým obsahem, novými úpravami a lepší než kdy dřív. Byla to úžasná cesta.

			A než se rozloučím, musím poděkovat i lidem, kteří stáli na samotném začátku této cesty – mým alfa-čtenářům. V roce 2014 mě zas jednou zachránili svými nedocenitelnými poznámkami a nápady. S každou další knihou se toho naučím tolik nového a velmi oceňuji všechen ten čas, který tomu věnují. Jsou to Fran Masonová, Carole Duebbertová, Lisa Weinbergová a Michael Hattig.

			Také beta-čtenáři mi byli zdrojem povzbuzení a inspirace k posledním úpravám před publikací. Jsou to Lee Ames, Sue Arnettová, Ivan Arrington, Laura Avramidisová, Jeff Baker, Joshua Baker, Paula Barrettová, Eris Barzmanová, Jen Bengtsonová, Tracy Big Pondová, Ben Bird, Casey Boatmanová, Steve Boesen, Paul Bowen, Jacob Bulicek, Michael Camenisch, Stephanie Campbellová, Emily Chinová, Lianne Christianová, Markel Coleman, Robin Collins, Heather Comerfordová, Jacky Cooková, Frank Cowan, Ken Cuddeback, Terry Daigle, Sue Davisová, Sylvie Delézayová, Joe Devous, Kathy Dickinsonová, Adam Dorrell, Debbie Dowdyová, Michelle Duffová, Matt Egan, Christopher Eix, Maisha Elonaiová, Amanda Fliesová, Skip Folden, Kay Forbesová, Ben Forrest, Holly Fournierová, N. J. Fritz, Ben Fury, Matthew Fyfe, Brenda Gehrmannová, Zachary Gershman, Kathy Gianneschiová, Vicky Gibbinsová, Christine Girtainová, Julie Godniková, Carl Gray, Julia Greenawaltová, Mike Gullion, Chet Hale, Miora Hansonová, Dustin Hermon, Aimee Hessová, Matthias Hüls, Ted Hust, Mary Jakobowská, Paul Jamieson, Sam Jarvie, Christopher Kazu Williams, Shawn Kerker, Jeannine Klosová, Linda Kochová, Karin Kostyzaková, Matt Lacey, Kendall Lane, Daniel Lewis, Cameron Lewis, Marina Lobatová, Dee Lopezová, Peter Lynch, Kelly Mahoneyová, Jane Marconiová, Angela Marxová, Virginia McClainová, Leanne McGiveronová, Steven McKenney, James McMullen, Jake Meals, Saquib Mian, Kristen Millerová, Brian Miller, Thomas Mitchum, Tera Montgomeryová, Kim Myersová, Steven Nease, Kevin Nguyen, Jordan Nguyen, Amber O’Connorová, Anne Palmerová, Sara Pattersonová, Mike Pease, Cindy Prendergastová, Nikita Puhalskyová, Brandon Pulliam, Brian Puzzo, Rachael Quallsová, Deborah a Cary Radunzovi, Akash Rajpal, Katie Reganová, Terri Reillyová, Dave Renison, Teodora Reteganová, Lionel Riem, Timothy Rogers, Andy Royl, Mike Russell, Dennis Sable, John Scafidi, Stefano Scaglione, Scott Scheffler, Andreas Schild, John Schmiedt, Chere Schoningová, Cameron Schutza, Shane Schweitzer, Debbie Semberová, Anjulie Semenchuk, Keith Shurmer, Russell Simkins, Andrea Sinclairová, Rhonda Sloanová, Christine Smithová, Duane Spellecacy, Linda Spotzová, George Stalling, Elizabeth Steiningerová Wolfová, Alex Stevens, Kady Stewartová, Tiffany Tannerová, Paula Thomasová, Macy Tindelová, Kevin Veneskey, Andrew Villamagna, Tom Vogel, Jimmy Von Riesen, Liz W., Lauren Wallová, Louise Wardová, Ron Watts, Chris Watts, Sylvia Webbová, Scott Weiner, Dana Westphalová, Charlie White, Linda Wintonová, Robert Wiseman, Samantha Woraceková, John Woughter, Lew Wuest, Athena a Teresa.

			Musím také poděkovat skupině lidí, jejichž zvídavé mysli povzbuzují mou hravost. Jsou to: Jason Barroca, Bader Bouarki, Steve Brenckle, Lee Davis, Michael De Feo, Christopher Dunham, David Galli Carrera, Erin Hansonová, Rob Hanus, Matt Isaacs, Josh Jacobs, Samuel Lynch, Kostas Mavraganis, Desiree Melkovitzová, Jonathan Moore, Bryan Nelson, Jonathan Palmer, Sam Penry, Darin Powell, Zach Renshaw a Evan Roy.

			A úplně nakonec vám, ať jste kdokoli, kdekoli a kdykoli: Díky, že jste tuhle knihu četli.

			Na shledanou příště.

			


Oautorovi

			A. G. Riddle se deset let zabýval rozvíjením začínajících internetových podniků, pak ale tuto dráhu opustil azačal se věnovat své opravdové vášni– psaní románů.

			Jeho literární debut– Atlantský gen– je první knihou trilogie Tajemství původu, které se jen ve Spojených státech amerických prodalo na milion výtisků, byla přeložena do osmnácti jazyků apracuje se na její filmové adaptaci.

			Vyrůstal vmalém městečku vSeverní Karolině avsoučasnosti žije vLake Lure se svou manželkou, jež trpělivě snáší rozličné projevy jeho osobité povahy výměnou za to, že bude vždy první, kdo si přečte jeho další román.

			Ať je kdekoli, ať dělá cokoli, ze všech sil se snaží udělat si každý den chvilku času na to, aby odpovídal na e-maily azprávy svých čtenářů.

			Můžete se sním spojit na internetu:

			webová stránka: agriddle.com

			e-mail: ag@agriddle.com

			Chcete-li zůstat vobraze, co se kolem něj právě děje, můžete se stát jeho přítelem na Facebooku (facebook.com/agridlle) nebo jej sledovat na Twitteru (twitter.com/riddlist).
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